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Ymoby KATO6Aa TaHUKJIU TapKUMAILIyHOC, TYPKUIYHOC OJIUM, HXKO/-
KOP-Tap>KMMOH, Y36eKUCTOH E3yBumiap yroommacu ab3ocd, ToLIKeHT
JlaBJlaT WAPKIIYHOCJUK YHUBepCUTeTH npodeccopu, puosorus Ppax-
Japu pgoktopu Xaupysia XygoépoBud XaMuZoBHUHT 2011-2025 nwna-
JlapJa oJ1IM6 60praH camMapasid WIMHM, MXKOAWHW Ba Nearoruk GaoiusaTH
XaKuJia TypJy MaH6ajsiap/ia 4o 3TUJraH MaKoJiajap, TaKpusjaap, BaKT-
JIU MaTOYOT Ba UHTepHET caxyudasapy xama 6oiiKa é3Ma MaH6asap/a
Hallp 3TWJIraH Xabap, MabJyMOTJap, LWUyHUHIAEK YHUBEPCUTETAA Kyl
WuJiapJaH 6epu oMM O6usiaH 6upra ¢paoUuaT oau6 60paéTraH yCTO3y
XaMKacb6Jiap €3raH MakKoJiaJap >KaMJyaHau. XarupyJia XaMAJOBHUHT WUJI-
MUH, YKYB-YCJyOUN UIJIAPY Ba TapKWMa acapJiapy pyuxaTy XaM UJI0Ba
KWJIMHTAH IOy KUT06jaru 6apya é3Ma MaTepuasiiap Wik (Man6a) Hamp-
Jlap/a Kaucu €3yBaa 6yJica, yHJauauruda 6epusiiu.
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Mapana Xamudosa

Macbys1 Myxappup Ba cy360111 MyaaJaudu:
TALIY doyenmu, PhD. Hapau3za Hcmamyaiaesa
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TolKeHT AaBJAT MAPKILIYHOCJIUK YHUBEPCUTETH
“TapKMMallyHOCJUK, TUIIIYHOCJMK Ba XaJKapo KypHaJUCTHUKA” 0JIUA
MaKTaOUHHUHT 2025 iina 4 uoHgaru 23-coHJIM Kapopu OUJIaH Halpra
TaBCUS 3TUJITAH.

© TowKeHT aBJaT WAPKIIYHOCJUK yHUBepcuTeTH, 2025.
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Yw6y kumo6b

nadapu 6y3pykeopumu3 Xydoép Xomudos,
gonudamu3s I'ynaa63a Xatiumoesa,

akamu3 Hypuaao Xomudos, onasapumus
Ha3zokam ea bapHo Xomudosaiap,
scuzapaapumus lllaekamatcoH,

Xyakapoii ea Xy00€picoHaapHUH2

llopaok 8a nok xomupasaapuza 6aruw1aHadu.

X,aMI/I,ZlOBJIap onJiaCu HOMHU/JaH

CY3BOIIIH

Tap>XMMOHJIMK COXAaCHMHUHI MaJaHUW XaETHUMU3Jaru axaMmusi-
THHU TabKUJJIaraH AaBaaTuMu3 paxoapu llaBkat Mup3suéeB y3
HYTKHW/a WyHaau genau: “IOpTtumMusaa 1yHE afabuEeTUHUHT 6e6axo
MYJIKM OyJIraH MUHT-MHUHIJIA0 acapJjap TapKUMa KUJIUHUO, KUTOO-
XOHJIap KAJIOWJAH »KOUW OJITaHHU, OaMMU Tap:KHMMa Ba Tap:KUMally-
HOCJIUK OyWHYa Y3Ura X0C MXKOJUU MaKTa0b 1IaK/JIJIaHTAaHUHHU aJI0XH-
Jla TAbKUAJIAL JO3UM... Y36eK MyMTO3 Ba 3aMOHaBUi aZlabUETHHU
XaJKapo MMKEC/la ypraHuil Ba TapFUO Kuaull, (yJapHU) TaxJWJa
3THO, 3apyp WIMHUK-aMa/IMK XyJiocajap YMKaApHUIll, KeJrycyd Ba3uda-
JTApUMHU3HU GeJruaab oLl KaTTa axaMHUATra ara”. Y36eKHuCTOHHU-
MM3/]a aHa Iy UyHaJIMII[A XaM WJIMHH-IIeJaroruk, xaM caMapaJsiu
aMaJsIiy, WKOAUU GaouAT 0Mb 60paéTraH TapKUMAILIYHOC, TYPK-
IIYHOC oJiIMMJIapJaH 6upu TolKeHT JaBJjaT MAPKIIYHOCJAUK YHU-
BepcuTeTH “TapKMMallyHOC/IUK, TUIIIYHOC/JHK Ba XaJKapo *KypHa-
JIMCTUKA” OJIMKM MaKTabu MyaJUIMMHU, npodeccop, pusosorus (patHsa-
pH LOKTOpH, ¥Y36ekucToH E3yBumiap yrommMacu ab3ocu XaiipyJia
XyaoépoBu4 XaMUA0BAVD.

Xaipysaia XaMUJJOBHUHT O00M UJIMHH-NIEJarorMK Ba CEpMaxcCy.Ji
WXoAUK GaosIUATH XaKUJa Cy3 IOPUTTaH/1a, Y KUIIMHUHT X03UPTH
TYPK THWJIM, TapKUMAIIyHOCJUK Ba MAPKIIYHOCJAUKKA OU/Jl YH Oell-
JlaH 3Uéa MoHorpadusiapy, HIMUKA Ba UJIMUK OMMaboM pUcoJiaia-
py, y ipaTraH yHsab yKyB agaouétaapy, 300 ra AKUH UMUK MaKo-
Jla Ba Te3WCJapHU 3 bTUPOP 3TUll K0u3. IIlyHUHTEK, YHUHT Ty3yB-
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Yyl Ba TAap>KMMOH cudaTHJa Hallpra TaképJsaraH Tap>KMMa aHTOJIO-
rusjiapy, MUFMa-KUToO6J1ap Ba aJibMaHaxiap, 20 JaH 3uéj XaJKapo
Ba pecnyoOJ/iiKa MUKECHJA YTKa3WJIraH WiIMHK-aMaJui KOHpepeH-
U TYIJIaMJIapH, XpECTOMATUSIJIAPHHU aJIOXU/1a TAbKUIJIALL YKOU3.
X.XaMUJOBHUHT y30€K-TYPK Tap>KMMauyUJMIUra KyuraH xycca-
CU aJloxyjia abTUubopra jsonuk,. ¥ Amap Kamos, Xonnga Aqub Aau-
Bap, Ymap CauduaauH, Canyg P.AbacuéHuk Ba A3u3 HecuH kabu
TYPK aZJJabUETUHUHT WMPHUK HaMOSIHAAJApUHUHI POMaH, KHMcca Ba
XUKOSIJIApUHU y30€eK TUJIMIa Tap)XKMMa KMJIMO Halllp 3TTUpraH. byH-
JlaH Tamkapu, X.XaMUuJ0B y30eK alabuETUHUHT MMPUK HaMOSIHJA-
napuaaH Aoayana Koaupuu, Fapyp Fynom, Oinbek, Aoaynna Kax-
xop, Caupg Axmap, Vamac YMmap6ekoB, [Tupumkyn Koaupos, Oaun
Exy6oB, YTkup Xomumos, Torait Mypos, Yayr6ek Xamzaam, UcoxoH
CynToH Kabu aaubJlapHUHT KHUCCAa Ba XUKOSLIapUHH, AOAyJ1a
OpunoB, IpkuH Boxuzos, XycHuaauH [llapunos, OMOH MaTXOH Ba
Myxammay, I0cyd kabu Malxyp LIOUPJIAPHUHT LIebp Ba AOCTOHJIA-
PUHH TYPK THJIMTra TapuMa KUIu6, Y36ekucTona Ba Typkus Pec-
ny6JIMKacua Halp aTTupras. Xycycas, 2020 iua Y36exucron Kax-
PaMOHHY, V36eKHUCTOH XaJIK é3yBurucu Caup AXmaJ, TaBaJJIYAAHUHT
100 #Hwanurky MyHocabatu 6usiaH Typkusa Pecny6MKacMHUHT
Xankapo TURKSOY MafjaHUAT TalIKWUJIOTH KyMaruJia AHKapazja y-
HUHT “Said Ahmed. Se¢cme Hikdyeler” (Cang AxMaz. TaH/IaHTaH XUKO-
sJiap) TapKMMa KUTOOU HALUp 3TUIJAMW Ba ymioy KUTo6 Typkusaaru
y306€eK alabuéTH UXJI0CMaHgjiapura Tyxda KuIMHAU. byHaaH Tamk-
apy, OJIMM pyC TUJIMJAH y30eK THUJIWra Ba yY30eK TUJHUJAH PyC TH-
JIUra XaMm 06aauuu acapJjiap, YKyB aJabUETJIapUHU TapKMMa KUJITaH.
3BTUPOd ITUIL XKOU3KH, Y36ekucToH Pecniy6iukacu [Ipesues-
Th llaBkaT Mwup3uéeB Tamab6ycd 6usaH WaK 60p ToluikeHTAa
Hauip 3twiarad 100 >xungauk “Typkud afjabuUéT aypAoHaJsiapu’
»KaMJIaHMAaCUHUHT 2 Xuaau (45- Ba 51-xunasnap) ycro3 XaupyJia
XaMuJI0B TOMOHHUAH Ty3W/IraH. byHaaH Tamkapu, yuioy »kamMJiaH-
MaHUHT 47-XWJAAuAa YHUHT TypK TUAWJAH KuiraH (Asu3 Hecun
XUKOSIJIapU) Tap:KUMaJlapu YpuH oJyrad. OJiMM y36eK TapKUMally-
HOCJIUK MakTabu acocuucu F.CaJloMOBHMHI Tap>XKMMallyHOCJUKKaA
OM/J JapCIUK Ba MOHOrpaduUsilapuHH, TapKuMallyHoc »KyMaHUE3
[[lapyunOBHUHT TapKUMa TapUXW XaKAJArd MOHOTpPAaPUSCUHHU Kau-
Ta Taxpyup KWJIMUO, JOTUH ajaudOocuia 4om 3TTUPraH XaMzaa Aapc-
JIMK, YKYB KyJlIJIaHMaJs1ap cudaTu/ia OJIMi TabJMMIa YKOPHUM KUAJITaH.



KynuHrusgaru Kutob6/Ja TaHUK/AA TapKUMaIIYHOC, TYPKILIYHOC
OJIUM, MXKOJKOP-TapHUMOH, Y36eKHCTOH E3yByujap yroolMacH
ab30cH, TOMIKEHT JaBJjaT WAPKIIYHOCJUK YHUBEPCUTETU Npodec-
copH, dusaos. ¢. a. Xarpysia XaMuAoBHUHT acocaH 2011-2025 iiun-
Jlap/ia 0Jiub 60praH caMmapa/ii MJIMHUHN, MKOAWHM Ba NeJaroruk ¢ao-
JIMATU XaKuJa TypJy MaHOasap/ia 4ol 3TUJIraH MakoJiajap, Tak-
pu3Jiap, BaKTJIM MaTOYOT Ba UHTEpPHeT caxyhdasiapu xamja O60ILIKa
€3Ma MaHOaJslap/ia Halllp 3TUJIraH Xabap Ba Ma’bJyMOTJ/iap, IIYHUHT-
JleK, OJIMMHUHT 60 MWJIJIMK I00UJIEMHM MyHOCAbaTH OMJIaH YOI 3THJI-
raH KMTOOJaH capaJsiab OJIMHTaH, y OWJaH YHUBEPCUTETAA KYIl NUJI-
Jlap 6upra GpaosUAaT 016 60paéTraH XxaMKacOoJIapMHUHT MaKoJiaJjia-
pHY XaM >KaMJIaH[Y.

Xaupyssia XaMUAOBHUHI WIMHH, VKYB-yCAyOUW HILJIApA Ba
Tap:KMMa acapJlapy pyrMxaTHh XxaM WJ0Ba KWJIMHTAH YO0y KUT0O/a-
rd 6apya €3Ma MaTepua/jiap WiK (MaHOa) HaulpJaap/a Kanucu €3yB-
Jla 6yJica, IyHJauJIuruda o6epusaiu.

Qunonozusi pavaapu 6ytiuya gascagpa
dokmopu (PhD), doyenm
Hapzau3za Hcmamyaiaesa

c@ICL



®UJI0JIOTHUA PAHJIAPU JJOKTOPH, TIPO®ECCOP,
V¥3BEKUCTOH E3YBUMWJIAP YIOLIIMACH Ab30CH XAWMPYJIJIA
XAMHW/IOBHUHT WIMMIA-TIEJATOTUK BA WXKO /AU
GAOJUATHU XAKHJIA

TapMMalIyHOC Ba TYpPKIIYHOC OJUM, Y36eKHCTOH EsyBumiap
YIOLIMacHu ab30cH, puaosorusa GpaHsapy JOKTopH, npod. XanpyJia
XypoépoBud XamuzoB 1963 wuaHuHr 1 manuga Kamkazgapé BuU-
JIOATUHUHT Kacou TyMaHu [laHAWPOH KULJIOFHUAA XU3MAT4YU OUJIa-
cuga TyfFuiaratd. 1970-1980 nusnapaa Kacou tymanugaru 26-CoHIU
ypTa MakTabga ykuraH. 1984-1989 uuanapaa TouwkeHTaaru Pec-
nyo6JiMKa pyc TUIWA Ba aflabMETH Mejaroruka MHCTUTYTU (X03upru
V3DKTY nunr Pyc Tuiu Ba afilabuéTy GpakyIbTeTH)a TaxCHII 0JIH6,
yHHU 1989 iinn “Pyc Tvau Ba afabMETH YKUTYBUMCH MYTaxaCCHUCIU-
M Oynr4a MMTHUE3U AUIJIOM OWJIaH TaMoMJiarad. MabaymMoTH -
OJINW, MyTaxaCCUCJIUTHU — PYC QPUIOJIOTH, TYPK TUJIU OUJIMMUrA 3ra
TUJILIYHOC, TYPK THJIM, TapP>XKMMAaIlIyHOCJUK OWJIaH OOFJIMK (paHsiap
VKATYBYUCH, Guosiorusa pansapu AOKTopH, npodeccop. Kyn nuni-
JINK CaMapaJi¥ TapXKHUMOH/IMK Gao/IMATH Ba HAIIP STTUPraH TapXu-
Ma acapsjapd y4yH 2024 ¥un 27 maiiga Ys6exkucroH Esysumnap
VIOLIMacHu a’b30JIUTUra KabyJ1 KUJIMHIaH.

X.XaMH/10B V36eKHUCTOH Pecny6sinkacu I[lpesuaeHTuHUHT 2017
#ina 10 okTa6paary PapMoHHUra 6UHOAH Ta'bCHC ITUIITAH “Y36eKuc-
ToH KoHcTuTynusacura 25 iun” 3cjanvK HUILOHY, Y36eKkucToH Pec-
nyosimkacnk OsvMid TabiuM, GpaH Ba UHHOBALMAJAp BAa3UPUHHUHT
2023 unn 25 centabpgaru 433-0yrpyfura 6uHoan "OJIMKA Ta'bJIUM
abJOYUCHU" KYKPAK HULIOHU OWJIaH TaKAMPJIaHTaH.

V36exucToH xankK mwoupu Myxammaz I0cyd TaBamnyauHuHr 70
HuMrura 6afuiiab TypK TUIWJA HAlIp 3TTUPraH, LIOUPHUHT LIebp
Ba JAOCTOHJIAPUHHUHT TypKYa Tap:KHMaJiapH oM ojirad “Muhammed
Yusuf. Se¢cme Siirler” HOMAM KUTOOH y4yH XaprJIJla XaMu0B
V36ekucToH Pecny6iukacu MafaHUAT BasUPJIMIH, Y3GeKHUCTOH JaB-
JIaT CaH’baT Ba MaJJaHUAT UHCTUTYTU PEKTOPUHUHT 2024 WAJTHUHT
22 anpengard 44-coHqu OyUpyFUra acocaH TabCUC ISTHUJITAH
“Myxammaz FOcyd” KyKpak HUIIOHU OWJIaH TaKJAUpJiaHTaH.

2025 iiun 7 desBpanja Y36ekucToH EsyBumsap youMacHHUHT
"JIypMoH" wxon yvnaa Typkyui gaBjaTJap XaJKapo HebpUaT Oau-
pPaMUHU HOKOPU CaBUsAJA YTKA3UIILATH XaMKOPJIMIU y4yH TypKusa
Pecnyosimkacu “Turksoy” Xankapo MaaaHUAT TalIKUJIOTUHUHT
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3c/la/IMK HMIIOHU Ba Y36ekucToH E3yBuusap yrommacuHUHT "Ta-
IIaKKypHOMaA'" épJIMKJapyu OUJIaH TaKJUpPJIaHTaH.

Xaunpysia XamMua0B MexHaT paoauaTuHd 1980 una ceHTAOpPH
orvunaad Kamkagapé Bunosatu Kacou TyMaHU MaJlaHUAT OYJIMMUTa Ka-
pauuid KJay6 AUPEKTOPH JIaBO3MUMM/JA MILIAlIAAH OouiaradH. 1982-
1984 iunnapga Kyposiu kydiap capuga 2 UMIIUK XapoUl XU3Mar-
HM yTaraH. 1984 WMJIHUHT Mal-aBTycT ouyiapuaa Kacou TymaHuparu
26-ypTa MaKTabJa 60J1ajiap TAIKWUJIOTU paxbapu 6yiub UIlliaraH.

1989 nuapa Pecnybavika pyc THJIM Ba alabUMETH MeAaroruka
MHCTUTYTHUHU TamomJiaray, 1989-1992 nunnapaa yuoy UHCTUTYT-
HUHT Emap Uttudoku Kymuracu KoTu6u, 1992-1994 iunnap
V36eKHCTOH AaBaaT ax0H THJUIapU yHUBepcuTeTH Kuécuii Tumo-
JIOTHS Ba Tap:KWMa Haszapusacu Kadeapacujia YKUTyBYMA OYIMO HII-
Aarad. 1994-1997 jmnnap Y3/DKTYna KyHAy3rH aclupaHTypaja
TaxcuJ orad. 1997-1998 iiunnap Y3/XKTY UHrIu3 TUIK TapsKuMa
Ha3apHusICH Ba aMaJIMETHU Kadpeapacyd YKUTYBUMCHU OYJINO UIILJIaraH.

1995-1999 iunnapaa Ys6ekucToH Pecny6iaukacu Basupuap
MaxkaMacuHUHT PapMOMUIINTa OMHOAH ACOCUH MII XOMHUJIAH aXK-
pasMaraH xoJsiga OJMyA Ba ypTa MaxCyC TabJHWM Ba3UPJUTAHUHT
Typkus Pecnybsimkacugaru pacMUi BakW/Y, alHy Aama Uctanoya
YuuBepcutetu Alabuét dakynbreTu “ClaBsaH TUJJIAPU Ba afabu-
éTyiapy’ Kadegpacuga CTaXep-TaAKUKOTYM cudaTtuga ¢GaoudaT
o016 6opraH. 1997 inaja TYpK TUJIMHU OWUJIUII AAapa)Kacu UMTHUXO-
HU Tommupuo, “Yiksek Tlrkce” HaTuxkacura kypa AHKapa YHUBep-
CUTETUHUHT MYyJJaTCU3 aMmaJsl KWIyBYHU 6-fapaxka (C 2) AunjioMuHU
KyJiIra KUPUTTaH.

1998-2011 uunsap TolIKeHT AaBjaaT MAPKIIYHOCJAUK UHCTUTY-
TAHUHT TypKHUET KadeApacHh KaTTa YKUTYBUMCHU JIaBO3UMHUJA WII-
J1ab, TYPK TWIH, TYPK TUJIM JIEKCUKOJIOTHUSCH, CTUJIUCTUKACH, Tap-
)KMMa aMaJIuéTH, TypKus Tapuxy Ba OolKa ¢aHsapiaH gapc oep-
raH. Yua itnsiap (2000-2011) MHCTUTYT/a KEHT MUK@EC/a YTHUITaH
Ba X03Up/la MaMJIaKaTUMHU3HUHT OUP Heuya OJIMU Ta'bJMM Myaccaca-
JlapyJia yTub KeJMHaéTrad “Acocui mapk Tuau “Typk Tuan” GpaHU-
HUHI MyKaMMaJl HaMyHaBHUM JACTYPUHU HILJIa0 YMKKAH Ba Y30K
MUJL1ap UHCTUTYTAA 0y paHAaH Tasabasapra cabok 6epraH. byH-
JlaH Tamkapy, “Typk Tuau guanekrtosorusicu’, “Typk Tuau ¢ppaseo-
Jgoruscu”, “Typk Tuau napemuoJsiorusicu” paHJapUHUHT YKYB Ba
MIIYU JACTypJIapUHU, UHCTUTYTHUHT XOPWKUM MaMJlakaTJiap Ta-
puxu kKadenpacu OywptMmacura MyBoduk 2004-2007 wuwunap-
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fa "Tapux (Xoprkyui MaMJiaKaT/ap TapyUXU) Marucrparypa MyTa-
XaCCUCJUTHU Tajlabasapu yuyH “TypKusi TApUXHUHUHT [10J13apb My-
amMmosiapu”, “Typkusi Tapuxhd MyaMMOJIAPUHUHT Xa/l 3THJHWIIMN,
“Typkusijia STHUK-XKXTUMOUK MyammoJiap”, “Typkusga cuécuu Tu-
3UM 3BoJtonMAcK”, “TYpKUSAHUHT PUBOXKJIAHUIINU/A TapUXUN 1IAXC-
JJapHUHT posn”’, “TypKus TapaKKUETUHHUHT xycycusTtapu’, “Typ-
ks Ba EBpona UTTudoku: Tapux Ba Xo3upru 3aMoH’, “Typkusja
BeCTepHU3alMa CUécaTU KabW UXTUCOCJHK Ba TaHJOB daHJapAaH
cepMa3MyH, TYJIaKOHJU HaMyHaBUM ¢aH JacTypJsapu xamja yKyB-
yCJIyorM MakKmyaJiapu, Ma’bpy3aJiap TyIlJIlaMJIapUHU UIL1ab YUKHUO,
yuoy ¢paHJapAaH Tajaba Ba MarucTpaHTJiapra Japc bepras.

2009-2010 Ba 2015-2016 iuanap ypuHAOUIMK acocuga Tor-
KeHT JAaBJjaT MApPKIIYHOCIUK WHCTUTYTH MarucrpaTrypa OyJauMHU
ooy, 2010-2012 vuanap TAUIWM Bupaamran kacaba yrouiMa
KYMUTACHU PavCH JIJaBO3UMJIapU/ia UILLJIaraH.

2011-2014 vymnapaa TAIWga gaHryu ouniarad TapkuMma Ha3a-
pusicd Ba aMaJinéTu Kadenpacu myaupy, 2014-2016 nnsiapaa Ka-
denpa gouenty, 2016-2018 uuanap kadenpa Karra YKUTYBUMCH,
2018-2020 vunnnap TapkuMallyHOCJAWK Kadeapacu MyAUPHU JiaBO-
3uMJiapuaa uniarad. 2020 iua ceHTsopaan 2024 uarava Tapku-
MallyHOCJIMK Ba XaJIKapo *XYPHaJUCTHUKA KadeIpaCUHUHT JIOIIEHTH,
npodecccopu B.6. 2024 uua 16 ceHTsa6pAaH TapKUMallyHOC/UK,
TUJILIYHOCJIMK Ba XaJIKapo »KypPHaJIUCTHUKA OJIMM MaKTabu npodec-
COpM JIaBO3UMH/Ia UIILJIA0, TYPK THJM I'PaMMaTHKAcCH, JIEKCUKOJIO-
TUsICH, TYPK TUJIMHHU YpraTUll Ba TapKUMaIlYHOCJAUKKA OW/JI YHTa f1-
KWH ¢aHAaH Tajaba Ba MarucTpaHTJ/apra Aapc 6epruob KeJaMoK/aa.

2011-2024 iunnnapaa aactiab TapKUMallyHOC/AWK Kadeapacu-
HUHT MyJIMPU Ba KEMMHYA/IUK ylIOy KadeJpaHUHT AOLEHTH, €TaK-
Yyyd MyTaxaccucu cudaTtua Kadejpaaaru Marucrpatypa MyTaxac-
cucavkiaapu (“Kuécui THIIYHOCIWK, JIMHTBUCTUK Tap>KUMallly-
HOCJMK Ba “CHMHXPOH Tap>KHMMa' ), baKajaBpyUaT Ta'bJWM HyHaJIHIII-
gapu (“TapkuMMa Hazapusdacu Ba aMaJuéTu’, “I'nJ XaMpOXJIUTU Ba
Tap>KUMOHJIMK paoauaTu”’, “XaakKapo »KypHaJMCTHUKA )la YKUTUJIA-
aurad “TapxuMa Hazapuscura kupuui’, “Tapkyuma Hazapusicu’,
“AManui Tapxuma”, “Tapxkuma Tapuxu”, “Uamuil ui acocaapu’,
“Acocuy mapK TWIHW JieKcukosiorusacu”, “CuHXpoH Tapxuma’, “ba-
JuuK Tapkuma”’, “TapkMMa CTUJAWCTHKACKH Ba TaHKUAW , “Acocui
IapK TUJIM MMapeMMUOJIOTUsICU Ba TapxkuMma”, “®ancadpuil MaTHIAAp
TapkuMmacu” “UaMui MaTHAap Tapumacu , “UKTUMoUM-CUECUI
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MaTHJap Tapxumacu’, “[lyosauuucTtuk MaTH Tapkumacu’, “Tap-
»KMMa MIIWHMW TallKua 3Tuin”, “Acocuid mapk THU/IU Ba y36ek (pyc)
TWJJIapu Kyuécui rpaMMaTukacu’, “lllapk (TypkK) TUJIMHU YKUTHUIL
MeToauKacu’, “@pazeosiorusmiap TapKUMacud Macajacu’, “MyTta-
XaCCUCJUKHUHT Ha3apui Macajnanapu”, “MaTH Tap»KuMacy Ba Tax-

» o«

pupu”’, “Tap>kuMa MeTO0JIOTUSICA Ba Tap>KUMOH MaxopaTu’, “My-
TAXaCCUCJUKKA OU/Jl MaxCycC alabuéTiap TaxJIuaun’, “Acocuy 4yeT THU-
JIUJAAr¥ Maxcyc afabuéT Ttaxjauau’, “CHHXpOH Tap)KHMa Hasapus-

cu”, "CUHXpOH Ba KeTMa-KeT Tap)KhuMa aMaiuéTu”, “CUHXpPOH Tap-
o«

»KUMa ctpaTterusiiapu’, “Cemantarpadus acocaapu”’, “CUHXpPOH Tap-
KUMa TEPMUHOJIOTUSACHA CUHTApyd YHJIa0 UXTUCOCJMK Ba TAHJIOB
baHJapUHUHT MyKaMMaJl, CepMa3MyH, TYJaKOHJIA HaMyHaBUH ¢aH
JlacTypJlapy, WIIYM JAacTypJapy Ba cu/iabyciapu xamja YKyB-ycC-
JIyOUU MakMyaJsiap, Mabpy3ajiap TyIJIaMJIapy HUILJI1a0 YUKUO, YKYB
KyJlJIaHMaJlapy Ba Japcaukiaap €3u6, yuoy daHsapaaH Tajsaba Ba
MarvcTpaHTJiapra gapc 6epub Keaju.

XXamugoB 2018 vivnga ¢unon.d.a., npod. Abaypaxum MaHHO-
HOB paxpapauruzaa “10.00.05 - Ocué Ba Abpuka XaJKJjaapy TUJIU Ba
a/labuéTn” UXTUCOCAUTU O6yinya “Typk Tuauaa ¢paseosioruamiaap-
HUHT 103ara KeJIMIIY, MabHO Ba TPaMMaTUK XyCyCUSTIAapyU~ MaB3y-
JIM IMCCEPTALUSCUHU XUMOS KWINO, pusio. paniapu 6yrnda pas-
capa gokrtopu (PhD) wamun papaxacunu, 2020 iua “10.00.05 -
Ocué Ba AdppuKa xaJIKJlapu TUJIM Ba aJJaOUETHU” UXTUCOCIUTH OYHH-
4ya AOLEHT UJIMHUM YHBOHWHU OJITaH.

2021 yvunpa ¢unon.d.a. npod. AoaypaxumM MaHHOHOB UJIMHUH
Macsaaxatuuauruga 10.00.06 - Kuécui aabuETIIYHOCAMK, YOFUILI-
THPMa TUJIIIYHOC/JHK Ba TAP>XUMAIIYHOCJUK UXTUCOCJIUTHU OyrMUYa
“V36ek Kycca Ba POMaHJApUHUHT TypK4a TapKMMasJapuAa MHJI-
JIMWUJIMK, 0aUMUJIMK Ba JIMCOHUH aJieKBATJIMK MacaJiajapyu’ MaB3y-
JIM IMCCEPTALUSICUHUA XUMOSI KUIUO, pUoiorus QpaHIapy JOKTOPHU
(DSc) nnamum gapaxxkacunu, 2024 iinn 28 asryctga 10.00.06 - Kué-
CUU aJlabUETIIYHOCJAUK, YOFUIITHPMA TUJIIIYHOCJUK Ba TapKUMa-
IIYHOCJIUK UXTUCOCJUTH Oyin4ya npodeccop UMHUM YHBOHUHU OJITAH.

Y 2023-2025 ykyB uniamnga TolKeHT JaBJaT MAPKUIYHOCTUK
YHUBEPCUTETHU Xy3ypUJiaru UMMM Japaxasnap 6epyBuu DSc.03/30.
12.2019.®un/ Tap.21.01 pakamau Wiamui keHram ab3ocH, 2020-
2025 vwnnnapga ymboy Wiamuiy kedram Kowugaru 10.00.05 - Ocué
Ba AdpuKa xankaapu Tuau Ba agabuérty, 10.00.06 - Kuécuu agaou-
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ETIIYHOC/JWK, YOFUIITUPMA THUJIIYHOCJHWK Ba TapKUMAIIYHOCJIUK
MXTUCOCIMKIApU Oyrrya UMUK ceMUHap KOTUOU Ba a'b30CH OYJIraH.

X.XomuzioB KadegpaZia TapKUMAYUJIUK Ba TapKUMALIYHOCJIUK
WJIMAHU PUBOXJIAHTUPUILI MyHanumuaa 2012-2014 uunnapga 6a-
>KapuiraH “Y36ek afaGUéTH HaMyHaJapUHH LIApK TH/JIApUra Tap-
»KMMa KWJWIIHWHT Ha3apud Ba aMaJIMi MacaJiajapu” MaB3yCUJaru
Ba 2015-2017 nuanapaa 6axapusraH “A-1-180 “TapkuMa Ba Majia-
HUATJIapapo MYJOKOT Macajalapyura ou/J, yKyB KyJlJlaHMaJIapy sipa-
THUII’ MaB3yCHUJAaru XaM/Ja XOPW>KUKW TUJLJIap/iark TapyuXUW acapJiap
TaAKUKUA uyHaaumuga 2016-2018 iunnapaa 6axkapuiaran “A-1-191
“Xopwkuil TWIIAapAaru Tapuxui acapJlapHUHT WIMHUW TaJKUKU Ba
TaHKUAWW TaxJIMJIM acoCHJA IIapK MaMJlaKaTJapyd TapyUXura Ou/
3aMOHABUU YKyB aZjla0METapUHM SIpaTUII’ MaB3yCUAAru UJIMHUH-
TaJKUKOT JIOMUXaJIapHy (,ELaBJIaT rpaHTJ/apu)aa Gpaos MIITUPOK 3TTaH.

X.XaMu0B x03UpAa V36eKkucToH Pecny6sinkacu ®A V36ek Tu-
JIY, aflabuéTr Ba GOJIbKJIOPU UHCTUTYTUHUHT OAK pyixatujaru
“V36eKk TUIN® WIMHHA )KypHa/Iid xamJia TOLIKeHT JaB/aT LapKIly-
HOCJIUK YHUBepcUuTeTuaa Hawp stunaaurad OAK pynxatura Kupu-
tuiarad “‘llapkmyHocauk”, “lllapk mamrbaau” xamaa “TypKiiyHoOC-
JIMK® HOMJIM WJIMHUH KypHaJ/LJIap Taxpup XaWbaTJApUHUHT ab30CU
xyucobsiaHagu. byHaan Taukapy, y “Academicia Globe: Inderscience
Research is a scholarly peer reviewed international multidiscipli-
nary Journal” ISSN: 2776-1010 (SJIF: 5.653, Impact Factor: 7.425)
hamda “Comparative Turkish Dialects and Literatures. Karsilastirmali
Ttirk Lehgeleri ve Edebiyatlart” (Typkus) »KypHa/lJlapu TaXpUPHUST-
JIADUHUHT ab30CUJUP.

X.XaMUZI0B XO3UPrU TYPK TWUJIU, TAPXKUMALIYHOCJAUK Ba LIAPKIIY-
HOCJIMK coxaJlapura oug, 12 tTa MoHorpadus, 6 Ta UMUK Ba UJIMUU-OM-
Mab6on pucosa, 20 AaH OpTUK YKyB afabuétu (1 ta gapcauk, 16 Ta YKyB
Ba 4 Ta JKyB-yCcayOUH KyJJIaHMa, 4 Ta MKKU THJJIM U30XJIM JIYFAT)HU
HAaLp 3TTUPTraH. YHUHT TYPK THUJIHU GPaA3eosIOTUSICH XaM/a TapKHUMallly-
HOCJIMKKA OafuiuiadHrad 250 JaH OpTHUK WJIMHH MakKoJia Ba Te3UCJIapy
V36eKkucTOHAaru WIMUIL KypHasIap, TYIIaM/Iap, XaJKapo Ba pecrny6.1m-
Ka KOH}epeHIUsJapu Tymaamiapd, Typkus Ba 60IIKa MaMJiakaTJap-
HUHT HyQY3/M WIMHUH XypHa/Ulapy, TyljaMmiaapuja yon stuiran (by-
JlapJiaH 16 Tacu — XOPWXKUU WJIMHH KypHaJLIap, )KyMJiaZilaH UMIAKTPaAK-
TOPJIM 3KypHaJ//Iap/ja Hallp 3TU/IraH UMM MaKosaap, 42 Tacu - Y36e-
kucToH Pecny6simkacu OAK pydxaTujaru WJIMUHK KypHaslJlapZa Haup
3TWJITAaH UMUK MakoJiasap, 38 Tacu - XajakKapo WiIMHH-aMalui KoHde-
peHIMs MaTepuasllapy TYyIUlaMJapu/ia Hallp 3TWITaH MakoJia Ba Te-
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3ucnaap, 8 Tacu - Pecniy6/inka raseTtaJsiapy/ia Haulp 3TU/IraH MaKoJaJaapyu
Ba laBpa cyxbaTjapH, 74 Tack - Y36eKucToH Pecny6/1nKacuza YTKasmI-
raH WIMHU-aMaJuid KOHQpepeHI s MaTepua/lJlapu, TYpJd KypHas Ba
TyIJIaMJIapZa Hallp 3TWIraH MakKoJianap, 40 tacu — TAULY pgaru uaMun
TyIJamJap, WIMHUW-aMaJud KOHQepeHIUsi MaTepua/ulapyuja Halip
STUJITaH Te3MC Ba MaKoJ/1aJap). YHUHT Y36eKUCTOH A Alab WXo/, 3TraH
TAaHUKJ/IU OJIMMJIADHUHT HOOWIenJapyu MyHocabaTu OusaH Oy Malixyp
IAXCJAAPHUHT XaéTH Ba WXKOAU xakuJaru 10 JaH OPTUK MaKOJIaCu XaM
TYIJIaMJIapAaH »KOU OJITaH.

Byngan Tamkapu, X.XamuzoB 20 JaH 3Ué/ XaJaKapo Ba pecnyo6Jrka
MUKECHA YTKA3W/IraH WIMHKA-aMaJui KOH(pepeHUUsIap TyImJiamMaapy,
Tap>KMMa TyIlJlaMJIapy, aJIMaHax Ba XpeCTOMATUSAJIAPHUHT XaM Ty3yBYU-
cH, Jiomuxa paxoapu xucobsaHaau. 2012-2022 uuanap AaBOMUJA MYH-
TasaM HaIIp 3TUG KeJHHTaH *aMu 10 xuaajgaH u6opaT “Y36GeKHCTOoH
TapxuMainyHocaapu ®opymu” MaTepuaanapy, 5 xuaagad uoopar “Eum
Tap>XMMallyHOC” WJIMHUH MakoJjajiap Tymiamu (2014-2020 uunnap), 4
KUJIAAAH noopaT “by KaiIuMUH caHbaT Tap:KKMMa MaKTabu Tasabasiapu
asmMaHaxu (2014-2017 uwuanap), 3 xkuagaadH uoopat “Tapkvma Maca-
JlaJlapyu” TYIJIaMU LIyJ1ap KyMJIaChJaH.

2012-2023 nnnnapaa X.XaMUJo0B TYpK afabMETH HaMOSIHAAJIApH,
MyMTO03 aaubaapugad Aumap KamoanuHr “OfpuTofu adpcoHacu” poMaHU
(yi6y Tap>kvuma acapu 2021 iua “CeBru apcoHacu” HOMU ocTHa “AHTH
acp aBjaoAu” HampuéTuzaa, 2023 “OFpUTOFH Hosacu” HOMHU ocTHa “Y3-
OEKMCTOH  HAalIpUETHJA MUHIJIA0 afaaja Hawp 3TuaraH) Ba “TyHyka”
Kuccacy, “UHxka Mamana’ pomaHuaaH napya, Xoaujaa Aaub6 AfvMBapHUHT
“Qopaco3” kuccacu, Ymap Caunpuaaux, Caug P.AbacuéHuK Ba A3u3
HecrHapHUHr YHJIA0 XUKOSJIAPUHU Y30€K TUJIMra Tap:KhMa KUJIUO
HalIp 3TTHUPTaH.

X.XaMU/0B y36€eK alabMETUHUHT UMPUK HaMOsIHAAMapyuAaH A6aysiia
Koaupuii, Fapyp Fynom, Oibek, Ab6ayana Kaxxop, Caug Axmaz, Ogun
Exy6oB, Iupumkya Kogupos, Yimac Ymap6ekos, YTkup Xomumos, HIykyp
Xosmup3aeB, Myxammag, Anu, Torau Mypog, Xypuua JycTtmyxamman,
Xanpugaun CyntoHoB, Hopmypos Hopko6uioB Kabu agrb6JapHUHT XU-
KosiJlapy (Ba Kuccajapu/ZiaH nap4dasap)Hy, Xamug OnuMxkoH, A6aysiia
Opunos, JpkuH Boxuzpos, XycHugaauwH [lapunos, OMOH MaTXOH Ba
Myxammapg H0cyd kabu Mauxyp y30eK LIOMPJIapUHUHT 1Iebp Ba LOCTOH-
JIJapyuHY, OYyryH opaMu3sza dmabd wxoj KusaétraH, WcoxoHn CysaToH,
Yayroek Xamaam, Kyukop Hopkooun, A6aynna Aitnsos, Puconat Xaija-
poBa, 3yadusa Kyposboi kusu, Mabmypa 30xujioBa Kabu €3yBUuJap-
HUHT capa XMKOAJApUHU TypK TUJIMTa TapKHUMa KUIU6, Y36eKucToHa
Ba Typkusaa Haup 3TTUPUO KeaMmokaa (Kapaue: Hamull uwaap pyiixa-
mu). XycycaH, 2020 #un  Y36ekucToH xank, é3yBurcu Caug AXMaz Ta-
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BasIyAMHUHT 100 uaiuMru myHocabatu ousiald Typkus Pecny6siMkacu-
auHr TURKSOY Xasikapo MaJaHMAT TAIlIKWJIOTH KyMaruja AHKapaja
X.XamugoBHUHT “Said Ahmet. Secme Hikdyeler” (Caua AxMaj. TanJsiaHraH
XUKOsJIap) TapKUMa KATOOW AHKapaZia Hallp 3TUAAUA Ba Typkusjaru
y36eK alabuéTu MXJOCMaH/apura Tyxda KUWIMHAU. byH1aH Tamkapy,
0JIUM pyC THUJIM/IAH y30€eK TUJIMTa Ba Y30€K TUIWAAH PYC TUJIUTA XaM WJI-
MU Ba 6aUKM acapJ/iap, YKyB aa0METIapUHU TapKUMa KUJITaH.

V36ekucton Pecny6aukacu Ipesugentu ll.Mupsuées Tama66ycu
6usaH Uik 6op Tomkentaa 2022 muaga “O‘zbekiston” HampuéTu ToMo-
HUJaH 4don atwiarad 100 xuagiauk “Typkuil apabuéTt aypaoHassapu”
>)KaMJIAaHMAaCUHUHT WKKU KUAAu (45- Ba 51-xkunpnapu)au X.XamujoB
Ty3raH. Yoy >Xuiajap/laH YHUHT TYpPK TWIWAAH KWITaH acapJapu
ypuH oJiraH. KamsaHMaHUHT 47-xuaanga X.XaMAJOBHUHT TYPK THJIU-
JlaH aMaJira omupraHyd Asus HecrH XUKOsiJlapU Tap:KMMaJjlapy xaMm Oe-
puarad. 2023 uunga “Typkuit aga6buét aypaoHanapu” 100 Kuagiuk
»kaMmyianMacuziad “O‘zbekiston” HaIpUETU TOMOHUAAH capasiab 0JIMHUO
aJloxy/ia KUToOJ1ap X0JU/ia YOIl 3TU/IraH KUTob6J1ap opacuzaa X.XaMUz0B-
HUHT Tap>XKMMaJlapy YPHUH OJITaH y4 ajsoxuaa kutob (Awmwap Kamos. “Of-
putofu HoJslacu”; Caug Pouk AbacuéHuK “IPTaiuKyc KaxBaxoHacu” Ba
A3u3 Hecun “KanTakcu3 typosimMaiiman”) caskam 10 MUHT Hycxaja y3-
O0eK KUTOOXOHJIapUra apMyFfOH 3TUJI LY.

XavipyJsia XaMU/JIOB Y3UHUHT Tap>XUMOHJIUK (aoJMAITH JaBOMUJA
TYpK TWIWZaH 1 Ta poMmaH, 2 Ta KMcca Ba 1 pomMaHAaH nmap4ya xaMmza
30 paaH 3Uén XMKOSAAHU y30€eK THUJIMra TapKUMa KUJIUO, Hallp STTUPTraH
oysaca, y30eK TWIWJAH TYpK THWJIMTa aTOKJAU Yy30eK aarOJIapUHUHT
acapJiapy, XymJjajZadH, 1 pomaHaaH map4ya, 10 ra AaKMH KUCCajaH
nap4a, 90 ra AKUH XUKOd, 5 Ta JOCTOH Ba 119 Ta mIebpPHU TYpK THU-
JINTa TapXKKUMa KUIK6, Y36ekucToH Ba Typkus pecny6auKasapuia HaLIp
sTTUpraH (Kapaue: UsiMuil uiiap Ba TapKUMa acapJiapy pyrMxaTu).

X.XaMUJOBHUHI MacbyJ Myxappupauruza 40 ra sgsKdH KATOO Ba
TYpJIM TyIJlaMJlap, Tap»KUMa TepMa-KUTOOJIapH, XpecToMaTUsIap, ajlb-
MaHaxJap Hallp 3TWITaH. Y TaHUKJW OJIMMJIAPHUHI HOOWIenJIapu
(npod. T.Fuécouuur 80 uumanuk wouaenn (2011), npod. A.CoquKoB
(undokop)uuur 70 uanuk wooéunein (2016), npod. Axmaz ypcyHoB
(mudokop), ¢uaoa. ¢.H., goueHT Kymanu IllabanoB (2018) Ba ¢.d.xa.
qoi. P.IllapunoB (2021) napHuHT 60 WKWK 100UJIEN CaHAJIapH, YCTO3MH,
TaHUKJU HapKIIyYHOC-aQFOHIIYHOC oJuM, ¢uaoua.d.a., mnpodeccop
AbaypaxyuM MaHHOHOB TaBa/IyAUHUHT 80 HWWJIMK HOOWIENH MYHO-
cabaTtu busaaH, puso. ¢.H. npodpeccop AaxaM AMMOeKOBHUHT 70 UuJI-
JIMK 100WJIeNH, 3CAa/UK Ba XOTMPA KUTOOJIApUHU HAllIpra TanuépJiaraH.

X.XamugoB 2016-2023 iuanapja aToK/IU Y30€eK Tap:KUMalllyHOoC/1a-
pusaH t.CasomoBHUHT 1978 Wini Haup sTuaraH “Tap)KvMa Ha3apusCH-
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ra KUpuil” HOMJIY JJapCauruiy, 1966 ruaaa Haup atuiarad “Tui Ba Tap-
»kuMa” HoMJsiM MoHorpadusiciHy, K.IllapunoBHuHr 1965 Husaaa Haiip
9TU/raH “Y36eKHCTOH/1a TapKUMa TapUxUJaH” e6 HOMJIaHIaH MalIXyp
MOHOTrpadHsICUHY KalTa UILJIa0, HAlIp 3TTUPraH Ba 6y KATOOJ1ap OyTryH-
T KyH/Zia SIHTY aBJIOJ, MLJIMUH Ba YKYB aZlabuéTnapu cudaTruaa 0JIuu Tab-
JIUMTIa XKOPUU KUJIMHTaH.

X.XaMUAOBHUHT UJIMUHU paxpapauruga TALIIY xysypugaru DSc.03/
30.12.2019.®un/Tap.21.01 pakamau UxTHucocnalrad UJIMHN KeHrauza
10.00.06 - Kuécuit alabuETIIYHOCAMK, YOFUIITHPMA TUJILIYHOCJHUK Ba
Tap>XUMAIIYHOCJUK UXTUCOCAUTH 6yinda 2023 Mua TagKUKOTYuM Map-
xabo AbaysnaeBa “Muini KOJIOpUTHUA UPOoJal0BYU ppa3eosoru3maap
Tap>XMMacu MyammoJiapu (Arata Kpuctu acapsiapyuHuHr y36ekK4ya Tap-
KUMaJlapu Mucoanga) maB3dycugard, 2025 uun tagkukoTyu ['yyiHo3a
HaspynnaeBa “Baguuii Tap:kMmaza nepcoHa> HYTKMHUHT KalTa sspaTu-
JIMIIKY (XUHAWI/aH Y30eK TUJIUTra TapKUMaslap MUCOJIXAA)” MaB3ycUza-
rya ¢unosiorus pansaapu 6yinda pancada gokropu (PhD) auccepranus-
JIApUHU XUMOSI KUJIJIU.

2005-2023 ykyB HMuapyu MobarHuJa X.XaMUJ0B UJIMHHK paxobap-
aurnga 5A 220102 - Jluareuctuka (Typk tuau) Ba 70230201 - Kuécuu
TUIIIYHOCJMK, JUHTBUCTUK TapKUMAILIYHOC/IUK (LWIapK TUJJIapyd OYUU-
ya), 70230202 - CuHXpoH Tap>kuMa (llapK TUJJIapU OyHhu4a) MyTaxac-
cucavkiaapuga 10 gan 3uén MarucTpJiMk avucceprauuanapu, 304aH 3u-
€/l 6aKaslaBpuaT MyHaIWIIM Tajsabasapyu OMTUPYB MaJaKaBUW UILIapU-
HU MyBaQPaKUATIA XUMOSI KUJIUILITaH.

Xo3up/ia YHUHT paxbap/vruja TasHY AOKTopaHTJapAaH Kamoua
PacysnoBa, lundysa lllogMoHOBa Ba 60IIKAa MyCTaKWJ TaJKUKOTYHWJIAP
Tap>KUMAIIYHOCJUK coxacuga o¢uaosa. ¢. 6ynnda ¢ascadpa JOKTOpHU
(PhD) nuccepranussiapuiu xumosira TauépJiaMokaasap.

XaupyJsia Xyno0époBud XaMUu0B ouianu, 3 ¢dap3aHJHUHT oTacy, 4
HaOUpaHUHT 6060CUAUD.

MCR)(EO L
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XAUPYJJIA XAMUJOBHHUHT UJIMUU BA M3KOIUHA
DAOJIUATU XAKUJIATH MAKOJIAJIAP

TYPKIIYHOC/IMTUMU3HUHT HUPUK HAMOSAHJACH
A6dypaxum MAHHOHOB,
¢usonozusa aHaapu dokmopu, npogeccop

XaunpyJsiia XaMu/I0B MeH Y4YH OeHUX05 KaJApJiu Ba IKUH UHCOH-
Japaasngup. XaupyJsuia O6uaaH WIK 60p TaHUInyBUM 1998 uwuina,
yHUHT TypkuéTr kadeapacura YKUTyBYA OYJIMO KeJraHUAaH OOLI-
JlaHraH. MeH y BakTJ/iap TOLIKEHT JjaBjaT MapKIIYHOCAUK UHCTUTY-
TUHUHT YKYB ULLJIAPU IPOPEKTOPU OY/INO PaoUAT opUTap 3JUM.

Y O6u1aH WIK TaHULIYBUMHU3JAH X03Upradya XaupyJiJaHAHT YKU-
TYBYWJIMKJAH UHCTUTYT KolMaaru Marucrparypa 6yJIMMHU 60LIJIH-
fU, UHCTUTYT Kacaba yIOIMAaCUHUHT PauCH, APKIIYHOCJIUK TapH-
XUJa WK 60p oynsraH “Tap>kuMa Ha3apuscH Ba aMaJMETU” Kades-
PACUHUHI OWPHUHYU MYAUPHU XaMmja ¢uiiosiorus daHaapyd O6yrunda
dasicada gokropu (PhD) (2018) Ba dunosorusa dpansapy JOKTOPHU
(DSc) (2021) rokcak uaMuu fapakajlapyura Ba IO eHT YHBOHHUTA 3ra
Oy/IMII KabW >kapaéHJsiapu OWJIaH OOFJMK 25 WWIJIHUK (aoJHAaTH,
XaMMa-XaMMacHy IyHJal MEHUHT Ky3 oaguMaa Typu6au. llly yopak
acp U4Ma y pax0apJ/iMK, TAlIKWJIOTYUIUK €KW MUHIJIA0 coaTsap
KecUMU/Ja Tasabasapra Japc 6epuil opacuaa HagakaT IOKOPHU WJI-
MUM Japaka Ba YHBOHJIApra ara OyJyuiira yarypAy, 6aaku 0y faBp
MYUJa V3UHUHT MUCJICU3 MEXHATKALJIUIY Ba y3 COXaCUHUHT QUz0-
nucy cudpatuga yMyMmun Xaxxmu Kapunb 100 6ocma TabokaaH ubo-
pat 10 Ta MoHOorpadud Ba 4 Ta puCoJia, IHT 3aMOHABUU TaJabJap
acocujia spaTUJ/raH KaTta Xaxkmgard “Typk Tuau” gapciaury, 16 ta
CaJIMOKJIU Ba yTa 3apyp KyJ/uIaHMaJsap, Tajabasap Ba €1l yKUTYBYHU-
Jlap y4YyH MyXUM OyJrad 4 Ta yKyB-yCayOWH KyJiJlaHMa, 4 Ta UKKHU
TUJIJIA U30XJIU JIyFAaT Ba TYPK afla0METH XpecTOMAaTHUACU Kabu KH-
TOOJIADHU HAUIp 3TTUPAU Ba OYTYH WIMHUU-NEJAroruk QaosvdaTh
faBomuzaa 250 ra AKUH XOpPW:KHWHK Ba pecnyoJIMKaMU3aru UJIMHUU
KYpPHaJLJIap, TypJiM XaJIKapo Ba pecnyoJiMKa AapaKacuJaru UJiMUu
KOHQepeHIUsAIap TyIJIaMJapu/a, KATOp OMMaBHUM MaTOYyOT HalIp-
JlapyiJia MakKoJiaJlapy 4ol 3TUJ Y.

IOKopyuga 3UKp 3TU/ITaH KaTTa XaKM/Aard WIMUU MOHoOTrpadus
Ba MaKoJlaJlapy KaTopura 0y OJIMMHUHT siHa 16 Ta JapC/uK Ba KYJI-
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JIJAHMAJIAPUHUWHT HALIPUM CaJIMOFUHM XaM WUJI0BA KWUJICAK, YJIAPHUHT
XaXKMHM paKaMy CaJIMOFU Ky/la 3aJIBOPJIM OY/IN0 YyUKaau. MacasiaH,
Xavpyananuur 2022 naga Hamp aTuarad “Typk Tuand” gapciavru-
HUHT V3UEK 382 6eT, bHU 25 60cMa TaboKJaH ubopataup. Arap 6y
pakKamJiapra siHa KoJIraH KyJlJIaHMaJIJapuHHU, XaM YHUHT TYpK THJIU-
JlaH y30€eK TUJIUra aFJapraH poMaH, KyMcca Ba XUKOsIJIapH, IIIYHUHT -
JleK, y30eK TWJWAAH TYpPK TUJIUra yrupwiraln Aoaysia Koaupum,
Oit6ek, Campg AxMaz, Yiamac Ymap6ekos, Iupumkyn Koaupos,
VTkup Xomumos, Torait Mypog, Yayr6ek Xamaam, UcaxoH CyaToH
Kabyu aAuOJIapHUHT KHCCAa Ba XUKOSLJIapuHH, A6ayssia Opumos,
IpkuH Boxuaos, XycHuaaul llapunos, OMoH MaTxoH Ba MyxaMmMma/
IOcydHUHT 1mebpaapy, AOCTOHJAPY TapPKUMAJIAPUHUHT KyIJiab
HyCXaJlapZia 4ol 3THJITAaHJUTUHU XaM 3bTUOOpra OJICaK, JapXaKu-
KaT, YJIKAaH MEXHAaTHUHT CaJIMOFU fHaJla AKKOJIPOK KyphHaJu. Me-
HUHT 6y MUCOJIJIAPHU KeJTUPUIIMMAAH MaKca/j, XaupyJsia XaMUua0B-
HUHT >KyJZla KaM COHJIM OJIUM, MXKOJKOpJlapra Hacub 3TaJUraH yJaKaH
MexXHaTKAlJIWK, KO0/, TAAKUKOT Ba IeJlaroruka uyJima xamparJia-
HapJiM THHUO-TUHYUMACIMK, YTa cepMaxcyJ Ba ¢paoJ 6yJIrad MHCOH
9KaHJIUTUra YpFy OepUuiup.

Y xap cadap Kyja YMpPOUJIU Ba CAMUMHUM, 3XTUPOMJIU Cy3JapH
OWJIaH MeHTa Y3UHUHT SIHTW Hallp 3TW/TaH KyJJIaHMaJlapH, Tap»KHu-
MaJlapy, JapCAUKIapUHU TaKAUM 3TUO 60paau. MeH 3ca, yJlapHUHT
Xap OMPUHU CUHYHKJIA0 YKMO YMKHUINra XapakaT KujamMaH. AMMO
0ab3u/la YHUHT KUTOOJIApUHMU BapakJjab YMKHUILTra XaM YJrypmMa-
CMM/IaH, Yy O0IIKA SHTW HALIpP 3TUJIFAaH WIMHUKA KUTOOWMHU €KU Tap-
*KUMaJIapUHU KyJIUO Typub KyJIMMra TyTKa3ub KeTaHu.

YHuBepcuTeT/la XaMpyJIJIaHUHT KeTMa-KeT €3W0 Hallp 3TaéT-
radH acapJiapyjlaH 6oxabap 6ab3U XaMKacOGJiapyd YHUHI OpPTH/aH:
“Illynya mapc coaTJsiapy 6yJsa TypuO, Xap Ol OUTTA KUTOO EKH pH-
coJia €KW Tap>KWMa 4ol 3Taau’, Aed Kyuuiuaau, axXIy KyHTiija.

XaupyJia y4yH neaaroruk GaoJvsaT, Japc 6epulll Macajacy 3HT
acocui, Mykaagac roMmymaup. lapxakukar, y 6akajsaBpJiap, Marvc-
TpaHTJIapra yHra sKuH ¢aHJapJaH IKCaK MaxopaT OWJiaH Mabpy-
3aJ1ap YKUI, aMaJIu{d Jlapc, CEMUHapJiap 0Jub OopuvIl Ba yJiapra
nyxTa Tajaab Japakacuja X03UPJIUK KYpUIl KapaéHJiapu opacuja
WXKOJI, KAWL, WIIMUU TaJIKUKOTJIap 0JIM6 60pHUII Ba Tap>KMMaJlapHHU
amaJsira omvpuilra yiarypaay. Katop taxxpubanu npodeccop-yKu-
TYBUMJIAPUMHU3/aH XaupYJIJIAaHUHT MapoK/IU Japc 6epUlll MaJsiakacu
XaKu/Jla XaBac 6uyiaH QUKP OUJIIUPTaHJUKIAPUHUHT XaM T'YBOXHU-
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MaH. lllyHUHT y4yH OyJica KepaK, YHUHT aTpoduraa, Ka4OoH Ky3aT-
CaHT, €I MeJiarorJap, Tajabasap, MarucTpaHTJ/Iap raBXyM.

XalpyJijia y4yH YKUTYBYUIMK TOM Ma'bHOJIArH Kacbra alJiaHTaH.

AXIIM MHCOHHM BAaKT Kalud 3TaaM, ed 6exXH3 auTUIIMaraH.
XaupyJsia MeH y4yH 25 WM AaBOMM/AA CUHAJITaH, Kalld KUJITaHUM
— SIXIIU UHCOHMP.

MeH 6Up IOHOH JJOHUIIMaHAMHUHT “WHCOHHUHT Japa)kacu (KUM-
JIMTU) YHUHT Y3 Ky4d OWJIaH KW/raH UIIWra Kypa OearujaHaju’,
JleraH XUKMaTura XaupyJJja MUCOJMJA TyJa KyluiaamaH. Hasa-
puMzaa XaWpyJ/jia Y3UHUHT OYTYH OHIJIM Xa€TUHM SIXIIH, OJIMKXKa-
HOO Ba 33Ty MIJIAPHM KWJIMILIra 6axil 3TraH Ba Oy HIIJIAPHU YV3U-
HUHT mapaduiu Bazudacu febd ouaagu.

XaupyJsuianuHT Guiosiorua panaapu o6yrnnda pancadpa JOKTOPHU
(PhD) aucceprauusicu acocuaa dyon atuiraH “Typk ¢ppaseosiorusicu
Macasanapu” (2019-iim, 160 6eT) Ba JOKTOPJUK AUCCEPTALMSICH
MaTepHa/JIlapy acocua Halp 3TUIraH 276 GeTnu “Y36ek Kucca Ba
poMaHJsiapu TypkK Tuauga” (2022-ina) MoHorpadusiiapyu Xamja
OJsiuil Ba ypTa MaxcCyC TabJMM Ba3UPJIUTHA OyIOPTMAcU OWJIAH STHTH
YOIl 3TUJITaH CaIMOKJIM (382 6eT) “TypK TUIX” AAapCIUTY MUCOJIKAA
auTUII MYMKHWHKHY, Y, IapXaKUKaAT, Ba 0EMUCTUCHO X03UPTH 3aMOH Y 3-
0eK TYPKIIYHOCJUTHMHUHT YJIKaH, CAJIMOKJIU, 3aJIBOPJIU IOTYKJapH-
HU aMaJira OLIMPHUIIHU {3 3MMMacura oJiraH OJIMMAHP.

BbusnaMusky, ppaseosiorus mMacasiajapy }KaxoH THUJLIYHOCTIUTH-
Jla 3HT KyN YpraHu/raH, aMMoO XaMOH >KyJa KyI, 6ex1ucob MyamMmMo-
Jlapu XaJl 3TWIMaraH MyHaJMil Xucob6JsiaHaau. by coxaza, MHIIU3,
pyc, HEMUC TUJUIapu OyWr4ya KaTop $yHJaMeHTaJ TaJKUKOTJiap
aMaJira OIUUPUJITAHJIUTH, Oy TUJIJIADHUHT OUP Heda XKUJIJJIUK dpa-
3€0JIOTUK H30XJIM JyFaTJapyd 4YOIN 3TUJTAHJUIA MabayM. AMMO
O0IIKA »Ky/la Ky TWUJJapAaryu ¢ppa3eoyoruik OUpUKMaJlapHUHT WUJI-
MUU-Ha3apyuy TaIKUKW Ba JyFaTJAapUHU TY3UII Macajajapyu XaMOH
Jlon3ap6 6yan6 KoaMmokaa. Iy xymisanaH, TYPKUK THUJJIQAPHUHT Oy
coXaZlard HUPUK-HUPUK edusiMaraH MyaMMoJiapy 6op. Y36ek dpa-
3€0JIOTUSIIIIYHOC/IUTH XaM, rapyMd OolllKa TYpPKUK THJLIapra Kapa-
ra’jia aH4aMH Wirapuaab Ketras 6yJica-ga, Oy ep/ia xam, XyCycCaH,
SIHTM WJIMUKW-HA3apuM Kapallljlap acocyujia YpraHU/IWIIU JIO3UM OVJI-
raH, edMMUHU KyTa€TTraH MacajaJjap KaMm aMac.

XaunpyJsia XaMAZOBHUHT TYPK ppa3eosiorusicura ouj, acapy y4
MUPUK 000, VH UKKUTA (ac/JJaH TAUIKWJ TONraH. YIdy MOHOrpa-
busaa Xx03UPru TypK TUIUHUHT ppa3eosiorTu3MIapura ous, Jesapiun
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O6apya Hazapui Ba aMaJIMi MacaJlaJlJapHUHT UYUTra KUPUO OOpUJITaH,
xap 6up 600, dacanapiaa TaAKUK JOUpacUra KUPUTUJTAH Xap Oup
MacaJia Ba MUCOJI YYKyp Ha3apuHl KOHLeNUsJIap aCOCUAA TaXJIUJITa
TOPTUJIMO, aHUK Ba yTa acOC/IM XyJ0cajap YNKApPUITaHJUTHA OWJIaH
aJoxyjia ’bTUOOpPra JOMUKAUP. VitnaiimaHky, Xaupysia XaMA/J0B-
HUHT Oy acapu y306eK, 03ap0balKoH, TYpKMaH, KO30K, KUPFU3, TYPK,
OOMKUP/l, TaTap KabW TYPKHWM TUJLJIAp OWJIACUTa KHPYBUM Oapya
TUJJIADHUHT TYPFYH, 6apKapop $pas3eosoTUK OUPJHUKJIAPUHU XaM
GYHKLIMOHAJ, XaM Ha3apuW TUIIOJIOTUK YPraHUII/A Y3UHUHT YYKYD,
dyHaMeHTaJl TaxJIWJI Ba XyJIoCaJlapy OWJIaH XKyAa-Ky/la aCKOTa/H.

Xaupysia 0y TaJKUKOT MIIMHWA aMa/ira OUIMPHULI KapaéHuza
Jlactab ¢pazeosioruamiapra ouj, XKyJla Ky Kapama-Kapliyd Ha3a-
pUH KapalllJIapHUHT TYFPU MaXpa*kMHU TOMMII Ba MUFUJITAH YJIKaH
MaTepua/lJIapHU OWMpMa-Oup capaJallja 60upo3 KUWHAJIAW, XaTTO
TYWKYHJMKKA TYIIraH NalT/Japyd XaM OyJau. AMMO OWJIaMHU3KH,
Xap KaHJah KUMUHYUJIKMK, MyaMMO Y3 MYJIMHU KaTbUU TaHJIaraH
MHCOH YYyH YHM KeJIaXXaKJa KM OyJU06 UJIMHUKU MaugOHWUTa YMKH-
1M Y4YH CUHOB 3/1U.

Xalipynna XaMHU/JOBHUHT KeHUHIM MOHOrpadUsCH YHUHT “Y3-
6eK Kycca Ba pOMaHJApUHHUHI TypKuya TapXUMajlapuja MUJIJIUN-
JIMK, 6aAUMHIKK Ba JUCOHUH aZleKBAaTJUK Macajajiapu”’ n1ed HOM-
JlaHraH AoktopJauk (DSc) auccepTaniisicCMKHUHT OUPO3 KaWTa UllIa-
HUO Ba TYJAUPUING HALIP 3TUITAH BapUAHTUAHUD.

MabyMKH, MyCTaKWJJIMKHUHT AACTJa0KKU HMUJJIapUaH Oolll-
JIab TypK TWJIMJAH y30€K TWJIWTra Ba y30eK TUIWAAH TYpK TUJIUTA
KyJZla Kyl KMCCa, pPOMaH Ba XMKOsJIap, Ibecaiap Ba Lle'bpUM acapJap
Tap:KMMa KWIMHAU. Ba Oy Tap:KHMaJlapHUHT 0a’b3y KUppasiapu Xa-
KyAa 6Up KaToOp HOM3O/JIMK AYcCCepTalUsapyu XaM EKJaHAu. AMMO
X03Upra KeJiub UKKMU TUJIJla aMaJira OlIMPWJIraH 6aJuun TapKuMa-
JIJAPHUHT CaJIMOFU, COHM Ba Tap:KMMaJap OWJaH OOFJHK, yTa J0J-
3ap6 “aMTMaca O6y/JMalAMraH” mMyaMMmoJap IIYHYaJUK Kynanuo
KeTJMKH, Oy MacajiaJlapHU KeHI MUKECJa YpraHull, Kepak OyJica
Tap>KUMa4YUJIMK/a 103ara KeJraH HOaHUKJIMKJIap, KeYupruob 6yaMaun-
JIUTaH FaJIM3JMKJIap, 6edpapKJAUKIAp Ba X.K. MyaMMOJIaPHU Y KU Oy
Tap3/a KeHr Ba acOCJHY ypraHull, XaJl KAJIUL, TYFPU UIMHAK UyJIra
COIMII 3apypUATH maiifo 6yaau. Typkus Ba Y36eKHMCTOHHMHU3/A
Tap>KUMalUIyHOCJHUK MyaMMOJIApUHU Y €KW Oy Tap3Ja ypraHuuira
OM/Jl KaTOop SXUIW WJIMHUKA MakKoJiaJap 4ol 3TWUAAUA XaM. AMMO Maca-
JIaJIJApHU, YUTAJUIMKJIAPHU TaPXXUMAIIYHOCJAUKHUHT SXJUT OUp WJI-
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MU KOHIIEMNIMS aCOCU/a KEHT MUKEcIa MOHOTrpadUK TaJKUK ITHIITA
Y30K BaKTrada KyJ YpWJIMaZ¥, TYFPUPOFH, Oy yMMOHIa WIYHFUALITA
IOparuMus 6eTyiamazd. YyHKHU 103ara KeJiraH yHuab [0/13ap6 MyaM-
MOJIAapHU ypraHuil, ouub 6epuill Ba xaj KUJIULI Y4yH PakaT 3aMo-
HaBUH KaXOH TAP>KUMAILIYHOCJWTY ypTara TallJIaéTraH HyKTau Ha-
3apJIapHU YYKYP OUJIMIIHUHT y3U aca0 KUPOosd KUaIMac 341. ByHUHT
Y4YYH Xap UKKa/Ja Kap/Joll TUJHUHI 6apya HO3WK XUCJIAT]aapH, Oa-
JIMUHA MMKOHUSTJAPUHU OJIMW Japaxkaja OWJIMII Ba 3HT MYXUMH,
OyHOaW vIIra KyJ YPMOKYH OyJIraH TaAKUKOTYUHUHT y3U Tap>KH-
MOHJIMK WIIWHHU OOLIM/JAH yTKa3raH Ba 0y 6opaja CaJIMOKJHW TaX-
puba OopTTUPraH, “Cysardu KOTraH OYJ/uIlIY Kepak 3a4. Hazapumaa,
allHaH aHa 1y XMCJAaTJIapHW, MaJjlakajJlapHU OollKajapAaH Kypa
KYIIPOK Ba MyYKaMMaJIpOK y3U/Jia My>KaccaM 3TTaH OJIUM — XaupyJuia
XaMU0B 3/1H.
Xaunpysia XaMuZloB Oy AuUccepTanys Ba KATOOMA Y3 OJUra
KyHWraH 6apya MyaMMO Ba MacaJjlaJlapHU aTOKJU €3yBYWJIapPUMU3
A6;Lymla KoAMpUHHUHT MallIXyp HKKH pOMaHI/I OunbexHuHr “Hago-
, Onun EKy6oBHMHT “AJj0/1aT MaH3W/IM” POMaHJapH Ba YTKHP
XOLLII/IMOBHI/IHF “JIyHEHUHT UILIapU’ KUCCACUMHUHI TYPK THJIMTA
TYPKUSJIMK Tap>XMMOHJIAP aMaJira OUIWpraH BapUaHTJIApU MHCO-
JMAa XaJl KWIWI y4yH, aBBaJo, LIy MaB3y JOUpacura KUPYBYH,
“MycTakuIAIMK HUWJIapyu y30eK-TYpK TapKUMadyUJIUTHUHUHT [0JI-
3ap6 MyaMMoJiapu” HOMHM OCTHU/Jla OUpJialliraH, OUp Hedya KACMJAH
ubopaT WJIMHUU TAAKUKOT UILJIAPUHHU aJIOXUJA KUTOOJIap X0Juja
5BbJIOH Kulaju. Bynap: “Y36ekdyagaH TypKyara Hacpuii Tap:Kuma
myammoJiapu” (2014 vinia), “MaKoJ1 Ba HAUOMaJIap Tap>KUMacHu My-
amMmoutapu” (2017 vun), “Aoaysia Kogupui acap/iapu TYpPK TUJIU-
aa” (2019 ¥wun), “Ogmn Exy6oB acapaapu Typk taauzaa” (2019
inn), “YTkup XOomMMOB acapjapv TypK Tuauaa” (2020 iwn),
“MuUIJIMHA XOC Cy3J1ap — poMaHJIap Ba 6aauui Tap:xxkuma’ (MakoJia-
Jap tymaamy, 1998 iua) Ba Oy TymJjiaMra KMpMaraH siHa OUp Heya
MaKoJIaJIapHU XaM 3'bJIOH KWlaau. HaTtuxkaza 1y TagKUKOTJIap Ba
sIHA YOIl 3TWJIMaraH OMp AyHE UJIMHUU MaTepua/ljlapy acocua AacT-
J1ab poktopauk (DSc) avccepTanuscu Ba YHUHT acocujia IOKopUza
TWJITA OJIMHTaH QYH/aMeHTaJ MOHOTPapHUSACUHHA YOIl 3TaU.

Y6y MoHorpadusra €suiaraH 6u3HUHr “Cy36omu’musga Oy
acap xaku/a, )KyMmJa/iaH, Kyuuaaruaap 3uKp 3TUJrad sau: “Taaku-
KOT HaTmxacuga A.KoaupuitHuur “YTkaH KyHiaap” Ba “Mexpo6aaH
yaéH”, OnbekHuur “HaBoui”, O.EKy6OBHI/IHF “AposiaT MaH3UJIM” po-
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MaHJ/1apH, Y. XOUMMOBHUHT “JlyHEHUHT UIIApU” KMCCACUHUHT TYPK
TWIWTA TapXXUMaJlapy KUECUW TaXJIWJIM acoCU/ia UK Oop acapJap-
HUHT acJl Hycxajapra 0aJuui KUXATJaH MyBOQUKJIUK Japarkacu
aHUKJIaHTaH; TapKUMaslapAa MyaJsind YCJAyOUHUHT CaKJ/aHUIIH,
acapJiapfa KyJ/UIaHWJTaH yxXumaTull, MeTadopa Ba >KOHJAHTHUPUIL
Kabu 6avMuiK TacBUp Ba MPOJa BOCUTANIAPH, peaTUSJIapHUAHT acC/u-
ATra MOCJIMK Jlapa)Kacy, NEPCOHAXJIap HYTKH, IOPTPEeT Ba TabuaT
TaCBUPUHU a]€KBAT KaWTa ApaTULI Uy 04Ub GepU/iraH; MakoJ Ba
dpa3eo/IOrU3MJIAPHUHT Tap>KMMaJa SKBUBAJIEHT, MyKOOUJI BOCUTA-
cua xaMmja TaBcud Wy OuJaH OepUJIMILM, YJIAPHUHT JMHIBOMa-
JlaHUM KUXATJIApU aHUKJIQHT'aH; acJIMAT 00pa3sJsiapura Xoc 3MOTCHUO-
HaJIJIMK, AaBP PYXUHHU OepuUllljia cy3Ma-cy3 TapKuMara uyJ Kyuuiau-
Y Mya/JIU} YCAYyOUHUHUT FaIW3/alllyBUTa OJINO KeJITAaHJIWTH Jia-
JIWJIAHTaH; y30€eK Ba TYPK THUJJIApUJArd Cy3JIapHUHT LIAKJIWMN KU-
XaTJaH YXUIALJIMTY Ba CEMAaHTHUK KUXAaTAaH QapKJUIUTY, 6aUnUN
MaTH TY3UIJa TUJJIAPHUHT y3apo JIeKCUK-CEMAaHTHUK MyHOocabaTra
KHMPHUIIYBU MacajlaCu acOCJaHTaH; TapXXuMajapZa MabHOJIapu
eTap/iM4ya 04nb OepusimMarad, MyKoousiapu MyBapPpakusaTCU3 TaH-
JIJAaHTaH €KW Ma’bHOCHU aHIJIAUIWJIMau KOJIraH MakKoJl Ba (ppaseosio-
ru3mJjiap aHUKJIaHTaH, TyFPU BapuaHTJIapy Takau( 3TUJIUO, KeJsa-
KaKJa Yoy acapJIapHUHT KalTa TapKUMa KUJIUII KEPAKJIUTU acoc-
JIAaHT'aH; TapKUMaJlapZa TUJJIADHUHT AIKUHJIWTUAH t03ara Kesaju-
raH “coxTa 3KBUBAJIEHTJHUK , pEAJIUSJIAPHUHT OEPUJIMIIN MyaMMO-
JIapu aHUKJIaHUO, UJIMHAM e4UMJIapy TaKJUQ 3TUJTaH .

V36eKMCTOHUMU3HUHT 6y Ky3ra KYpHHIAH TYPKLIYHOC OJHUMH,
IOKCaK CaJIOXUATJIHN YCTO3, TAHUKJIU TapKUMOH XaupyJiyia XaMU0B-
HUHT WIMHM Ba WXKOAWM PaoJUATH KeJrycuja ajaoxuja pucosiaja
TYJIAKOHJIX aKCUHHU TONaXKaK.

Xanpyaia XaMUJOBHUHI, auTW/TaHJapra KyliruMdya fiHa Oup
KaTOp WMHCOHUW XUCJAT/JapU XaKWJa HUKKHA OFU3 Cy3. XaupyJiia
XaMU0B Y3UHUHT Oapya SXIIY Ba I'y3aJl MHCOHUW XUCIaTaapyu Ou-
JIaH YHUBEPCUTET/A Ba YHJAH TallKapu/Ja TaHW/TraH, XaKUKaT/JaH
XaM YHJa 0u3 Kalld KWJIraH SIXIIM XUCAATJAPUHUHT capJiaBxacuza
YHIa X0C OyJIraH 0JaMUUJIMK, OKKYHTUJIJIUK, TYFPU-CY3JIUK, Y30€KO-
Ha/IMK, XaKCY3JIMK, KaMTapUHJIWK Ba OaFpPUKEHIJIMK, JOHUIIMAaH-
JloHa (UKpJallra MOMUJIJIMK, OUPCY3JIMK, MOKJIMUK, axJIu aéju Ba
dap3aHasapura, AKAHJIApUra, AyCTJIapura, ycTo3jaapura oyJraH ca-
MUMHUJIMK, MEXPUOOHJIMK Ba SiHA VHJA0 OJIMKAaHOO ¢asusiaTiap-
HUHT COXUOU 3KaHJIUTUTra 'yBOXMaH.
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Xaupysia XaMu10B OMPOH OMp KMMcara 030p bepMaraH, akCUH-
4ya KyJIMJIaH KeJraHu4ya SKUHJIapHy, WOTUPAJIapPUHU KYJ1J1a0-KyBBaT-
JIAlIHU Y3UHUHT 6ypyM fe6 6uiafu. Ysu MiLIaiaurad kadepa-
HUHT 0apya ab3oJiapy XaWpyJlaHd allHaH IKOpU/Ja 3UKp 3TUJITaH
Ba 3TUJIMaraH WUHCOHWM XUCHAATJapy, MeXHAaTKAllJIUTU Y4yH YHUH
AWIJaH XypMaT KWJMIIAAW, XM Kypub apaokiamagu. Kynuuo
bepca yJIapHUHT Xap 6uMpy XaWpyJ/ylaHU OolIMra KyTapub HpHuIlra
xaM Tauép. Hazapumpaa kadegpaHu ycu3 TacaBByp 3TUO OyJIManiu.
XaMMa 0y MexpuOOH, XyllIMyoMaJia, KyHIJIU OYMK Ba TUHUO-TUHYU-
Mac, 3aXMaTKall OJIMM, XxaMMara KyMakK Oepuiira Tauép, kadpeapa-
HUHT 6011 “NaTpuoTH” OyJiraH 6y MHCOHTA y/Aa 60F/IaHUO, YpraHuob
KOJITaH. Y KeJiMaraH KyHU Kadezpa xaM XyBuUJj1ab KoJranzek 6y.ia-
au. IOHoH ¢annacydu anTaau: “AXMIMIMK OYIOKJIUKIAH HOOpaT
9Mac, aKCHHYa OYIOKJIMK SXIIAJIUKIAH HoopaT’ .

X03Up y XaéTHUHT a4Y4YUK-4y4yyTHy, OaJaH[-NaCTIUKIAPUHU KY-
pub OyJraH, XxaMMa yWJaraH 33ry HUATJAQPHU TYJAKOHJIUM aMaJira
OILIMpUINTa KOAUP €lJla. YHUHI KWJIaJWTraH HUULIApH, pexasapu
KYHIJIMTAa THHWIKMK O0epMai Typuoau. NllloHaMaHKHY, y ajbaTTa, yH-
Jlab WIMUHU CAJIOXUATAN ELJIApHU TapOusyiab 6epajau, AHaA YHJAO
MOHorpadusaaap é3a/iv, AapcadKaap sspaTaau, TYPK TUIKaH y36eK
TUJINTA, Y30€eK TUJIKJAaH TypK TUJIMra KyI capa acapJlapHA KOWHWJI-
MaKOM KWJIMO TapKUMa KWJIa[ 1, XaJKapo KOHpepeHUsAIapJa UIl-
TUPOK 3TUO, WIMHMM 4YMKULLIAp Kuaadu. Bysnap opacuja amasra
OLIUPHUJIUIIA MYXUM OYJraH WILJIAPUHH, ¥3 KUTOOGJAPUHHU XaM TYPK
TUJIMTa Tap>XMMaCUHU ajbaTTa aMaJ/ira OlIMPUILM Kepak, Aeb yuuiau-
MaH. ByJlapHUHT XxaMMacu MeH YH/Ja KypraH yua GyroK 33TyJUKJIap-
aup. XaupyJiiara 6apAaBoM, MyCTaxkaM CaJIOMaTJIMK TUJIalMaH.

Tarjimashunoslar forumi - 2023.
Translation Forum - 2023

(Xalqaro ilmiy-amaliy anjuman materiallari).
— Toshkent: TDSHU, 2023. - B.311-316.
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Adabiyot, madaniyal yashasa ~ mitlal yashaydi

M O‘ZBEKISTON
ADABIYOTTI va SAN’ATI

Ne 52 (4554)
ADABIY-BADIIY, MA’NAVIY-MA'RIF1Y, IJTIMOIY GAZETA 20|9f'vﬂ17_d¢hbr

1956-yil 4-yanvardan
chiga boshlagan

Abdyrna Kodupui mabarnyonunny 128 dinaanin
Ne 52 (4554) 2019 vimn 27 aexkaopsb

Vibex adabuémununz Inz capa HAMyHQIGPUNI XOPUNCUT MUANGP2A MAPICUMA KUAUWRG
Gyaynau xynda daeram muxécuda axamusm bepuraémup. Mycmaxurwux mygaiiueuna xo-
Puxcuii muarapdan, AvKu aciurmoax yibex muauza, y3bex adabuémunune capa namynasa-
PUNU XOPUNCUTI MUANGP2A MAPHCUMA KUNUM UMKONY 103a2a Keadu. By acapaén, mabuuiixu,
MapPXICUMAUYNOCAGPHU XAM PA0ITUKKG YROGEMUD.

TYPKYATA TAPXKUMA
KWJIAII OCOHMMA?

Adxamoex AJ/IUMBEKOB,
Tow/[IIIH doueHmu

XAMPYILIA XAMH/IOB

TomkeHT AaBiaT MAPKIIYHOCJAUK HUHC-
TUTYTH “TapXMMallyHOCJUK  Kadeapacu
MyaupH PhD. Xaitpysia XaMu/J0BHUHT “Y3-
OeK-TYpK TapKUMAUYUJUTUHUHT [10J13ap6
MyamMoJiapu (1991-2017 rimanap)”. A6aysia
Koavpuil acapsapyd Typk Tuauaa” HOMJIU
pucosacuaa (Towm/UIH, 2019) yayr agub
POMaHJIApUHUHT TYPK THJIMTra TapKUMaJlapy

V3BEK-TYPK
TAPKUMAYMIATHHAHT
JI0JIBAPE MYAMMOJIAPY

(1991-2017 HAJLIAP)

U

1-KHCM

ABJIYJUIA KOAAPUIA
ACAPJIAPH TYPK THJIHJIA

Tax/JIWJA 3TWArad. Kapgom TypkyuM TWIapfaH Tap:KyuMma Ku-
JIMIL OCOH €6 yU0BYUIap 60p. AMMO Oy AHrIU GQUKp. Xap 6Up
TUJIHUHT {3 HO3UKJIUTU Oy/IU0, TAPXKUMOH LIYHU XUC KUJIUIIK Ba
“anlokyu cyssap”Hu ouaumu Kepak. Aoaysana Koaupui acap.a-
PUHUHT TYPK TUJIWATa TapKUMaACH OYHUHT SIXIIU MUACOJIUAUP.

Apu6HMHT “YTKaH KyHs1ap” poMaHuHHU AxcaH BoTyp, “Mexpo6-
JlaH 4aéH” poMaHUHU 6MpuHYM MapTa A.KapaseHus, yHJaH KelUH
KOLUPHUUIIYHOC TYPK OJIMMU A3u3 MepXaH TYpK THUJIMra yrUpraH.

Taxunanap faBoMuAa TagKUKOTYU XOC Cy3JIapHU Oepulljia My-
Tap:KUM MaWza JleTajjiapra 3bTUOOp KUJIMaraHu 60McC Tap>XUMaza
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MUJIJIMWJIMKKA KACMaH MyTyp €TraHWHU TYFPU TabKUianad. Ma-
canaH, X.XaMu0B “YTkaH KyH1ap”Aa y4dpaiijurad oHeTHK Ba MOp-
$OJIOTUK KUXATAAH TYPKUH CY3 9KaHJUTU CE3UIUO TypraH “yumui-
Jduk” cy3W KaTHallraH 6up y36eK4a KymJia Ba YHUHT TypK4Ya TapKU-
Macura bTUOOp KapaTap 3KaH, yuioy Cy3HUHI TypK4a Tap:KuMMaja
“zifaf ¢cadirl’” (HUKOX 4oAupH) Aes U30XJJAaHTAHWHU Ta'bKUJIAN/IH.
X0J1I0yKH, TypKJIapZa HUKOX, YKUJITaH XOHAHUHT KeJIMH-KY€EB TyIla-
M COJIMHAJIMraH Ba Mapja (YMMWJIAWK) TyTWITaH KACMU “gerdek”
nevunnuiiy, “zifaf ¢adirt’” GupukMacy Tapkuouaaru “zifaf” cy3aMHUHT
JIyFAaBUW MabHOCU “HUKOX~ 3KaHJUTH (zifaf gecesi éku leylei zifaf -
HUKOX, KeyacH), CYSHUHT siHa 6Up cMHOHUMHU hacle, haclegdh (hac-
legdhe girmek - yumui0uKkKa KUpMoOK) 3KaHJUTA OOMC Tap:KUMaza
ylI0y CY3HUHT “gerdek™ pne6 yrupu/IulId MaKcaAra MyBoOQUK, 6y 1U-
IIMHYU TYPK TUJIWHUHT U30XJIU JYFAaTUAAH AW KeJITUPUO, NCOOT-
Janav. TaIKUKOTYA Tap>KUMOHHUHT IOTYFUHHU XaM, KAMUYWJIUTAHU
XaM 3UMPaK/JIUK OUJIaH Ky3aTUO MUCOJIJIAap KEJITUPraHU TapKUMara
XOJIMNC éHJALINAHIUIMHY KypcaTafm. “YTKaH KyHsap”jard siHa 6up
Malxyp cy3, - Ae6 ésaau X.XamugoB, - Kymymiou6uHuHr “6erona”
KYJJlaH CeCKaHUO alTraH cy3uaup: “—YwaamaHaus, — dedu XaMm cu-
Kyeuu Ky/A0aH Kymuauul yYyH opkaza mucaaHou”. Yoy cy3HU TYPK
Tap>XKUMOHU “— Dokunmayiniz! - dedi ve kolunu tutan elden kurtul-
mak i¢in geriye ¢ekildi.” - makaua )Ky/ia AIIOHYJIN YyTUprad. Aciuaa
Tap>KUMOH ywmoy cy3Hu “ — Dokunmayin!” ne6 copgna 6yupyk Mauau
(2-maxc KymivkK) mwak/auja yrupca XaM oysapAd, aMMO y X03UPru
*KOHJIM HYTKJa AedpJiM KyJJIaHMaWAWraH oJIMM XypMaTHHU udona-
JIOBYM -IZ KyIIUMYAaCUHHU KyIIUO, TyFpU Uy TyTaau (99-6et).
TafKUKOTYMHUHT Tap>XMMaHW 3UWPAKIMK OUJIaH TeKIIUPraHU
“Mexpo6/iaH YaéH” TapKUMaCU XyCcycruaaru GUKpJapujia XaM KypH-
Hagu. bup Mucos. “Mexpob6JaH YaéH” TapKMMacy XaKuaa cy3 60op-
raHza 3ca, — feb6 €saau X.XaMu/J0B, - KATOOXOHHUHI XaéJura Wik
KeJIaJUraH Hapca pOMaH KaXpaMOHW AHBapHUHI MaxbOybacu Pab-

HOTa, X03UP>KaB0OO PabHOHUHT 3ca AHBapra €3aJiuraH 6auTUAUP:
Azap PapxodHune llupuH, 6y1ca MaxcHyHaapHuHe Jlailiocu,
Hacu6 yamuw meHza 2yAuwaH apo 2yAaapHuHe “PasHo”cu. (Mup3o)
Aezap op smca Jlaiiau Xxakaudup KaticHuH2 H#CYyHYHUOJUH,

He 6axm, PasHo, XapudopuHz ma.ia6 axauHuHz “Mup30”cu (PasHo).

1 Typk TUJIMHUHT U30XJU JyFaTUza gerdek cy3ura Kyiuaaruya u3ox, 6epuaaju: “KeJuH-

Ky€B YYyH Maxcyc 6yJIMa, XOHa; KeJIMHHUHT XOHACH, HUKOX XOHacH”.
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AcapHUHT ymbOy 6auT/jiap KeJTUpPWIraH ¢acauja PabHOHUHT
ry3aJUIMTUAAH TAllKapu, MabCyMa KU3HUHI 0J00-ax/JI0KH, aKJi-3a-
KoBaTH, paxM-PpapocaTH, LIOMPAJTUK KOOUJIUSATU HAMOEH OYyJaju.
JHAW yuoy OauTJIAapHUHT TapKUMaJlapUHU Kypub 4yuKaMu3. Typk-
4ya Tap>KUMacu:

Eger Ferhad'in Sirin’i, olsa Mecnunlarin Leyla’si,

Nasip olmus bana cicek bahgesi arasinda ciceklerin Rana’si.

Eger utansa Leyla hakhdir, Kays'in akilsizligindan,
Ne sans, Rana ask isteyenin “Mirza”si.

Tawkapuan Kaparaiza, TapKUMa y/Zia 6exKupruMra yxumanai,
OXaHT, Kodusaap xaM Korhuaa. AMMO CHHUMKJIA0 KapaJsica, OUpHUHYHU
OaUTHUHI MKKMHYW MHCPACH Cy3Ma-Cy3 yrUpW/raH Ba OoKuhbOaT/aa
““umpa” mMabHOcHAaru ysbekda “apo” cy3u Typkuya “ypracupa’,
“opacupa” mabHOcUgaru “arasinda” cy3u opkKasiu 6epub KyHHUJTaH.
WKKWHYM 6aMTHUHT MKKWHYM MUCpAcH/ia 3ca ‘6axT’ Cy3u eBpoladya
“sans” cy3u opkKasu 6epuiiradH. XoJ0yYKH, TYPK TUJAUJA LIebpJaapaa
“baht” cy3u 6eMaJsion KyJJIaHUJIUIIK MYMKWUH 34. ByHaaH Tanika-
py, y36eK4ya MUCpa TypK4a TapKMMaZa Xed KaHJal MabHO Kach 3T-
MaraH, SbHU Ma3MyH aHIJIAIIMJIMaW KoJraH. Arap oXUpru Mucpa
TPaHCJAWUTEpPALUs YCYJU OWJIaH Kyhujaruda 6epuiraija XaM Mab-

HO TYJIa aHTJIALIWJITaH OyJiap 3u:
Eger ar etse Leyla hakhidir, Kaysin ciintiniinden,
Ne baht, Rana, haridar?in talep ehlinin “Mirza”si.

Aopnynna Koavpui poMaHiapyd HagakaT MyKaMMaJsl YCayoUu Ba
YyKyp MXKTUMOHWMHJIMIM OWJaH, 6aJIKM acapJiap/ia KaxpaMoHJap y3
HYTKJIapU/a KyJjlarad Malixyp, 6apKaHoT Cy3 Ba HOopaJiapu OUJiaH
XaM XaJKUMHU3 3bTHUOOPUHM Y3Ura TOpTUO Kesaau. CasikaM 103 M-
JlaH 6epyd MUWJIJIMOHJIab y30€eKHHU y3ura »Kajb 3TUO KeJlaéTraH Oy
6apxaéT acapJiapZaru cy3 Ba udojasap XaJKUMHU3 opacujia OFU3-
JlaH-OFU3ra Y¥TUO, )KOHJIM HYTKHUHT aXKpaJiMac napyacura aijiaHraH.

X.XaMUZI0B TYPK TUJIULACU TapXKUMaZlaH MUCOJIIAp KeJTUupap
9KaH, OyH/la pOMaH/lary SHT acOCUM HyKTaJjlap TapKUMacura 3’bTHU-
O60p KWJaZy Ba YHU acJUATra pyxaH KaH4YaJMK MOC KeJIMILIUra axa-
MUAT KapaTazu. llly ypuHAa Kyiiujard Mucos HaMyHagup: “Y36ek
OMMMHUHT OTabeKHU KaXJIMHU YUKAPUIIW 3MU30JUHU XaM KeJTU-
pUO yTULLI YPUHIM Oynaau: “bus caHu MapFu/ioH aHducuea 6yHYaAUuK
MYKKadaH KemuwuHeHU JiiaamaraH 30uk, adabeus... YauHea Koaca uly

2 “Haridar” cy3uHu TapKMMacu3 KoJaaupuo, yHra “alic, talip, damat aday1” ge6 Typkua

M30X 6epull MYMKHH.
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MAPFUAOHAUKHU XOMUHFA XUcobsaab Kemabepap 3KAHCAH-OQ,
yamcu3!.. Omabek xam kusuwou: - XomuH 6yamaca Huma, axup?!

- Kowsuk, ky3auk 6up aHou!

— AHOu dezaHuHau3 HUMA y3u?

Ocygbek xoxcu yrauHu 6ocuwl ypHuza x#aeob 6ep, decaHdek Ku.aub
umicatizan x0410a xomuHuza Kapadu. Y36ek olium “aHOu” MasHOCUHU
6us1dupub, aHOU/AAPHUHZ CUXPUHU pad Kuauw Y4yH 6uUpo3 mymuaubd
KuliHaadu: — AHOU.. aHOU.. Y3u Xumoumu, Huma 6aso0.. y3u KAAMOKOQH
mapkaraH 6yaadup. TywyHmazaH 6Y/AcaHe, AyAulapHUHe 6up motudgacu...
by oarcasobza cygbek xooxcu J3uHu Xo0x0.4a6 KyAuwddH myxmama
o/mazaHudex, Omabek xam Kyaub 106opou... Kuddusm 6uaax yrauza dedu: -
YFAUM, ceH OHaHZHUH2 2anu2a a44uK1aHma...”.

V36ek oluMHUHT OTabeKKa >kax/1 KHJIMG alTraH cysJapy 3ca
TYPK TWIWAA Kynujaruda 6epuiran: “Biz senin Mergilanl bir yabanin
etegine yapisip kalacagini diistinmezdik, edepsiz! Kendine kalsa su Mer-
gilanliy1 hanim diye bagrina basacaksin, utanmaz senil!.

Atabey de sinirlendi:

Hanim degil mi dedin, ne dedin?

Kas1 gozii bulunan bir yaban!

Haci Yusufbey, asagidan al der gibisinden karisina bakti. Ozbek hanim
“vaban”in ne demek oldugunu anlattiktan sonra, onlarin sihrinden oglunu
kurtarmak icin hayli zorlanmaya basladi.

Yaban.. yaban iste!. Cinli mi, Kalmak artigi mi her neyse.. Hald
anlamadiysan anla! Cingenelerin bir kolu!. Haci Yusufbey, bu cevap karsisinda
kahkaha atmaktan kendini alamadi. Atabey de giilmeye basladi. ...Haci bey,
gozlerindeki yasi silerek ciddi bir tavirla:

Sen ananin séziine alinma, oglum! - dedi”.

Typk Tapxkumonu OTabek 6WaH OHACU Opacujiaru Juajor Tap-
KMMacCHU/la aH4a 3pKUH UL TYTraH. byHU TagKUKOTYHU Y3 pUCOJacua
Ha3ap/ZaH Kouyupmarad. “.MaprusioH aHducuza 6yHYaIUK MyKKadaH Kemu-
wuHe...” GUPUKMACUHU “MAPFUAOHAUK 6UD KeJ2UHOUHUHZ 3maauad énuuiub
koauwuHe” (Mergilanh bir yabanin etegine yapisip kalacagini)” ne6, “xomuH-
Fa Xucobsa6 kKemabepdp 3KAHCAH-0Q..” OUPUKMACHHMU 3Ca “XOHUM Jies
6arpuHra 6ocacaH..” (..hanim diye bagrina basacaksin...) ne6 yrupra.
BynsiaH Tamkapu, “bonika »koWJaH KeJub ypHaIIub KoJiraH; KeJruH-
Ju. 2. Tary, 30TH nact (3o/aroxHJiap, 6onaap Hasapuza)”’3 MabHOCUAATU
“aHu”’ CY3WUHU TypKdYa JIyFaT/larTd LIaKJM, SbHU “yaban” cy3u opkKaau
yrupradH TYpK Tap»XMMOHM “XOTUH” cy3uHM “hanim” (xoHuM) ne6 Gep-
rad”. Xos16yky, 6y cy3Hu “kar1” (xoTHUH) /16 6epraH MabKyJ 3au” (97-6).

3 Y36€eK TUJIMHUHT U30XJIU JIYFATH, 5 KUALIU: - T.: “Y36eKHMCTOH MUJIJIUN SHIIUKJIOTE/IU-

sscu” JlaBsaT uaMui HampuéTu, 2006, 1-xui .
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Tapuxui acapJsiapa 3aMOH PYXUMHHU CakJall MyXuM MacaJa. Tap-
KUMaJla XaM WyHAau oyaumuy Kepak. A.Koaupuil poMaHJIapUHUHT
TypK4a Tapkumacuza diktator, sempatik, normal Ba my kabu 3amo-
HaBUM TYPK TWIW/JA WULJIATUIAAUTaH CYy3JIADHUHT KYJIJIAHTaHU acap-
HUHT TapUXUUJUTUTA 3apap eTKasraH. Typkyaja “Tabu6” Cy3MHUHT
tabip, hekim cvHrapy MyKooOuJJ1apu 6y/JraHuv xoJijia JoKTop Jeb Oe-
puuiy Kabu. Peanusiap TapKUMacyuAa acAUATHUHT TapKUMa KWJIMHA-
éTraH TWiJa MYKOOW/IMW Oy/aMaca, acauATAarvAeKk OepuJraH cysra
M30X, 6epHuIll 3HT MaKOoyJ1 nyaaup. AQpcycku, Typkya Tap>KuMajia OyHra
XaMullla pyuosi KWirvHaBepMauau.

XX acpHuHr oxupu, XXI acpHUHT 6ouLIapyUa y30eK TUINAAH TYPK
THJIMTA YTUPWJITAH acapJjapa Uy KyWWUJraH XaTo Ba KaMYWUJIMKJIAp-
HUHT acoCUM cababu yiia uujiapaa y36ek aflabuéTyh HaMyHaJlapuHU
TypK4ara yrupuiura ¢aoJs KAPUILWJITaH 0yJicaZia, Tap:KUMa TaHKULU
Ba y36eK4yaJlaH TypKyara Tap>XMMaHMUHT y3WUra Xoc TaMOWHWJ/LJIapy yH-
Ya/IMK SIXIIY 1IaKJAJaHMaraHJury, JIEKCUK Ba yCIyYOUU UMKOHUSATJIAp-
HUHT XaJI¥ TyJla HAMOEH OyJIMaraHJIMrd OKUOATH JAed TYLIYHUU MyM-
kuH. llly 6ouc 6yHnal HyKcoHJap HadakaT y3b6ekK4yaJaH Typkyara Oa-
JIMUN TapKUMa, 6aJIKM OYTYH Tap>KMMauyUJIMK COXAcHUra XoC 06’beKTHUB
X0JIaTAup. 3epo, 3aMOH TaJ1abu O6UJIaH yiia uujiap pakaT 6up MakKcaz,
— TYPK KUTOOXOHJIAPUHU y30€eK aJabMETUHUHT OYIOK HaMyHaJslapy OU-
JIaH Te3 0pajZila TAaHUIUTUPHUII Ky34a TyTuiaraH sgu. lly cababaumuy,
TapXUMaZa, allHUKca “YTkaH KyHjaap’ga aipuM 606/ap TyLIMPUG
KOJIAMPWJITaH. MaHCabHU OWAAUPYBYM “KyTHUAOP” CY3u Kacbra ou/
“cangukun” 0yaM6 KosraH. UK TapXuMajard KycypJap KeWHHIHU-
Japja Ty3aTuaau Jgerad ymyuaaaMmu3s. lHlyHuHr yyyH xam X.XaMU10B-
HUHT “Y36eK-TypK TapXMMauWJMIHHUHT Ji0713ap6 MyaMMoJapH
(1991-2017 uwunnap)”. Aoayana Koaupuy acapjapu TypK THIWAA”
HOMJIM PUCOJIaCU KabW WJMUHK acapJap TapKUMa4YUJIUTUMU3 Y4IYH
KyJZla 3apyp. byHaal TaiKUKOT/Iap Tap>XMMallyHOCJAUTUMU3 CaBUSICHU-
HM KyTapuoO, €1l oJiMMJIap YYYH HAMyHa O0yJ/1a os1a/lu. AUHU MauTAa y3-
O0eK TUWJIUJaH TYPK TWJIKTIa TapKUMa KUJyBYU WXKOJKOpJap YYyH Xam
y30eK Tap>KMMaIlYHOCJUTU/Ja Tap:KMMa CaBUSCUHU KypcaTa OJiaJu-
raH oJIMMJIap OOPJIMTU Tap>KMMOHJIAPHU XyLIEP TOPTTUPHUO, Tap>KKUMa
MILMUTa MAaCbyJUAT OUJIaH €HJALIUIITA YHAAUIU.
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APKVMAIIYHOCAV

VIBEKYA-TYPKYA TAPAKHMAJIAPJIA CV3 TAHJALLLJIA
TAPAHUMOH MAXOPATH
(Xaifipyura XaMuios TApRHMAIAPH MHCOIN1A)

HTABAHOB AKYMAJIH
uroaocun hawrapu nomsoou, doyenm, THHIY

Annomanua, Tvpr munudan Patex munza wovda kvn Oadtadt acaprap mapxciova Koot Bywoa aber
PRAPHCILMONIAPIHENS Xticcact kamma. Bynune Gapodapuda T3bex adabuémmmitine e capa HavyVHaiapi xam
PO PTG VAUPUTNG, MVPK Kumoficontapiica apaveon smuivonda. Yabex nacpu passaruca synocut sucea
Kituean A Kopoupuis, I Kooupos, A Kaxyop, ¥ Xownmos sa fotuxa amoxin aduinapumisnime acaprapi ivaynau
Kvida mypk kumodxoiaapuea emud Gopaan. Bynda sca mypx mapxcimonaapuiine yuceanapu Gexude. Iy Gunan
O Kamopda VI0es aoaiuénmm RayHarapung mypK mLTiea mapoiiig KITuioa TI0es mapse i oRIapinime
yeu ywocub xuccarapu Gop. Vibexucmon xa éavevucy, Vifexucmon Kaypavionu Caud Ayvad acaprapununs
vemos Hpuemoi Kiwxopmoes, X.Xavudos éa wocupdadgpi maMonudan myps Biuea KITiean mapecuMarapn
wotap soscacudandup.  Tagmoea mopmutean aeapiap sa MAapICHMaiap Yaxida c opunnoiap sean,
Kervenda () CoNam LeIapHi ARA0R PUEDNCTANIPIL, V30K MAaPRCIORIIDIIINS QU KauwTsiapus
KVpCanti Srran Gupaatuoa VIapiie OmVICIaLii Nan Kaiid Nty mapasciMatapng Moxup mapNcLivaiiap
HEEapdan TeaEnd opiie Magoeadsa aveogn,

Taanu cjr aa wdoparap: Tapyciva, mapxcionon saxopan, X Xavudos, myps mapscuaonaap, oyné
adatuému, fhpazeorocuzmaap.,

Annwomanus. Muozue nporzeedenus novocmea  nepesedens ¢ mypenkoso pa yiexcks, e amow
FAINETEN GIAa0 NEPesodNUKOS ¢ VIOCKCKOM0 AN, B mo sce apeva avviiie o0pasign VI0eKcKotl umepantyps
HEPEeROOAMICA HA INVPEyKIT Aabik 4 ipedcmaaiatomcs mpeisun yumametin. Ha cecodis mypeysie stomamein
omakomenich ¢ nponseedenioin A, Kadwgpu, T Kadsposa, A, Kecvopa, O, Xowsowosa 1 dpyai wsecniiisix
HUCHIEN, aRech DOCmOiNLIn axiad & pazenmue Vahexckoil nposs. Heoyenn sxiad nypeyiux nepe-
gocrEes, Bvecme ¢ mew, VIeKckie REPesodyiiigl 6Reci docmoiibin &0 & nepeaod ye0exckol Tumepantyph
wiar mpyperiius gz Cpedu mux nepesodast npowssedeni Hapodwozo mcamens Yebexucmana, lepos YaDexncmania
Canda Avvada wa mypeyian sk, snnogwermmie Hpnemoew Kowapmoeasow, X Xavudosnin i e yyersau.
Tosops 0ff RPOGHATUEHPOSARNBY NPOLGECOCHIBIY I REPesedy, Herecoolpasie W daisiie pasesants padomy &
IOV HANPAGTERNN, SHI0STHE HEKOMOpPRE HeDOCIIANTIN VIDERCKIN NEPesoduiNos, d Maxwee iy JocTmwcenis,
BCCHTH HEPERODLE ¢ HIOMKH TPEHIR e Mg iipoaciiehiX BEPesoduios.

Onopusie caosa u ssipaxcenun: fepesod, nepesodueckoe vacmepemeo, X Xavudos, nypewpae nepesoduniy,
MEPOSER THMEPaEmypd, (pasentosns,

Abstract. Many works of art have been translated from Twkish into Uzbek. The contribution of Uzbek
translators is significant. At the same time, the best examples of Uzhek literature are being translated into Turkish
and presented to Turkish readers. The works of A. Kadyvri, P. Kadvrov, A. Qalhor, O. Hoshimov and other famous
writers who have made a worthy contribution 1o the development of Uzbek prose have reached Twrkish readers
today, The comtriburion of Turkish translators is invaluable. At the same time, Uzbek translators have made a
worthy contribution to the translation of Uzhek literature into Turkish. Among them are translations of the works
of the People's Writer of Uzbekistan, Hero of Uzbekistan Said Ahmad into Turkish by teachers Iristoy Kochkartoev,
H. Khamidov and his students. Speaking about the analyvzed works and translations, it is expedient to further

develap the wark in this area, to highlight same shartcomings of Uzbel translators, as well as their achievemenis,
to congduct translations from the perspective of skilled translators.

Keywords and expressions: Translation, translator skills, Kb Hamidov, Twkish ivanslators, world
lirerature, phvasenlogy.
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V36ekucToH Pecny6iMKacu MyCTaKWIIMIM HULIapUAa GyTyH
JIyHE XaJIKJapu y30eK afjabuéTH, Tapuxu Ba MaJlaHUATUHHU O0aUUU
Tap>KMMa BOCUTACH/A IHa/ja AXIIMPOK TaHUH 6olIazn. Y3 HaB6aTH-
Jla, Y36eK alabuéTu xaM AyHE afjabuéTH Ayp/ioHalapyu OWJIaH SHajia
ooruau. AJAaOUET coxXacuJa ajJoKaJlapHUM KydauTUpull, y30eK aja-
OWMETH, MaJlaHUATH, KaJ[pUSITJIapUMHU3ra XypMaT OWJIaH KapaéTraH
XaJIKJlapra HUMaJlapHU TaKJUM 3THUIIMMU3 MYMKHUH JleraH MacaJjia
KYH TapTUOUJaH YPUH OJIIH.

CyHrru uwuiapza TypK TUWIHJAH y30eK TUJIUra KyJa Kyn 6aau-
MU acapJiap TapXMma KWJIMHAU. BbyHJia y30eK Tap:KMMOHJIQPUHUHT
Xyccacu Kartta. byHUHr 6apobapuja y36ek alabuETUHUHT 3HT capa
HaMyHaJIapy XaM TYpK THJIMTa yTUPUJIUO, TYPK KUTOOXOHJIapura ap-
MYFOH 3THJIMOK/a. Y36eK Hacpy paBHaKUTa MyHOCH6 Xycca KyIUraH
A.Komvpun, I1.Kogupos, A.Kaxxop, y.XOMHMOB Ba OOIIKa aTOKJIH
aiv06JIapUMU3HUHT acapJjiapu OYTryHTH KyH/la TYPK KUTOOXOHJIapUra
eTn6 60opraH. byH/1a 3ca TYpK Tap>KMMOHJIAPUHUHT XUccallapyu OeKu-
éc. llly 6usian 6up KaTtopja y36eK alabruéTU HaMyHaJIJapUHU TYPK TH-
JIMra TapKUMa KWJavlga y30eK Tap>XMMOHJAPUHUHT XaM MYHOCHO
XUccajJapy 60p. Y36eKHUCTOH XaJlK, é3yBumcH, Y36ekucToH Kaxpamo-
HU CauJ, AXMaJHUHT acapJlapuHUHT ycTo3 Hpucrou KydkopToes,
X.XaMUJ0B Ba LIOTUPAJapU TOMOHHUAAH TYPK THUJIWra KAJWHIaH Tap-
YKMMaJlapu 11yJiap >KyMJacuJlaHAup.

V36ek é3yBuucHu C. AXMa/l acapJIlapuHUHT KaxpaMOHJIapyu oAWK
ofamJiap. YJIapHUHT XaTTHU-XapaKaTJapH, ran-cysJjapu, 0p3y-yMH/I-
Jlapy TabUUH, Xa€TJa OMPOH Hapcara 3puilica KyBOHHUINIAAH, XaTO KU-
JIMIIICA, TYCUKJapra Ayd4 Kejub, MyBapPaKKUSATCU3IMKKA ydpalica
KaufypUullaJU, U3TUPOO YeKUIIau. YJIapHUHT KYBOHY OHJIApPH, Jap-
Jly U3TUPOOGJIapH aJu6 TOMOHU/IAH FOSIT UIIOHYWIM KaJlaMIa OJIMHAH.

Kyvupaa yTkup Kanam coxubu Cana AXMaz XUKOSJIADUHUHT TYPK
TUJIATA 0aMMU TapKUMaCHU XyCycuJa cy3 6opagu. XUKosJIap TYpPK
TUaWra X. XaMuJ10B TOMOHM/IaH Tap>KUMa KUJIMHTaH.

TapkuMaza Xap AOUMM MaJlaHUKA KOMIIOHEHT, TbHU OUP XaJIKKa
X0C OYJIraH MaJlaHWM YHCYP — XaJIK MaKOoJIJIapuaup. Tap>KMMOH WXO[
»KapaéHuJa aHa Iy MaJlaHUuU OVEKJOp Cy3Jiapra AJOMMHUU paBUla
3bTUOOP OEpHUIIH KEPAK.

Caua AXMagHUHT “BUp YOIUYHUHT 6ax0ocHu’ €06 HOMJIAHTaH XaK-
BUM XUKOsicUJlaH: “Aén KUKUpJaab Kyaau. lllyHaa WMIUT YHU esiKa-
CUJAH TOpPTUO y3Ura KapaTAu-4a, fHA YyNWJJIaTUO yrna O0LIaiu.
WUrMTHUHT AJINUCH cKkaMeiika opKacura Tymau. Ky y3aTtu6 onaét-
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raiza Ky3u CoTBoJigura TyLAW0 KUMUpJIaMan Koaau. Epaan osiran
AVINUA XyAAU OMp TOHHAJIMK 0K OyJIMO TYHOJIAU. Y AYNINHUHA HUMA
KWIWIIMHU OWIMal Oakpaunb TypaBepau’4 Yuwby mnap4yaHu
X.XaMu/10B TYpK TWIWra Kywujaaruda yrupagu: “Kadin da hikir hikir
glildii. O an adam kadinin omuzlarindan tutarak kendine ¢cekip 6pmee
baslamaz mi?! Derken adamin basindaki doppusu peykenin arkasina
diistt. Elini uzatip doppuyu kaldirirken gozii Satvaldr’ya diistii. Egildigi
halde donakaldl. Kaldirmakta oldugu doppu degil de, bir tonlu agir
yliktii sanki, Ne yapacagini sasirip bir an hareketsiz durdu’™.

Tap>KMMOH MmapyaHu yrupap sKaH, Xxap 6up cy3ra ajoxyaa ’bTUO0P
KapatraH. bup cy3ra asoxusa abTUO0p KapaTaMus. Tap>KUMOH y30€eK-
Ya “aynnu’ CY3SUHUHT acJUATAAruJan €3UJIUILINTa 9bTUO0PTa OJIMHTaH,
S'bHU Cy3 TPaHCAUTEpaLusa Wyau 6uaan yrupuirat. [y 6unan 6upra,
TaBCUPUH Tap>KUMa YCYyJIMHU KyJIJIall OPKAaJd Ma3Kyp peajiusra u3ox,
6epub ytuaraH: doppu - “takkeye benzeyen bas giysisi”. Yoy mucoJia
Caua AxMaj eHruJ1 6011 KUWMMHU — AYTIIIIMHA “OMpP TOHHAJIMK 0K Ka VX-
maTull, SbHA aAub MeTadOpHUK YXIATHUII yCYJUHHU KYyJJIall OpPKaad
HUTMTHUHT aXBOJIMHM, LIapMaH/Aa OVJIraHJWruHU TacBupJjaaugu. Tap-
)KMMaZa 0y MHAMBHAyaJ MeTapOpUK yXIIATUII KajJbKaJall Wyad 6u-
JIaH 6epuniaau: Xyaau 6Up TOHHAJIUK 0K OYJIMO Tyroaau. — bir tonlu agir
yliktii sanki. lly kabu, napyaza “6aKpanub TYypMOK OUPUKMACU y4pauau
(“Y gynnyvHU HUMa KUJMIIUHU OWJIMad O6akpanWub TypaBepau’) YHU
Tap>XUMOH “Ne yapacagdini sasirip bir an hareketsiz durdu” - ne6 yrupa-
nu. TapKUMOH aci MaTHAATY Ba3USITHU ULIOHYJIM THKJA6 6epa oJraH.

flHa 6up mapyara 3bTHOOpP O6epamu3s: “— XomuH, - dedu TysaazaH
6up KyHu. — bup Hapcaza xatlipoHmMaH. MeHuHz2 6YpHUM SANACKU, CEHUH2
usizuHe nacm. MeH 6yrdolipaHe, ceH ONNOKKUHACAH, 60.1aMU3 He4YKKUM
Kuppa 6ypyH, KOn-Kopa, co4/aapu XuHaajaa, Xydou IlywKuHHuHz 604a
natimuza yxwaidu. Ma6odo myrypykxoHada 6uposHuHz 6o0./1acuza au-
pubowu KuAub KyluuwmazaHMukuH? Ypyrumuzda 6yHakauau 6awapaau
odam 6yamazaH 30u wekualu. JIyau-nyauHuHe 604acu IMacCMUKuH?

- 3, 2anuHau3 KypCuH...

— Ywa cen émean poddomoa 6UpoHma AyAU XomuH myFmazaHmuou?

MapxamamxoH YiiaaHué Koaou.

-Katioam. bup ayau xomuH 601a Kypou, decaHdek 2an 6y12aHOU WEKUAU.

4 Caup Axmapn, “bBup ynuuyHUHT 6axocu”, Xxukos, TaHsaHraH acapJsap, 3 KWJIJJIHK, 2-
KU, XaxkBusaaap, nbecanap, “lllapk” Hampuér-marbaa KoHLEepHU boll TaXxpUpUATH. —
TomkeHnT, 2000.
5> Said Ahmad, “Bir 6pticiiglin faturas1”, hikaye, Ozbek Edebiyat’min Se¢me Eserleri, 2.
Bolum. Hikayeler. -T.: “Mumtoz So‘z”, 2013.
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Tysaazan ukku mu3szacuza wanuaaamu6 ypub, ypHudan mypué kemaou.

- AHa, atimmadummu? By 6osa Ayau, Kuaukaapu xXam ayauva. /y-
mop oau6 6epdum, Kapamadu, py6o6 oaub 6epdum, yw.1ab xam Kypma-
du. Yuandupma oaub keszaHumoa KyaumoaH w.au6 oadu-to, dapaHaaa-
mu6 vaauwea mywu6 xkemdu. Jlyauaap wuadupmaza yu 6yaadu-da. Yu
UKKU2a 3HOU Kupdu, myu.aabu vukanmu. YMyMaH, Ayau 604a1apHUHE
MyUuaa6u me3 yukaou detiuwaou.

IOKopugary napyaHuHr X.XaMUJ0B TOMOHHU/IaH KUJIMHTAaH TypK4a
TapKUMacura 3bTUOOp KapaTamus: “Karicigim, diisiindiikce sasiriyo-
rum. Benim burnum yassi, senin ¢enen de diiz, ben esmerim, sen de beyaz
tenlisin. Ama neden oglun gagaburun, teni de simsiyah, saglar1 kivircik,
Puskin’in gencligini hatirlatiyor. Acaba, bu ¢ocugu dogum evinde baska-
sinin ¢ocuguyla degistirmisler mi, yoksa? Bildigim kadartyla, bizim aile-
de boyle bir ¢cocuk dogmamis. Cingene falan mi dogurmus bu ¢ocugu diye
korkuyorum.

- Sacmalamal.

— Iste o senin yattigin dogum evinde o giinler cingene kadin dogum
yapmamisti, degil mi!

— Merhamet hanim biraz diistinceye daldiktan sonra:

— Nereden bileyim, ama orada bir ¢ingene kadinin dogum yaptigi
kulagima ¢alinmigsti bir ara, - dedi.

Tolegen dizlerini dévdii ve hemen oturdugu yerden firladi.

— Soyledim, ya! Bu ¢ocuk ¢ingene yavrusu, vallahi. Davranislari da
tam cingenelere has. Dutar? aldim, elini bile siirmedi, rtibab* aldim, do-
niip bakmadi, ama bir tef getirdim, elimden hemen ¢ekip aldi ve gtimbiir
gumbiir ¢calmaya basladi. Vallahi, bu ¢ocuk gergek bir ¢cingene yavrusu.
Clinkti ¢ingeneler tefi gériince dayanamazlar. Daha on iki yasim doldur-
madi, ama biyigi ¢cikmaya baslamis. Ciinkti ¢ingene ¢ocuklarinin biyiklari
erken cikar, killi bir millet olur onlar.

Caupg AxMaj acapsapujiard MbopaJlapHUHT Tap»KHUMa/jia 6e pUIUILIHN
aJloxy/la MaB3yHU TALIKWJ 3Taau. MacanaH, y36ek TUIMAa “ollra naii-
ma TyuiMokK, ubopacu 60p (“XypcaHAYW/IMK MaWTAa OUpAaH HOXYII Ba-
3USTHUHT 103 6epUlIn” MabHOCH/1A). TaOMJIapHUHT I0XHA XU COOJIaHTaH
oul 6MJiaH OOFJIMK aHa'baHaJap KaH4ya Ky 6yJca, 6y 6UaH OOFJIMK Ma-
KOJI Ba ubopasiap xaMm kam smac. Caugy AxMaj; yuioy u6opaHu “IKPUH
CyXOaTHUHT O0€eJIUTY TENHUII® MabHOCH/A ‘“4OWra maliia TYHmIMOK IIaK-
JMja viaaTaau. ‘bup YIUYHUHT 6aXocu” XUKOSICUJAa YH UKKU sllap-
Jiuk COTBOJIAM NapKAa Aajacu TysmaraHHUHT AYKOH coTyBYUCcH Cyuau-
XOHHM yNTaHUHU Kypub KoJiagu. OTa-00JIaHUHT ypTacula JaxaHaKu
KaHr oysnagu: “TysnazaH éHudazu xcyeoHza kapadu.
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- Cu3 KemasepuHz, yoliumudza nawwa mywdu. by axmox 6uaaH
V3um eanaawub Kyssmad”. Jymaa Typkyara Kyhuaruda yrupuJraH:

“Tolegen yanindaki kadina bakti.

Hayatim, sen simdi git, cayimiza sinek diistii artik. Bu yaramaz
cocukla konusurum ben, sen hi¢ merak etme, tamam mi? Haydi...”

Tapkumaza Vy36exkya wuboOpa Kajkajall yCyJaujaa OepuJrat.
ByHJaH TalllKapu, Tap>KMMOH alpPUM CY3JIapHU Y3UAaH KYIIKO KyMJia-
HUHT TabCUPUHM siHaJA KydauTupagu. MacasnaH, TapkuMmoH “Haya-
tim”, “Sen hi¢c merak etme, tamam mi? Haydi” »xymyasapuHu y3uJaH
KYIIMII OpPKaJM y30eKya MaTHHU TypKya Cy3JlallyB ycayboura Mak-
CMMaJl AapakaJla SKMHJIAIITHPUILTa XapakaT KAJIaau.

V36ek afa6uéTH/a Y3MHUHT YuMac acapsiapy 6UIaH HOM KOJILUp-
raH, XaJIK MeXpHu Ba ap/loFura ca3oBop OyJyraH €3yB4d Ba JpaMaTypr
Canpg, AxMaZHU KaHYasiap TabpudJacak KkaMmM. XMKOsl Ba pOMaHJapH
xap 6Up y36eK XOHAJOHUHUHT KUTOO >KaBOHHW/AH YPHUH OJITAH aJiu0-
HUHT UOpaT/Jd XAaéT Ba WXKOJ WYJIW KATOOXOHJAPY TaJAKUKOTUYMUJIAP
TOMOHM/IaH 3YP KU3UKHIL OWUJIaH YPraHUJINO KEJTMHMOK/A.

“Canpg AxMmap xykosiiapuaa OMOEeKHUHT MCUXO0JIOTUK TaCBUP Ma-
xopaty, Fapyp Fynom romopu, Abayina Kaxxop 6aéHUaru ux4aManK
My»kaccaMaup.’® JlapxakKukaT, afiub XWUKOSIJIApUHUH VKUPKaH yIIoOy
PUKpJIAapHUHT HEUOF/IMK TYFPHU dKaHJIMIUra aMMH 6¥1acus. ¥Y3ura xoc
6aaUsTH, IOMOpUTa 3ra Oy/iraH €3yBYMHUHI KaXpaMOHJApH OAAUMN
KUIIWJIap 6yinb, Xxap AOUM 33Ty Op3y-UCTaKJIapyu UyJauja Kypauaau-
Jlap. YJIapHUHT XaéT Tap3uja MUJIMWIKK, KaApsTJJapra COAUKJIUK,
paxM-lIaBKAT, KaTTara XypMaTy KHYMKKa U33aT KabW MHCOHUM TyH-
FyJap akc stajau. lllyHUuHraeK, €3yBUM )KaMUAT XaéTUJAru 6ab3u 6up
KaMYUJIMKJIApPHU €HTWJ MyTOM6a 61JIaH KajlaMra oJiub6 MyXuM MabHa-
BUI MacaJsiaJlapHH OJIFa Cypajiu.

C.AxMagHUHT “Aanu3 xuau’ XUKosicuJla 3pyd OWJIaH ypuUIIKMO KO-
JINO, YH/IAH KAC/l OJIMII HUATH/A aXJUra XuéHaT KUJIMOKYM OYyJIraH aéJ
XaKuJla. XMKOsl XOTHH-KU3J1ap, OWJa, MyXabbaT MaB3ycuja €3u/ral Ba
aJIMOHUHT OOIIKA acapJlapyiaH ajoXyjia axxpanub Typagu. bup mucou:
“by maweuwHu y3umea KaékdaH opmmupouM, dedum-y mMaaoa Kea2aH-
deK yHUH2 onnok buiakaapudaH yw.aab6 mypfu3dum-0da, bup KyJAuMHU
6eaudaH ymkasub (6owka uaoxcum Xam tyk 3du), cye éka.iab oaub kem-
oum. ..Ampog mcumxucum. Ha Kyw yuadu, Ha odam ymapou. byt 6apasap
KaMuwiap Kuam smmatou. AAaH2AUuKpoK xcoliza Keaub myxmaouk.
XomuH cax y3uza kesadu” (72-6). llapyaga nepcoHa>XHUHT y11a Tonja
HUMa yWaaéTtraHu udojaa 3TUJATAH. YHUHT QUKpJApUAAru Kapama-

6 http://n.zivouz.com/portal-haqgida/xarita/o-zbek-ziyolilari/said-ahmad -1920-2007
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KapUIUWJIUK, 0€eKapOopJUK MyasJiMp TOMOHHUAAH MILIOHYJIU OEpUJITaH.
Yuiby mapyaHUHT TypK4ya TapKUMacUHM Ky34aH Keuyupamus: “Nasil
karsima c¢ikti bu bas belasi?” diistincesiyle kadinin bembeyaz bileklerin-
den tutup ayaga kaldirdim ve bir kolumu belinden gecirerek su boyun-
dan ileriye dogru gétiirdiim. Baska ¢arem de kalmamisti zaten. ...Etraf
sessiz. Ne bir kus uguyor, ne de bir insan. Insanin boyu kadar kamglar ki-
pirdamiyor bile. Diiz bir yere gelince durduk” (53-6). Typk Tuaura
WILOHYJIM YTUPUJITaH MOHOJIOTHUHT 6aéH LIaKJW Ba Ma3MyHU TapKU-
MaHU YKYBUM KMTOOXOHTA XKy/Jla XaM TYIYHapJiM, 0XaHT 40P, 06pasiu
HYTK BOCHTaJJapU HUX0AT/A 6YEKI0P.

Sharq mash’ali, 2021 yil 2-son
ISSN 2010-9709
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AIMAP KAMOJIHUHT “CEBI'i AOCOHACHU” POMAHU/JIATHU
MU®POJIOTUK YHCYPJIAPHUHTI Y3BEKYA TAPKUMA/JZIA
BEPW/INIIN

Pycram lapunos, TALIY gouenty, ¢.¢.H.,
Ouno6ek Kymaooes, T/JIY TagiKkuKoTYIHUCH

Yoy MakoJiaZla aTOKJU Typk aauou Amap KamoanuHr “CeBru
apconacu” (“Agridagi Efsanesi”) pomaHugaru MUQpOJIOTUK YHCYpJiap
Ba yJIapHUHT y30eK4ya Tap)KuMaja OepuJ/vII{, TApPKUMOHHMUHI Cy3
TaHJall MaX0paTH Macajlacd PpOMaH KaxpaMOHJapH, y3 Myxab6aTu
y4yH KypalraH AxMa/, Ba ['yJ16axOpHUHT KUCMAaTH XaKU/Ja XUKOs KU-
JIVII OpKaJIU KYPHUO YMKHUJITAH.

IOkcak ucteb0i4, UHCOH KAJOUHUHT TyO-TyOUJa €TraH KeyrH-
MaJIapHU CaHbAaTKOpOHa udojasall KOOUIUATH, HACPUM HA3MU OU-
JiaH XX acp MKKHMHYU SPMU TYPK alaOUETUHUHT UMPUK HaMOsIH/AaJ1a-
pUJlaH OWpUra auyiaHraH aTokau aaub - fAmap KamosHuHr «CeBru
apconacu» (“Orputofr Hoslacu” - “Agridagl Efsanesi” [1]) pomaHnu xa-
XOH aJlabMETHHMUHI capa acapJjlapu cupacura kupaau. 1955 uwunaga
HalIp 3TUIraH yby poMaH aIMOHUHT KUCKA AaBpAa AYHEHUHT KUPK-
JlaH OPTHUK TUJIMTa Tap>KUMa KWJIWHUO, afub HOMUHU AYHEra TaHUT-
rad “UHxka Mamaj’” poMaHHAaH KeHMHTHW MallXyp acapujup. Acapja

7 OuusioB J. TapxxuMa Hazapuscu (YKyB Kysnanma). — T.: 2014. -74-6.
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y¥3 Myxab06aTuHHM MaxMyAxoHJaH XUMosi Kuiarad Axmaj Ba ['ysnbaxop-
HUHT a44yUK KUCMaTJlapu XaKuJa XWUKos KUJWHaau. AdcoHasap Ba
XaJIK OF3aK{ WXKOJHWUra YMH pakgaH OofsiaHraH fAmap KamosHUHT
y1I0y acapy UHCOH IICUXOJIOTUSICUHUHT 3HT TepaH TOPJIApUHU YEPTUO
yTanu. TapKy¥Ma/la aCapHUHT aHU MaHa 11y HO3UK XWJIKATJapUHHU
y30€eK YKYBUMCHUIa aHUK, PABOH Ba 9HT MYXUMM 06aJTMUN CaJIMOFUHU
TYILIMpPMaraH X0J1/ia eTka3ub bepuiinra MmyBappak 6yJIMHTaH.

XaKUKWAHW Cy3 ycTacy, V3 wKoaruHU OHaayay XasK OF3aKM WXXOJH
HaMyHaJlapy OWJlaH OMyXTa acapJiap €3ull 6usaH 6omiaraH fAmap
Kamous Typk TUIMHUHT 6aauui udona KyapaTy, HadpocaTH, XaJK OF-
3aKM WKOJIMHUHT SITOHA KaXpaMOHU OyJIraH TYPK XaJKUHUHT 60 Ma-
JaHUATUAAH uiaxomaaHau. EBponasa fAmap KamosHuHT “OFpUTOF HO-
Jacu” acapu lllaxpusoga xukosiapy, ToJCcTOM poMaHJIapyu Kabu KeHT
MUKECIH, [ITMKKeHC poMaHJapyd KaOW >KOHJIM 3KAHJMUIHU, KATOOHUHT
ry3aJlJIury 601 Ha3M ycayou, apcoHa TyHFycUra TasHUIIM TabKUJ1a-
Haau [2,6]. [lapxakuKaT, Tap:KUMa acapJiapyd Typalau KUTOOXOHJIAp
»KaXOH alabuéTu AypJloHaapyuAaH 6axpaMaH/[ OYJIUII UMKOHUSTUTA
sra Oysnapunaap. llly 6unaH 6upra, Tap:KMMa TUJJIADHUHT PUBOXKJIA-
HUII CYp'baTUHM KaAaJJIAIITUPYBYH, JYFAT OOUJIUTHHU OLIMPAJAUTaH
Ba TAaKOMWJ/LJIALITUPAAWUTraH BocuTa cudaTHAa XaM MyXUM axaMUsITTa
sra. Yoy >KuxaTJjap TapKUMaHU UHCOH MabHAaBUW XaéTUHU OOMNU-
TYBYH, OHa TUJIMHUHT 60p OMCOTUHHU pyEOra YMKapyBYH, allHU MaMT-
Jla, YHUHT CEPXKUJIO OYJIUIIMHU TaAbMUHJI0BYHM, KUTOOXOH TadaKKypHu-
HU 4apxJiab, AHTHU FosJap, TyulyH4Yaap OuaaH 00MUTYBYH XyCYyCUATTA
sra sKaHJMUIMHU HaMO€H aTaau. llly 6usaH 6upra, Tap>kuMa acapJiap
OpKaJIU MUJUJIMU aZlabUéTJiapra sHI'M FOSIBUM HWYHaJIMI, SHrU4a CHo-
KET, )KaHp, AHTYM 00pa3 Ba 6aJMMK TaCBUP BOCUTAJapy KUPUO KeJslau.
[lly mabHOAQ, 6aUKIM TAap>KMMaHU aCJAUSITHU KaWTa sipaTUll, TaJIKUH
STHILI CaH'baTU [eb XaM TabpUdall MyMKHH. YIIOY CaH'bAaTHU 3raJji-
Jlalll y4YH Tap>KMMOH/JaH, OMpUHYU HaBOAT/Aa, aC/IUAT MaTHA Ma3MyH-
MOXUSTHHU TYyJIa-TYKXUC UAPOK 3THUIL, YHU YyTUPUJIAETraH TUI/a OeKa-
MU KYCT KauTa udpoasallira Spuiinil Tajaad KUJIMHaIu.

By Macasiara JIMHTBUCTUK HYKTaW Ha3apAaH €HJAllWJaJiuraH
6yJsica, Tap)KMMaHU OUP TUJJA SpaTHUJTaH MaTHHU YHUHT ILIAKJ Ba
Ma3MyH OUPJIMTMHU CaKJab KoJIraH X0J14a, y3ra TUJ BOCUTAJIapu aco-
cuJa KauTa sipaTUII MaKcaJ, KWJIWO KyWWJIraH xam/Jia UJIMHH KUXAT-
JlaH acoCJlaHTaH WXOAWM-aZlabuil »KapaéH cudaTujia TabpUdJiall
MyMKHUH. [leMak, Tap:KHMa KapaéHu/Jla acJavusaT TUJIU BOCUTAJIapUu ép-
JlaMu/Jia spaTW/raH acap Tap>XUMa THUJIW KOHYHHUSATJIAapyd Ba UMKOHMU-
sATJJApUra MoC paBullJla KaWTa spaTW/aAyd Ba OYHHUHT HaTHXacuja
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acJUAT XaMJa Tap>KMMa MaTHJApPUHUHT Ma3MyHUU-YCAyOUH MYKO-
OWJIJIMTH l03ara KeJsajau. by aca 3 HaB6aTuja JIMHIBOMaJJaHUM KaT-
JIaMJIADHUHT IKAHJIALIyBUTa 3aMUH ApaTajiu.

KaxoH afabuéTy xa3uHacu AYHE TaMaJJyHA TOMOHM/IAH spa-
TUJITAH 3HT OYIOK KalldueTaap[aH OMPY IKaHJIUTHU 11y6Xacus. AMMO,
JIMCOH OTJIM XWJIKAT cabab ymoy xa3uHaJaH XxaMMa XaM Oup/iau 6ax-
paMaH/, 6V/JMIIM UMKOHUSATH YEKJaHTaH. Y10y MyaMMOHUHT SITOHA
eyuMH cudaTuaa “6aJuui TapKMMa~ aTaJMUII XaM aJlabui, xam HJI-
MMU x0/iMca 103ara KesraH. AkageMuk Haum KapumoB y3unuHr “Tap-
»)KMMa CaHbaTH Ba >KaXOH aJlabuéTH’ MaKoJlacuja IyHaau aeb €3aju:
“Omam3o0/1 KaepjJia, ep KyppacCUHMHI Kailicu OUp rymacuja suiaras
OyJIMacHH, SHTU XaéT MaH3WJIJIApUHU Kalld 3TUIL, Aapésap, JeHTU3-
Jlap, XaTTO YMMOHJIAPHUHT HApUTU COXUJIUJATU XAET OMJIAH OLIHO
OysauuIra, yma epaard xaéT MaHOa/lapuiadH 6axpaMaH/, OyJIMIIra WH-
TWJITaH. Y 1y MakKcaJha Cy3WIIHU YpraHraH, KauuKJjap scaraH, Kyu-
pUKJap KypraH. UHCOHUAT TapaKKUETHUHT MyaWsiH 60CKUYUTa KyTa-
pPUWIraHU/IaH CYHT OOLIKA MaMJlaKaTJ/iap Ba KUT'baJlap/a sllarad XaJk-
Jap 6aavui MaJaHUATHUJAH, HaduCc aJabUET oJlaMHUAA SpUIIraH
I0OTYKJapuJlaH O6axpaMaH/j, OyJuIIra KaTTa 3XTUEX ce3raH. Ogam-
30/IHUHI aHa Iy 3XTUEX TAaK030CU OWJaH afabuéTiap apo KypraH
“Kynpuru” X03upry KyHza “6aguui tTapxkuma’ aeb atasagu’ [3].

WHCOHUAT Tapuxura Hasap TalllJlap 3KaHMU3, Xed OUp MUJJIUU
MaJlaHUAT OOLIKA MabHAaBUU-MabpUPUU KaT/IaMJapAaH, IIYHUHTAEK
TaMaAJyH PUBOKJIAHUII KapaéHJIapu/JlaH akpaJsiraH x0J1/1a I0KCaK Ta-
PAaKKHUET OOCKUYNTIa KyTapUJAraHWHU KypManuMu3. AKCUHYa, AYHEJaru
6apya MaJlaHUATAAp OUp-OHpJapUra y €ku 0y Japaxkajia TabCUP YT-
Ka3uob, y3ura X0C PUBONKJIAHUIL UYJIMHUA OOIIMJAH yTKAa3ub KeJsraH.
IlyHUHT yYyH TypJiu MULJIATJIAap MaJlaHUATIapUa YMyMUKIMK Ba XY-
CYCUMJIMK OOPJIMTMHU XYMCObOTa 0JIM0, TapKUMaHU XaJIKJap ypTacuja-
I'd JIMHTBOMAJ@HUW KYNPHUK, TAP>KUMOHJIAPHU 3Ca MaJ@HUAT 3/49HJIa-
pU JeuluIura TyJa acoCUMHU3 00p. XaéTJaru BOKea-x0JUCaJlapHU Te-
paH dasicaduil UAPOK STUILI aAUO MXKOAUTA XOC XyCyCHUATAUp. Y V3
acapJiapu OpKaJii XaéTJaru asaJiui Ba abaJuy, xap AOUM y3apo Kypa-
MO KeJiraH XaéT Ba yJMUM, Myxab06aT Ba HadpaT, ca/loKaT Ba XUEHAT,
ry3a//IMK Ba YMPKUHJIMK, IaXC Ba KaMUST Kabu a3zajiuid KapaMma-Kap-
IIWJIMKJIAp MaB3yCUra MypoXKaaT KWJaAd. AHa LIYHJAHW MXKTUMOMUU
MyaMMoJIap, XKyMJaZlaH “XOKUMHUAT Ba XaJK Myammocu “CeBru adco-
Hacu~ aCapUHUHT XaM MapKa3uJa Typasu.

“Aurap Kamos y3 wxoavHu OHaayay XaJlK OF3aKU HMXKOJM HaMY-
HaJlapy O6WJIaH OMyXTa acapJiap €3ull 6W/aaH 6ouIaau. XaKuKui cy3
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ycTacu 6yJraH afub TypK TUWJIMHUHT UPoaa KyapaTHy, HadpocaTH, XaJK
OF3aKH WXKOJIMHUHT SITOHA KaXpaMOHU OYyJIraH TypK XaJIKU MaJaHUs-
TUJAH WIXOMJAHAU - Ae6 é3raH 34U TyHUCIUK osuMa Kenuxa
Xadcusa (La Press). AurnvsaHaudr Manchester Guardian »xypHaau agu6
xakuga “Amap KamosHuHr pomanu TosicTo poMaHU Kabu KEHT MUK-
écay, JIuUKKeHC poMaHU Kabu »KoHauaup” neb, UpaanausgaHuHr Irish
Times raseTacu ailuOHUHT THUJIU XaKW/Ja “YHUHT 00U, paHTOpaHT yCJy-
061 Ba €3raH Xap Cy3Uu YTKHUP, CEPKUJIO, CepMaFu3, OYFJ0M JJOHU Kabu
TYK, cCepMaxcyaup” fe6 é3raH 3/1u.

Yoy acap xakuga AuraussHuHr Daily Telegraph razeracu “fAuap
Kamou [llaxpu3ogaHUHT XUKosiapH, TOJCTOW poMaHJaapyu Kaby KeHr
MUKECIH, [JUKKEHC pOMaHJIapy Kabu KOHJIUAUp” nebd €3raH OyJica,
“Sunday Telegraph” >xypHanu “KMUTOGHUHT I'y3a/JIMTU 60M HAa3M yCJy-
61, apcoHa Ba MU TyWFycura TassHaau Aeb TabKUJJaraH sjau [2,5].

Typk MyMTO3 aflabMETHUHUHT AYPAOHA acapu Tap)KHUMacura KyJ
ypraH Tap>XMMOH 3UMMACHUra XUAAWN MacbyJaUAT OKJAHUIIA TabU-
M. AMMO, Tap>KUMOH acJl MaTH TWJIMHU SIXIIW 3TaJIJIaraHJIUCY, TYPK
XaJIKUHUHT MUJUIMU PyXUU X0J1aTH, TAPUXH, MaJlaHUSTH, MEHTAJIUTE-
TH, MaMJIaKaTIIYHOCJHMKKA OUJlI MabJyMOTJapJaH xabapaop 06y.Jiuob,
y30eK TUJIU KOHYH-KOWJaJapuJaH 600xabap OyJraHJUrUA acap y30ek
TUJIMJIAaTA TapKUMACUHUHT MyBadPaKUaT/IA YUKUIIUTA 3aMUH SIpaT-
raH, Jiecak acjo MyboJsiara 6yJiManlu.

Awmap Kamos “CeBru adpconacu” pomanuga Orputof (Apapat To-
FU) 3TaKJAapPH/AA dlllarad XaJKJapHUHT Xa€T Tap3u, MaXa/lJIMK axoJiu-
HUHT TapUXUH KaJpusdaTaapH, ypdp-oaaTasapu, XaakKJjapra ouj adpco-
HaJlapJlaH yCTaJMK OuyaH (oujasiaHraH. Acap/la XWUKOSI KUJIMHTaH
BOKea-X0JUCaJlapHUHT 6ab3uyiapu adpcoHa 3Mac, OasKd Tapuxja 103
6epraH BoKeaJsiap 6110, aiub yJapHU ¥3 acapura MOXHUpoOHa CUHTAU-
pa osirad. Acap OrpuTor ataru/a »xounawral Kyn kyau atpoduga 4y-
NOHJIAPHUHT Xap WKJ 6aX0op KeJHUIIU YTKa3daJuraH MapoCUMJIapU Xa-
KUAJAru XUKosiCM OWjiaH OOlLJIaHaAW. YHra Kypa 4uymnoHJiap TOFJard
KopJiap 3pu6, 6axop Ky3 ouyraHja, xaju Kyeu yuKMmacaaH Kyn kyau
aTpoduaa TYMJaHUINAAW, y3Japyd OWJIaH 0JIMO KeJiraH cubu3FaJa-
pUHU €03J1a6, “OFpUTOF HOJIACUM” HU 4aJia bouianguaap. by Hosa Ky-
€1l YUKUIIWJAH O0LIaHuO, YPKKa 00l KyHraHJaruHa HUXOSICUTa
eTaau. KyH 60TuIIM 6U/1aH 3ca KOpJal OMIOK, MHT'UYKa, 6apMOKaan
KeJIaIuraH, MUTTU OUP Kyllldya KyJl y3pa 4apx ypa oouuiaugu. Y KyJ-
HUHT MOBHM CyBUTra OUP KAHOTHHU TEKKU3UO YTaau Ba Oy XapaKaTH-
HU y4 MapoTaba TakpopJanau. Kyida Fouub 6ysrad, 4ynoH/jaap cu-
OW3Fa/lapuHU siHa O0es1I00F/IapUra KUCTUPUO, Y epiaH KUMIMHA y30K-
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Jawaguaap. AWHaH Wy XMKOsS acapa 6Up Hedya MapoTaba TakpopJia-
Ha/lU Ba aCAapHUHT KOJIFaH KUCMHU Y10y XMKOs aTpoduraa “arsaHaaun’”.

KyMyi 6e3ak/id, HaKIIMHKOP, YepKeC yCcTaJllapyu ficaraH 3rapJiy,
KyMyUIJJaH sicaJiIfaH y3aHTMCUra HaKIl COJIMHTAaH, KUTU3 ENUHYUKJIU
II0OXOHA Oe3aTUJ/IraH, acap KaxpaMOHU AxXMaJJHUHT OolIWdra TyuUIraH
TAlIBUIIJIAPHUHT acOCUH cabab4yvcy OyJiraH yuby XoJJ0p OT MOXH-
pOHA YaJIMHTaH CUOU3Fa HoJlacu Tydaniu AXMaJJHUHT YU OJ1jUTa Ke-
JIU6 TyXTaugu. ABBasvra KylmHuap, xycycal Cygum xam oTHU AXMa/l-
HU MEXMOHJIapUra TEruuiv aeb yuaanau. OTHUHT KYPUHUIIIY, STapH,
YHJAAryu TaMfajlaH OTHUHT IOKOPU MapTabasiu 6upura TEruuliIv KaH-
JIMTU OWIUHUO Typapau. Cyoun y3 o€kJjapu OWJIaH KeJiraH OTHH
AXMaJJHUHI KUCMaTH 3KaHJWUTWMHU Tabkuaiaauau. llynpan 6ysicaza
Cyduit AxMaara oTHU y4 MapoTaba yiJlaH Y30KKa Talljiab KeJUIIUHU
MacJlaxaT 6epaay Ba Xap cadap oT Takpop AXMaJHUHT 3IIWTH OJIUTa
keau6 tyxtaugau. llyHgaH cyHr Axmaja XaM XoJ10p OTHHUHI V3
KHACMaTH Ba WIOXUU MYKODOT 3KaHJUTUTa UILIOHA/H.

Maxanniui axonu ypd-opataapura Kypa, Y3 O8fry OWJIaH KeJraH
OT acJl 3racura xed Oup XoJaTAa KauTapub 6epusMmacau. by Basugar
acauaTAa Kyhdujgaruda 6epusrad: “Atin sahibi bey de olsa, pasa da,
Osmanl Padisahi, Acem Sahi da olsa, Kéroglu da olsa, kelleni verir de
bu ati veremezsin. Ve hem de veremeyiz” [1,15]. TapxkumMacu: “Maitniy,
OTHUHT COOUK 3racu Oed 6YyyaJMMH, MOIIIIOMH, YCMOHJU CYJTOHU
€6KM AKaM MYJIKUHMHT NMOJIIoCH 6yaagumu, ['ypyFau 6yiaaumu, 6o-
IIMHTHY ypTara KysicaH, aMMO OTHHM 3racura Kautapub 6epMmaricaH. by
OM3HUHT ojaTJ/iapra TyFpu Keamaunau [2,17]".

Xosgop oT HadakaT AxMaj Ba ['ya6axop y4yH 6ajiKku Maxasluu
axoJsiy, ['ysI6axOpHUHT OTacy, ymby XyAyn 6ern MaxmyAxXxoH XaM OT
TybalJiu KUM3W Ba Y3 TabCUpP Ky4YuJaH avpuaand. OpagaH OJTH O
BaKT YTraHJaH CyHT oT bos3u 6eru MaxMy IXOHHUKU 3KaHJIUTU Ma'b-
JiyM 6Yy/1aid Ba Y OTUHHU KaWUTapub OEpUIIHM Tasab KUanub ogamiapu-
HU XKyHaTagu. AXMa/Jl OTHU KauTapub bepmarady, fa3ab oTUra MUHIaH
MaxmyaxoH OFPUTOF Capyd OpUIlra otrJiaHagud. AXMagHUHT Capuk
KUILJIOFUTa KUpUO KeJsirad, XyBU/ab KoJsiraH Kuuuiokaa Cypurpaan
60lIKa OMPOHTA TUPHK >XOHHU Toma oJManad. KUIIoK axosivMcu Ba
AxMag MaxmyaxoHaaH Koun6 OFpUTOF 6aFrpuJaryu KUILJIOKAA SIIUPU-
HUO oJ1a/Iu. ACApHUHT KEWUHT KucMyiapyuaa AxMaara OFpUTOF YYKKU-
cyuJa Malll'bajia €KMII MapTU KyUWJIraHja ToF 6u/aH 60FJIUK apCcoHa-
Jlapra KeHT YpuH bepuiaju.

Acappza TOf AyHE dpaTUraHzaH OyEH MaBxXKyJ OyJraH MyKazzaac
MaKoH cudaTtuja 6epusiafu. AdcoHara Kypa yuiby TOF AYHEHUHT
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MapKa3U 3KaHJIMT'M Ba UHCOHUST TapUXKU/a UK 0JIOB aHa 11y TOF YyK-
KHACH/Iaru Malll'bajia/laH OJIMHTaHU aluTuaaau: “Agrinin tam tepesinde
bir ates harmani vardir. Dorugun tam ortasindan bir kuyu diinyanin
ortasina iner. Ik ates bu kuyudan alinmistir’[1.121]. Y6y nap4a tap-
KUMaJla Kyhuaarudya 6epuirad: “OFpUTOFHUHT YYKKUCUJA OUDP BYJI-
KOH 00p. YYKKMHUHT allHaH YpTacuJaH To ep Kabpurada 6opagu. Uik
0JIOB aHa 11y BYJIKOH KabpH/AaH OJIMHTaH 3KaH”. By ep/ia WK 0J10B aui-
HaH OFpPUTOFZAH OJIMHTAH JleraH acoTUp WJrapy cypuaagd. Maxmya-
XO0H Axmazara OfFpUTOFHUHI UYYKKHCH/JA Mallbaja EKWIl LIapTHUHU
KyWraHuja, “Tof/laH OJIOB VFupJall’ BOKeacu XaKuzaa cy3 6opaju.
YHra kypa, uHconsiap OFpUTOFHUHT TeNacHUAaH 0JI0B OJIMIIra 6up He-
ya MapoTaba XapakaT KuJjuiiras: “Atesi kaciranlardan bir tanesi dagin
gafletinden faydalanmis, ates goliinden bir tutam ates koparmis, basla-
mis dagdan asag1 kosmaga, ta asagilara inmis. Tam bu sirada Agr1 uy-
anmis, bakmis ki atesi koparan basini almis gidiyor. Hemen eli atesli
adami orada, oldugu yerde yakalamis, durdurmus. Adami da, elindeki
atesi de o anda, orada dondurmus” [1.121]. Tapkumaza 0y xoJiaT
Kyuhuaaruda 6epusianv: “OJoBHM 0/1MO6 KOYraH KHUIIKM TOFHUHT Fad-
JlaT/ia OyJiIraH namTUZaH pouiajaHraH, 0JIoB JIEHTU3UJaH OUp XOBYY
0J10B 10JIMO 01M0 TOFAaH nactra roryprad. lllynaa OFpuToF yUFroHraH
Ba Te3/la YHU TYTUO OJIraH, YHU XaM, KyJIUJari 0JIOBHU XaM TOLIra au-
JIJAaHTUPUO KyWraH skaH [2,106]".

MaxMyaxoH, Ucmous ofa MaciaxaTura Kypa, AXMaJjHA TOFHUHT
YYKKHCUTa XYHaTap 3KaH, TOF OWJiaH OOFJUK adcoHasiapra 3cjanu
Ba AXMaJiHU IIapTUHHU O6a)kapa oJiMal YyYKKWAA BapOT 3TUIIMTIA UILIO-
Haau. Acapaa yumby xoJiaT WyHJAaW 6epusaau: “banku 4yukap, -Aenu
nouo. — YUKKaH TaKaupAa xaM KauTuoO Tyiia ojMauau. OFpUTOF
yHU KyuBopmauau [2,106]".

['apuyu OFpuUTOF XaKuJa MaH(UM adcoHasap Kyn 6epUJiraH 6ysca-
Jla, TOFHUHT 3yJIMra y4yparaHJiapra épjaM KyJMHU 4y3UIlH, EMOHJIUK-
Ka KapIlllv Fa3abu 6uJaH 6y IUK adpCoHa XaM KeJITUPp U .

AdcoHara Kypa 4ynoH Ba OEKHUHI KU3U OUP-OUPUHMU EKTHUPHUO
KoJ1aZu. byH/1aH Xabap TonraH 6eK Ba KyJ OCTU/Iard yVH 0elll KUILLJIOK-
HUHT MUTUTJAPU TOKKA AIIUPHUHTAH YYIIOH MMTUTHU TOMXII YYYH HUYJI
os1aay. TOFHUHT ceBUIITaHJapra Kapuy 6yyradjap Ba yJIapHUHT 3yJI-
Mra fazabu Kynujaruda oepunaau: “Agridagi zulme, kotuliige 6fkelen-
mis, kaldirmis bir pargasini bunlarin tustiine yollamis. On bes koy tek-
mil canlisiyla dagin altinda kalmis. Dag yutmus onlari”[1,118]. Tapxu-
Macu: “OFpuUTOF 3yJIMJIaH Fa3abJiaHraH, aHa 1y Fa3ab/JjaH 6up napya-
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CUHH yJIapra Hyaaarasay. YH 6el KUIIOK aX0JUCH 6UIaH TOF OCTH-
Jla KOJITaH, TOF yJIapHU siMJ1ab I0TraH 3/1u...".

Bomka 6up ypuHaa, OFpUTOFHUHT XaJIK 6WsaH oupranukga ['yi-
6axOpHU KyTKapraHu MaxMyaxoH capoOMU yCTUTa IOPraHu auTUIa .
AbHu OFpUTOF XaZKKa allaHagu. “...ry€ epJlaH oJjaM YHUO YUKAET-
raH/iai, OCMOH/JIaH €FUJIa€TraH/iam CyHrcus oJoMoH, OFpUTOF OUJIaH
MaxMyaxOoH capoiu TOMOH oKMokKJa [2,85]”. By opkasu €3y4u xask
OoupJiallica TOFAAM Ky4/d OyJia OJIMIIMHUA TabKUZJAIIra XapakaT K-
Jiaav. UHCOH Ba KOMHOTHMHT SIpaTUJIUIINA OWJIaH OOFIUK adCcoHasap-
ra Kypa TOf MHCOHJIap opacujiaru OUpJIMK paM3Uu XaM XMCOobOJIaHa/Iu.

Poman oxupuga Axman Kyn kyauja apcoHaBUM KaJlJUPFO4Y Kabu
HO3HUK, KHWYKHWHA KyllIra aiujaHaJu. Yoy Kyll UIITUPOKUAATH X0JaT
acap AaBoMMJla 6Up Heda 60p TakpopJsaaHazau “.... kKicilicik ak bir kus
gelip kanadini1 suyun som mavisin batirir. Ve sonra da bir atin kapkara
golgesi goliin Ustiinden gelir gecer” [1,143]. By napya Tap:kumaza Ky-
Wujlaruya 6epusiaau: “..IMyHJa KMYKMHA ONIOK Kyllya y4ub Kesuo,
KaHOTJIApDMHU MOBUU 3WUJI0JI CYBra TEKKU3a/l¥ Ba iHA OKOPUTra NapBo3
KWJIaJHU.... CyHrpa 6Up KyHFUP OTHUHT KOI-KOpa KyJIaHKacH KyJl yCTHU-
JlaH y4ub yTrangau oynaau” [2,125]. bapya BoKeaJlapHUHT cababyu-
cy 6yJIraH XoJIJ0p OT Ba acap AKyHHUJa AXMaJJHUHT adpCOHABUH KyIlTa
alJIaHUII caxHacuaa KyHFUP OTHUHT KOI-KOpa KyJaHKacu nanao o6y-
gaau. Otnaap acapga ['ynbaxop o6pa3uHy udonaananad, OyHA Yoy
napyajZiaH xaM OUJIM6 OJIMIIMMH3 MYMKHH “...By TaKJUPHUHT TaK030-
CH, MelloHara €3uJraHu, MMrUHTHUHT O60IIUra KYHraH 6axT KyILIU 3/U.
Ot xaMm, ['yn16axop xaM yHra flpatraHHUHT, OFpUTOFHUHT 6e6axo Tyxda-
cv 3au. [lemak, AxMa/; 6y 6e6axo Tyxdara MyHOCUO 6VJIMOFU Kepak”.

Xysoca. “OrpuTof adpcoHacu” poMaHMUJa OT, MYKazAJac XaéT AapaxTH,
TEMUPYM KaOHW JOCTOHTra ouJi yHcypJsap; cydu, KapBoH maiixu, OFpUTOF
YYKKUCUTA YUKHAO 0JIOB EKHII KabX XMKOS Ba apcOHA MOTUBJIapUAaH Qpou-
Jananuiarad. OFputof, Kyn Ky, cubusra HoJlacH, KaJAupFoura yxiiaraH
HO3MK KyIll4ya, KOM-KOpa OT KyJlaHKacu acapa adpcoHaBUM pamaJiapra au-
JIAHTUPWITAH. AcapHU y¥30€K TWIHWra MOXUPOHA YTUPHUJITAHJUTUHU IbTHU-
pod Kuauil 6apobapujia, acap TapKUMMacu yCTHUJA KeJakak[a HII JJaBOM
STTUPUJIAKAaTMHU Ta'bKU/JIaMOKYHUMHM3.
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Tﬂpﬂtﬂﬁlﬂ — HRCAK CAHBAT

Hacpnii acap neranHH KVNMYHJIHK IIYVHIAH TYIIYHATH: OHP BOKea TACEHPH
HKKH-Y4 §eT1aH To HHrHpMa-yVTTus derrauya 6Vaca — XHKos, YHIAH KATTAPOK,
03-103 WUIHK caxuipain HACPHi acap — KHCCA, YHIAH XAM CEMHIPOYH — POMAH.
Acanaa jca, HcnaH, ppaHuys, HTAILAH, MNOPTYTAd EKH PYMHHYA1A — POMAaHMI
THAAApAa OHTHACAH HACPHIl acap poMmaH Aed aTANraH, ¥y repMaH THAIapH-
(MHIIIH3 € 0IMOH)1A E3NITAHIAPHTA 3H1 TAp3a TYINYVHRATaH. by Gesn: ymac.

V1a Myn0Xasakop Ba MEKHK OIMOHIA-
PV HMHIIMINAPra Kaparanna tabuarad Oup-
MYHYA #VIIKHH Ba OP3yMaHI0HA TADHATIH
Hauybuit Espona annbnapn Mmoq KMATAH
acapnap venyDad sa nadocura xifpa po-
MAHTHKPOE O¥nran. BHpPOK pOMAHTHIMHH
EVI-KVId XAKE 3THD, Viaupud K¥sKoarad
Cepeanrec samonnapuaan  bounab  gymé
anabuéTHaa peanusm yerysop ovnau. Typ-
MYLLIArH COAQANHE, AVIBOPINE, TACBHPIA-
M mybonara xawe odsekTH OVIMD Konam.
lNemxonorng Taceup kydaind, oxupn crop-
PCANHSMIA CTAM-14, YHAAH XaM omud FTud,
abeypn napasacura Ty, PosanmisMuusr
V. mHCOHMAT Daguuii TadarKyPHHHHT 3CKH
Oup wakmm (IVE acdanst woccesan GYVpyH-
i apaea iyon kabu) ged TYIYHRIAIMraH
0ymb xonau. OXMpra acprada poOMAHTHIM
oFyInMaa  yiaraiiran ¥ibek o3 canmarnaa

Vranu. bupok Oy IWYHYAKH CCHTHMCHTAN OHp
ponan G amMali, YHHHN MAPKASHIA ~ XOKHMMHAT
B XANK MYAMMOCH TYPAIH.

Acap Gowmpga Oup u¥noH AMrHTHHHC
NOBMHCH QIHra amad Kenumras, srap-mab-
ayru fawanr Bup ot kenud TVxraiian. Hapu
xgiigacanap Xam, #HA KAiTHD wenasepaad.
OfpuTor UIMHMHE YIyMMra kypa, ¥3 ofru
DHNAH KENFAH OT ACH Sracura xed Oup xo-
narpa kafrapud Gepuamacau. Duan Oy or
YHHKH, XATTO 3racura xam dcpud wdopum
MYMEHH 3Mac. AMMO IIVHIAH XOHAOT OT-
AaH xabap TONraH BHIOAT XOKHMH YHIE OFHS
COTAIM, YFIOH 3C3 OTHH SIIHPAIH, YYHER Oy
QIYOKIHE, HOMYCCHINHE DY nap snmu. XokuM
xeu EViimaray, ysoxnapra 60w onud ketaan.
Acap ¥31 myxabbarunn Maxmyoxonman xu-
mon EHaran Axman ownan Dynbaxopawur
AYYHEK KHCMATIAPH XAKHIE XMEOA KHI8IH.

POMAH DMAC,
TAPIJIA BUP KYIIIUK

xam wy xon w3 Bepan (Fadwp Fynomuuar
“Ulymbona” acapugarn “Oup rypad ypraa-
napuaa THasarava cpra boraumm, € denra-
ua?”, NEraH CAPKAIMHHMK HCIAHT).

Ammo... wy Ounan agadbuér wramumn’
Peanusm Ba Dowka Mo ud METOLIAPHHHD
CHMIHINM YYYH POMAHTHIMIAH BO3 KCUHIL
wapTaun yau’

Men Oy casonuM (pakar cHIra amac,
FIaumra xam OCpANMAaH, YYHEH HaBoOHHH
XAMH TONA QIraHUM ATVE.

by cABOMHMHI W3H XaMm MCHIA KVHH Keud,

bynnait acap tapmuMacura kyn yprad
TAPKHMOH IMMMACHIE MR MAckYIH-
AT wknanumu Tabumi. Pomanen Typr o3
CAHBLATHHHHT DUP TANAil HAMYHANAPHHH OHA
THAHMMBSTE, V30CK anubnapuHHHT acapIapH-
HH TYPKYAra YrupHi, eTapiy Malika XOCHI
KMArAH TYPEIIYHOC MyTaxaccue, dumono-
rua hannapy gokTopr Xaiipynna XaMmunoe
Tapmuma Kunrad. Makcampumus acapan oup
DOLINAH TAXIIHA KHIHIN 3Mac, OAnkH yHHHT
faxoHacHaa Oup-uEEH GHKp aittiw Snran-
MUrHIAH, MYyTAPEHM CYIMA-CTE 3MAc, T0THM
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OHp POMAHTHE POMAHHM MYTOI33 KWIHD Ty-
FATTAHAM Y0¥ naiino 6¥amm. Yiud 6¥mray sca,
A#abKH, YHHHI HMHIArH BOKCATAP, KAXPAMOH-
NApPHUHT TAKIMPH XAKMIa Finamagus. Xad-
IHMIE KeMAHH — POMAHTHEM OHp onabinxu
KM MACXapanaHHIITa JOHHK HEOIMI MeTon
IMAC, HHCOHHHHT JWIHAA YHHHE §3Mra Xam
MaBexyM OVnraH cHpian Ba risan TylRFyIapHH
yitroTnd obopaturan axud OHp KO TAPIM
an-Ky, feran gonuium 6. “Vrran syn-
nap HHHr Dusna GyHuanap cyworan O mmum
OOHCH XaM YHHHI POMAHTHIMIA MOHHIPOK
IAHHIAH IMACMHEHH, Je0 KO IHM.

Kauonaup Han-Kax Pycconunr bup po-
MAHHHH VEMranauM. Acap OHp KH3 Ba CCBIH-
IMHEHHHHT DHp-DHpnapura @3ran yivH-YIyH
mawTyDnapugan wbopar san. by xatnapna
HKKH Max0yD Kandaa Keurad 3Hr HOIMK XMC-
cuérnap Daén kununap, amabkn, yHH YKUp
YOFHHIHEA CH304 XAM 3HA WYHIAH HHEE,
onMdaHoD Tyilrynap msara uumka Oowap
AIH.

JHAM, Keud VKHMAH POMAHHMIE KEnajan-
ran Byncak, ¥y Typk Esyeuncn HAmap Kawmon-
aHuHr “Cesrn adeonacu” (Typruacu: “Ospu-
Tor adiconacu’) aerad acapu 3au. Myanaud
1926 fiunaa TYFUATAH Ba CANKAM TYKCOH finn
suna®, 2007 finnga saor srran 6inca, aca-
pHMra yHIaH kaMuaa OMp Hewa acp aBBanru
JABPra XO¢ BOKCA-X0JHCanap marepuan oyn-
rad. Anbarra, Oy poMaHa XaM CEHTHMEHTAN
caxuanap Oucép, aMmo xap kanaai Hagumil
acapiaH KyTHIQQHIEAH acocHii Hapea — K-
TOOXOH KAnOHHK OMIWATHD, YHIE OIHKAHOO
TyiiFynap Daxil ITAAMIAH KATAPCHE XOOHCA-
CH THI3-TYKHC aMANra OLIraH.

“Cesrn  adconacn 1a  Bokeanap kin
IMAC, YIAp THFH3 Xam smac. Acapaa Ospa-
Tor (Apapar) starnaa woilnawras Kyn g
arpodmaa uVnoHnapHuEr Xap iun daxopaa
xanu Ky unkmacaan cubusrana " Orpuror
HONIACH HH uanumuapu aiitunaau. By wona
KvEw unkHiugiad Douwnanud, yxxa Gow
Kyiirangarnia Huxoscura eragu. Kyn Go-
THIK OMinan 3ca Kopaai onnok. dapmokiai
KCMAAMIAH MUTTH BUpP Eyiiia K¥n yspa gapx
ypa Domnaian. Y EVIHHHD MOBHE CYBHIa
DHp KaHOTHHH y4 MapoTada Texkkmsud yra-
. Kywua voitnd 6Viray, y epaas sumMruHa
yioxmamaunap. Mana my raceup pomanna
OHP Heua MapoTada TAKPOPUTAHA M.
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Ypurnapaa ¥30exk KMTODXOHM YuyH 3apyp
OVnaguran “EMCTHPMA JTApHH XaM VpPHHIK
KV/UIAraHHHH JAaNHIam yY4yH HEKHTa Mu-
COMHM TAKIHM FTHIN GHIEH YeRIaHAMMKS.

Acauar: “Atm sahibi bey de olsa. pasa
da. Osmanh Padisalu, Acem Salu da olsa,
Eoroglu da olsa, kelleni verir de bu ah
veremezsin. Ve hem de veremeyiz”

Tapscumacu:  “Maiinu, oTtHHHr  cobuK
sracH Del DVIaIMMM, NOWmoME, YCMOHIH
CYNTOHH EKH AsKaM MYIKHHHHI NOJIMOCH
ovnaaumu, I'Vp¥ran dO¥naaumu, DOWHHIHEK
iprara K¥scaH, aMMmo OTHH 3MAcHra kaji-
tapud Oepmaiican. by Ou3nuHr opartnapra
TVFPH Kelmaiian' .

Poman oxupmaa Axman Kyn sinuaa
adconauii Kanauproy kabu HOZHEK, KHUKH-
HA KYLUra AHnaHaau:

“... kiicticik ak bir kus gelip kanadim

suyun som mavisin batnr. Ve sonra da bir atin
kapkara golgesi goliin tistinden gelir gecer™

Y IIYHIA KHUKHHA ONNOK Kylua yuud
Kenud, KAHOTIAPHHA MOBHI 3H100 CYBIra TCK-
KM34/H B SHA HKOPHIE DEpBO3 KMIAIH. .
C¥nrpa Gup KyHFHP OTHHHT KOM-EOPa KV Ian-
KACH Ky yeruaan yaud Yrranaail 6¥namm’

Hkopuoa Tabkuanad VIOHEK, acapia ada
wyHaail raxaiison mesacy 6¥nras raceupnap
Ductp. Ynapuu ¥3 pomantakach, xynésuii
pyxs Ounad Vibex kHTODNOHMIa TakIMM
ITHII YUYH anoxpia Maxopar, cffs Gomuru
noaum. X.Xamugos Oyae yasanai onranu-
HH KYPOMK — TAPMKHMA MATHHHHHI Xeu OHp
VpHHAA KOKHIHL, KHTODXOHHM Tapajiiyara
Cconud K¥EIHAH KyMaanap iys.

Tirpn, XO3Mp TYPE THINIAH TapsEHMAa
asanaa. bupok acn munanil, aypoona acap-
napra uucbaran Omuna Wlennukiray kabu
CIAPMAHIAD WIOMA-TIHILA DUTIEH POMAHIAD-
HM  TaHnab-rannamail Vrupumra Sepuind
KonAanyus. Xonbykl, TvpeE atabuitn HEXo-
arga 0oil, yuuer Yabexk kuTobxoHM ViHIIK
wapt 6ynrad acapnapi cod-canoxcus. Uy
MabHOOA, Xaflpyina gomna Awap Kamon-
HHMHI yiudy  acapuHd TaHnad Vrupramum —
aiinm My1L1a0.

Uynnon Oup tapxumacura ¥aum Earam
ci3bowmaa “Hadwe acapnapan éup mungan
HEKHWHYH THITE aF JAPHIL &Y1a oFup ¥ namn.
ANHMECA, HINEHIAH THIAEH HITAHMArIH
minra”, ged w¥pearud Vrran anu. Bus xo-



Xy, Oy CHpIH TACEMP 3HMHHIA HE XO-
aucoraap Gop?

Hwap Kamon “Cesrn adeonacu™ poma-
uuga Orpuror (Apapar ToFH) ITaKnapuia
HIIATAH XAMETAPHHHT XafT TAPSH. MAXALIHHA
TApUXMH EanpusTmapH, ypd-
ranknapra oun  afoonanapnan

AXONMHHHT
O TILAPH,

YCTanHE OHnan QoiaanaHran. Acapia XHKoA
KHIMHIAH BOKSA-NOOUCATAPHHHT  Oabinia-
px adicona 3mac, DAIKH TapHXda k3 bepraH
BoKCcanap OVaub, agud ynapuu 3 oacapura
MOXHPOHA CHHETHPE (IFaH. XOSHPradi KHpE-
[AH OPTHE THIINE YTHPHATEH VIuDy acap KHILH
PYXHATHHHHE 3HI HOZHE TOPIIAPHHH 4CpTHD

IUPrada, acocad, pyc THIHIAH TAKHMAra
anaapsmon 6mub, wy Thagas Fropuim npuH-
UHMILTAPHHH XHilna axim srannagug. bupox
DomwKa Kaicn THOLAH TrUpUIIra  KHpHL-
cak, THIMMH3 Ywa onpga, Y¥nnon airran
“HUTAHMATEH THI XOIHMra Tymwangu. byuuur
JasocH OHTTA — KYD THILIApAAH EVn-kin
acapnapuy beeocHTa FrupuwHM iiara ky-
MM, XATTO #y1a SKMH OVIraH TYpK THIH-
JdH KAM PYC THIH OPEANH TAPMHMA KHIHL
KADM  JARKMIOHYCOAH KOMraH amanuérra
Dapxam DCPHILHMHY KCPIK.

Iyxpuyann HCOMHBILIHHOB

LIE

OZBEK EDEBIYATINDAN SECME ESERLER: HIKAYELER -
SIIRLER (ANTOLOJI)" ADLI KiTAP UZERINE

Prof. Dr. Hiiseyin BAYDEMIR, Atatiirk Universitesi Edebiyat Fakiiltesi Cagdas
Tiirk Lehgeleri ve Edebiyatlar: Boliim Baskani. Erzurum, Tiirkiye.
hbaydemir@atauni.edu.tr

2023 yilinda 100 yasini dolduran Turkiye Cumhuriyeti ile 32 ya-
sin1 geride birakan Ozbekistan Cumhuriyeti arasindaki iliskiler her
gecen giin daha da gii¢lenerek ilerlemektedir. iki toplum arasindaki
iliskilerin onemli bir ayagi da edebi alakalardir. Bliytik Tiuirk dili aile-
sinin iki biiyiik lehgesi olan Ozbekge ve Tiirkiye Tiirkcesi yaklasik
1000 yildan beri yaz dili olma 6zelligi tasimaktadir. Ozbekce dogu
Turkgesinin, Tiirkiye Tiirkcesi ise bat1 Tiirkcesinin ana koludur. Her
ikisi de imparatorluk dili olma tecriibesine sahiptir. Her ikisi de bii-
tiin Turk lehceleri icinde s6z varligi agisindan en zengin lehcelerden
ikisidir. Bu iki toplumun dilleri kadar edebiyatlar1 da zengin, renkli ve
cok yonludiir. Sovyetler Birligi doneminde kisa siireligine kesintiye
ugrayan edebi etkilesim, 1991 yilinda Ozbekistan'in bagimsizhiga
ulasmasiyla tekrar kaldig1 yerden devam etmeye baslamistir. Kaldig1
yerden devam etmeye basladi dememizin sebebi, Sovyetler Birligi do6-
nemine kadar bu iki edebi muhitin birbirini ¢ok yakindan takip edi-
yor olmasindandir.
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Edebi alakalarin gliiclenmesini saglayan en 6nemli faaliyet alanla-
rindan biri de ceviridir. Ozbekistan’in bagimsizligin1 kazanmasindan
itibaren iki edebi saha arasinda karsilikli ¢eviriler hiz kazandi. Bun-
lardan biri de Ozbek bilim adami ve terciiman, Taskent Devlet Sarksi-
nashik Universitesi Ceviri Teorisi ve Uluslararas: Gazetecilik Ana Bi-
lim Dal 6gretim tiyesi Dog. Dr. Hayrullah Hamidov’'un hazirladig “Oz-
bek Edebiyatindan Se¢me Eserler: Hikdyeler - Siirler (Antoloji)” adli ce-
viri kitabidir. 2023 yilinda Taskent’'te “Innovatsion rivojlanish nashri-
yot-matbaa uyi” tarafindan basilan kitap, Ozbekistan Cumhuriyeti’nin
bagimsizliginin 32. yildontumiu, Turkiye Cumhuriyeti’'nin kurulusunun
100. y1ldéniimii, Taskent Devlet Sarksinashik Universitesinin kurulu-
sunun 105. Y1ldéniimii ve TURKSOY Uluslararas: Tiirk Kiiltiirii Teski-
latinin kurulusunun 30. yildontimiine ithaf edilmistir. Kitabin tanitimi
27 Ekim 2023 tarihinde Taskent Devlet Sarksinaslik Universitesinde,
Turkiye Cumhuriyeti Taskent Biiyuikelcisi Sayin Olgan Bekar’'in da ka-
tilimlariyla, Tirkiye Cumhuriyeti'nin 100. yili anisina diizenlenen
programda yapildi.

Kitap XX. yiizy1l Ozbek edebiyatinin en giizel érneklerinden olan
unli yazar ve sairlerin se¢cme hikayeleri, siirleri ve destanlarini iger-
mektedir. Ozbek halkinin milli kimligini en giizel yansitan eserlerin
secilmesi, eserlerin muhtevasina halel getirilmeden c¢evrilmesi, sanat
ve uslup ozelliklerinin korunmasi hususlarinda azami titizligin goste-
rilmesi, bu calismanin 6zgln ve basarili yonlerinden birini teskil et-
mektedir. Dolayisiyla Hayrullah Hamidov Hocamizin yayimlamis ol-
dugu bu kitap alaninda ¢ok 6nemli bir boslugu dolduracaktir.

XX. yiizyihn 30’lu yillan ¢agdas Ozbek edebiyatinin olusmasi ve
gelismesinde 6zel bir donemdir. Bu doneme bilhassa Abdulla Kadiri,
Aybek, Abdulla Kahhar gibi gigclii edipler damga vurmuslardir.
1970°’li ve 1980’li yillarda bir yandan Said Ahmed, Adil Yakubov,
Pirimkul Kadirov, Askad Muhtar, Mirmuhsin gibi tnli yazarlar ve bu
kusagin devami sayilan Uckun Nazarov, Olmes Omerbekov, Aman
Mubhtar, Otkir Hasimov, Siikiir Halmirzayev, Tahir Melik gibi gen¢ ya-
zarlarin eserleri Ozbek hikdye ve romanciligini yeni bir seviyeye tasir.
Erkin Vahidov, Abdulla Aripov, Aman Matcan gibi sairlerin siirleriyle
Ozbek siirinde yeni bir dénem baslar. Bu dénemde yazilan eserler ko-
nu bakimindan da oldukga genistir.

1990’ yi1llardan baslayan Bagimsizlik donemi ise, uzun bir tarihe
sahip Ozbek halki icin bir déniim noktasi olmus, milletin dayanag:
olan maddi ve manevi temeller bastanbasa degismistir. Toplumsal
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degisim, insanlarin diinyaya bakis a¢isini, manevi diinyasini buyuk o6l-
cude etkilemistir. Dolayisiyla, insanin i¢ diinyasinin degismesi, yeni
donem insanlarinin ortaya ¢ikmasin saglamis, Ozbek edebiyatinda
yeni konular, yeni imgeler boy gostermistir. Bu konuda tinli bilim-
adami Naim Kerimov “Edebiyat, gercek anlamda, milli ve ulusal olma-
i, Ozbek halkinin yasamini, hayallerini, kalbini, ruhunu yansitmali-
dir” diye yazmistu.

Ozbek halkinin yasam tarzi, 6rf Adetlerinin edebiyat, 6zellikle,
edebi ceviri araciligiyla diinyaya tanitilmasi giintin 6ncelikli vazifele-
rindendir. Bu baglamda bagimsizlik 6ncesi ve sonrasi donem c¢agdas
Ozbek edebiyatinin en seckin eserlerinin Dogu dillerine, dzellikle ayn
aileden olan ¢agdas Tiirkceye cevrilerek yayinlanmasi 6nemlidir.

Elinizdeki kitap iki béliimden olusmaktadir: Ozbek hikayeleri ve
Ozbek siirleri. Birinci béliimde tinlii Ozbek yazarlarindan Abdulla Ka-
diri'nin 1920°li y1llarda yazdig1 “Cinler Bezmi”, “At Yaris1” adli hikaye-
leri; Aybek’in 1930°lu yillarda yazdigi “Fenerci Dede”, “Kumru”,
“Hayal Kiriklig1” adli hikayeleri; Abdulla Kahhar’in “Sanatc1”, “Yillar”,
“Nineler Telefon Agtilar”, “Kim Suc¢lu” adl hikayeleri; Seyid Ahmed’in
“Uvey Anne” (Mehribon), “Kardelen” (Ko‘klam chechaklari), “Foto-
graf” (Surat) adli hikayeleri, “Ilkbahar Senfonisi” (Ko‘klam taronalari)
adli nesri destan1 ve o meshur “Karagéz Mecnun” (Qorako‘z Majnun)
adli hikayesi, Olmes Omerbekov’'un “Abdulla Kavuncu” (Abdulla Qo-
vunchi) ve “Bahar Nefesi” (Ko‘klam nafasi) hikayesinin Tiirkce ceviri-
si yer almaktadir.

Bu boluimde yer alan bazi hikayelere XX. ytizyilin en agir donemi,
ozellikle Ikinci Diinya Savas ve savas sonrasi dénem insanlarinin ya-
sami1 ve dusunceleri konu edilmistir. Kahramanlar toplumun en sira-
dan insanlarindan secilmis olup, bu hikayeleri okurken yazarlarin
psikolojik tasvir mahareti ve de donemin psikolojisine muvafik kisa
ifadelerden olusan edebi iislup dikkat ¢ekmektedir. Ornegin, tinli
Ozbek yazar1 Otkir Hasimov'un 6zel hayat1 ve yaklasik 50 senelik ya-
zarhk faaliyeti sirasinda yasadiklar1 ve diistindiikleri, biiyiik hayat
tecribesinin sonucu, yazarin 0zel gunliklerinin kenarlarina yazdigi
notlardan olusan “Derkenar Yazilar1” (Daftar xoshiyasidagi bitiklar)
adl eseri, kiiclik hikayelerden olusan, diinyanin bir kac diline tercii-
me edilerek genis okur kitlelerine ulasmis “Bu Diinyanin Isleri” (Dun-
yoning ishlari) ve hayat gercekleri ve insan kaderini konu edinen “Ak
Bulut, Appak Bulut” (Oq bulut, oppoq bulut) adli eserlerinden segil-
mis hikayeler, ciddi diisiince, sosyolojik analizler igeren “Savasin Son
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Kurbani” (Urushning so‘nggi qurboni), “Mutluluk” (Baxt), “Tesadiif”
(Tasodif) adh hikayeleri bu ciimledendir. Ayrica, seri oykiiler ve ro-
manlar yazari Tagay Murad’in “Dede ve Torunu” (“Bobosi bilan neva-
rasi”’) adli hikayesi ve “Babamdan Kalma Tarlalar” (Otamdan qolgan
dalalar) romanindan alinti, Yeni Ozbek edebiyatinin meshur temsilci-
lerinden Isacan Sultan’in Yasam (Turmush) hikayesi, Ulugbey Hemde-
m’in “Bir Kase Su” (Bir piyola suv) ve “Heykeller Adas1” (Haykallar oro-
1i) adl hikayeleri, Abdulla Ayizov’'un “Insanlar Gazete Okuyormus” (Ga-
zeta o‘qisharkan) adl hiciv hikayesi ve “Glirescinin agladigi gece” (Pol-
von yiglagan tun) romanindan alintinin Turkge cevirisi yer almaktadir.

Bir yandan ¢agdas Ozbek edebiyatinda essiz karakterler galerisi-
ni yaratmis, halk edebiyati geleneklerine bagli, siradan insanlara 6zgu
olan zeka, halk bilimine 6zgu tslup ve betimlemenin ender 6rnekleri
olan hikayeleri kaleme almis {inlii yazar, XX. yiizyll Ozbek hicvinin
atasi, hiciv ve mizah yazarlarinin da tstadi sayilan Said Ahmed’in XX.
Yiizyil sonu insanlarinin yasami ve diistincelerini konu edinmis, kah-
ramanlar1 da toplumun en siradan insanlarindan secilmis olan hika-
yelerini keyifle okurken, 6biir yandan Aybek’in psikolojik tahlil maha-
retini, Gafur Gulam’in hicvini, Abdullah Kahhar’in kisa ifadeli tislubu-
nu kesefedebilirsiniz.

Kitabin ikinci boliminu, fevkalade yetenegi, derin yasamsal ve
felsefi diisiinceleri, ruhun derinliklerinden akan tutkulari, siire getir-
dikleri ahenkler, kendilerine 6zgii sanatsal tarzlariyla edebiyat tari-
hinde kendilerine 6zgii mektep olusturmus sairlerden Erkin Vahidov,
Abdulla Aripov, Aman Matcan, Hiisniddin Saripov ve Muhammed
Yusuf'un siir ve destanlari olusturmaktadir.

Bagimsizlik dénemi uzun bir tarihe sahip Ozbek halki icin bir do-
nim noktasi olmus, milletin dayanagi olan maddi ve manevi temeller
bastanbasa degismistir. Toplumsal degisim, insanlarin diinyaya bakis
acisini, manevi diinyasini buiytik olcude etkilemistir. Dolayisiyla, insa-
nin i¢ diinyasinin degismesi, yeni donem insaninin ortaya ¢ikmasini
saglamis, Ozbek siirinde de yeni konular, yeni imgeler ortaya ¢ikmis-
tir. Ozbek siirinin konular1 milli 6zellikler cercevesinde genislemis,
siirlerin icerigi zenginleserek yeni yeni betimleme aracglan ile
gelismis, siirlerin dili, halkin diline daha ¢ok yaklasmistir.

Bir edebi eserin kardes bir dilden bile olsa terciime edilmesi ve bu-
na harcanan emek, diger terciimelerden daha kolay degildir. Bunun da
kendine 0zgu zorluklar1 ve ¢cevirmeni diisiindiiren taraflar1 vardir. Ter-
clime sirasinda orijinaldeki kelimenin anlamini tam karsilayabilen keli-
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me ya da ifadeyi bulup yerli yerine koymak hakikaten kolay is degildir.
Boylesine zor ve hassas bir isin listesinden gelen terciimanin ¢alismala-
rinin degerlendirilmesi, ¢evirilerinin daha genis kitlelere ulastirilmasi
son derece onemlidir. Bu amag¢ dogrultusunda hazirlanmis olan ve XX.
Yiizyil Ozbek nesri ve siirinin gelismesine biiyiik katki saglamis meshur
yazar ve sairlerin en glizel hikaye, siir ve destanlarini igeren bu kitap,
Ozbekistan’da Tiirkce dgrenen tniversite ve lise 6grencileri, Tiirk Dili
ve Edebiyati 6gretmenleri, ceviri teorisi ve pratigi alaninda arastirma
yapan uzmanlar, Ozbekce ve Tiirkceyi karsilastirmali olarak incelemek
isteyen arastirmacilar, ayrica, zengin Ozbek edebiyatinin en seckin eser-
leriyle yakindan tanismak isteyen Turk okurlarinin hizmetine sunul-
mustur. Eserin, beklenen hizmeti yerine getirecegi asikardir.
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“Ozbek Edebiyatindan Se¢cme Eserler: Hikayeler (Antoloji)"
adli kitaba yazilan
ON SOZ

Prof. Dr. Hiiseyin BAYDEMIR, Atatiirk Universitesi Tiirkiyat Arastirmalari
Enstitiisti Mtidiirt. Erzurum, Tiirkiye.
hbaydemir@atauni.edu.tr

Ozbek edebiyatinin gelismesinde edebi ¢evirinin 6nemli yeri
vardir. Ozellikle, XX. yiizyilda olusmus edebi gelenekleri siirdiiren,
Ozbek halkinin milli 6zellikleri ve manevi degerlerini daha da derin
sekilde betimlemekte olan ¢agdas Ozbek edebiyatinin diinyaya tani-
tilmasi; Ozbek halkinin da diinya edebiyatinin giizel érnekleriyle ta-
nismasi edebi ceviriler sayesinde gerceklesebilir.

Milletler arasindaki dostluk baglar1 ve isbirliginin gugclendiril-
mesi, milli edebiyatlarin daha da zenginlesmesinde edebi ¢eviri bu-
yuk 6nem arzetmektedir. Edebi ¢eviriler ayn1 zamanda karsilastirmah
edebiyat calismalarina da kaynaklik edecegi icin, bu alandaki ¢alisma-
lar hi¢ bir zaman glincelligini yitirmeyecektir.

Son bin y1l icinde cografi bakimdan yer yuziintn farkh bolgele-
rinde bulunsa da, dili, tarihi ve kiiltiirii birbirine ¢ok yakin olan Oz-
bek ve Turk halklar1 arasindaki dostluk ve kardeslik baglar1 edebi
ceviri sayesinde daha da kuvvetlenmektedir. Burada Ozbekistan
Cumbhuriyeti’nin bagimsizlik yillarinda tinlii Ozbek yazarlarinin eserleri-
nin Tiirkceye ve aym sekilde Tiirk edebiyatimin en gdzde eserlerinin Oz-
bekceye aktarilmasi s6z konusudur. Iste bu baglamda Ozbek bilim-
adamy, terciiman Taskent Devlet Sarksinashik Universitesi Ceviri Te-
orisi, Dilbilimi ve Uluslararas1 Gazetecilik Ana Bilim Dali 6gretim
tiyesi Prof. Dr. Hayrullah Hamidov'un hazirladig1 “Ozbek Edebiya-
tindan Se¢me Eserleri: Hikdyeler (Antoloji)” adl ceviri kitab1 XX
ylizyll ve Cagdas Ozbek edebiyatinin en giizel érneklerinden olan iinlii
yazarlarin secme hikayeleri ve romanlarindan alintilari1 icermektedir.

Kitapta Ozbek edebiyatinin iinlii isimlerinden Abdulla Kadiri’nin

”» [

“At Yaris1”, “Ben Giinesle Yarisirim”, “Cinler Bezmi” adli hikayeleri;
Aybek’'in 30'lu yillarda yazdigi “Fenerci Dede”, “Kumru”, “Hayal
Kiriklig1” hikayeleri; Abdulla Kahhar'in “Sanatc1”, “Yillar”, “Nineler
Telefon Actilar”, “Kim Suclu”, “Hirsiz”, “Hasta”, “Nar” hikayeleri; Said
Ahmed’in “Uvey Anne” (Mehribon), “Kardelen” (Ko‘klam chechakla-
ri), “Fotograf” (Surat), “Itiraf” adli hikayeleri, “Ilkbahar Senfonisi”

(Ko'klam taronalari) adli nesri destani, Adil Yakubov'un “Adalet
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Menzili” romanindan alinti, Pirimkul Kadirov’un “Ozgiirliik” uzun hi-
kayesinden alinti, Olmes Omerbekov’'un “Abdulla Kavuncu” (Abdulla
Qovunchi) ve “Bahar Nefesi” (Ko‘klam nafasi) hikayeleri, Otkir
Hasimov’un “Yenge”, “Savasin Son Kurban”, “Tesadiif” adl1 hikayele-
ri, romanlarindan alintilar, ayrica Stukiir Halmirzayev'in “Hicran” ve
“Cad1” hikayeleri, Muhammed Ali'nin “El Tayir Yildiz1” hikayesi, Hursid
Dostmuhammed’in “On Saniye”, “Esinti” hikayeleri, Hayriddin
Sultanov’un “Annemin Kéyii”, “Temsil” hikayeleri, ayrica Isacan Sultan,
Ulugbey Hemdem, Kogkar Narkabil ve diger Ozbek yazarlarinin hi-
kayelerinin Tiirkce cevirileri yer almaktadir. Kitapta iinlii Ozbek
kadin yazarlarindan Risalet Haydarova’nin “Uciincii Kehanet” adl
tarihi hikayesi, Zilfiye Kuralbay kizinin “Kadin” ve Mamura Zohidova’
nin “Yenge” hikayelerinin Tilirkce cevirisi yer almaktadir.

Ozbek halkinin milli kimligini en giizel yansitan eserlerin segil-
mesi, eserlerin muhtevasina halel getirilmeden ¢evrilmesi, sanat ve
uslup ozelliklerinin korunmasi hususlarinda azami titizligin gosteril-
mesi, bu ¢alismanin 6zgun ve basarili yonlerinden birini teskil et-
mektedir. Dolayisiyla, Hayrullah Hamidov Hocamizin yayimlamis ol-

dugu bu kitap alaninda ¢ok 6nemli bir boslugu dolduracaktir.

Ozbek Edebiyatindan Se¢me Eserler:
Hikayeler (Antoloji). - Taskent: TDSU, 2025. - 452 s.
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COCUK KALBINE DOKUNAN HiKAYELER:
NARMURAD NARKABILOV’UN ESERLERiI TURKCEDE
(ON s0z)
Prof. Dr. Hiiseyin Baydemir,

Atatiirk Universitesi Tiirkiyat
Arastirmalar Enstitiisti Mtidtirti

Cocuk edebiyatinin en 6nemli islevleri arasinda egitme ve deger
asilama yer almaktadir. Cocuk okurken hem Ogrenir hem de milli
kiiltirden beslenen bir zeminde egitilmis olur. Bu islevler, cocugun
hayal giictinu kiiltiirel referanslar ile bag kurarak gelistirme ilkesine
dayali olarak gerceklesir. Bu islevlere ¢ocugun psikolojik ve duygusal
gelisimi ve dil kullanma becerisinin ilerlemesi gibi islevler de ilave
edildiginde cocuk edebiyatinin 6nemi ve milli edebiyattaki yeri daha da
belirginlesmis olur.

Bu islevlerin ¢ocuk okur tizerinde ayni anda ger¢eklesebilmesinin
en onemli olmazsa olmazi usta kalemlerdir. Cocugun ayni anda
ogrenmesi, egitilmesi ve psikolojik gelisiminin saglanmasi hassas bir
dengedir ve bu dengeyi ancak tecriibeli yazarlar koruyabilirler. Iste
Narmurad Narkabilov, eserleri yaklasik 40 yildan beri Ozbekistan’da
sevilerek okunan tam da boyle bir yazardir.

Elinizdeki bu kitap, hikayeler, uzun hikayeler ve roman tiirtinde
eserleriyle Ozbek ¢ocuk edebiyatina damgasini vurmus c¢agdas
yazarlardan Narmurad Narkabilov’'un en glizel ¢ocuk hikayelerinden
seckiler icermektedir.

Cocuk edebiyatina ait eserleri ¢evirmek de ayr bir titizlik ve pro-
fesyonellik gerektirir. Bu hikdyeleri Ozbek¢eden Tiirk¢eye Ozbek bilim-
adami, terciiman, Taskent Devlet Sarksinaslik Universitesi Ceviri Teo-
risi ve Uluslararasi Gazetecilik Bolimiu 0Ogretim tuyesi Prof. Dr.
Hayrullah Hamidov ve 6grencileri ¢evirdiler.

Hayrullah Hamidov uzun zamandan beri Tiirk¢e ve Ozbekce ara-
sinda akademik diizeyde ¢eviriler yapmakta ve bu alanda terciimanlar
yetistirmektedir. Dolayisiyla, elinizdeki bu kitap, usta terciimanlarin
kaleminden stiziilmiis usta bir yazarin hikayelerini icermektedir.

Zevkle okunacagini distiniiyorum...

Ozbek Cocuk Edebiyati.

Kiiciik Okurlar i¢in Biiyiik Hikayeler:
Narmurad Narkabilov'dan Se¢me OyKkiiler.
- Taskent: TDSU, 2025. -S. 3.
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V36ek Tuiu Ba aga6uétu. 0'zbek tili va
adabiyoti. O‘zbekiston Respublikasi FA. -
Toshkent, 2023, Ne 2. B. 123-125.

daHuMU3 3axMaTKalJIapyu. XaupyJuia
XaMHI0B.

Myannudaap:

Maxmyzos H., Ounios 3., Xoa:xaeBa H.

Danumuz JdxmMamyauLiapu

XANPYJLIA XAMUJIOB

TanuKnH TapKUMalmIyHOC Ba TYPKUIYHOC OIMM, MOXHDP TapKHMOH,
(punonorus gpannapu gokTopu Xaipyia XaMHI0B KyTaOyF 60 €mra Tyagu.

bynaxak omum 1963 iiun 1 maiina Kamkanapé sunoatn Kacon TymMaHMHHUHT
[MangupoH kKunUIOFMAAa XW3MaTdu ownacuaa tyruiarad. 1970-1980 iliwnnapna
KacOm tymanmmarm 26-connu ypra maktadbma Vkurad. 1980 imn ceHTAOpH
oiuaan Kamkanapé suioatd KacOu Tymanu MagaHuaT OYIHMHIa Kapaluuid Kiayo
IHPEKTOpH naeo3umuaa unuiarad. 1982—1984 jiwnnapaa Kypomnu kyunap cadgu-
na xu3Mat Kuirad. 1984 itun maii-arrycr oitnapuaa KacOu tymanunarn 26-mak-
tabaa Donanap TalIKHIOTH paxdapH J1aBO3HMH/IA HILJIATAH.

1984—1989 ilimnmnapna Tomkentnarn Pecnybimka pyc TUIH Ba agabuéTH
IMenarornka uHerutytn (Xo3upru Y3/DKTYuunr Pyc Tiimm Ba anabuérn da-
KyabTeTH )aa Taxcun onud, yau 1989 iinmm "Pyc Tunu Ba ana®buérn YyKuUTyB4YHCH"
MyTaXacCHCIHUrH OVilnya WMMTHEZNM AuIIoM OunadH tamMomiarad. 1989-1992
iimnapaa Pecnybauka pyc Twim Ba ajabMéTH nejaroruka MHCTHTYTH Emap
Uttndoku kymutacH kotuon, 1992—1994 iimnnap V3JUKTY Kuécnii Tunonorus
BA TapKHUMa HazapuacH Kadenpacuaa VkUTyBuM OYynuO wumnarad. 1994-1997
fimmnapna V3/DKTVna KyHay3rH acnHpaHTypaja Taxcmn onran. 1997-1998
imnnapaa V3/DKTY UHran3 THIN TapskuMa HazapusAcH Ba aManHéTH kadempach
VKUTYBYHCH Oy1u0 unaraH.

1995-1999 iimnnapna Va6exucron Pecny6imkacn Bazupnap Maxkamacu-
HUHT @apmolininira OMHOAH acOCHH HIN KOMHAaH axpanmarad xonga Onwuii Ba
¥pra Maxcyc TabIuM BasHpiauruHHHr Typkus PecnyDnukacuaard pacMHii Baku-
nd, aiiay gamaa MeranOyn yaueepeureTn Anaduér dakynsretd "CrnaesH THiLIA-
pH Ba anabuétnapn” kadeapacuaa craxkep-TaaKHKoT4YH cHiparuaa gaonuar onaud
Oopran. 1997 Hunga Typk THIHHH OHIIHIN Japa)acH HMTHXOHHHH TOMIIHPHO,
"HOxcak Typkua” HaTwxacura kypa AHKapa yHHUBepcHUTeTH 6-mapaxka (2) aun-

< 123 =< O*zbek tili va adabiyoti <2023 /| Ne2 >
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JTOMHMHH (MYIIaTCH3) KYIra KHpUTTaH.

19992011 iunnap TIAIHH Typkuér kadenpacu karra YKUTYBUHCH JIABO-
3HMHa HILIaD, TYpPK THIH, TYPK THIH JEKCHKOIOTHACH, CTHIHCTHKACH, TapKHUMa
amanuérn, Typkus Ttapuxu Ba Oowka ¢annapaan aapc oepran. 2009-2010 ea
20152016 i#unmap VpUHIOUUIMK acocHaa TOMIKEHT AaBnaT IHapKIIYHOCITHK
HMHCTHTYTH MarucTparypa oVmumu Sonmmmsu, 20102012 jiunnap TAUIH Kacaba
YIOIIMA KVMHTACH paMcH naBosumiapuaa wouarad. 2011-2014  fiwnnapna
TAUIMaa sarn ounnrad Tapxuma HazapUACcH Ba aManuETH KadeldpacH MYyIHpH,
2014-2016 #Hnnnapaa kadenpa aoueHtH, 2016-2018 innnap kadenpa karra yKu-
TyBurcH, 20182020 #umnap TapxumanryHocouk kadeapacw MyaupH Ja-
posumimapua ummarad. 2020 fiun ceHTadpaaH Xo3Mpru BakTrada [apKHMAaIry-
HOCJIMK Ba XaJKapo JKYPHAIHCTHKA KadepacHHHHT JOLEeHTH JTaBO3HMHK1a Huiad,
TYPK THIH FPpaMMaTHKACH, JICKCHKOJIOTHACH, TYPK THIHHH YpraTHIl Ba TapaHMa-
IIYHOCIHKKA OHJ YHra skuH (anmaH tanada Ba marucrpaHTiapra jgapc Oepu0
KeIMOKa.

X Xamugor 2018 ifimnna ¢unononorus QaHnapu OOKTOpH, npodeccop
Abnypaxum Manunonos paxbapmuruna "Typk THnHaa QpazeolorH3IMIApHUHT
03ara KeJlHIIH, MabHO Ba IpaMMaTHK XYCYCHATIApH" Map3ycHOa OHcCepTalus
XUMOs KUNMHO, (punononorus  (annapu Oyiinua dancadga xoxropu (PhD) nwnmuii

!

Tnapaxacunu, 2020 Hunaa AOUEHT WIMHH yHBOHMHM onran. 2021 innaa "Y3bek |

KHCCa Ba POMAHJIAPHHHMHI TYpPK4Ya TapyKMMalapujia MUUIMHIMK, OaauuiiiMk Ba
JIMCOHMI aJICKBaTJIMK Macanajapu” Map3yjaru JUCCepTaUHACHHH XUMOS KHJIHO,
(unonorus gannapu nokropu (J1C) unmuii napaxacHHu OJIra.

X.XaMHuI0B XO3UPrH TYPK THIIH, TAPKHUMAUTYHOCIHK Ba MIAPKITYHOCTHKKA
oua 9 ta moHorpadus, 4 Ta HIMHIT Ba MIMHH omMmabon pucona, 20 aaH OpTHK
VkyB agadbuéru (1 ta gapcauk, 16 Ta YKyB Ba 4 Ta YKyB-ycnyOuil kyananma, 4 ta
MKKH TH/UTH M30XJIH JIyFAaT)HH HAmp STTHprad. "Y3GekuajaH TypKdara HacpHii
TapxkuMa  Mmyammosiapu”  (2014), "Makon Ba umaMomanap  TapKHMacH
myammonapu” (2017), "Typk ¢pazeonorusicn macananapu” (2019) kabwu
moHorpadusiiapy, "Typk THim” aapeauru (2021), "Typk T, Mopdonorus”.
(Lllapk THINAapH akageMHK JHIEHIApUHHUHT TYpK THan OYynumu 2- Ba 3-Kypce
VkyBuminapun yuyn (2011), "Typk 1w, Jlekcukonorus. @paseonorus.
Jlekcukorpadpusa (2013, xammyannmdnukaa), "Tapxuma Ttapuxu” (2017,
(xammyanudaukaa), "Cuaxpon Tapxuma” (2020, xammyannmudaukaa), "Matn
crapkumacu Ba taxpupu” (2020) kynnanManapy mysnap KymiacHAaHAUp. YHHUHT |
TYPK THIH (ppa3eosorHacH Xamaa TapKumamyHocaukka Oarunuianran 200 nax
OPTHK WIMHH MakKojJacH Ba Te3Hucaapu V3bekucronaarn HiMuii JKypHaniap,
TYruiamiap, Xajakapo Ba pecnybiamka koH(pepeHuusanapn tymiaamaapu, Typkus Ba
Oomka MamjaakaTJIapHUHI HyQy3/IH WIMHI KypHa/U1apH, Tyulamiapuaa 4orl
ITHJITAH.

bynaan ramkapu, X.Xamuaos 20 gan 3uéa xaakapo Ba pecrnyOinMKa MHK-
écuaa VYTKaswiaraH WIMH-aManuii KoHpepeHuusuiap TVYIUlaMmiapH, Tapxkuma

TYIUlamJIapH, ajJbMaHax Ba XpecTtomatusanap Xam tysrad. 10 xunaman ubopart
Vabekucron Tapxkumamynociapun Gopymu (2012-2022 iiunnap) Matepuauiapy,
5 xunmaan wbopar "Em tapxumamysoc” wimnii makonanap tymaamm (2014
2020 imnnap), 4 xunaaan ubopar "by kaammuii canbar” Ttapxkuma maxkrabu
tanabanapu ansmanaxu (20142017 imnnap), 3 xuianan nbopar “Tapxkuma ma-

< 123 < Ozbek tili va adabiyoti <2023/ Ne2 >
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cananapu” HWJIMHI MaxkoJajap TYIUIaMH uyjap KymiaacHaasHaup. duwronorus
(annapu noxkropu X.XamMua0B Machys-myXappupiauruaa 30 ra skMH JapCiiMK,
VKYB KYJUlaHMajlapH Ba TYpPJIH TYIUIaMIIAD, KyMJIaJaH TapyKHUMa HHFMa JKHJLUTApH
HAMIp 3THIAH.

2012-2023 jimnnapaa X XaMHI0B TYPK afa0dHETH HAMOAHIATADH, MYMTO3
amuonapuaad Hwap Kamonuuar "Orpuror adconacn” pomann sa "Tynyka”
kuccacH, Xonnga Agud Agueapauar "Hopacos” kuccacs, Ywmap Calidmpaus,
Cann D.Abacnénnk Ba A3nz HecuHHuHr VHna® xukosnapusau Vi0exk THaWra
TapaHMa KHIHO Hamp atreprad. bysgan tamkapn, X.Xamugoe ¥30ex ana-
GUETHHHHT fMpHK Hamosnaamapuias Cama Axman, Yiamac YmapGekor, Yrrup
Xomwmmor, Toraii Mypon, Yoyrbek Xamgam xkabu anubnapHUHT XHKOATAPHHH,
Abnynna Opunoe, Ipxus Boxunos, Xycauanun Hlapunos, Omon Marxon sa
Myxamman Ocyd kabn Mamxyp MWOHPIAPHMHT [MELP BA JOCTOHIAPHHH TYPK
THIMrA Tap#HMa Kuiub, ViGexmcronga sa Typkua PecnyGnukacmiaa Hamp
TTHprad. byHnan Tamkapy, onuM pye THIHAAH ¥30ex THaHra ga 30ex THIH1aH
pyc THAMra xam HIMHi Ba Oaaumii acapnap, VkyB anadHETnapHHH Tapxuma
krarad. 100 munumk  "Typruil apabuér aypoonanapu” TYpKYMHHHHD 2
HUAOHHHA (45- Ba S1-munanap) waxcad X. XaMHI0BE Ty3raH. Ymdy TypKyMHHHD
47-xANOMIa YHHHT TYPK THAHAAH KHATad Tapsumanapn  (Asus Hecwn
XHKOAIApH) VPHH ONraH.

M. XAMMIOBHHHT MAMIAKATHMHIHH MANakand HWIMHIA xaapnap OwWnal
TabMHHIAW OHnad OopacHaard aonHATH xam 3bTHOOpra MOIHMK. X03Hpaa
vauHr  paxbapauruga  M.AOavanaesa, Ll Xacanosa, [ .Hazpyunaeea,
O Kymaboer, H.Huoatosanapuunr dancada noxropu (PhD) auccepraumanapu
xumonra Taiiépnaamoraa. Y 2020 finnaan Oyén TomkeHT JaBNAT MAPKINYHOCTHE
VHHBEPCHTETH Xy3ypHaarn wimuil gapaxanap Oepysun JC.03/30.12.2019.0un/
Tap.21.01 pakamnu Mnmuii kenram kommaard 10.00.05 — Ocué ga Adpuka xank-
napd tane Ba agabuérn, 10.00.06 — Kuécuii anabHETIIVHOCTHE, YOFHIITHPMA
THIITYHOCTHE BA TAPAHMALIYHOCIHK HXTHCOCTHENApH OViinua Mnmmii cemunap
KOTHOH cHgaTHaa %ﬂﬂﬂHﬂT kipcaTud kenMoraa.

X Xamuaoe Yabexncron PecniyGnnkacn Mannap akanemmacn ¥3bex T,
anabuéTH Ba ONBKNOPH HHCTHTYTHHHHT "V36ek THIHN Ba anabuéTn” WIMHI xyp-
HauH xamaa TolikeHT JaBNaT MAPKUIYHOCIHK YHHBEPCHTETHIA HALUP THAAIH-
ras "Wapxmynocouk”, "Llapk Mamreami” xamaa "TypKIDYHOCTHK" HOMITH HIMHI
HYPHALIAP TAXPHP XABATIAPHHMHT ab3ocH XHcobnanamk. byHaad ramkapm, y
Academicia Globe: Inderscience Researchis a scholarly peer reviewed
international multidisciplinary Journal ISSN: 2776-1010 (SJIF: 5.653, Impact
Factor: 7.425) hamda Comparative Turkish Dialects and Literatures.
Kargdagtirmali  Tiirk  Lehgeleri ve Edebivatlarr  (Typxusa) sypHAnnaps
TAXPHPHATIAPHIA XAM AB30IHP.

Xaiipynna Xynoépoenu XamuaosHH KyTaye 60 émm Omnan myvGopaxbon
ITAP IKAHMHI, YHTA V3IOK YMp, CHXAT-CANOMATIHK, Vi0eK THILYHOCIHIH Ba
TAPAKHMALTYHOCAHIMHE AHTHAAH-AHIH HIMHA TagkHkoTaap OnaH GOHHTHINHHH
THNa0 Konamus.

Huzomuoodun MAXMY OB,
Ipeawe OHYHTOB,
Huaygap XOAKAEBA
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2023-yil 16-iyun
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adabiyoti va san’ati

N3JTAHUILJIAP CAMAPACH

Tanuknu TapKHMalyHOC Ba TYpPK-
IIYHOC OJIMM, MOXHP Tap:XKHMOH, (u-
nonorus (annapu goxropu Xaiipynna
XaMHI0B cepMaxcyn Ba cepkuppa a-
OJHAT COXHOH.

VY X03Hpru TypK THIIH, TApKHMAILITY-
HOCJIMK Ba MIAPKITYHOCIHMKKA OMJ MO-
Horpadusanap, HIMHI Ba HIMHIT-OMMa-
Oon puconanap, HurupmazaH 3uén
YKyB anabMETHHM Hamp OSTTHpras.
“¥V36ekuanan TypKyara HACPHii TapKu-
Ma myammonapu”, “Makon Ba uanoma-
nap tapkuMacu myamMonapu, “Typk
¢dpaszeonoruscu Macananapu’ kabu Mo-
Horpadusnap, “Typk Tunn™ aapcnuru,
“Tapxuma tapuxu” (XammyauiuQIuk-
na), “Marn Tap)kuMmacu Ba Taxpupu”
CHHrapu KyllaHmanap MyauiHgu.
Typk Thiu ¢paseonorusicu xamjaa Tap-
KUMAIIYHOCIHKKA OarMIUIaHraH wi-
MMl MaKolanapH HIMHH JXypHawiap,
Tyniaamiaap, Xaakapo Ba pecnyOnuka
koH(pepenuusanapn tynaamiaapu Typ-
KHs Ba OOIIKAa MaMJIaKaTJIapHHHT HY-
(dy3nHu MMM HAWIpIapHaa YOI TUII-
ras.

Slmap Kamonuunr “Orpuror adeo-
Hacu” pomanu Ba “TyHnyka” Kuccacu,
Xonuaa Anub6 ApuBapuunr “Yopa-
co3” kuccacu, Ymap Caiduaaun Ba
A3u3z Hecunnunr Vumna® xukosia-

PHHH ¥30€K THIHMra TapKHMa KHIHO
HAlIp JITTHPraHuJaH tamkapu, Xaii-
pymna Xamuaos Camag Axman, V-
Mac YmapOexkos, ';'Tlmp XOUIMMOB,
Torait Mypon, Ynyrber XaMaaMHHHT
Xuxoanapuuu, Adaynna Opunos, p-
knuH Boxunos, Xycuuaaua Hlapunog,

kadeapauun 3apyp anabuérnap Ounan
TabMHHJIAIAaH Oonuragn. Y30ekuc-

TOHAA TapXKHMAUIyHOCIHK OViinua
HHPHK TaAKHKOTIApAaH TOPTHO KUYHK
MaKonanapraua — OapuacuHH u31a0
TonuO, yNapHH KOMILIOTEP XOTHpa-
cHra KHpHTHO, TapKUMAallyHOCIHKKA
oun agabuérnapuuHr OGoi NEKTPOH
tH3uMuan spatan. Kucka dgypearaa
MCTHKJION JaBpHAa WXKTUMOMH (an-
Jap/a Kapop TONraH sHru4a Kapauuiap
acocuaa JXKaxOH aHjo3anapura xasod
Oepaauran kynna® sHru aBIoa Aapc-
JUKIApH, YKyB KYJUIaHManapu, yciy-
Oui TaBCcHSHOMAnap, Makojanzap Ba

Tap:uMaiap TyNIaMIapHHHHT IyHEra
Kenumura Oom-gour OynaM Ba yiap-
HUHT KarTa KHCMHUTa ¥3H Myannnduuk
kunau. Kadenpa npodeccop-yrurtys-
YHJIAPH Ba MYyTaxacCHCIApH TOMOHH-
JaH YVH HHnga 103Tada TYpaH VKYB,
VKyB-ycnybuii Ba wnmuii agabuérnap
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Omon Marxon Ba Myxamman IOcyd
KabM Mamxyp IMOHPIapHHHT HISLP Ba
JOCTOHJIAPHHH TYPK THIHTA Tap:KHMA
KHITHO, ‘?366[{:&01‘0}1;{3 Ba Typxusma
Hamwp 3tTuprad. Ulyanaroek, pyc Ta-
nuaan ¥30exk THnHra ea Vibexk Ttunm-
JaH pyc THIHra #iamMuii sa Oagumii
acapnap., VKyB anadbuérnapuHu Tap-
suma Kunran. 100 sungnuk “Typxuii
anabuér aypaoHanapu” TYPKYMHHHHT
UKKH KHnauan (45- Ba 51-kungnap)
TYy3raH.

Xaiipynna XaMHIOBHHHT TalllKH-
NOTYMNIHK Ba paxdapnuk  Qaonuaru
xaM opTHOOpra momux. ¥ Tomxent
JAaBIaT IIAPKIIYHOCIHK YHHBEPCHTE-
tuaa “Tapmuma HazapuacH Ba ama-
muétn”  kadenpacura wmyaHp ITHO
TaHMHIaHra4y, KHCKa {ypcariga YHH
YHHBEPCHTETIA ¥3 VpHH Ba MaBKEHra
sra xadenpara afimaHTHpPIH. Y HIIHH

HALIP STHIAH. by KHTODIAP HHILIAp
AaBoMHAa  TanadanapHUHT  TapXH-
Ma HazapuacH OViiMua OHIHMIApPHHH
OUIMPHIITA DaxX0IH KYIPaT XH3MaT KH-
10 KenMOKIa. Y IIYHHHIJIEK, YMUIIH
émnapuu tonud, tannad, Ttapbuanad
ETHINTHPAH Ba KadeIpaHHHT HIMHIT
CANTOXHATHHH MYCTAXKaMIaIH.

Herewaon Tyrma OVaranm Ounaf
YHH H34YHI Ba MAlIaKKaTIH MexXHar
K03ara YuKapanu. Xalipynna XaMHIoB
XaM ¥3uga MapKyd NMaéKar Ba HCTCh-
JOJHH HM3YHI MEXHATH OMIIaH HaMmo-
€H >THO KenIMOKIa. 3aXMAaTKALIl OJIHM
V3HHHUHT MexHaTH Omnan Hadakar pec-
nybnukamusna, Oanku Typrus wuom
AXJIH, HZKOIKOPIIAPH OPacHIa XaM KEeHT
ILTHOOP KO30HIH.

Ipram OHHIOB,
punonorun dpanaapu
HOM30/IH.
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Mashhur turk yozuvchisi Yashar Kamolni “Inja Mamad”, “Ilonni o‘ldirsalar”
asarlari orqali o‘zbek kitobxoni tanib ulgurgan. Yozuvchining mazkur asarlari o‘zbek
adabiy xazinasining durdona asarlari orasidan joy olib bo‘lgan. Ushbu adabiy
merosimiz Yashar Kamolning yana bir asari “Og‘ritog‘i afsonasi” romani bilan
yanada boyitildi. Ushbu romanni ham o‘zbek kitobxoni bemalol o°z ona tilida
o‘qishga muvaffaq bo‘ldi. Bu esa mohir tarjimon, pedagog, filol.f.d., prof. Xayrulla
Hamidovning sa’y-harakatlari bilan amalga oshdi. X.Hamidov nafaqat turk tilidagi
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asarlarni o‘zbek tiliga tarjima qilgan, balki o‘zbek adabiyotining eng sara
asarlarini ham turk tiliga tarjima qilib, o‘zbek romanchiligi va hikoyachi-
ligini dunyoga tarannum qilishda o‘z hissasini qo‘shib kelmoqda.

60-70 yillar orasida sermahsul ijod gilgan Yashar Kamol oz ijodi-
ni xalq og’zaki ijodi namunalarini to‘plash, afsona va rivoyatlarini yi-
g’ib, ularni baxshi sifatida aytib yurish bilan boshlagan. Oz hududining
urf-odat, inonch-e’tiqod, irim-sirimlarini yaxshi o‘rgangan va o'z
asarlarida ulardan samarali foydalangan. “Og’ritog’i afsonasi” romani
ham yozuvchining o‘zi bilgan, eshitgan, baxshi sifatida kuylab yurgan
vogealar asosida dunyoga kelgan. Bu romanning g’'oyasi - birdamlik,
adolat, sadoqat, o'z xalqiga, urf-odatlariga sodiqlik, g'urur - iftixor tuy-
g’ularini tarannum etad.i.

Yashar Kamolning aksariyat asarlari tabiat manzarasi bilan bosh-
lanadi. Yozuvchi vogealar sodir bo‘ladigan atrof-muhitni mayda tafsi-
lotlarigacha batafsil tasvirlaydi: “Her yil karlar eriyip de bahar géziinii
acinca. Agri-daginda bir ulu tazelik patlayinca, goliin kiyilart ince kar
cizgisinin Ustii, keskin, kisa, kiit ¢cigeklerle dolar. Cigceklerin rengi alabildi-
gine parlaktir. En kiigtik ¢cicek bile mavi, kirmizi, sari, mor kendi rengin-
de ¢cok uzaklardan bir renk piriltisi olarak balkir. Ve Keskin kokarlar.

Goliin mavi suyu, bakir rengi topragi bas déndiirticti keskin kokular-
la kokar. Ve bu kokular ¢ok uzaklardan duyulur.” [1,1.]

Tarjimasi: “Har yili tog'dagi qorlar erib, bahor koz ochishi bilan,
Ogritog” uzra qandaydir poklik keza boshlaydi, musaffo havodan inson-
ning ko‘ngli yayraydi. Yupqa qor qatlamining yuzasi pakana dala che-
chaklari bilan qoplanadi. Chechaklarning ranggi, porloqligi kozni qa-
mashtiradi. Uzogdan eng mayda chechaklar moviy, qizil, sariq, binafsha
va boshqa ranglarda tovlanib, jilolanadi, atrofga xushbo'y ifor taratib,
dimoqni qitiglaydi. Ko‘Ining moviy tovlangan suvi, yoqasidagi misrang
tuproqning xushbo'y isi boshni aylantiradi. Bu ifor, xushbo'y hid uzoq-
uzoqlarga taraladi” [2,1.]

Ushbu parchada tabiat manzarasi - tog’lar, havoning musaffoligi,
chechaklarning rangiyu hidi mayda tafsilotlarigacha tasvirlangan. Yo-
zuvchining mana shunday peyzaj tasviridagi mahoratini ko‘zda tutgan
holda tarjima amalga oshirilishi talab qilinadi. Tarjimon parchadagi
har bir so‘zga alohida e’tibor berishi bilan birga, o‘zbek tilidagi parcha-
da gaplar asliyatga garaganda yanada to‘liqroq va mukammalroq o‘gi-
rilishiga muvaffaq bo‘lgan. Masalan; “karlar eriyip” jumlasi “tog‘dagi
gorlar erib” deb, shunchaki qorlar emas, balki tog’dagi qorlar eriganli-
giga aniqlik kiritib ketilgan. “Ciceklerin rengi alabildigine parlaktir”
jumlasi “Chechaklarning ranggi, porloqligi ko‘zni gamashtiradi” deya

53



o‘girilib, chechaklarning rangi porlab, tovlanib turganligi, o‘zbek tiliga
“ko‘zni gamashtiradi” iborasi bilan berilgan.

Tildagi barqaror so’z birikmalari hissiy ta’sirchanlikni ta’'minlash
bilan bir qatorda ma’lum bir millatning dunyoqgarashini, munosabatini
ham bildiradi. Bir tildan ikkinchi tilga matn o‘girilganda mana shun-
day birliklarning muqobilini topish va o‘rnida qo‘llash juda muhimdir.
Ma'lumki, turk va o ‘zbek tillaridagi iboralarning ko‘pchiligi bir biriga
yaqin. Ba’zi iboralarning esa muqobilini topish tarjimondan Kkatta
mahoratni talab etadi. Ibora tarkibidagi leksemalarning ma’nosidan
butunlay boshga mazmunni anglatishi ham mumkin. [3,160.]

Har bir tasvir ibora orqali ifodalansa ham jozibali ham ma’'nosi
yanada aniq etib borishiga erishiladi. “Ve Keskin kokarlar” jumlasini
ham oddiygina, chechaklarning hidi juda o‘tkir edi, deyish ham
mumKkin edi. Lekin tarjimon shu o‘rinda ham yanada obrazli va badiiy
holda “atrofga xushbo'y ifor taratib, dimoqni qitiglaydi” deya mohiro-
na o‘girgan. O‘zbek tilidagi “dimoqni qitiglamoq” iborasi go‘zal ibora-
lardan biri bo‘lib, juda yoqimli, nozik hidlarning dimoqqga yoqimli
urilishining shoirona tasviridir. Turk tilidagi asliyatda gullarning
hidini faqat “o‘tkir” deya tasvirlanadi, lekin tarjimon o‘zbek tiliga juda
chiroyli ibora orqali ma’noni etkazib bergan. Ushbu parchadagi “Ve bu
kokular ¢ok uzaklardan duyulur”, “Bu ifor, xushbo‘y hid uzoq-uzoqlar-
ga taraladi” deb o‘girilgan jumlaga ozgina e’tiroz bildirishimiz mumkin.
Umuman olganda bu gapning ma’'nosi to‘g’ri ochib berilgan, lekin, turk
tilidagi parchada “chechaklarning yoqimli hidlari uzoq-uzoglardan
sezila boshlaydi” degan ma’no yotibdi. O‘zbek tilidagi tarjimada esa
chechaklarning hidlari uzoq-uzoqlarga taraladi, deyilgan.

Yana bir peyzaj tasviriga e’tibor garatsak:

“Ve her y1l Agridaginda bahar goziini actiginda, ciceklerle, keskin
kokular, renklerle, bakir rengi toprakla birlikte Agridaginin giizel, ke-
derli kara gozli, iri yapili, ¢ok uzun, ince parmakli ¢obanlar1 da
kavallarini alip Kiip goliine gelirler. Kirmizi kayaliklarin dibine, bakir
topragin, bin yillik baharin istiine kepeneklerini atip goliin kiyisina
firdolay1 otururlar. Daha giin dogmadan Agridaginin harman olmus
yalp yalp yanan yildizlar altinda kavallarini1 bellerinden cikarip Agri-
daginin 6fkesini calmaga baslarlar. Bu, giin dogumundan giin batimina
kadar stirer”[1, 1.]

Tarjimasi: “Har yili Og'ritog‘da ilk bahor ko‘z ochganda, gullar,
o‘tkir iforlar, turfa ranglar, misrang tuproq bilan birga Og'ritog'ning
go‘zal, qora ko‘zlari g‘amgin boquvchi, barvasta, uzun bo'yli,
barmoglari ingichka cho‘ponlari sibizg‘alarini olib Kup ko‘li tomon yo'l
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oladilar. Qizil goyalar yoniga borib, ming yillik bahoriy misrang tup-
roq ustiga chakmonlarini to‘shab, davra qurib o‘tiradilar. Hali quyosh
chigmasdan belbog‘lariga qistirilgan sibizg‘alarini chigarib, Og‘ritog’-
ning erta tongda hanuz yal-yal chagnab turgan yulduzli osmoni ostida
“Og'ritog‘i nolasi”ni chala boshlaydilar. Bu nola quyosh chigishidan
boshlanib, ufqqa bosh qo‘ygan chog’ nihoyasiga etadi...” [2, 1.]

Tarjimada birgina detal, birgina so‘z ma’lum bir davr, muhit, o‘ziga
xos sharoit kabi o‘zgachaliklarni anglatib kelishi mumkin. Yuqoridagi
parchaning o‘zbek tilidagi tarjimasida “sibizg’a” so‘zi ishlatilgan bo'lib,
u o‘zbek tili izohli lug’atida “sibiziq, cho‘pon nayi- tilchali, puflamali
o‘zbek xalg musiqa cholg’u asbobi, nayning bir turi, cho‘pon nayi” deya
izohlangan. Asliyatda esa ushbu so‘z “kaval” deb berilgan. “Kaval” -
so‘zi turk tili izohli lug’atida “kamistan yapilan genellikle ¢cobanlarin
caldigi, yumusak sesli, perdeli buyuk dudik”, yani “gamishdan
yasalgan, odatda cho‘ponlar chaladigan, mayin ovozli, pardali katta
nay” deya izohlangan. “Kaval” so‘zini “nay” deya o‘girsa ham bo‘lardi.
Lekin tarjimon bu erda oddiy nay emas, balki aynan cho‘ponlarning
o‘ziga xos cholg'u asbobi haqida gap ketayotganini to‘g’ri anglab,
sibizg’a so‘zi bilan ifodalagan. Bu esa matnga o‘ziga xos mubhitni,
o‘zgachalikni beraolgan. Shu o‘rinda yana aytib o‘tish lozimki, sibizg’a
so‘zi yosh kitobxonlar uchun yangi so‘z bo‘lib tuyulishi tabiiy. Lekin
yosh avlodni o‘zbek tilining boy namunalari bilan tanishtirish, ularga
0z ona tillaridagi yangi so‘zni o‘rgatish yozuvchi va tarjimonlarning
yana bir boshqa, so‘’zomon qirralari deya baho berish mumkin.

O‘zbek tilida “tili shirali” degan ibora mavjud. Ya’'ni o‘ziga xos,
chiroyli, shoirona ifodalar uchun shu ibora qo‘llaniladi. “Og’ritog’i
afsonasi” romanining o‘zbek tilidagi tarjimasi uchun ham shu iborani
ishlatib, shirali tilda o‘girilgan desak, mubolag’a bo‘lmaydi. Shu
ta’rifimizga yuqoridagi parchadan bir misol: “Bu, giin dogumundan
glin batimina kadar siirer”. Bu gap oddiy tarjima qilinganda, “Bu, tong
otishi, kun yorishishidan quyosh botgunga qadar davom etadi” deya
o‘giriladi. Lekin tarjimon “Bu nola quyosh chigishidan boshlab, ufqqa
bosh qo‘ygan chog’ nihoyasiga etadi” deya bu jumlani shoirona
o‘girgan. Bu gap xuddi sherning bir misrasi kabi chiroyli bir o‘xshatish
bilan tasvirlangan.

Yuqoridagi parchadagi “kepenek” so‘ziga e’tibor qaratsak:
“Kepenek” sozi turk tili izohli lug’atida “¢obanlarin omuzlarina aldikla-
rn dikissiz, kolsuz, keceden tustlik” yani, cho‘ponlarning elkalariga
tashlab oladigan, tikilmagan, engsiz, qalin matoli ust kiyim, deya izoh-
langan. Ushbu so‘zni tarjimon “chakmon” so‘zi bilan beradi. Chakmon -
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o‘zbek tili izohli lug’atida, “ustki kiyim turu, erkaklarning oldi ochigq,
gishki toni, jun matodan to‘giladi” deya izohlangan. Tarjimon
“kepenek” so‘zini “chakmon” deya o‘girib, to‘g’ri yo‘lIni tanlagan, chunki
chakmon ham izohda aytilishiga ko‘ra, jun matodan to‘gilgan, yani
galin matoli ust kiyim. Bu esa cho‘ponlarning ustlariga tashlab
yuradigan to‘nlarini ifodalash uchun to‘g’ri va chiroyli ifoda bo‘lgan.

Yashar Kamolning yozuvchi sifatida o‘ziga xos uslubi bor. U vogea-
lar tasvirida qisqa, kesik-kesik jumlalardan, ketma-ket kelgan diologli
gaplardan foydalanadi. Bunday gaplarni tarjima qilishda, o‘quvchiga
tushunarli bo‘lishi uchun, tarjimon, ma’nodan yiroglashmagan holda,
gaplarni o‘zidan qo‘shishiga to‘g’ri keladi. Masalan: “Sofi bir stire azictk
lirkmiis, azicik sasirmis, azicik korkmus atin étesinde sessiz durdu” [1, 3].
Gapning so‘zma-so‘z tarjimasi: “So‘fiy bir muncha vaqt qo‘rqib, biroz
hayron ham bo'lib, otning yonida jimgina turib qoldi.” Ushbu gap
X.Hamidov tarjimasida quyidagicha berilgan: “Ha, So‘fiy bobo nimanidir
eslab, uzoq o'ylanib qoldi, hatto sal bezovta ham bo‘ldi. Qalbining tub-
tubida qandaydir hadik, qo‘rquv yalab o‘tganday bo‘ldi. U shu alpozda
birpas turib qoldi... ”[2,7] Korinib turganidek asarning o‘zbekcha tarji-
masi yanada tushunarliroq, mukammalroq chiqgan. Bu esa tarjimon-
ning asarni chuqur his qilib, unga ijodkor sifatida yondashganligidan
dalolat beradi.

Yashar Kamol uslubiga xos yana bir xususiyat shuki, u o0z asarla-
rida ketma-ket kelgan dialogli gaplardan keng foydalanadi. Masalan:

«Ahmet, Ahmet» diye bagirdi.

Ahmet Sofinin sesini tanidi, kapiya yliriidii, agti:

«Buyur day» dedi.

At1 gordi, once sasirdl. Sonra bir ata, bir Sofiye bakti.

Sofi: «Konugun kim Ahmet?» diye sordu. «Hos geldi safalar getirdi.»

Ahmet: «Konugum yok,» diye karsilik verdi.

Ikisi de ata baktilar..”[1, 3.]

Tarjimasi:

Ahmad, ho'v Ahmad, - deb uy egasini chaqirdi. So‘fiyning tovushini eshitgan
Ahmad asta yurib kelib, eshikni ochdi.

- Keling, So'fiy tog‘a - deb cholni ichkariga taklif qilar ekan birdan ko‘zi
otga tushdi. U avval hayron bo'lib, bir otga, bir So'fiy boboga qaradi.

-Mehmoning kim, Ahmad? - deb so‘radi So'fiy bobo.

—-Mayli, kim bo‘lsa ham xush ko rdik.

- Qanaqa mehmon? - dedi Ahmad ajablanib.

Shunda ikkalasi ham birdan otga yuzlandilar. [2, 11.]

Tahlil giladigan bo‘lsak, turk tilida dialoglar ko‘pincha qisqa, fikr
tugallanmagan, to‘ligsiz gaplar shundayligicha berilgan bo‘ladi.
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Bunday gaplar filmlarda tushunarli bo‘ladi, izoh ham shart bo‘lmaydi,
chunki filmda holat so‘z bilan emas, harakat, holat, joy tasvirlarida ham
namoyon bo‘ladi. Lekin yozma matn va uning tarjimasida vaziyat
boshqgacha bo‘ladi.

O‘zbekcha tarjimani olib ko‘radigan bo‘lsak, har bir gap aniq,
tushunarli. Masalan; «Ahmet, Ahmet» diye bagirdi” jumlasi “Ahmad,
ho'v Ahmad, - deb uy egasini chaqirdi”. Haqiqatan, asarning shu
o‘rnida So‘fiy bobo duch kelgan odamga “bagirmayapti”, aksincha
Ahmadning eshigi oldida turib uyning egasi, yani Ahmadni
chagirmoqgda. Shu gapning o‘zidayoq tarjimonning mahorati yaqqol
ko‘zga tashlanmoqda. Yoki “Ahmet Sofinin sesini tanidi, kapiya ytiridd,
actl:” jumlasi “So‘fiyning tovushini eshitgan Ahmad asta yurib kelib,
eshikni ochdi” deb o‘girilgan. Shu o‘rinda parchalarning o‘zbek
tilidagisiga e’tiroz bor. Turk tilida Ahmad So‘fiyning ovozini tanib
eshikni ochganligi aytilmoqda. Lekin o‘zbek tilida Ahmad So‘fiyning
ovozini eshitib eshikni ochgan deya aytilmoqda. Turk tilidagi
So‘fiyning ovozini taniganligi uchun eshikni ochganligi o‘zbek tilida
tushurib qoldirilgan. Bu erda ma'noda katta o‘zgarish bo‘lmasada,
tarjimadagi aniqglikka etibor berilmagan.

«Buyur day1» dedi. At1 gordii, 6nce sasirdi. Sonra bir ata, bir Sofiye
bakti.” Turk tilidagi ushbu gapga etibor beraylik. Gapni aynan tarjima
giladigan bo‘lsak, shunday jaranglaydi “Gapiring tog’a, dedi. Otni
ko‘rdi, avval hayron bo‘ldi, keyin bir otga bir so‘fiyga qaradi.” Bu
gapning tuzilishiga to‘xtaladigan bo‘lsak, gaplar gisqa, vergul tinish
belgisi orqali uyushib kelmoqda. Uyushub kelgan har bir gapda hukm
mavjud. Endi wushbu gap tarjimonning tarjimasida qanday
jaranglamoqda.

- Keling, So‘fiy tog‘a - deb cholni ichkariga taklif gilar ekan birdan
kozi otga tushdi. U avval hayron bo‘lib, bir otga, bir So‘fiy boboga
garadi. Turk tilidagi qisqa, uyushib kelgan gap, o‘zbek tilida
go‘shimchalar orqgali bog’'lanib, ma'nosi ham silliglanib, bir gapga jo
bo‘lgan. “cholni ichkariga taklif qilar ekan” degan gap turk tilida yo‘q,
lekin tarjimon ijodiy yondoshib, eshigiga kelgan odamni ichkariga
taklif qilish odobini e’tiborga olib va o‘sha erdagi holatni yanada
yaqqolroq tasvirlash maqgsadida ushbu gapni qo‘llagan va juda chiroyli
ifodaga erishgan. Asardan yana bir parcha tanlab tahlil gilamiz.

“Ahmedin kapisina bir kiiheylanin gelip durdugunu énce blitiin koy duydu.
Gelip at1 gordiiler. Sonra yakin koyler, sonra tekmil Agri yoresi duydu, gelip ati
gordiiler. Az bir zamanda atin tinti Irana Turana ulasti. Bu hali, Ahmedin basina

gelip konan devlet kusunu tiirlii tirlti yorumladilar. Kimi hayra yordu, kimi
serre..”[1, 3.]
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Tez orada Ahmadning eshigi oldiga bir afsonaviy ot kelib to’xtagani xabari
butun qishlogqa yoyildi. Hamma bu otni ko‘rgani kela boshladi. Boshqa
qishloqlardan ham odamlar otni ko‘rgani oqib keldi. Shu tarzda butun Ogritog’
hududi bu g‘alati voqeadan xabardor bo‘ldi. Hamma bu g‘aroyib otni ko rishga
oshiqdi. Ot voqeasi Eronu Turonga yoyildi. Ahmadning boshiga qo‘ngan bu
davlat qushini hamma o°zicha ta’bir, talqin gila boshladi. Biri xayr alomati desa,
boshqasi yomonlikka yo'ydi, “baxtsizlik alomati”, - dedi. [2, 3.]

Parchadagi “Ahmedin kapisina bir kiitheylanin gelip durdugunu
once butin koy duydu” jumlasini tarjimon “Tez orada Ahmadning
eshigi oldiga bir afsonaviy ot kelib toxtagani xabari butun gishlogqa
yoyildi.” deb o‘girgan. Turkcha matndagi “kiitheylan” so‘zi turk tili izoh-
li lug’atida shunday berilgan. “Kiiheylan - arapc¢a, isim, soylu arap at1”.
Tarjimasi: “Kiitheylan - arapcha so‘z, ot turkumli, ma’nosi - zotdor arab
oti. Yozuvchi Ahmadning eshigi oldiga zotdor arab oti kelib to’xtagani-
ni yozmoqda. Lekin tarjimada “afsonaviy” ot deya o‘girilgan. Natijada
ma’'noda katta o‘zgarish bo‘lmagan bo‘lsada otning zoti e’tibordan
chetda qolib, diggat uning naqadar chiroyli va o‘zgachaligini ochib be-
rishga qaratilgan. Fikrimizcha “zotdor arab oti” deya o‘girilsa maqsad-
ga muvofiq bo‘lar edi. Bundan tashqari turk tilida “bir kiiheylan”, “bir
mutluluk”, “bir cocuk”, “bir sevin¢” kabi har bir jonli, jonsiz, predmet
nomidan oldin “bir” so‘zining qo‘llanilishi turk tilining o‘ziga xos xusu-
siyati hisoblanadi. Lekin o‘zbek tilida “bir” so‘zini fagat miqdorni bildi-
rish magsadida qo‘llanilsa yaxshi bo‘lardi. Kop tarjimalarda xuddi turk
tilidagidek bir afsonaviy, bir baxt, bir bola, bir sevinch deya o‘giri-
layotganining guvohi bo‘layapmiz. Shunday tillarning nozik jihatlariga
biz ham “nozik” munosabatda bo‘lishimiz kerakligi hagida darslarda
ham gayta gayta takrorlaymiz.

Ozbek tilida “boshiga davlat qushu qo'nmoq” iborasi mavjud. Bu
ibora hayotida katta zafarga, katta davlatga, katta yutuqqa erishgan Kki-
shi uchun qo‘llaniladi. Huddi shu iboraning aynan bir xili turk tilida
ham mavjud. “Ahmedin basina gelip konan devlet kusu”, ushbu jumlani
tarjimon “Ahmadning boshiga qo‘ngan bu davlat qushini” deya juda
tog’ri o‘girgan. Chunki turk va o‘zbek tillari bir oilaga mansub, ildizi bir
tillar hisoblanadi. Tildagi mana shunday o‘xshash so‘z va iboralarning
aynan bir xil shakllarining berilishi tillarning ildizi baquvvat va bir -bi-
riga oxshash ekanligini yana bir isboti bo‘lib turibdi. Biz esa shu tillar-
da gapiruvchi, o‘rgatuvchi insonlar sifatida shu jihatlarni ham targ’ib
qilishimiz kerak deb hisoblaymiz.

Xulosa. Ushbu asarni tarjima qilgan Xayrulla Hamidov nafaqat
tarjimon, balki mohir pedagog, ustoz va kuchli olim hisoblanadi. U 0zi-
ning bir gancha ilmiy ishlarida turk tilidagi maqol va frazeologik ibora-
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lar ustida ish olib borgan. O‘zbek va turk tilidagi turg’'un birikmalar va
frazeologik iboralar ustasi sifatida ushbu asardagi bir gancha iboralar-
ni o‘zbek tilidagi muqobil shaklini topib, mohirona tarjima qilgan. Turk
tilida oddiy gap sifatida kelgan jumlalarni ham o‘zbek tiliga ibora sifa-
tida o‘girgan. Bu esa ona tilimizning boy hazinasini asarlarda qo‘llab
ularni targ’ib va tashviq etish hisoblanadi. Quyida turk tilidagi ibora-
larni o‘zbek tilidagi muqobilini topgan holda o‘girilgan bir qancha ibo-
rani ko‘rib o‘tamiz.

“Basa gelen ceKilir, day1» dedi Ahmet.” tarjimasi: “boshga tushgan-
ni ko‘z ko‘rar ekan, deb taqdirga tan berdi”. “Sonra asagidaki ovadan,
Karakiliseden, Gihadin-den, Igdirdan Kirt Beyleri duydular”, tarjimasi:
“Xabar quyi gishloglarga, Gihodin, Ig‘dirdagi kurd beylarining qulog‘i-
ga ham borib etdi.”, “Belki gozii kanli, dediginden donmez bir beydi”,
tarjimasi: “Balki ko‘zi qonga to‘lgan, aytgan so‘zidan gaytmas, o‘jar bir
beydir?”, “Mahmut Hanla basa c¢ikilmaz.» tarjimasi: “Ammo Mahmud-
xonga bas kelish imkonsiz”, “Dagin1 da, basindakileri de erle bir ede-
rim, dedi” tarjimasi: “Ishongan tog‘ini parchalab tashlayman, makonini
er bilan yakson gilaman”, - dedi”, “Konagi velveleye Verdi”, tarjimasi:
“Mahmud poshsho saroyni boshiga ko‘tardi”.

Tarjimonlik - igna bilan chuqur gazishdek bir ish yoki zargarlik
kabi nozik bir ish degan tashbehlarni ko‘p eshitganmiz. Lekin biz tarji-
ma ishini boshqa bir joydan ko‘chat, nav-nihol olib, boshqga bir erga ot-
kazib ekishga o‘xshatamiz. Boshqa tuproqgqa mansub ko‘chatni umu-
man boshqa joyga ko‘chirib ekkaningizda, uning gaytadan jonlanib,
o‘zini tiklab, barq urib ketishi ganchalik mushkul ish bo‘lsa, boshqa til-
ga mansub asarni yana boshqa bir tilga o‘girib, unga gaytadan hayot
berish ham shu qadar mushkul bir ishdir. Barcha asarlar, ilmiy ishlar
muallifning jondan aziz farzandlari hisoblanadi. Chunki mualliflar ha-
gigatan asarlarga yangi hayot baxsh etadilar.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yhati

1. Yasar Kemal, Agridag1 Efsanesi, Yap1 Kredi Yayinlan (YKY), 51.Baski,
[stanbul, 2018.

2. Yashar Kamol. Og‘ritog‘i nolasi. - Toshkent: 2022. -180 b.

3. Toshaliyeva S. Badiiy tarjimaning ba’zi muammolariga doir./ Tarjima-
shunoslarforumu-Toshkent-2022. https://cyberleninka.ru/article/n/ badiiy-
tarjimaning bazi muammolariga doir

4. Sanjar Siddiq. Adabiy tarjima san’ati, 0zAS, 1991-yil, 22-noyabr.

5. Salomov.G’. Til va tarjima. T., 1966.

“VIII Tarjimashunoslari forumi”
(Xalgaro ilmiy-amaliy anjuman materiallari).
—-Toshkent: TDSHU, 2024. - B. 250-257.
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MUHAMMAD YUSUF SHE'RLARINING TURKCHAGA TARJIMASIDA
BADIIY SAN’ATLARNING BERILISHI

Mehriniso KAYUMOVA,
TDSHU “Tarjimashunoslik va xalqaro jurnalistika kafedrasi o‘qituvchisi

O‘zbek adabiyoti namunalarining turk tiliga tarjimasi o‘zbek va
turk xalqlari o‘rtasidagi adabiy alogalarning yanada mustahkamlani-
shiga xizmat qiladi. Shu o‘rinda, o‘zbek xalgining sevimli shoiri
Muhammad Yusuf she’rlarining turk tiliga tarjimasi xususida to‘xtalib
o‘tmoqchimiz. Kitobxon yo‘g-ki, uning javonidan Muhammad Yusuf-
ning she’r kitobi topilmasin, hech bir o‘zbek yo‘q-ki, uning misralari-
dan mehr, muhabbat, sadoqat, vafo tuyg‘usini his etmagan bo‘lsin!
Uning har she’rida o‘zbek xalgining quvonch-u iztiroblari, orzu va
armonlari oz ifodasini topgan.

2014-yilda shoirning 60 yillik yubileyi munosabati bilan she’rlari
xorijiy tillarga tarlima qilina boshlandi. Jumladan, shoirning bir gqancha
she’r va dostonlari Xayrulla Hamidov tomonidan turkchaga o‘girilib
nashr etildi®. Ushbu maqolada shoir she’rlarining turkcha tarjimalari
gisman tahlilga tortiladi.

M.Yusufning talmeh san’ati qo‘llanilgan “O‘zbek qizlari” she’ri
tarjimasiga e’tibor qaratamiz. She’rning ilk misralarida Momo Havo
tilga olinadi, o‘zbek gizlarida Momo Havoga xos hayo, ibo saglanib
golganligiga urg‘u beriladi:

O‘zbekcha (asliyat) Turkcha tarjimasi
Bu Momo Havodan ularga odat: Hava Anamiz’dan onlara ddet,
Ushlasa gul wushlar qo‘lini faqat, Tutarsa giil tutar elini, ancak.
Kuyovga chigmagan o‘zbek qizlarin Daha evlenmemis Ozbek kizinin,
O’psa faqat shamol o‘par yuzlarin. Operse riizgdr éper onun yiiziinii.

Tarjimada asliyatdagi mazmun, ohang saglanganini ko‘ramiz.

She’rda tashxis san’ati ham qo‘llanilgan. O‘zbek qizlarining yuzi-
dan faqat “shamol bo‘sa” olishi mumkinligi, ya’ni shamol jonlantirilib,
unga insonga xos xususiyat baxsh etilgan. She’r tarjimasida ham bu
san’at saqlangan. Yoki quyidagi misolda shoir uch marotaba talmeh
san’atini qo‘llaydi: Mashrab, Navoiy, Yassaviy nomlarini tilga oladi.
Tarjimon bu ismlarning barchasini tarjimada sanab o‘tar ekan, fagat
turk o‘quvchisiga unchalik tanish emasligini hisobga olib, unga ha-
volada izoh beradi:

O‘zbekcha (asliyat) Turkcha tarjimasi

8 Muhammad Yusuf, Siirler. Destanlar. (Tiirkgeye ceviren Hayrullah Hamidov). Ozbek
edebiyati'nin se¢cme eserleri, 3. B6lim. Muhammad Yusuf, Siirler. Destanlar, Taskent,
TasDSE, 2014.
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Sen Mashrabsan,

Xalgda tumor,

Balxda dorga osilgan.
Navoiysan, shoh yonida,
Faqirni duo qilgan.
Yassaviysan, meniki deb,
Ko'ringan da’vo qilgan,
Ming bir yog ‘i ochilmagan
Qo'rig imsan Vatanim.

Sen Mesrep’sin’®,
Halkin oglu,

Belh’te dara cekilen,
Nevdi’sin, sah yaninda,
Fakiri dua eden.
Yessevi’sin her insanin,
“Benim!” diye kostugu.
Bin bir yani acilmamis
Bdkirimsin, Vatanim...

Shoirning “Ulug‘imsan, Vatanim” she’rida O‘zbekiston ulug‘lanadi.
She’riyatning tajohili orif san’ati qo‘llangan satrlar turk tiliga qu-
yidagicha o‘giriladi:

O‘zbekcha (asliyat)
Men dunyoni nima qildim,
0zing yorug‘ jahonim.
0‘zimga bek,
O'zim sulton,
Sen taxti Sulaymonim.
“Yolg‘izim”,
“Yagonam” deymi,
“Topingan koshonam” deymi,
0zing mening ulug‘lardan
Ulug‘imsan, Vatanim...

Turkcha tarjimasi
Bu diinyayla ne isim var,
Madem sensin cihanim,
Hiinkar - benim,
Benim - Sultan,
Sen Taht-1 Stileyman’im,
“Yalnizim”,
“Yegdanem” mi diyim1°?
“Tapindigim kasdanem”.
Yalniz Sensin biiytiklerden,
Daha bliyiik, Vatanim...

Ko‘ramizki, bu o‘rinda tajohilu orif san’ati ham saqglangan, shu
bilan birga, shoir qo‘llagan tavsiflar ham tarjimada o'z ifodasini topgan.

M.Yusufning barcha yod biladigan “Lolaqizg‘aldoq” she’ridan
olingan quyidagi parcha va uning tarjimasiga e’tibor beraylik:

O‘zbekcha (asliyat) Turkcha tarjimasi

Men ketsam, yomondan Ben gidersem, kétiilerden

Yiroq bo'l, ohu, Uzak dur, ceyldn!

Chunki sen chiroyli, Ctinkii sen giizelsin,

Ko'rkli bir juvon. Gorkemli civan!L,

Yomon kunlar bir kun Kotii giinler gecer,
Yyaxshi bolaru, Gelir giizel an.
Yomon odam yaxshi Kotii insan iyi,
Bo‘lmas hech qachon. Olmaz hi¢ zaman...
Yasha, chegarada Uyantik ol sinirdaki,
Turgandek ogoh, Asker misali,

Lola, lolajonim, Lale, Lalecan’im,

9 “Kalender yaradiligh iinlii Ozbek sairinin ad1” deb izohlangan.

10 Diyeyim.
1 Tarjimon “Civan, burada “geng¢ bayan”, “kadin” anlamindadir”, deb izohlangan.
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Llolaqizg‘aldoq! Lalekizgaldak!

She’rning asl matnida “yaxshi” va “yomon” so‘zlari garshiligi ikki
o‘rinda go‘llangan bo‘lib, tazod san’ati hosil bo‘lgan. Ya'ni yomon
kunning yaxshi bo‘lishi va yomon odamning yaxshiga aylanmasligi
ta’kidlanadi. Bu o‘rinda yaxshi-yomon antonimlarini qo‘llash orqali
she’rdagi ma’no kuchaytirilgan. Tarjima e’tibor berilsa, ilk o‘rinda kotii
so‘ziga giuizel sozi antonim sifatida, keyingi o‘rinda esa kotii va iyi
antonimlari qo‘llanilganiga guvoh bo‘lamiz. Ik misradagi kotii va
guizel sozlari o‘zaro antonim bo‘lmasa-da, turk tilida iyi so‘zi kunga
nisbatan ishlatilmaydi, balki farovon, tinch, yaxshi kunlar ma’nosida
giizel sifatida ishlatiladi. Ya'ni bu vaziyatda nutqiy antonim shakllan-
gan bo'lib, tazod san’ati saqlanib qolgan, deyish mumkin.

Muhammad Yusufning “Iqror” she’ridan olingan birinchi bandda
nido san’atining go‘zal namunalarini ko‘rishimiz mumkin.

Shoir vataniga murojaat qilar ekan, uni “ota makon”, “onajon
o‘lka” deb tavsiflab so‘zlaydi. Bu usul orqali u ham tug‘ilib o‘sgan yurti-
ga murojaat qgiladi, g'am uning onasidek aziz, yagona ekanligiga urg‘u
beradi. “O” undov so‘zi orgali murojaat ma’nosi kuchaytiriladi:

O‘zbekcha (asliyat) Turkcha tarjimasi
0, ota makonim. Sen ata mekdnim,
Onajon o‘lkam, Canimsin, tilkem!
O‘zbekiston, jonim Ozbekistan, sana kurban
To‘shay soyangga. Bin canim,
Senday mehribon yo'q, Senden gayri yoktur
Seningdek ko‘rkam. Benim sevenim,
Rimni alishmasman Senin gibi giizel yurt
Bedapoyangta. Yoktur cihanda,

Roma’ya degismem
Yonca tarlani.

Demak, “ota makonim” turk tiliga o'z shaklida qoldiriladi. Lekin bu
o‘rinda nido san’ati yo‘qolib qolgan. Chunki “Sen ata mekanim, Canim-
sin, ulkem!” deyilganda, “ata mekdanim” undalma emas, kesim bo‘lib
kelgan. Ya’'ni “Sen ata mekanimsin, Sanimsin, tlkem!” bu o‘rinda faqat
nido sifatida “llkem” murojaati qolgan bo‘lib, ma’noni kuchaytiruvchi un-
dov so‘z ham tushirib qoldirilgan. Bu tarjima usuli nolli tarjima deb ham
ataladi. “Iqror” she’ridan olingan yana bir parchaga e’tibor qaratamiz:

O‘zbekcha (asliyat) Turkcha tarjimasi
Bir go‘sha suv bo‘lsa, Dért bir yanin irmak,
Bir go‘'sha qirlar, Dagla cevrili,
Qancha yurtni ko ‘rdim, Nice yurdu gordiim,
Qancha taqdirlar. Nice kaderi,
Qayga borsam suyab, Nereye gitsem basini
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Boshni tik tut deb, Dimdik tut diye,

Tog‘laring ortimdan Daglarin arkamda

Ergashib yurar. Sabit dururlar.

Keltirilgan parchada tashxis va intoq san’ati birgalikda qo‘llangan.
Ya'ni shoir O‘zbekistonni uluglar ekan, uning tabiatini ham tavsiflaydi.
Shu bilan birga, ona yurtining tog‘lari tilga Kirib, “boshingni tik tut”, de-
yishi intoq san’atini yuzaga keltirgan bo‘lsa, tog‘larning shoir ortidan
ergashib yurishi tashxis san’atini hosil giladi.

Demak, Muhammad Yusuf qo‘llagan intoq va tashxis san’atlari
turkcha tarjimada ham to‘la aks etgan, deyish mumkin, fagat o‘zbek-
chadagi “ergashib yuribdi” fe’li turk tiliga “sabit dururlar” shaklida
o‘girilgan bo‘lsa-da, umumiy mazmunga salbiy ta’sir ko‘r-satmagan,
aksincha, ohangdor chigishini ta’'minlagan. Chunki “ergashib yuribdi”
birikmasi so‘zma-so‘z o‘girilsa, “pesimden geliyor” bo‘lardi, unga nis-
batan, albatta, “sabit dururlar” - sobit turishibdi shaklidagi tarjima ja-
rangliroq chiqqan. Shoirning quyidagi (“O‘zbek qizlari”) she’rida qiz
galbi mehr-shafqat, olijanoblikda daryoga o‘xshatiladi:

O‘zbekcha (asliyat) Turkcha tarjimasi
Ko'ngli daryoday keng, Gonlii genis derya,
Mehri ulug‘vor, Sevgisi biiytik,
Dugonasi Hayo, Arkadast haya,
Dugonasi Or. Dostu namus ar,
Ayting, farishtadan Soyleyin, melekten
Nima farqi bor, Nasil farki var?
Kuyovga chigmagan Daha evlenmemis
Ozbek qizlarin?.. Ozbek kizinin?..

Turk tiliga tarjimada o‘xshatish san’atining asosiy vositasi (-day
yuklamasi) tushirib qoldiriladi. Bu holat barmoq vazni talabi bilan yu-
zaga chiqgan, ya’'ni har bir gatorda 11 tadan bo‘g'in berilgan bo‘lib,
turk tilidagi o‘xshatish ko‘makchisini kiritishga imkon bo‘lmagan.

Xulosa. Muhammad Yusuf she’rlarining Xayrulla Hamidov tomo-
nidan turk tiliga qilingan tarjimasi asliyatga xos badiiylik, joziba,
ohang, ta’sirchanlik, dilga yaqinlik kabi xususiyatlarni o‘zida to‘la na-
moyon etgan holda turk kitobxoni e’tiboriga havola etilgan. Galdagi va-
zifamiz shoirning barcha asarlarini turk tiliga o‘girish va tarjimalarning
sifati va badiiy saviyasini belgilashdan iborat bo‘ladi, deb o‘ylaymiz.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati
1. Ouunos 3. Tapxkuma Hazapusicu (YKyB Kyjianma). — T.: 2014.
2. IOcyd, Myxamman. Caitnanma. “Illapk”. — T.: 2007.
3. FOcyd, Myxamman. “bynOynra 6up ramum 6op” “Illapk™. — T.: 1987.
4. Yusuf, Muhammad, Ulug‘imsan, Vatanim, O‘zbekiston, Toshkent, 2012.
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5. Yusuf, Muhammad, Siirler. Destanlar (Tiirk¢eye ¢eviren Hayrullah
Hamidov). Ozbek edebiyati’nin se¢cme eserleri, 3. Boliim. Muhammad Yusuf,
Siirler. Destanlar, Taskent, TasDSE, 2014.

Yosh tarjimashunos, VI. Yillik an’anaviy ilmiy-amaliy
anjumani materiallari. — T., 2021. — B.117-121.
https://tsuos.uz/wp-content/uploads/2020/07/Yosh-tarjimashunos-V.pdf

Yosh tarjimashunos (ilmiy maqolalar to‘plami) -
1. (Talabalar yillik an’anaviy ilmiy-amaliy anjumani
materiallari). -Toshkent: TDShI, 2015.-152 b. -B.
119-125.

SAID AHMADNING “YALPIZ HIDI” VA “O‘N
SAKKIZ YOSHING” HIKOYALARI TURKCHA
TARJIMASIGA DOIR

Muallif: Oysha SHUKUROVA

O‘zbek hikoyachiligining ravnaqgiga munosib hissa qo‘shgan
Abdulla Qodiriy, Abdulla Qahhor kabi ustoz yozuvchilarning izdoshi,
O‘zbekiston xalq yozuvchisi, O‘zbekiston Qahramoni Said Ahmad
nomini ta’rifu - tavsiflashga ehtiyoj yo‘q. Bugungi kunda birorta
o‘zbek xonadoni yo‘gki, Said Ahmad kitoblari kirib bormagan bo‘lsa.
Uning o‘tkir mushohadaga boy romanlari, teran gissalari, ajoyib sah-
na asarlari xalgimiz dilidan joy olib bo‘lgan.

O‘zbek yozuvchisi S.Ahmad asarlarining qahramonlari oddiy
odamlar. Ularning hatti-harakatlari, gap-so‘zlari, orzu-umidlari ta-
biiy, hayotda biron narsaga erishsa quvonishadi, xato qilishsa, to‘sig-
larga duch kelib, muvaffaqqiyatsizlikka uchrashsa qayg‘urishadi, izti-
rob chekishadi. Ularning quvonch onlari, dardu iztiroblari adib tomo-
nidan g'oyat ishonchli qalamga olinadi.

Quyida o‘tkir galam sohibi Said Ahmad hikoyalari [1]ning turk ti-
liga tarjimasi xususida so‘z boradi. Hikoyalar turk tiliga X.Hamidov
tomonidan tarjima qilingan [2]. Adibning “Yalpiz hidi” [1: 115] nomli
hikoyasida milliylik namunalari ko‘p o‘rinlarda ko‘zga tashlanadi.
Hikoya tarjimasiga to‘xtaladigan bo‘lsak, hikoya boshlanishidagi “sa-
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raton kunlarining birida” jumlasi turkchaga “temmuz ayinin bir gi-
ni’ tarzida o‘girilgan. Saraton chillasining iyul-avgust oylariga to‘g‘ri
kelishini hisobga olgan holda buni mantiqan to‘g‘ri yondashuv deb
qabul qilamiz. Hikoyadagi “shohi tuguncha” birikmasi ‘ipek bohga’
deb tarjima qilingan va predmet haqida aniq tasavvur uyg‘otgan.
Shuningdek, atlas ko‘ylak so‘zi “ipekten elbise”, jazman - “sevgili”,
duxoba - “kadife”, simyog‘och - “elektrik direkleri” tarzida o‘girilgan
bo‘lsa, tilimizga rus tilidan kirib o‘zlashib qolgan va hikoyada ham
ishlatilgan ayrim so‘zlar, jumladan, provodnik so‘zi “vagon hizmetci-
si”, kupe - “kompartiman”, razyezd - “istasyon” kabi so‘zlar vositasi-
da berilgan. Ko‘rib turganimizdek, o‘zbek tiliga chet tillardan kirib
kelgan so‘zlar o‘rnida turk tilida ham o‘zlashma so‘zlar ishlatilgan.
Bular vositasida asarning sodda xalq tilidagi, tushunarli va o‘qishli
tarjimasiga erishilgan.

“O'n sakkiz yoshing” hikoyasi o‘ziga xos uslubi bilan ajralib tura-
di. Hikoya sarlavhasining o‘ziyoq sof o‘zbekona bo‘lib, turk tiliga “Yas
on sekiz” shaklida o‘girilgan. O'n sakkiz yoshga xalgimizda qadimdan
yoshlikning eng go‘zal pallasi sifatida qarab kelinadi. Hikoyaga
epigraf qilib hazrat Navoiyning

Ne ajab, chun sarvinozim o‘n sakiz yoshindadur,

0‘n sakiz mimg olam oshubi agar boshindadur - bayti tanlangani ham
shundan bo‘lsa kerak. Asar boshdan oyoq o‘n sakkiz yoshning zavqli,
beg‘ubor onlaridan hikoya qgiladi. Tarjimaga shunday mahorat bilan
yondashilganki, mutolaa jarayonida turk o‘quvchisi ham o‘z-o‘zidan
o‘n sakkiz yoshga ozbek xalqining munosabatini tushunib boradi. Hi-
koya boshida “O'n sakkizga kimabsiz, dunyoga kelmabsiz!” [1:123]
jumlasi keltirilgan va bu tarjimada quyidagicha aks etgan: “On sekizi
doldurmamissaniz, daha diinyaya gelmemissiniz demek!” [2:123]
Shundan so‘ng o‘n sakkiz yoshning barchamizga tanish bo‘lgan ta’rifi
boshlanadi. Anvarning orzulari tasviri sirasida “Mana, bugun ham-
masi chippakka chiqdi-ketdi” [1:123] jumlasi keltiriladi. Ammo tarji-
mada bu jumla tushirib qoldirilgan. Fikrimizcha, uni “Iste bugiin
onun tiim hayalleri suya diistii” tarzida berish o‘rinli bo‘lar edi.

Hikoyadagi milliy tushunchalarning tarjimada ganday keltirilga-
niga bir nazar tashlaylik. Unda kuyovnavkar so‘zi “damat ve arkadas-
lan”, do‘rillagan ovoz -“gok giiriiltiisu gibi erkek sesi”, xizmat ko‘r-
satgan artist - “devlet sanatcis1”, ariq labi - “akar su yakas1”, ichku-
yov “i¢ gliveyisi”, tanga - “metal para”, shag‘al - “tas”, shogird - “68-
renci”’(bu o‘rinda “cirak” so‘zini ham qo‘llash mumkin), yangi kalish -
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“lastik ayakkab1” so‘zlari bilan berilgan va ularning aytarli hammasi
asliyatga aynan mos tushgan. Ta’kidlab o‘tganimizdek, hikoya milliy
qarashlar asosida yozilgan va mahoratli tarjima vositasida ushbu qa-
rashlarning turk kitobxoni tasavvurida to‘laqonli jonlantirib berili-
shiga erishilgan. Tarjima tahsinga loyiq, deb e’tirof etish mumkin.

S.Ahmadning “Yalpiz hidi” hikoyasida eri bilan urishib qolib, un-
dan gasd olish niyatida ahdiga xiyonat gqilmoqchi bo‘lgan ayol hagida.
Hikoya xotin-qizlar, oila, muhabbat mavzusida yozilgan va adibning
boshqa asarlaridan alohida ajralib turadi. Bir misol: “Bu tashvishni
0zimga qayoqdan orttirdim, dedim-u malol kelgandek uning oppoq bilakla-
ridan ushlab turg‘izdim-da, bir qo‘limni belidan o‘tkazib (boshqa ilojim ham
yo'q edi), suv yoqalab olib ketdim. ...Atrof jimjit. Na qush uchadi, na odam
o‘tardi. Bo'y baravar qamishlar qilt etmaydi. Yalanglikroq joyga kelib to‘x-
tadik. Xotin sal o’ziga keldi” [1:72]. Parchada personajning o‘sha topda
nima o‘ylayotgani ifoda etilgan. Uning fikrlaridagi qarama-qarshilik,
beqarorlik muallif tomonidan ishonchli berilgan. Ushbu parchaning
turkcha tarjimasini ko‘zdan kechiramiz: “Nasil karsima cikti bu bas be-
las1?” diistincesiyle kadinin bembeyaz bileklerinden tutup ayaga kaldirdim
ve bir kolumu belinden gegirerek su boyundan ileriye dogru gotiirdiim. Bag-
ka carem de kalmamisti zaten. ...Etraf sessiz. Ne bir kus uguyor, ne de bir in-
san. Insanin boyu kadar kamiglar kipirdamiyor bile. Diiz bir yere gelince
durduk” [2:53]. Turk tiliga ishonchli o‘girilgan monologning bayon
shakli va mazmuni tarjimani o‘quvchi kitobxonga juda ham tushu-
narli, ohangdor, obrazli nutq vositalari nihoyatda bo‘yoqdor.

S.Ahmadning oila, muhabbat mavzusiga bag‘ishlangan hikoyasida
ichki dunyosi boy, pokiza bosh gahramon - o0‘zbek ayoli xarakterining
qirralarini ochib beradi. Chunonchi, adibning “Alla” hikoyasida muhab-
batning tug‘ilishi, uning lazzati va dardlari, sevgini qadrlash va muhab-
batda vafodor bo‘lish masalalari, sevgining biz tasavvur gilolmaydigan
taqdiri kabilar aniq, ishonarli va haqqoniy tasvirlangan. Bularning
hammasi orqali katta insoniy muhabbat haqidagi adib falsafasi o‘quv-
chining galbiga yetib boradi:

“.. Mana hozir ham u Ozodaning yo‘liga ko‘z tikib o'tiribdi. ...Mana
shu mehru muhabbat tola kozlarga boqish Ozoda uchun qanchalar
0g'ir. Keyingi kunlarda erining mehru muhabbat to‘la ko zlariga so‘lg‘in-
lik, pinhoniy iztirobning ta’siri sezilib qoldi. Ozoda bu dardni biladi. Biroq
u erini yupatishga, mana shu ma’yus ko zlarga tik boqishga qodir emas”
[1:139]. Ushbu parcha turkchaga quyidagicha o‘girilgan: “Hamidcan su
an evde Azade'yi dort gozle bekliyor ama, eve gelince kocasinin gézle-

rine bakmak Azade’ye hem mutluluk, hem aci veriyor. Son giinlerde ko-
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casmin sevgi, merhamet dolu gozlerinde yorgunluk, gizli istirap, dert
sakl gibiydi. Bunun nedeni de Azade’ye malum ama, her seye ragmen
kocasini teselli etmeye, onun derdini paylasmaya, giizel gozlerine dik
bakmaya cesareti de, gticii de yetmiyordu.” [2:65]. E’tibor berib qaral-
sa, tarjimonning oz ishiga ganchalik ijodiy yondashgani, kerakli
orinlarda “o‘zidan” so‘zlar qo‘shib asliyat jumlasiga mos jumlalar
qurganiga guvoh bo‘lish mumbkin.

E. Ochilov bir maqolasida Z. Isomiddinovning “Tarjima amaliyo-
tida aksariyat kichik hajmdagi asarlargina to‘la ravishda asliyatdagi-
dan oshirib o‘giriladi, hajmi katta asarlarni ag‘darishda esa bu hol
ko‘proq asarning muayyan qismiga oid bo‘lishi mumkin”[3,20] - de-
gan so‘zlarini eslar ekan, yirik-yirik asarlarni boshdan oyoq asliyat-
dan o‘tkazib tarjima qilish juda qiyinligi, kichik asarlar tarjimasida
esa garchi bu hol siyrak uchrasa-da, buning uddasidan chigish mum-
kinligini aytib, K. Simonovning H. Olimjon tarjimasidagi “Meni kut-
gil...”, Q. Quliyevning A. Oripov tarjimasidagi “Hayrat”, S.Yeseninning
E.Vohidov tarjimasidagi she’rlari tarjimalarini bunga misol qilib kel-
tiradi. Shu o‘rinda biz quyidagi parchani keltirmoqchimiz: “Kadinca-
g1z da benim bu hdlimi gériince ne yapacagini sasirdi. Sonra hafif gii-
ltimsemekle durumu kurtarmis oldu. Onun her erkegin basini dondii-
riip aklini gelebilen seytanca giiliimsemesi ve yliziindeki gamzesi, nere-
deyse bana yabanci gelmiyordu. O an sanki viicudumda onlarca karin-
ca birden ilerlemeye baslamis, tiiylerim diken diken olmustu. Oyle bir
vaziyette valizimi kanapeye koyup kadina bir daha baktim” [2:51]. Bu
— tarjima emas, xuddi S.Ahmadning o0‘zi uni turkcha yozgan, deb o‘y-
laysiz. Holbuki, bu - yozuvchi satrlarining tarjimon sharofati bilan
gayta jaranglagan turkcha ifodasi. Mana, parchaning asli: “Xotin ham
avval esankirab, keyin mayingina kulib qo'ydi. Uning bu xil, har qan-
day erkak qonini ko‘pirtiradigan shayton kulgichini ilgari ham bir
ko‘rgan edim. Tanimdan son-sanoqsiz chumoli o rmalagandek, g‘alati
seskanish bilan chamadonchamni o‘rindiqqa qo‘ydimu yana xotinga
qaradim [1:71]. S. Ahmadning “Yalpiz hidi” hikoyasidan olingan par-
cha uch jumladan iborat. Unda muallifning o‘ziga xos ifoda uslubi na-
moyon bo‘lgan. Ayol “mayingina” kulganda yuzida paydo bo‘lgan kul-
gichiga berilgan sifat murakkab ibora vositasida ifoda etilgan: “erkak
qonini ko'pirtiradigan kulgich” va “shayton kulgich”. Yoki bo‘lmasa,
“tanimdan son-sanoqsiz chumoli o‘rmalagandek,.. g‘alati seskanish”
kabi. Asl nusxadagi uch jumla tarjima matnida besh jumla bilan beril-
gan. Undan tashqari, bir jumla tarkibidagi so‘zlar boshqasiga o‘tkazil-
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gan. Bu bilan tarjimon o‘zbekcha jumlani turk tiliga to‘la moslashtir-
gan. Bunga amin bo‘lish uchun turkcha tarjimani teskari (o‘zbekcha-
ga) o'girib ko‘ramiz: “Bechora ayol mening bu holimni ko‘rib biroz esanki-
radi. Keyin mayingina kulimsirab vaziyatdan chiqqanday bo‘ldi. Uning har
qanday erkakning boshini aylantirib, yo‘ldan ozdiradigan shaytoniy jilmayi-
shi va yuzidagi kulgichi, nimagadir menga tanishday tuyuldi. O'sha payt ta-
nimda o‘nlab chumoli o‘'rmalagandek, tuklarim tikan-tikan bo‘ldi. Shunday
bir holatda jomadonimni o‘rindigqa qo'yib, ayolga qaradim” [1:71].

Yoki: “Gergcekten ne yapacagimi, ne diyecegimi bilmiyordum. Kadin
bana bakmiyordu. Bence onun biitiin varligi sirla, gézleri de sihirle do-
luydu...” [2,52]. Bu tarjima jumlasining asl nusxadagi ko‘rinishi quyi-
dagicha: “Nima qilishimni, nima deyishimni bilmayman. Xotin ham be-
timga qarayolmaydi. Nazarimda, bu xotinning butun vujudi sirga, ko‘z-
lari sehrga to‘la edi” [1,72]. Bu yerda ham izohga hech qanday o‘rin
yo‘q. Zero, tarjimani san’at, tarjimonlikni ijodiy ish deb bilgan fidoyi
mutarjim butun iste’dodini ishga solib, qalb qo‘rini qo‘shib, ana shun-
day chinakam san’at durdonalarini bunyod etadilar.

Xulosa. Tarjima muammolari nihoyatda ko‘p. Ularni mo“jaz bir
magqola doirasiga sig‘dirish imkonsiz. Yuqorida ularning eng asosiylari
ustida to‘xtalib o‘tildik. Kelajakda bu mavzudagi ishlar davom ettiriladi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati:
[1] - Said Ahmad, Tanlangan asarlar, 3 jildlik, 1-jild, Hikoyalar, “Sharq” nash-
riyot-matbaa konserni Bosh tahririyati, Toshkent, 2000, www.ziyouz.com. kutubxonasi.
[2] - Ozbek Edebiyati'nin Se¢me Eserleri, 2. Béliim. Said Ahmed, Hikayeler. -
T.: “‘Mumtoz So‘z”, 2013. - 100 s.
[3] - UcomuaauuoB 3. OpuruHa/iadH OIIUPUO Tap>KMUMa KUJIUII MYMKHUHMUA?
// TapxumMa Hazapuscu Mmacananapu. Tow /Y uamuii tynaamu. Ne 606. - T., 1979.
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Haqiqiy so‘z ustasi, 0‘z ijodini Onado‘lu xalq og‘zaki ijodi namuna-
lari bilan omixta asarlar yozish bilan boshlagan Yashar Kamol turk tili-
ning badiiy ifoda qudrati, nafosati, xalq og‘zaki ijodining yagona gah-
ramoni bo‘lgan turk xalqining boy madaniyatidan ilhomlanadi. Yevro-
pada Yashar Kamolning ushbu asarlaridan Shahrizoda hikoyalari,
Tolstoy romanlari kabi keng miqyosli, Dikkens romanlari kabi jonli
ekani, kitobning go‘zallikka boy nazm uslubi, afsona tuyg‘usiga tayani-
shi ta‘’kidlanadi [1,5].

Yashar Kamol o'z ijodini xalq og'zaki ijodi - folklor namunalarini
to‘plash va nashr qilish, she’rlar yozish bilan boshladi. Yigirma yetti
yoshigacha xalq ichida yurib, xalq dardini tingladi va ularni qog‘ozga
tushirishga ahd qildi. Uning asarlarida hamisha ham yaxshilik yomon-
lik ustidan g‘alaba qozonavermaydi, adolat razolatni yengib, gahra-
monlar xuddi ertaklardagidek g‘alabalarini tantana gilavermaydilar.
Biroq yozuvchi qalamiga mansub har bir asar kitobxon galbiga xitob,
unda insoniylikni uyg‘otishga da’vat, mehr-oqibatga chorlov ekanligi aniq.

Yashar Kamol “Sevgi afsonasi” romanida Og'ritog’ (Ararat tog'i)
etaklarida yashagan xalglarning hayot tarzi, mahalliy aholining tarixiy
gadriyatlari, urf-odatalari, xalqlarga oid afsonalardan ustalik bilan foy-
dalangan. Asarda hikoya qilingan vogea-hodisalarning ba’zilari afsona
emas, balki tarixda yuz bergan voqgealar bo’lib, adib ularni o’z asariga
mohirona singdira olgan.

Adibning ushbu romani mustagqillik yillarida o‘zbek tiliga ham, rus
tiliga ham tarjima qilingan. “Sevgi afsonasi” romani rus tiliga Alev Ib-
ragimov tomonidan o‘girilgan va 1982-yil “UHocTpaHHas auTepaTty-
pa” nashriyotida “Jlerenga ropsl” nomi bilan nashr etilgan. Ushbu ro-
man o‘zbek tiliga Xayrulla Hamidov tomonidan tarjima qilinib, 2021-
yil “Yangi asr avlodi” nashriyotida “Sevgi afsonasi” nomi bilan nashr
qilindi [1]. Tarjimonning kitobga bergan “Ag'ritog’ nolasi” sarlavhasi
nashriyot tomonidan “Sevgi afsonasi” deb o‘zgartirilgan. Rus tiliga qi-
lingan tarjima ham “Jlerenga ropsel” (“Tog’ afsonasi”) deb o‘zgartiril-
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gan. Buning sababini kitobxonlar digqatini jalb gilish va kitobni sotish
bilan bog‘liq marketing masalasi deb faraz qilish mumkin.

Aslida, har bir ijodkor asar tarjimasi ishiga kirishganda eng nozik,
eng murakkab nuqtada to‘xtaydi. Bu - sarlavhalar tarjimasidir. Asar-
ning asliyatdagi nomi ko‘p hollarda tarjimonga yoki muharrirga yoq-
masligi mumkin. Ammo sarlavha asar mazmuni, uning mavzusini aks
ettirgani sabab unga tarjimon alohida e’tibor qaratmog'i kerak.

Turk millatiga xos or-nomus, gat’iyatlilik, jo‘shqinlik asarda o'z
ifodasini topgan “Ag‘ritog’ afsonasi” romanining rus tiliga tarjimasi
(“Jlerenpa ropsl”) sodda tilda, so‘zma-so‘z tarjima usulida yaratilgan.
Bu tarjima rusiyzabon qatlam ongida turk xalqining milliyligi, uzoq
o‘tmishi, folklor san’atini to‘laligicha shakllantiradi. Zero, badiiy tarji-
maning asosiy maqgsadi, bir xalg, millatga xos qadriyatlar, urf-odatlar,
umuman, o‘sha xalq haqidagi tasavvurlarni boshqa til vakillariga yet-
kazishdan iborat. Asarning o‘zbek tiliga qilingan tarjimasi ravon o‘qili-
shi, garchi asliyatda mavjud bo‘lmasa-da, badiiy bo‘yoqlarning naqa-
dar ko‘p go‘llanganligi bilan kitobxonni o‘ziga tortadi. Yashar Kamol
asliyatda frazeologik birliklardan keng ko‘lamda foydalanmagan, fagat
zarur o‘rinlarda ibora va tasviriy ifodalarni qo‘llagan. O‘zbekcha tarji-
mani o‘gigan o‘quvchi unga uni o‘zbek tilida yozilgandek gabul giladi.

Yashar Kamol asarlarini peyzaj maqol va iboralarisiz tasavvur qi-
lib bo‘lmaydi. Asliyatni tahlil gilish davomida 3 ta maqol va 505 ta ibo-
ra mavjud ekanligi aniqlashtirildi. Maqollarning barchasi tarjimada ek-
vivalenti yoki izoh berish usuli orqali o‘zbek tiliga o‘girilgan. Maqollar
milliylikni o‘zida tashiydigan leksik birliklar sanalagani uchun, ular-
ning tarjimasi ancha murakkab.

Asliyat Tarjima
1. Basa gelen cekilir [2,18] Boshga  tushganini  ko‘z  ko‘rar
ekan[1,13]
2. Doluya koydum almadi O‘zini qo‘yarga joy topolmadi.

Bosa koydum dolmadi. [2,64] Ko‘ziga hech narsa ko‘rinmadi. [1,57]
3.  Kisas kiyamete kalmaz. [2,66]  Qasos giyomatga golmaydi. [1,70]

Asar bo‘yicha asliyatda fagat 3dona maqol ishlatilganligi aniqlandi.

Asliyat. “Basa gelen ¢ekilir, dayi,” dedi Ahmet. [2,16]. Tarjima. “Na
iloj, boshga tushganini ko ‘z ko ‘rar ekan, deb taqdirga tan berdi” [1,13].

Asliyatda  qo‘llanilgan “basa gelen ¢ekilir”’(turkcha izohi: ¢aresiz
durumlara diisiildiigiinde insanin kendini iiziintiiye kaptirmayp bu durumlara
katlanmasinin olagan ve dogru bulundugunu anlatanan bir soz*?, so‘zma-so‘z
tarjimasi: boshga kelgan narsaga chidamay iloji yo ‘q) iborasi orqgali yozuvchi

12 Tiirkee Sozlik. Tirk Dil Kurumu, 9. Baski. - Ankara: 1998. - S.265.
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qahramonlarning og‘ir vaziyatda qolganligini va holatda chidamasdan boshqa
iloji yo‘qligini ifodalamoqchi bo‘lgan. Asarning o‘zbekcha tarjimasida esa,
tarjimon “boshga tushganini ko ‘z ko ‘rar”, “taqdirga tan bermogq” iboralarini
qo‘llagan. “boshga tushganini ko ‘z ko ‘rar” iborasi “biror mushkul ahvolga
tushgan odamga tasalli berganda, giyin ahvolni boshidan kechiryotgan odam
o‘zini o‘zi yupatmogqchi bo‘lganda“®® ishlatiladi. “faqdirga tan bermoq”
iborasi esa, 1) o‘z gismatiga, ko‘rguliklariga xudoning irodasi, xohishi deb
rozi bo‘lmoq; 2) umuman ko‘nikmoq, chidamoq!* ma’nolarida ishlatiladi.
Yozuvchi uslubidan farqli ravishda tarjimon ma’noni kuchaytirish maqgsadida
ikkita iboradan foydalangan. Bu orqali asliyat mazmunini to‘liq ko‘chirishga
erishilgan. Endi shu iboraning ruscha tarjimada qanday berilganinga e’tibor
garatamiz. Ruscha tarjimada tarjimon “basa gelen c¢ekilir” iborasini “om
cyovbobl He yuoeww ¥ (tarjimasi: tagdirdan qochib qutilib bo ‘Imaydi) deya,
taqdirga yozilganidan qochib qutulib bo‘lmasligini bildiradigan ibora bilan
tarjima qilgan. Ushbu ibora ham asliyat mazmunini to‘la ochib bergan.

Tarjimashunoslikda frazeologik birliklarni o‘girishning quyidagi beshta
goidasi ajratiladi:

1. Asliyat tilidagi frazeologik birlikni tarjima tilidagi muqobilga har
jihatdan teng bo‘lgan frazeologik birlik vositasida o‘girish. Masalan, ko rpaga
garab oyoq uzatmoq — ayagini yorgana gére uzatmak, birovga choh gazimoq —
birine ¢ukur kazmak kabi. O°zbek va turk tillarida bunday birliklar ko‘pchilikni
tashkil etadi.

2. Bevosita muqobil topilmaganda asliyatdagi frazeologizmni tarjima
gilinayotgan fraza bilan umumiy ma’noga ega, ammo boshqa lug‘aviy-obrazli
asosga qurilgan o‘xshash frazeologik birlik vositasida tarjima qilish. Masalan,
Toshni sigsa suvini chiqaradi — Tas: siksa suyunu ¢tkarir (so‘zma-so‘z: Tog ‘ni
ursa talgon giladi); boshini ikkita gilmoq — bas goz etmek (bosh-ko‘z etmoq,
uylantirmoq). Biroq, bunday vaziyatda ko‘pincha ma’no jihatdan yaqin, ammo
shaklan farqgli frazeologizmlar hissiy-assotsisiativ bo‘yoqqa ega bo‘ladi.

Frazeologik birliklar badily asarda so‘z ma’nosining ko‘chishi,
obrazlilikni ta’minlovchi unsurlar hisoblanadi. Ularning baddiy tarjimada gayta
yaratilishi tarjimashunoslikning murakkab va dolzarb muammolaridan sanaladi
[3,173]. “Sevgi afsonasi” romani asliyat va tarjimasini tadqiq qilish davomida
asliyatda 500 dan ortiq ibora ishlatilganligini guvohi bo‘lindi. Bu iboralarning
ba’zilari gayta ishlatilgan, aksariyati esa bir marotabadan qo‘llanilgan.
Iboralarning yarmidan ko‘pi somatik iboralar sanaladi. Iboralar tarjimasi
tarjimondan alohida mahorat talab etadi.

Asliyat: Cok yigit, goziinii daldan budaktan sakinmaz. Paga i¢in canini
verir bir kigiydi [2,38]. Tarjima: Memo ham otasiday jasur, go rgmas, o ‘zini

13 | Yoldasev, T.Oztiirk, Y.Oztiirk. Ozbek-Tiirk atasozleri ve deyimleri sozligii. - Tagkent,
1998. - S.14.
14 https://uz.telegram-store.com/catalog/channels/ona_tili_tezkor/10141

15 B.W.[lanb. [TocsioBuUIbI pycckoro HapoAa. - Mocksa, 1853. - C.53.
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ayamay o ‘tga-cho ‘qqa uaradigan, ko ‘zini shox-butadan asramaydigan mard
yigit bo ‘lib ulg ‘aydi [1,34].

Asliyatdagi “goziinii daldan budaktan sakinmaz”’ iborasi “tehlikeli islere
girismekten ¢ekinmemek’'® ma’nosini bildirib, so‘zma-so‘z tarjimasi “ko zini
Xas-cho ‘pdan asramaslik” demakdir. O‘zbek tilida bu ibora “o‘zini o ‘tga-
cho‘gga urmoq” ifodasiga teng. Tarjimon turkcha iborani ekvivalenti bilan tar-
jima qilish birga, “ko‘zini shox-butadan asramaydigan” deya so‘zma-so‘z
tarjimasini ham keltirib o‘tgan. Bu ham tarjimaning ta’sirligini, tushunarli chi-
gishini ta’minlagan. Bu yerdagi so‘zma-so‘z tarjima tez tushunishga yordam
beradi. Lekin bunday so‘zma-so‘z tarjima usuli har doim ham kutilgan natijani
bermaydi. Yagin tillardan tarjimaning eng asosiy muammolaridan biri so‘zma-
so‘z tarjima uslidir. Shaklan o‘xshash ma’no jihatidan farq qiladigan so‘zlar-
ning mavjudligi yaqin tillardan tarjimaning murakkabliklariga kiradi.

Badiiy asar milliy xususiyatlarni namoyon qilishi, milliy xos so’zlar, tu-
shunchalarning mavjudlogi jihatidan ajralib turadi. Shunday ekan badiiy tarji-
ma ham yaxshigan murakkab jarayondir. Ibora va maqolalar ma’lum xalqning
an’analarini, gadriyatlarini, milliyligini namoyon gilganligi uchun ham ular-
ning tarjimasi tarjimondan alohida mahorat talab etadi.

Yashar Kamol asarlarining dunyo tillariga tarjima gilinishi turk adabiyoti-
ning dunyo xalqlari orasida keng targ‘ib qilinishini ta’minlab kelmoqda. Shu
nuqgtai nazardan, avvalo yuqorida nomlari zikr etilgan ikki yirik asarning o‘zbek
adabiyoti xazinasining bebaho mulkiga aylanganini e’tirof etgan holda, asarlar-
ning o‘zbekcha tarjimalari va ularning milliy o‘ziga xosliklari, badiiy xususiyat-
larini gayta yaratish masalalari ustida kelajakda jiddiy tarjimashunoslik tadqi-
qgotlari olib borilishi zarurligi, ushbu maqolaning esa bu yo‘lda amalga oshiril-
gan ilk ishlardan hisoblanishini ta’kidlash o‘rinli.

Foydalanilgan adabiyotlar:
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[2] — Yasar Kemal. Agridag: Efsanesi, roman.www.cizgiliforum.com.

[3] — Xamunor X. V36ek Kycca Ba poOMaHIapy TYpK THIHAA. — TOIIKEHT:
“EFFECT-D”, 2022.

[7] - Yasar Kemal, Efsaney-i Agridagi, Cev. Rahim Raiesnia, Tehran, Donya
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“VIII Tarjimashunoslari forumi”
(Xalgaro ilmiy-amaliy anjuman materiallari).
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16 Tiirkge Sozliik. Tirk Dil Kurumu, 9. Baski. - Ankara: 1998. - S.412.
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X.XAMH/I0B HAIIIP 3STTUPTAH KUTOBJIAPTA E3WUJITAH
AHWPUM CY3EOIIIH BA CYHITH CY3JIAP

Abdulla ABDULLA ARIPOV. SECME SIIRLER.

Aripov

secms K On S6z: TDSU Rektort, Dr. Giilgihre Rihsiyeva
Q'Y " Son So6z: Saire Aripova

Abdulla Aripov. Se¢me Siirler. - Taskent,
TDSHU: -2021 (76 b).

Ozbek Edebiyatr’'nin iinlii isimlerinden biri, Ozbekistan Halk Sairi,
Ozbekistan Kahramani, Ozbekistan Devlet Marsi’nin yazar1 Abdulla
Aripov'un dogumunun 80. Yildontimiine ithafen Taskent Devlet Sarksi-
naslik Universitesi'nin Ceviribilimi ve Uluslararas1 Gazetecilik Bolii-
mii'nda Dog¢.Dr. Hayrullah Hamidov tarafindan hazirlanmis “Abdulla
Aripov. Se¢me Siirler” adli kitapta sairin c¢esitli donemlerde yayimlan-
mis eserlerinden sec¢ilmis siirlerin Tuirkce gevirileri yer almaktadir.

Taskent Devlet Sarksinashk Universitesi Rektérii Dr. Giilgihre Rih-
siyeva kitaba yazdigi On Soz'de soyle diyor: “Taskent Devlet Sarksi-
nashk Universitesi’nin Ceviribilimi Ana Bilim Dali'nda Tiirkce uzmanlari
ve dgrencileri tarafindan hazirlanmis ve “Abdulla Aripov. Se¢me Siirler”
adl altinda yayinlanmakta olan bu kitapta Abdulla Aripov’un secme siir-
lerinin Tiirkge cevirileri yer almaktadir... Elinizdeki bu kitapta sairin “Bi-
ringi muhabbatim” (Ilk Askim), “Sen bahorni sog‘inmadingmi?” (Sen Ba-
hari Ozlemedin mi?), “Unutmoq” (Unutmak), “Maktub” (Mektup), “Vafo
qilurmisan, bahorim?” (Vefa Eder misin, Baharim?) gibi ask konulu siir-
leriyle birlikte “O‘zbekiston” (Ozbekistan), “Men necun sevaman O‘zbe-
kistonni” (Ben Nicin Severim Ozbekistan’1), “Vatan” (Vatan) gibi ana
yurt, vatan sevgisi konulu siirleri, “Munojot”ni tinglab...” (Miinacat”1 Din-
lerken), “Dunyoni qizg‘anma mendan” (Diinyayr Kiskanma Benden),
“Mantiq” (Mantik) gibi felsefi konulu siirlerinin Tiirkce terciimeleri de
yer almaktadir. Firsattan yararlanarak, bu kitabin diinyaya gelmesinde
ve Ozbek Edebiyati’nin tinlii ismi Abdulla Aripov’un en seckin siirlerinin
Ttirkce'ye aktarilmasina katkida bulunan uzman é6gretmenlerimiz ve
liniversitemiz dgrencilerine tesekkiir bor¢lu oldugumuzu ézellikle belirt-
mek istiyorum. Ayrica, kitabin yayinlanmasina emegi gegen, tiniversite-
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mizin Ceviribilimi ve Uluslararasi Gazetecilik Boltimti 6gretim tiyesi, Doc.
Dr. Hayrullah Hamidov’a tesekkiirlerimi ifade etmeyi bir borg¢ sayiyorum™7.

Abdulla Aripov’un kiz1 Saire Aripova kitapta yazdigi ve “Umut Ul-
kesi” diye ad verdigi Son Soz'de soyle diyor: “Ozbekistan Cumhuriyeti
Devlet Baskani S.Mirziyoyev 2 Aralik 2020 tarihinde babamin dogumu-
nun 80. Yildontimiiniin kutlanmasi dogrultusunda énemli bir Kararname
imzaladi. Bu tarihi Kararnamede babamin Ozbek Edebiyati ve kiiltiirii'-
niin gelismesine biiyiik katki sagladigi, halkimiza benzersiz edebi miras
biraktigi vurgulanarak, onun Vatan sevgisi, vefa ve sadakat duygulari, iyi
insana 0zgii faziletleri medheden ytiksek edebi eserleri, anlamli yasami ve
sosyal faaliyetinin halkimiz maneviyatinin ytikseltilmesi, geng evldatlarimi-
zin terbiyesindeki énemli rolii belirtilerek, dogumunun 80. Yildéniimtintin
miinasip sekilde kutlanmasi ve hatirasinin ebedilestirilmesi, eserlerinin
yabanct dillere terctime edilmesi ve yayinlanmasi ozellikle vurgulanmis-
tir. Bu baglamda babamin se¢ilmis siirlerinin Tiirkceye cevrilerek bir ki-
tap halinde yayinlanmasindan memnuniyet duydugumu belirtmek isti-
yorum. Ailemiz adina Ozbekistan Cumhuriyeti Devlet Baskani Sn. Sevket
Mirziyoyev’e, Tiirkiye Cumhurbaskant Sn. Recep Tayyip Erdogan’a,
Taskent Devlet Sarksinashk Universitesi Rektorliigii'ne, ayrica Abdulla
Aripov siirlerini Tiirkgeye aktararak yayina hazirlanmasinda emegi ge-
¢cen Dog. Dr. Hayrullah Hamidov basta olmak lizere tiim ¢alisan dostlari-
miza en derin stikranlarimi sunuyorum. Babamin ruhu her zaman kar-
des halklarimiz ve tiim dtinya halklar: arasindaki dostluk ve kardeslik
baglarini giiclendirmeye hizmet edecegine can-i génlilden inaniyorum
(Tarih: 24 Subat 2021)18.

M CR(ES o

17 Abdulla Aripov. Se¢me Siirler. - Taskent, TDSHU: -2021 (76 b). - B. 3-5.
18 Abdulla Aripov. Se¢me Siirler. - Taskent, TDSHU: -2021. - B. 66-69.
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) . 0'ZBEK TARJIMA ADABIYOTI VA MIAD
HAKIMOV (So‘zboshi o‘rnida)®

MIAD HAKIMOV -
MOHIR TARJIMON

So‘zboshi muallifi: Abdurahim Mannonov

Xayrulla Hamidov. Miad Hakimov - mohir
tarjimon [Matn]: monografiya. - Toshkent: 2025 (144
b). - B. 3-6.

O‘zbekistonning dunyo hamjamiyati bilan integrasiyalashuv jara-
yoni faol rivojlanib, Turkiya Respublikasi bilan munosabatlarda sifat
o‘zgarishlari yuz berayotgan bugungi kunda ikki qardosh xalq orasi-
dagi adabiy aloqalarning ilmiy o‘rganilishi dolzarb masalalardandir.

O‘zbekistonning Turkiya bilan to‘lagonli munosabatlari o‘rnatilgan
davr Respublikamiz mustaqilligining ilk yillariga to‘g‘ri keladi. Bu
davrda barcha sohalarda bo‘lgani kabi san’at, madaniyat va adabiyot
bilan bir gatorda tarjima sohasida ham salmogqli ishlar amalga oshiril-
di. O‘tgan asrning 90-yillari o‘rtalarida turk adabiyoti namunalarining
o‘zbek tiliga va o‘zbek adabiyoti namunalarining turk tiliga tarjima
qilish ishlari o‘zining yuqori cho‘qqisiga erishdi. Bu sohada hozirda
alohida jonbozlik ko‘rsatayotgan yirik turkshunos olim, O‘zbekiston
Yozuvchilar uyushmasi a’zosi Xayrulla Hamidovning xizmatlari, erish-
gan yutuglarini e’tiborga loyig.

Toshkent davlat sharqgshunoslik universiteti professori, filol.f.d.
Xayrulla Hamidov songgi 15-20 yil ichida Yashar Kamol, Xolida Adib
Adivar, Umar Sayfiddin, Said Foiq Abasiyoniq va Aziz Nesin kabi turk
adabiyotining yirik namoyandalarining roman, gissa va hikoyalarini
o‘zbek tiliga??, bundan tashqari, Abdulla Qodiriy, Oybek, Abdulla
Qahhor, Said Ahmad, Odil Yoqubov, Primqul Qodirov, O‘lmas Umarbe-
kov, O‘tkir Hoshimov, Shukur Xolmirzayev, Tog‘ay Murod, Xurshid
Do‘stmuhammad, Xayriddin Sultonov, Ulug‘bek Hamdam, Isojon Sul-
ton, Qo‘chqgor Norqobil va boshga o‘zbek yozuvchilarining gissa va hi-
koyalarini, Abdulla Oripov, Erkin Vohidov, Husniddin Sharipov, Omon
Matjon va Muhammad Yusuf kabi mashhur shoirlarning she’r va dos-
tonlarini turk tiliga2! tarjima qilib, O‘zbekistonda va Turkiya Respubli-
kasida nashr ettirdi. Xususan, 2020 yil O‘zbekiston Qahramoni, O‘zbe-
kiston xalq yozuvchisi Said Ahmad tavalludining 100 yilligi muno-

19 So‘zboshi kitobda berilgani kabi lotin yozuvida berildi.
20 Turk adabiyoti antologiyasi. 1-qism. — Toshkent: TDShU, 2023.-452 b.
21 Ozbek Edebiyatindan Se¢me Eserler: Hikdyeler - Siirler (Antoloji). - Taskent: «Innovatsion
rivojlanish nashriyot-matbaa uyi», 2023. - 464 s.
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sabati bilan Tukiya Respublikasining Xalgaro TURKSOY madaniyat
tashkiloti ko‘magida Angarada Xayrulla Hamidovning “Said Ahmed.
Se¢me Hikayeler” (Said Ahmad. Tanlangan hikoyalar) tarjima Kkitobi
Angarada nashr etildi??2 va ushbu kitob Turkiyadagi o‘zbek adabiyoti
ixlosmandlariga tuhfa gilindi. Bundan tashqari, olim rus tilidan o‘zbek
tiliga va o‘zbek tilidan rus tiliga ham badiiy asarlar, o‘quv adabiyotlari-
ni tarjima qilgan.

Hozirgi turk tili va tarjimashunoslik sohalariga oid o‘nlab darslik,
o‘quv qo‘llanma va ikKki tilli izohli lug‘atlar, 10 da ziyod monografiya, il-
miy risolalar yozgan X.Hamidovning “Miad Hakimov - mohir tarjimon”
nomli ushbu monografiyasi tarjimashunos olimning navbatdagi
salmogqli tadqiqoti hisoblanadi. Miad Hakimov, darhaqiqat, XX asrning
60-90-yillari o‘zbek tarjima adabiyotining taniqli namoyandasidir.
Turk va rus adabiyoti durdonalarini ona tilimizga o‘girib, kitobxonlar-
ga armug’on etgan mohir tarjimon, ijodkor, badiiy so‘z ustasi, xalqaro
munosabatlar nuqtayi nazaridan murakkab tarixiy davrda ham ser-
mahsul ijod qila olgan taniqli o‘zbek tarjimoni, tarjimalari turli bahsu
munozaralarga sabab bo‘lgan, salkam qirq yil davomida turk va rus
adabiyotidan qilgan o‘nlab hikoya, gissa va roman tarjimalar keng
o‘quvchilar ommasi orasida muvaffaqiyat qozonib, qayta-qayta nashr
etildi. Tarjimalari salkam oltmish yildan buyon xalqimizni o‘zga xalglar
hayoti bilan tanishtirish, ozbek tarjima adabiyotini taraqqiy ettirish
ishiga ulkan hissa bo‘lib qo‘shilib keladi. Xususan, 2022 yilda Toshkent-
da nashr etilgan 100 jildlik “Turkiy adabiyot durdonalari” nomli ada-
biy jamlanmaning 44- va 47-jildlarida M.Hakimov tarjimalariga keng
o‘rin berilganligi alohida diqqatga sozovor?3. Quvonarlisi, ushbu jam-
lanmaning 47-jildida Miad Hakimov bilan birga X.Hamidovning ham
Aziz Nesin ijodidan qilgan 20 ga yaqin hikoya tarjimasi o‘rin olgan.
Iste’dodli tarjimon M.Hakimovning ijodiy faoliyati, mahorati, u yarat-
gan tarjimachilik maktab hagida alohida ilmiy tadqiqotlarni boshlash
vaqti keldi, deb o‘ylaymiz. Ana shunday ezgu maqgsadni ko‘zlab tayyor-
langan mazkur tadgiqotda “Miad Hakimov - “Inja Mamad” romani tar-
jimoni”, “Miad Hakimov - Aziz Nesin asarlari tarjimoni”, “Rashod Nuri
Guntekinning “Tamg‘a” romani Miad Hakimov talqginida”, “S.Ali hikoya-

22 Said Ahmed. Se¢cme Hikayeler Terciman ve Yayina Hazirlayan: Hayrullah Hamidov. - Ankara:
-2020.160s.

23 Turkiy adabiyot durdonalari. Umar Sayfiddin va Sabohiddin Ali (hikoyalar). 44-jild. Adabiy-
badiiy nashr (to‘plovchi va nashrga tayyorlovchi: Tohir Qahhor). — Toshkent: “O‘zbekiston”
nashriyoti, 2022. - 296 b.; Turkiy adabiyot durdonalari. Aziz Nesin (hikoyalar). 47-jild. Adabiy-
badily nashr (to‘plovchi va nashrga tayyorlovchi: Adhambek Alimbekov). - Toshkent:
“O‘zbekiston” nashriyoti, 2022. — 440 b.
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lari tarjimasi” kabi fasllar alohida o‘rin egallaydi. Shuningdek,
M.Hakimov tarjimalarida maqol va frazeologizmlarning berilishi
masalasi ko‘rib chiqilar ekan, mualliflarning tili va o‘ziga xos uslublari-
ning tarjimada qayta yaratilishi bilan bog‘liq muammolarga asosiy
e’tibor garatildi. Maqollar va frazeologik birliklar ozbekcha tarjimalari
bilan giyoslangan holda tahlilga tortilgan tadqiqot jarayonida chiqgaril-
gan xulosalar turk tilidan o‘zbek tiliga badiiy tarjimalarda uchrab tur-
gan muammoli masalalarning yoritilishiga ko‘mak beradi.

Monografiyada Miad Hakimov tomonidan turk tilidan bevosita va
rus tili vositasida tarjima qilingan asarlar asliyat matnlari bilan qiyos-
langan holda tahlil etilib, ularning uslubi va badiiy xususiyatlari, milliy
o‘ziga xosliklarining tarjimalarda berilishi masalalari ko‘rib chiqiladi.
Bundan tashqari, kitobga turli matnlar va katta illyustrativ material
ham ilova qilinganki, ular alohida e’tiborni tortadi. Miad Hakimovning
0z qo‘li bilan yozgan “O‘zbekcha kitobimga so‘zboshi”’nomli magqola,
uning “Inja Mamad” va uning muallifi” nomli kichik maqolasi, “Aziz
Nesin asarlaridagi maqol va frazeologizmlarning Miad Hakimov tarji-
malarida berilishi” nomli jadval, monografiya muallifi X.Hamidovning
“Inca Mamad. 2-Jild (romandan parcha)” tarjimasi, “Aziz Nesinning
Miad Hakimov tomonidan o‘zbek tiliga tarjima qilingan va 1969-2022
yillarda nashr etilgan asarlari” ro‘yxati, “Aziz Nesinning M.Hakimovga
yozgan dastxatlaridan”, “Miad Hakimov turk va rus tillaridan tarjima
qilib nashr ettirgan asarlar” nomli illyustrativ materiallar, M.Hakimov
hayotidan fotolahzalar va “Aziz Nesin Miad Hakimovga sovg‘a gilgan
kitoblar ro‘yxati” shular jumlasidandir.

Ushbu monografik tadqiqot natijalaridan va chiqarilgan xulosalar-
dan “Tarjima nazariyasi va amaliyoti”, “Filologiya va tillarni o‘qitish”
ta’lim yo‘nalishlari talabalari, “Qiyosiy tilshunoslik, lingvistik tarjima-
shunoslik” mutaxassisligi magistrantlari, tarjimashunoslik sohasida il-
miy izlanish olib borayotgan tadqiqotchilar foydalanishlari mumkin.

MR (ES L
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XAWPYJIJIA XAMU/I0B NKOAU XAKH/IA OAB, MMKTUMOU
TAPMOK/JIAP BA 3JIEKTPOH »KYPHAJ/IUVIAPJIA 9'bJIOH
KWUJIMHTAH MAKOJIAJIAP, TAKPU3JIAP BA XABAPJIAP

TAP KUMAILLIYHOCJ/IAP AHXKYMAHH
Ipeaw O9YH/IOB

11.12.2014. TomkeHT JAaBJjaT MAPKUWYHOCJIUK HWHCTUTYTUAA
“lllapk, Tap>KUMAUIYHOCJWUTU: TAapUXH, XO3UPrU KYHU Ba KeJsakaru’
MaB3yHUJaru WiMHUMU-aMaJiui aHKyMaH 6yau6 ytau. Yuu TALIU Typ-
KUET Kadpegpacu myaupu, goueHT XK.lllabaHnoB ougu. UHCTUTYT pek-
TOpH, Npod. A MaHHOHOB KUPUII Cy3U/ia Tap>KUMallyHOC/Aap oJAuja
TypraH Myx{dM Ba [0J13ap06 MyaMMoJiap XaM/la AKUH KeJiaKak/Ja aMaJi-
ra ouMpuJiaXkak MIIap Xycycuja cy3/aab, aHKyMaH uiura MmyBad da-
kuaT tunaau. lllyugan ke CamlUTH npod. M.Xonb6ekoB “Tapxu-
Ma Ha3apUSICUHUHT nA0J13ap6 Macanasapu’, TUY npod. 3.hciomoB
“lllapk MaHOAIIYHOCAUTUJATUKYIT THJJIM acapJiap Tap>KUMaCUHHUHT
y3ura xocauru (“Mykaapamarty-i-afab” acapujaru TypKAH Cy3Jap
Tap>XuMacu acocyjia), npod. A.KyponobekoB “Anviep HaBOMHUHUHT
dopcuil Fazasiapujia «JUJa» CY3UHUHT TapXuMaja TaJKUHJIApH ,
npod. K.Coaukos “/leBoHy nyFaTUT TypK Aa KeuraH yelkin~elkin cy3u
Ba YHMHT IIebpUi Y3UHAUAApAary ceManTHKacu” Y3P ®A Tus Ba ajja-
OUET MHCTUTYTH KaTTa WIMHMK xoAuMH IJ. OunsioB “Apxau3m Ba Tap-
kuMa”, X.XamuaoB “baguuil Tap)kuMajia TUJIAK, AYyO Ba KapFullljaap-
HUHT 6epuJMIIN’ MaB3ycHaa Mabpy3a Kuaauaap. Jou. XK.3usamyxamenoB
UT/l-1-144 “Y36ek afabuéTH HaMyHa/JapUHH MAPK, TU/JIaPUTa TapKu-
Ma KWJIMIIHUHT Ha3apyM Ba aMa/IMi MacaJjiajlapu’ UWIMHN-TaJKUKOT JIO-
HMHXacy SIKYHJIapU XaKu/Jlaru Kypra3Maii Mabpy3acu/ia JIOWUXa acocuja
y4 WWJ JAaBOMHUJA TapKUMAIIYHOCJMKKA oW, 2 Ta MoHorpadusd, 4 Ta
VKYB KyJlJIaHMa, 1 Ta JiyFaT, 2 Ta MaKoJiaJap TyIJlaMy, 2 Ta UWJIMHUU Ma'b-
py3ajsiap MaTepuassiapy, 12 Ta WapkK TU/JIapyUra Ba IIapK THJJapU-
JlaH 6aiMuK Tap>KuMaJjap KUTo6H, »kaMu 30 ra SsKMH KMTOO HallpJaH
YUKKAaHU XaKWJa MabJyMOT Oep/iu.

Anxxkymanga, TAIIN “TapkuMa Hasapusicd Ba aMaJIMETH Kade/-
pacu MyAUpH, WIMHUH JJOMUXAaHUHT PaoJs ab3ocy Xaupysia XaMUa0B-
HUHT “Y36ekyajaH TypKyara Hacpuil TapkuMa Myammosapu” (2014)
HOMJIM MoOHorpadusicy, Ipram OyusoBHUHT “PopcuijiaH y3b6ekyara
mebpun Tapkuma MyammoJsapu’ (2013) Homsum MoHorpadusickd Ba

» «“

“TapkvMa Hasapuscu”, “baguuil TapkuMma Macasnanapu” YKyB KyJi-
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JanMasiapy, (2014) “TapKuMalllyHOCJIHWK TEPMHUHJAPUHUHT H30XJU
gyraTtu” (2014) y36ek XMKOs Ba 3pTaKJapUHUHT XaupyJia XaMHU/0B
TOMOHHUJZAH TYpK TuUaura, Kacyp 3usaMyxameZ0B TOMOHHU/JIAH XUTOU
TUJIUTA, IIYHUHTAEK O01IKa Npodeccop-YKUTyBYMUIAP, HIApPK TUJIU OU-
JIMMJIOHJIapU TOMOHUJAH OMp Heya IapK THUJIKra Tap>KuMa KAUJIUHUO,
Hallp 3TWIraHy, XaupyJsa XaMuZoB ToMoHUJaH “lllapk amabuértu-
JlaH TapkuMajap” KMTo6M, “Em TapxuMamyHoc” WIMHME MakKoJsaaap
tyniaamu (2014), “By kaaiuMui can’baT’ Tap»KUMa MakKTabu Tajabasa-
pu anMaHaxu (2014), 2 xxunaaad uobopat “Tap:kuMa MacaJsianapy’ UJ-
MuH Tynaamy, “‘lllapk Tap»XMMallyHOCJUTU: TAPUXH, XO3UPTU KYHU Ba
KeJlaxkard® MaB3yuJlard WJIMHH-aMaJiMil aH)XyMaH MaTepuaJijapu-
HUHT 2 Ta coHHU (2013-2014) 4on 3sTUJITaHWHU aJ0XUJA TAbKUIJIAIH.

AH)XyMaH/a 1IapK, TAp>KMMAauYUJIUTUHUHT 600U, paHr-0apaHT Tapu-
XMHUA 4YYKyp VpraHull, YHU PUBOXKJAHTHUPHUIL, HaAlIpJapra JAaBpUU
Hallp MaKOMUHH GepHuill, Tap>KUMallyHOCJHK 6yiiM4Ya 3aMOH TaJiabJia-
pura »kaBob 6epaJUraH siHTH aBJIOJ JAapCJAUK Ba VKYB KyJlJIaHMaJiap,
Tap>K¥MMa XpecTOMaTUsJIapu fApaTUIl Ba OOUIKA J0/13ap6 MacaJsaJap
103aCH/iaH TakJAW( Ba TaBCUsLJIAp UIIJIA0 YUKHUIIU.

“Y36eK THJIM Ba a1a6uéTn”
KypHasu, “2014 / Ne 6, «Mnmuii xaét” pykuu, - b. 129-130.

MR (ES

F I e d u.uz JOURNAL BOOKS TEACHERS LESSONS WEBINAR

M T NYEMHUKALIAM BMEMWOTEKA METOLO. KABMHET OHMNAWH-YPOKH OHMNAWMH-OBLEHMWE

HOBOCTH -~ KOHKYPCEI & TPAHTBI  ~ MEOMA B MMP A3LIKOE -~ KOH®N

YUHTU3 AUTMATOB OB Y3BEKUCTAHE U Y3BEKCKOM A3BIKE
24.07.2019

“Y36ekucman — dywa mos, cepdye moe.

Imo mo mecmo, 20e Obluwium u omadwvixaem

MO dywa u moe me10. 3mo npocmo npekpacHo.
Y36ekucmaH — kosvlbenb Kyaomypol” (4. AMTMATOB).

Hacnenve, koTopoe OoCTaBWU/IM HalllM BEJUKHUE MPENKH, CErOAHA
JIOCTOSIHME He TOJIbKO HapoJoB lleHTpasnbHOM A3UH, HO U BCEX MUPO-
BOM UUMBWW3alUUA. OJHUM U3 TaKUX JWOJeu aBaseTcd YWUHrus
AWTMaTOB — BBIJAIOIIMICS MUcATeAb U 00IeCTBEHHBIN JiesITe/b, BbI-
meAmnuy U3 lleHTpasbHOM A3UH, YeJ0BEK, KOTOPOTO Mbl BIIpaBe Ha-
3BaTh OJJHMM W3 HalllUX NpeaKoB. Beab ero snutepaTypHOe Hacjaenue
HeJib351 BTUCHYTb B PaMKM OJIHOM HAllMU WJIM OAHOIO peruoHa: or-
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pPOMHOE AyXOBHOe 60raTCTBO, KOTOPOE OCTaBWJ ANTMATOB, CErOAHA
JIOCTYIIHO BCEMY MHUDY.

JleCTBUTEJIbHO, KaK roBopuJI npodpeccop A.MaHHOHOB, «HUHTU3
AuTMaTOB 06Js1aZja/1 IapOM TAKOW CHJbl BO3JEWCTBHUS, UYTO KaXK/bIH,
OTKPBIBIIMU €ro KHUT'Y, HAUMHAET UCKATb cebs cpeay repoes, “‘nAyma-
IOIAX CepALEM”».

Kak wusBecTtHO, Y. AUTMAaTOB BeJl MHOTOTPAHHYIO JeATeJbHOCTb
Ha NYTH YyCTAaHOBJIEHUS MUpa U CTaOUJIbHOCTHU B LIA, ee cBeTsiorO OY-
AYLIero, YKpemnJjeHus Apy>KObl MexJy HapoJaMH, ClaceHUs1 BCero ve-
JioBeuvecTBa. CeroiHs, Korjia OTKPBIJICA HOBBIW IEPUO/, B OTHOIIIEHUSX
MeXay Y30€eKCKMM U KbIPTbI3CKUM HapoJaMH, 6eccMepTHOe JIuTepa-
TypHOe Hacjaeaue Y. AMTMaTOBa UMeeT OTPOMHOE 3Ha4YeHHeE. ITO 0CO-
60 mogyepkHyTO B TekcTe [locTtaHoBsieHus [IpesuaenTa Pecny6imku
Y36ekuctaH ot 2 anpess 2018 r. «0 mrupokoM npasgHoBaHUHU 90-J1e-
THS CO JHS POXKJEeHUs BEJIMKOro MucaTesisl U 00ILeCTBEHHOTO JesTe-
Jis1 YnHrusa AuTmMaToBa».

«YUHrM3 AWUTMATOB SIBJISIETCH BBIJAKOLIENCH JUYHOCTHIO, TOPJ0-
CTbIO HE TOJIBKO KBIPTBI3CKOTO0, HO U BCEX TIOPKCKUX HAapoJ 0B, B TOM
4yrcJie HapoJa Y30eKUcTaHa, 00JIbIIUM APYrOM KOTOPOTrO OH ObLI. —
ropoputcd B IlocTaHOBJIeHUU. - MHOrorpaHHas AesaTeJbHOCTb YUH-
ru3a AiTMaToBa Obl/la OCBSLIEHA COXPAaHEHUIO MUPA U CIOKOHWCTBUS
B HalleM pervoHe, ero OyAyllleMy W MNpPOILBETAaHHWIO, YKPEeNJIEHUIO
JIPY>KOBI U COTJIacUsl MEeXAy HallMMH HapoJlaMH, TOMY, YTOObI 3alLU-
TUTb HUX OT JOObIX KOHQJUKTOB U NPOTUBOpedHi». «0O6IlecTBEH-
HOCTb Y30eKHuCTaHa Bcerga € 6/1aro/lapHOCTbI0 OYZeT MOMHUTD, KaK
BO BpeMs OopraHu3oBaHHbIX B 80-e roabl NpoOLLJIOT0 BeKa ObIBUIUM
[leHTpOM NOJIMTUYECKMX KaMIAaHUM, U3BECTHBIX KaK “y30eKCKoe Je-
Jo” nau “xnonkoBoe neso”, YuHrus AWTMaToB, 00J1alaBIIUN 00OCT-
PEHHBIM YYBCTBOM CIPaBeAJIMBOCTH, C BBICOKUX TPUOYH My»KeCTBEH-
HO 3al[ylIaJ YeCTh U JIOCTOMHCTBO Hallero Hapoaa. B 3Hak orpoMHo-
ro yBaXK€HUsSA K HeMy HapoJia ¥Y30eKrCcTaHa OH HarpakJeH opZleHaMu
“Nyctauk” n “byrok xusMaTtsiapu yuyH’. Ero gpy»6a ¥ TBOpUYecKoe co-
TPYAHUYECTBO C U3BECTHBIMU IpPeJCTAaBUTENSIMU  y30EeKCKOU
JIUTEepaTypbl U MCKYCCTBA CJAYKaT MPUMEPOM JJisl HAlIUX MOJIOJABIX
JIUTEPAaTOPOB», — MOJYEPKUBAETCA B JIOKYMEHTE.

Ha 3emusie Y36ekuncTtaHa y YuHrusa AuTMatoBa OblJI0 MHOTO JApPY-
3el U eJVWHOMBIIIJIEHHUKOB, CpeAXd KOTOPbIX HApPOAHBIA MMO3ThI
A.Apunos, T.Azamb6aeB, HapoAHble nucaTe U Y3bekuctaHa A.Aky6oB,
[1.KagpipoB u ap. C HUM ObLJIM 3HAKOMBI U IJIyOOKO LIEHWUJIH €r0 TBOP-
YeCTBO M3BeCTHble KUHopexuccepbl M.KaioMoB, KypHaJIKUCThI
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A Jl)xypabaeB, A.MenubaeB, ydyeHble-auTMaToBeAbl CaWgu YMUPOB,
['ysanb A6aynaeBa, [.Mupsa-AxmMenoBa u Jp.

3/ecb cielyeT BCIIOMHUTb MMeHa BbIJAIOIIUXCA MepeBOSYUKOB
npousBeaeHu Y. AiTmaToBa Acblia PamnoBa, M6paxuma 'adpypoBa,
C.KapaeBa, A.Xymxamb6epaueBa, Habumxana bakuy, T.KypbaHosa u ap.

Oco60oro BHUMaHUA 3acay>KMBarOT ciaoBa Y. AUTMaToBa, CKa3aH-
Hble 06 AMupe Temype. B oHOY U3 CBOUX CTaTel, MOCBSILEHHOMW JINY-
HOCTH BbIJIAIOILEr0CS MPaBUTeJIsl, KOTOPOTO MycaTe b Ha3BaJl JIMYHO-
CThIO IIOMCTHUHE 3BE3JHOr0 I0JIeTa, NOAHABIIUNW TypKeCTaHCKUe Ha-
pO/Zibl U3 Ipaxa OTCTAJOCTU U 3ab6BeHUs. OH, B YaCTHOCTH, NKCaJ, YTO
«AMup TeMyp OTJ/IMYaJICAd BBICIIMMU KayeCTBAaMH — MOTy4Yel BOJIEN U
rJiyo04arlliMMU AJis TOro nepuoza no3HaHussMu. OH codeTas B cebe
TaJIaHTbl TOCYJApCTBEHHOTO0 aJIMUHUCTPATOpPA, BOEHHOrO JlesTeJd,
[10JIEBOTO KOMaHAYWOLIEero M CTpaTera, UHTeJUIEKTyaJlla U peJIUru-
03HOTO TeoJiora, pepopMaTopa U TpaguuuoHaaucta. Ero BiusHue Ha
nocJjeaywuye MBUAM3alUU, HECOMHEHHO. J[Jisi TOT0 YTOObI IBUJIOCH
KOCMUYeCKOe MbILIJIEHHE NMOTOMKOB IO/, KyloJlaMH 00CepBaTOpPHUY,
KTO-TO JIOJDKEH MaxaTb 3eMJI0, CTPOUTb ropojia, pa3BUBaTh HAYKHU;
KTO-TO [JOJDKEH HapsAy C TeM IMOJIOXKUTb XHW3Hb Ha NpPeo/oJIEHHE
SIPOCTHBIX MHCTUHKTOB IIJIEMEHHOU WJIM POJOBOU pa300ILEHHOCTU U
CTOJIb X€ HEeYKPOTHUMOTrO MOJMTHUYECKOTO0 3roM3Ma, BOBJIEKAIOIETO
CTOPOHBI, @ B UTOTe BECb MUP B KOHPJIMKTbI U OECKOHEYHbIE BOUHBI,
— U, CTaJI0 ObITh, IPUHYX/JIEH BOEBaTb, U BO BCeX 3TUX AENCTBUAX
KOMY-TO I0JIarajaoch, KTO-TO J0JPKEeH OblJ1 00paTUTh BCerja ClOHTaH-
HYI0 4YeJIOBEYECKYH CTHUXWI0 B OPraHW30BaHHbIA MpOIECC, MHa4de
roBOpf, COCPeAOTOYUTH BJIACTb B CBOUX pyKax, I[OBeJieBaTb U
CIYy>KUTbh CBOEMY BpEMEHH, TEKYIIeN U OyAyled UCTOPUH. B ToM KOH-
TekcTe TeMyp - 0e3yCJI0BHO KJjaccuyeckasd ¢QUrypa, BONJIOTHUBLIAA
YHUBEpCAJIbHble MPOSABJEHUSA 4YeJIOBEYECKOW CylHOoCTU». OTMeyvasd
pOJIb HallMOHAJIbHBIX SI3bIKOB, B TOM 4YHCJIe Y30€KCKOTr0 U Ka3aXxCKOoro,
Y. AWTMATOB NHKcal: «KITUMHU I3bIKAMU HAJI0 N0J1b30BaThcs. [loToMy UTO
JIMTEPATYPHBIM Ka3aXCKUM {3bIK POPMUPOBAJICA paHblie, Y30€KCKUU
JIMTEPATYPHBIU SI3BIK UMeeT O0JIbIIONM UCTOPUYECKUH OMNBIT. JIuTepary-
pbl Y36ekncTaHa U Ka3axcTaHa HY»KHO 3HaTh XOPOIUIO U IJIyOOKO».

(u3 npeaucioBua K kKHure X. XamMmua0Ba
«YMHrus AMTMaTOB — KJIaCCUK cOBpeMeHHocTu». -T., 2018. -64 c.)

MR (B
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B Y36ekucTaHe
B V30eKHucTaHe H3JaHa KHHTa « YHHTrH3 AHTMATOB — KJIACCHK

coBpeMeHHOCTH» ) HU3aHa KHUTa

©14/12/1812:32  [EVERSY «YUHrus

YuTaiiTe U CMOTPUTE Hac B AWTMATOB -
KJ/IACCHUK
COBPEMEHHOCTH».
TosroH6am

Kyp6aHoB - Ka6ap

TamkenT, 14.12.18. /Tonon6au Kypoanos - Ka6ap/. B Y36ekucra-
He U3JaHa KHUra «4Y41uHrus AWTMaToB — KJIACCUK COBpeMeHHOCTU». [laHHasd
KHHUra Obljla HalMcaHa 3aBeAylolled kadpeapou nepeBoJoB TallkeHTCKOTO
rocyapctBeHHoro HHcTUTyTa BoctokoBegenusa (Taml'MB) Xaupysabl
XaMUJ0BbIM U M3JlaHa B paMKax npasgHoBaHus 90-jieTue BeJIUKOTO MKca-
TeJisl U 001eCTBEHHOTO AedATesisd YuHrusa AMTMaToBa B Y30eKHCTaHe.

[TIo cioBam k..H., foneHTa TTUB A.AnuMb6eKoBa, A0JIT YeJ0BEKA HAYKU U
JIUTEPATYPhl 3aKJI0YAETCA B TIATEJbHOM MCCJIeL0BaHUY POU3BEIEHNUM BbI-
JlALerocs nucaTesiss-ryMaHMCTa, Mponaralze BbICOKOMAEMHOr0 TBOpYEeCTBA
nucaTeJsis Cpeiu MOJIoAeXHU. «/laHHasA KHUTa ABJIAETCA YaCThIO IPOBOJUMBIX B
Y36ekucraHe MeponpUsTUN, MOCBSIIIEHHbIX I0OMJIENHON JaTe BEJMKOro Mu-
caTeJisl M I0JKHA BOCIIPUHMAMATBCS KaK 3HAK [JIyOOKOIr0 YBaXKeHUs K MaMATHU
BblJlatollerocss nucaTteass YuHrusa AiTMaToBa. M3/10KeHHbIe MBICAH OYAyT
MOJIE3HOM [IJISI MOJIOJbIX UCCJIe[loBaTesJie U CTYJEeHTOB, BeAyllde Hay4dHble
paboThI 110 U3YYEHUIO TEOPHUHU U IPAKTUKU COBPEMEHHOU JINTEPATYPHI», - OT-
MeTHUJ1 OH. B ocHOBe paboThl JierJii UTOTH UCCAeJOBAaHUM aBTOpa MO BOMPO-
CcaM MepeBO/IOB OT/Ie/IbHbIX IPOXU3BeZleHnH Y. AMTMaTOBa, KOTOPbIE BbINOJIHE-
Hbl B UCAA MOCKOBCKOI'0O roCyZJapCTBEHHOI'0 UHCTUTYTa UM. M.JIOMOHOCOB3,
BOCIIOMUHAHUSI COBPEMEHHUKOB BEJIMKOTO MUCATEJIs.

c@YED®
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PELLEH3M9 HA MOHOIPAD®UIKO X. XAMUOOBA «BO3HUKHOBEHUWE ®PA3SEO/IOTM3MOB HA
TYPELLKOM A3bIKE, UX CEMAHTUYECKWE K TPAMMATHUYECKWUE OCOBEHHOCTU

“¥36eKHCTOHIa XOPHAHH THILIap” HIMHH-METOIHK 3MeKTPOH KypHAI

Ne 4/2019
journal fledu.uz

TAKPHI3
X. X. XaMHI0BHHHAT “TYpK THIHAA (pa3eoTorH3MIAPHHHT [03ara KeJTHINH,
MAaBbHO BAa IPAMMATHK XYCYCHAT/IAPH” HOM/IH MOHOTPAa(HACHTA

TAKPU3

[ KAMWUAOE XARPYNNA XYIOEPOBNY l [

TYPK

®PASEONOrMACK
MAGANIATIAPY

CYVHITH MHHT HHI JaBOMHJA
reorpaQUK >KHXATIaH ep IO3HHHHT
TypIH MHHTAaKanapHia smal Kela-
érran  Oyincajga, THIH, TapHXH Ba
MaJaHHATIIapH 6H1_J-5HI_JHIE[ Kyza
AKHH OYrad ¥30eK Ba TypK XalKIapH
HYTKHZAa KY/UIaHHO KenaérraH ¢pa-
3€0JIOTH3MJIADHHHT TYpJIH  HYKTaH
Ha3apJaH TAJKHK STHIHIIH (aHHHHT
aom3apd MacananapuaaH OHpH XHCOO-
na”Hagd. by Oopama X. XaMHIOBHHHT
TypKua (pa3eoIorH3MIaPHHHT MAabHO
Ba IpaMMAaTHK XYCYCHATIApH YYKYP
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JTHII TAPHXH, YAaPHHHT MAKIIAHAITH
Ba TPAMMATHK aCOCTAHHIH XyCyCHIA
c¥3 Oopagu. YHAA (ppa3zeonorusa KeHr
Ba TOP MabHOJA TYINYHHIHINH, KeHT
MabHOMA, TYPFYyH c¥3 OHpHKMa-
JIAPHHHUHT 0ap4a TyplapH, IIy JKyMia-
IaH, MAKOII, MaTal Ba IMyHTa YXIIam
KyuMa  MaBHOIH  OHpPHKMAalapHH
AHTIIATHIIH, TOP MAaBHOJA 3Ca YHHHT
KaMpOBH aHYa TopaiHImu Ba Qakar
HaHoManap Ky3ga TYTHIHIM, OyHmai
HYKTaH Ha3ap 3BTHOOpra OJMHAIHTaH
Oymca. yHOa KaTTa MHKIOpJAAarH
obpa3mu TypryH OHpHKManap ¢pase-
ONIOTHA [OHPACHIAH YHKHO KeTHIIH
MYMKHHJIHTHTA acoClIH YpFy OepH-
nann. I1IyHHHTZIK, TAJAKHKOTIA TYPK
THIHJIArH (pazeoNorH3MiIap TIypyX-
Japra aXpaTHIHO. KYPHO YH-KHITaH.
®pa3eoOorHK MabHOHHMHI 03ara
KeIHMImH, c¥3 Ba (pa3eonorusm
OpacHIarH CeMaHTHK MyHocabaTiap,
(pazeooru3MIap opacHIard MabHO-
JOUUTHK. INYHHHTJEK, MaKolI Ba
(pazeonoru3Miap opacHJardH MYHO-
cabatmap KypuO uYHKHIHO. (paze-



e g
Vprasuirad JHCCePTalHA TaJKHKOTH
a7oXH/1a aXaMHAT KacO 3TajH.
MabIyMKH, THT TapakKHETHIA
JIEKCHK-(ppa3eoIorHK OHpIHKIAPHHHT
pomu OexHéc. XO3HPIH 3aMOH TYPK
THIHAa Gdaonl KyUIaHHO KenadIraH
dpazeonoruaMinap HIMHH TaxXIHITA
TOPTHITaH TAAKHKOTAAa TYPK THIH-
garx (ppazeonorH3MIApHHHT YpraHH-
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Kyuma, (pa3eolorHk MabHOra aiiia-
HHUIOM, Ky4dMa MabpHO OHpPHKMaHH
TAIOKHI 3TYBYH KOMIIOHEHTIAPHUHT
JEKCHK MAaBHOCHAAH KenHO YHK-
MAac/IMIH, MabHOHHHI Xap Oup cys3-
HHHT alO0XHJa MAabHOCHIAH OIMO,
Kymmud smMac, OHpHKMaHHMHI o0pas-
1M, KyuMa MabHOCH/AH k03ara Kemmo,

OJIOTHK MAabHOHHHI 103ara KeJIHIIHIA
HIK (OmpiaM4H) MabBHO MYXHM
axaMHAT KacO STHIIH, KyuMa MabHO
Yma OupiaaMuH MabHOJAH IIIAKII-
JIAHHIIIH Ba Yyaap opacHIaru OoF-
JTAHHIN, MyHOcadaTIap MablIyM OHp
Hapaskala CaKTaHHO KOJNHIIH. BOKe-
JHKHH aKC OJTTHPYBUH OHpiIaM4H
MabHO O0pa3NH TacaBBYpP AacocHaa
KOJMIUTAIIUINH Macanajapura TaJKH-
KOT/Ia a/loXuza ypry OepHiamH.
IOKopuaarumapas xucodra omuo,
X. XamugoBHUHT “Typk THIHAA (ppaze-
OJIOTH3MIIAPHHHT F03ara KelIHINH, Mab-
HO Ba IpaMMAaTHK XYCyCHATIApPH HOM-
MM MOHOIpa)HsACHHH HAaIIpra TaBCHA

STHIIO MYMKHH.

K. III. OMoHOB
dunoorua panaapd HOM301H, JOHEHT

https://journal.fledu.uz/ru/author/sh-omonov/
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OTNPABUTEL CTATLHD

PELLEH3MA HA NMOCOBMUE X. XAMWOOBA «AKTYAJTbHbIE MPOBJ/IEMbI ¥Y3BEKCKO-TYPELLKOIO
MEPEBOOOBEAOEHWMA (1991-2017 I'T.). HACTb 1. MTPOM3BEOEHWUA ABAOAY /bl KAOBLIPU HA
TYPELKOM A3bIKE».

& No 3

X.XaMUAOBHUHT “Y30eK-TypK TapKNMAYMJIHTHHUAT 10J13ap06 MyaMMoJ1apH
(1991-2017 itmnnap)”. 1-kucem. Adayana Koaupwuii acapiaapu Typk Tuiauaa”
HOMJIM MOHOTrpausicura TaKkpus

Xankjap opacuaard MaJlaHusIT KYTPUTH XUCOOJaHTaH Oaauuil TapKUMaHWHT
CaHbaT Japa)kacura FOKCaJUIIUIa Tap>KUMOHHUHT UCTEBIOIM Ba TapKUMaHHHT
CaBUACH MYXUM YpHH TyTaau. TapKUMOHHUHT acj HyCXaHH OOINKa THJIJIa KailTa
SpaTULIIard MaxopaTu WKOJHUHT OyHJal Typuaa acocuit oMunaup. TapKUMOH
MaxopaTd KUPPATAPUHUHT TAAKUK OSTUIUIIM 3Ca TapKUMAHUHT CUGATUHU
Gaxomamra umkoH 6epaxu. TN karra yxuryBurcy X. XaMHIOBHUHT “Y36eK-
TYypK TapKUMAauWJIUTHHUHT 10i3ap0 myammosnapu (1991-2017 kumnap)”.1-Kucm.
Ab6nymna Komupuit acapmapu Typk Twimaa” puconacuaa (paHHUHT aHa IIyHJan
Mypakka0 Macajaiapy TaIKUK STUITaH.

84


https://journal.fledu.uz/ru/author/sh-omonov/

2018 i 3 nexabpra Y36ekucron Pecry6nmkacy Basupnap Maxkama-
cuHUHT “byrok y30ek &3yBuncu AOmynna Kogupuil WKOIMHHUHT yJIKaH axa-
MUSITUHU MHOOATra onuo, € aBnoj Kanouaa Baranra myxa00aT Ba cajokar,
QXKIOTApUMU3HUHT MabHABH MepocHu OwiaH (axpraHuin Ba UGTUXOp Tyid-
FyJIApUHU IOKCAITUPHUII XamMJa €3yBUM TaBAJUTYAUHUHT 125 WHWITMTUHU KEHT
Hutonnam Tyrpucuna’tu 1027-O-con @apmoiiniu KaOysnl KWIMHIA. YHTa
MyBo(UK Mamiakatumuzia 2019 WumHUHT OKTSIOph OMK/Ia aTOKJIN Y30€K aau-
ou Aoaymia Kogupuit TaBasutyquaudr 125 duuru keur Humonnanagu. [y
MyHOca0aT OujiaH MaMJIaKaTUMH3/a KeHI MUKECIAru Tajadupap, mry sxymiia-
JlaH pecryOJIMKaMu3 OJIMM TabIuM Myaccacanapuja aaud Xa€Th Ba MXKOAUra
OarunuTaHran anabuii-Oamuuii TagOupiap, JAaBpa cyxoOatiapu, WKOIKOpJIap
OwraH ydpamryBiap yromtupuiauiny, 2019 iwmHuHT anpens odnaa “Aoaynia
Koaupuili mxoIuHUHT MabHaBU-Mabpuduii axamusTu” Mas3zycuaa Pecry0-
JUKaMU3]1a WIMHK KOH(EPEHIMS YTKA3WIUIIHN, aaud wKoaura OaruiiaHraH
anabuii My3eH, WKoauil MakTad, KyTyOXoHa Oapro >TUIMIIM Ha3apaa TyTHII-
rad. X.XaMUJOBHUHT yIIOy TaJKUKOT UIIH Ma3Kyp PapMOWHUIIHUHT UKPOCH
nynuna amanra omupwirad 0yiauo, yuaa atokim aaud Aoaymia Koaupuii po-
MaHJIApUHUHT TYPK TUJIUTA Tap:KUMalapy TaxXJuiara TOpTUJITraH.

V36ek Ba TYpK TWIIAPH aifHU TUJI TYpyXHra MaHCYO, ylIapHUHT GHpHAAH
UKKUHYMCHUTA Tap)KMMa KWIHII KYITHHYA Tap)KUMOH YUyH KYJIaiJIMK TYFIUp-
ca-/1a, UKKY Kap 01l TUIHUHT Y3Ura X0¢ KOHYHUSATIAPH XaM OOpJIuTH, yiap/a
alipuM mpenMeT €Ku Xoaucanap Oup X arajica-aa, papkiu MabHO Kach 3TH-
I MyMKUHJIUTH Ba LIyHTa YXIIall Xycycliap YbTUOO0PAaH YeTaa KOJIMACIUTU
KEepaKJIUTU KUTOOa ajJoXu/ia TabKUJIaHraH. TaJKUKoT kapaéHuia Mmyamiud
KenraH Xynocanap 0aauuil Tap:KMMa MyaMMoJapu OujiaH IIyFyJulaHaJAUraH
MyTaxaccuciap, Tap>KuMoHiap xamiaa ‘“Tapkvma Hazapusicu Ba aMalueTu’”
UyHanumum tanabanap yuyH ¢oipanu 6ynaau. UmmHUHT 3bTHOOPIN KUXATH
IIYHJAKH, Y HaakaT y30ek TUauaad TypK TUiIura, 0anku OOmKa TUiap opa-
cujia amaira OomMpwiagurad 6anuuii Tap)kuma OuiaH UIYFyJUTaHYyBYM MYTa-
xXaccucaap yuyH Xam donganu Oy MyMKUH.

2019 #iun 17 auBapb
TN lapk prtonoruscu ¢hakyiabTeTH
nekanu, punon.d.xa., morneHt K.II.OmonoB

Hay4yHo-MeToAHYeCKU 3/IEKTPOHHBIN KypHaJI
«MHOCTpaHHbIe A3bIKU B Y30ekucTaHe». N2 3 (26) / 2019.

https://journal.fledu.uz/ru/reczenziva-na-posobie-h-hamidova-aktualnye-problemy-
uzbeksko-tureczkogo-perevodovedeniya-1991-2017-gg-chast-1-proizvedeniya-abdully-
kadyri-na-tureczkom-yazyke/
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Y 3BexncToR A XOPHANIT TWLIEP” HIMHII-MCTOIHK 3MCKTPOH XypHan | Ne 62019
Jjournal fledu.uz

HIMHWH XAET
TAKPH3

TowUIH “Tapwumamynocank™ kadegpacuaa X.Xamuor sa [l Xacanoraaap
TOMOHRAAN TY3Aran “Pycua CHEXPOH TapkuMa Tepmumapaununr Yidbexua uioxnm
ayrara”ra TAKPU3

VIVHIH KYHI3 OF33aKM TApAHMAHHHI KCHI TapKairad TypH cuarmiza MabiyMm
Oyaran CHEXpPOH TapAHMa VIHHHAT TapaKKHEeT SocKuauTa ¥T/I1, Ae0 aiTmn MyMKHI.
by, ¥3 nanbariaa, coXa MyTaxacCHCIapH IMMMACHTa KaTTa MAChY/IHAT Joknam Giian
OMpra, TAPEMMOHIAPHUHT OHIMM IApamacH Ba V4D aMaira OIMPral TApKHMaHuHT
CaBHACH IOKOpH O¥IHIIMEM XaM Tako30 Taau. bynaa cHHXPOHHCT-TAPAHMOHHHHD
OF3aKH HYTKHH AC/AHNT THiMaaH Gomka Twiaa Viupuuuars maxopard, Gwammm,
AyHEKApamM, WKKH XATKHHHT MHUTHE V3Hra XOCHHIHHH 9yKYp ONIHINN MYyXHM
axamuaT xach s>ragu. CHEXPOH TapAHMAZIa MaxXopaT KAPPANAPHHHAT TAAKHK I THITHIIN
sca Oyuai rapykuma TypuanHr cudaruan Saxoaamra umxkon Gepasm.

TowAIHannr “Tapxumamynoc-nuk”  xadeapacnaa ymby xadeapanwsr
syanpn X. Xamminos sa Vkuryeun L. Xacanosanap ToMonnaan nampra Taiiépaanran
Yoy HI0XIH IYFarT/ia CHHXPOH TapiKHMa COXacHra OWJI pycda TepMHHIAPHHUHT ¥3-
Oexva wsoxnapn OGepuaran. Jlyrar TapkKuMalyHOCIHKKAE OHJL TYPAH wmasbanap,
wymnazas, JI. JI. HemoGuuammar Mocksaaa samp smiwvran “Tap:xuaManryHOCTHKHHHT
miox-1x ayrati” (“Toakosslii neperogosen-veckuit crosaps™)aan omud yabexwanam-
THpHATaH, myHHHrek, . OunnorHuHr “TapaHMamyHOCIHK TepMHHIADHHHHE
M3A0XIH ayFaTH aad oauurad S00gas opTHK TCPMHHHE V3 HUMra oarad. YHaarm
MAKOAA4AAp COf) CHHXPOH TAPWKUMA TEPMHHIADH/IAH TAIIKAPH, TAPKHMAITYHOCIHK
Ba TIIIYHOCHK aTaMalapH, anbaHasnii Tapaxumara ona Oup Karop arama sa nGopa-
TapuH Xam V3 mumra onran. Jlyrataam “Cumnxpon tapxmama’” sa “Kuécmit Tanmry-
HOCNHK, JHHTBHCTHK TApKHMAINIYHOCHHK®  MYTaAXaCCHCAWIH  MaruCTpaHTiapw,
“Tapaxwuma Basapuwsics Ba amvanuém”, “Ouronorns Ba TwulEapEM YKuTHIE #HyHa-
JHIDNIAA CHHXPOH TapAHMa cHpiaapumn Vpranaétran tanabanap doiizanammuniapn
MyMKHH. CHHEXPOH Ba KeTMa-KeT TapAHMa KOHYHHATIApH, NpHHUHNIapn OGapua
THINTAp YYyH MVIOTapaKk OKAWIHrH XducoOra oOXMHCA, MasKyp JyFaT OF3aKkH
TAPKHMAHHHAT CHHXPOH TYpH OMIan DIVFYJUIAHYBYH MYTAXACCHCAAp YYYH Xam
thoiganm 6¥aann.

239

YV 36CKHCTOHRE XOPHAMI THANEP” KIMKI-MCTOMK FICKTPOH XypHan | Ne 62019
journal fledu.uz

Jlyraruunr axamusTi mywaaky, y sHadaxar Va0ex mwimian mapk rwuapura,
Gaskn DOIIKA THANAD OPACHAA AMANTA OIIMPHIAHIAH CHHXPOH Tapkuma Onian
OIYTV-UTAHYBYH MAruCTPAHTIAp Ba COXAa MYTAXacCHCIApH YYyH HAMHH TaIKHKOTAap
omnd Gopumaa doiizams Manba 6¥naan, ned yinaivan.

IOxopuparuanapan xucobra  omud, TomIUHmanr “Tapxumamynocank”
kadeapacnaa X. Xamuaos sa Veurysun I Xacanosanap ToMOHHAaH Hawpra ranép-
nanrad ymby H30XTH JIYFATHH HAOIPra TABCHA ITHI MYMKHH.

DOuaonorns panaapu nomionu J. 3. Ounnon.
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TARJIMA QILISHNING DOLZARB MASALALARI

@ Fled u.uz JOURNAL BOOKS TEACHERS ONLINE CONFERENCE
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foreign language education

YANGILIKLAR v TANLOV VA GRANTLAR v MEDIA ~ TILLAR DUNYOSIGA v~

YANGILIKLAR

0ZBEK ZAMONAVIY ADABIYOTINI XORIJIY TILLARGA TARJIMA QILISH MASALALARIGA
DOIR RESPUBLIKA KONFERENSIYASI BO'LIB O°TDI

24.12.2019

Kuni kecha O‘zbekiston Yozuvchilar uyushmasi va “ljod” jamoat fondi tomonidan “0‘zbek zamonaviy adabiyotini
xorijiy tillarga tarjima gilish va chet mamlakatlarda targ‘ib gilishning dolzarb masalalari” mavzusida Respublika
konferensiyasi bo'lib o'tdi.

Respublika konferensiyasining yalpi majlisi va sho’balar yig'ilishlarida ToshDSHIning Sharq filologiyasi fakulteti
Tarjimashunoslik kafedrasi professor-ogituvchilari (N.Mahmudov, M.Ali, X.Hamidov, M.Qayumova, N.Xodjayeva,
B.Mamarajabov, Sh.Xasanova), ToshDSHI professor-o'gituvchilari (A.Alimbekov, S.Nosirova, N.Valiyev, Z.Adashova va
b.), shuningdek, Tarjimashunoslik kafedrasining 50 nafarga yaqin talabalari, yosh mutaxassislar, magistrantlar
ishtirok etishdi.

Yurtimizning nufuzli tarjimashunos olimlari, tarjimonlar, shoir va yozuvchilar ishtirok etgan anjumanda ToshDSHI
Tarjimashunoslik kafedrasi mudiri Xayrulla Hamidov “O‘tkir Hoshimov frazeologiyasining turkcha tarjimalarda
berilishi” mavzusidagi, kafedra o'gituvchilari Nilufar Xojayeva “0‘zbek-hind adabiy aloqalari taraqgiyotida tarjimaning
o'rni” mavzusidagi, Shahzoda Hasanova “Badiiy tarjimada personajlar nutgining monolog vositasida berilishi”
mavzusidagi ma'ruzalari bilan gatnashdilar.

Konferensiyaning yalpi majlisida X.Hamidov tomonidan turk tiliga o'girilgan Muhammad Yusuf sherlari tagdimoti
o'tkazildi. Tagdimotni Tarjimashunoslik kafedrasi o'gituvchisi Mehriniso Qayumova o'tkazdi, shoirning she'rlari
Tarjimashunoslik kafedrasi 1-kurs talabalari tomonidan o'qildi.

https://fledu.uz/language /uz/ozbek-zamonaviy-adabiyotini-xorijiy-tillarga-
tarjima-qilish-masalalariga-doir-respublika-konferensivasi-bolib-otdi/

87


https://fledu.uz/language/uz/ozbek-zamonaviy-adabiyotini-xorijiy-tillarga-tarjima-qilish-masalalariga-doir-respublika-konferensiyasi-bolib-otdi/
https://fledu.uz/language/uz/ozbek-zamonaviy-adabiyotini-xorijiy-tillarga-tarjima-qilish-masalalariga-doir-respublika-konferensiyasi-bolib-otdi/

Munnuii TUKJIaHULIZAH - MAJIJIUN FOKCaJ/IUI CapH

sizinN%l Y3EEKMICTOH

WxTumonn-cuécum razeta Ne 105 (105), 2020 vun 11 uioHb, Nnakwaxba Www.yuz.uz nvuz uznews avuz,omcm\ (@) yuzwznews %‘
[El

Tyxda

Apnb xukosiiapu

TYPK THIHJQA

Upona TOIIMATOBA,
“Suru Vabekucron” myx6upu

TOWKEHT AaBnar LWapKLWyHOCNUK YHUBEp-
CUTETMHUHI TapXWUMALLYHOCNMK Ba Xankapo
XypHanucTMka kadenpacu Myaupu, Tapiu-
MOH XaWpynna Xamuaos TOMOHMAaH Yy3bek
anabuétuHuHr Gyiok HamosHaacu, aTtoknu
anub, Ysbexmcton Kaxpamouu Caumpg Ax-
man TasannyauHudr 100 dunnuk obuneim-
ra Garmwnab “Ozbek Edebiyatinin Secme
Eserleri. Said Ahmed. Hikayeler" (“Y36ek
anabuwéruHuHr capa acapnapu. Camp Axman.
Xukoanap") HoMnu KUToB TypK TUNMAa Hawp
atunaun. AqubHUHr YHNab maluxyp xukosnapu
ypuH onrad puconara TAWY pexropu I Puxcu-
eBa cyabowwm éaraH.

YHuBepcuTeTAa YCTO3-WOMMpA aHbaHa-
CW acocuaa amanra OWMPUNAETraH MXoaun
Mwnap goupacupa X.Xamuaoe Lormpana-
PUHWMHI Xam Tapxumanapura ypud Gepunran
kurobaaH agubuuur “Enum”, “Carana”, “Bup
ynuyHuHr Baxocu”, “Xomranaw', “Xauka 6u-
naH TaHka", “Bup 103 eTMUL cyMnuK Xyppak’,
‘Menunr ayctum Bab6aes!”, “Ukpop”, “Xo-
TUHO03 YyMYYK™ CHHrapu Xaxsui, “YH cakkua
éLmnr”, “Cya’, “Kopakya MaxuHyH™ kabu xukos-
napu YpuH onras.

— Moxup cya ycracu Caug AxmapHuHr
yabek xankura TaHuw Ba mawxyp 6ynrau
XMKOANAPUHW TYPK TUNUra TapxXuma Kunuw
HUATH Bynpad 10 imn onaue, agubuuur 90
WMNNUrM HUWOHNaKran gaepaa bownaurau
agu, — penan X.Xamupos. — 2011 wmnpa

MR ORIV AT AR ML BN

SAID AHMED

HIKAYELER

MHCTUTYTUMU3A TapXuma Hasapuscu Ba
amanuétu kadeapacu ouunub, ranabanap
kabyn kunuuan. Kabyn KunuHrax ukku rypyx-
HUHT BUpU XMHA, BUPK TYPK TUAW rypyXW M.
LWynpa 613 TanabanapHu MycTakun nxoaui
nw — Gaauuin Tapxumara xanb aTuwra xa-
pakar kunaguk. Y3bek anabuétu HamyHana-
PUHW WapK TUNNapura Yrupuw WWNapuHA
Bownab obopauk. Ywa iunnapaa xyaa kyn
acapnap lwapk TWNnNapu, XymnagaM, Typk
TANUra XaMm Tapkuma KUNUHUG, WHCTUTY-
TUMM3AA KUYWMK TUpaXnapaa Yon KWNUHAW.
Mana, HuxosT, ByryHru kyHra kenub, cesum-
nu anubumuanmner 100 wunnuk wbuneiura
TOLWKEeHT AaBnaT WapKWyHOCNUK YHUBEPCH-
TEeTU HOMMAaH Ku4muk 6up Tyxda cudarupa
kaceapamusna Typkyara yrupunraw 6Hap-
4a xukosnapuHu Bup xowra Tynnab, Ku4MK
TMpaxaa Hon KUNWLLra Xa3Mm KUnauk. AkuH
kenaxakaa Caug Axmaguuer Bowka acap-
napuHu xam Hadakat Typk Tunura, 6anku
Bowka WwapK Tunnapura Tapxuma KunuLLHK
pexanalTupraHmua.

LyHn xam Tabkuanaw xousku, 6up 6agu-
Wit aCapHW OHA TUNWra TapXUMa KUNULL OCOH
aMac, Y3 OHa TUNUAAH XOPWKUA TUNra Yrvpuil
aca yHaaH yH kappa mypakkab uw. Ywby ku-
106 TOWKEeHT AaBnar LWAPKWYHOCHUK YHK-
BEPCUTETH WXOAUIA KamoacuHUHr Bylok agub
Tasannyauuuir 100 wunnurura kamrapoua
Tyxcdacu 6ynaau.
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Cueécar NKTucogmuer Kamumar ®aH Ba TabIUM MapaHuar Typusm Crniopt

Caunpg AxMag xmKosanapm TypK Tunuga yon atunagu

> Bokea-xogucanap

ByryH y36ek agabuéTuHUHI eTyK HaMoéHAacK, aTokn aanb, xmkosnap ycrach, Y3bekuctoH KaxpaMmoHu
Caung Axmapg tasannyaura 100 nun tynaun. KytnyF caHa apadacnaa YHUHI U3aownapu, Wwornpanapm,
anabueT coxacu Bakunnapu €3ysum xotupacura 6aruLnNaHrad Katop mxopn HamyHanapu apatmnb,
cesuMnU agnburHmn MmyHocub ég 3TMOKAa.

OZBEK ¥ DEBIYATININ SECME FSERLE Rl

SAiD AHMED
HIKAYELER

TOLUKEHT 4aBNaT WapKLUYHOCTMK YHUBEPCUTETH KaMoacu xaM benenra myHocmnb Tyxda xo3mpnaau.
TapXKUMALLYHOCUK Ba XaNKapo KyPHaNUCTUKa Kabeapacu Myampu, TapxuMoH Xanpynna Xammaos
TOMOHMAEH Cana AXMaa XMKOsNapu TYPK TUnura TapxuMa kunnnnb, “Ozbek Edebiyati'nin Secme
Eserleri. Said Ahmed. Hikayeler" (Y36ek anabuetuHuHr capa acapnapu. Cana Axman. Xvkosiap) HoMum
KuUTO6 Tapaunaa Halwp 3TMNAaun.
Puconara X.XaMUOOBHUHT WOrMpaAnapuv TapXXuManapu xamMm KMputunrad. KutobgaH agubHuHr “Enum”,
“CaraHa”, “Bup ynuuHuHr 6axocn”, “XomTanaw”, “Xanka 6unax Taxka”, "Bup 03 eTMULW CYMIUK xyppak”,
“Menunnr ayctum Babbaes!”, "Ukpop” cuHrapm yHNab Malwxyp XMKoanapu YpUH oNraH.

- Moxup cy3 yctacn Cang AXMagHUHE XanKUMKU3ra TaHULL Ba Maluxyp BynraH XMKOSNapuHM TYPK TUNUra
TapPXMMa KUNnLW HMatn 6usna GyHaaH 10 mun onauvH, agnbHUHN 90 MUNNUTMHK HULLOHNALL BaKTUAE
GownaHrad 3am, — oean Xanpynna Xamuaoe. — 2011 myunga UHCTUTYTUMM3aa “Tap)Knuma Hasapuacu Ba

aManunetn” kadbeapacu oumnnnd, Tanabanap Kabyn KMNUHOW. KKU TYPRYXHUHT Bupn xmMHa, Bupu TYPK TUAm

rypyxu 3om. LyHpa 6ms TanabanapHu MyCTakmn MXoamm mw — 6aammnin TapxmMara xxanb kunuwra
XapakaT Kunouk. Y36ek agabuéTtn HamyHanapuHu LWapK Tunnapura yrmpuw nwnapuHu 6ownab
wbopauk. Ywa nmnnapaa xyaa Kyn acapnap Wapk TMAiapuy, XXyMnagaH, TYPK TUNmra Tap>xmumMa KunmHmo,
KMUUK TUPaXKnapaa 4on KMNUHOKW. Mada, HUXoaT, ByryHrv KyHra kenmnd, cesumMnm agudumMmsHmnAEr 100
MUNNUK bunenmra TOWKEHT OaBNAT WaPKLWYHOCINK YHUBERCUTETU HOMUAOEH KNUUK BUp Tyxda
cndaTmaa kabegpamMmusna Typkdara yrmpunrad bapua xMkoanapmHmn 6Up xomra Tynnab, KMUKK TUpaxaa
TE3KOP HalpOa Yomn KUAULLITa XKa3M KUNOMK. AKMH Kenaxakaoa Cama AxMaaHUHT 60LWKa acapiapuHu
XaM HadakaT TypK TUnmn, 6ankmn 6oWKa WapK TUNNapUra TapxnmMa KUIULWHU XaM pexxanalTUpraHmMms,

Bup 6aanum acapHU OHa TUNUIa TapPXUMa KUNULL OCOH 3Mac, Y3 OHa TUNMnAaH XOpU>xXmnm Tmnra yrmpuil

3Ca YHAEH YH Kappa mMypakkab nw. Yy Kutob TOLIKEHT AaBNaT WapKLWYHOCTNK YHUBEPCUTETU MKOAUM
KAaMOACUHUHT ByoK aanb TagannyaunHnHr 100 Munaurnra kamTapoxa Tyxdacm Gynan.

Mpopna TOLLIMATOBA,

“Qurun Y36ekmcToH"” Myx6upm
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HOBOCTH BWE/TMOTEKA METO/, KABMHET OHNAMH-YPOKM OH/TANH KOH®EPEHCA

ABTOPAM v~ PEOAKLIMA ~ APXVB KOHTAKTBI OTMPABUTE CTATLHO

PELLEH3MA9 HA MOHOTIPADUIO X. XAMUOOBA «MPOU3BEOEHUA YTKUPA XALLMMOBA HA
TYPELLKOM 43bIKE»

foreign language education

Tom JIITH “Tap:xEMAIIVHEOCIHK” KadeIpacH MyIHPH
PhD. X. XaMHIOBHHEHT “VTKHEp XOIHMOB acap.IapH TYPK
THIHEZA” HOMJIH MoHOorpadgasacara TAKPH3

V30ekncTor PecryOmmkacn MYCTaKIULINTH HIDIIapHaa
OyryH OyeHé xanmapn V30ek amadméTm, TapHXI Ba
MaJaHHSTHHN Gajumil Tap;KHMa BOCHTAcHIa SHAJa SXMIIPOK
TaHmil Gomuramn. V3 HapGaTmma, y306ek amabmETH XaM IyHE
amaOMéTH nypaoHamapH OHIaH sgHajga OoimIH. AmaOHET
o coxXacuga aNoKaJapHH KydaitHpum, V30ex axaOméTm,

$TKUP XOIIHMOB MaJaHHgTH, KaJpHaTIapHMIBra XypMar OmiaH KapaéTTraH

ACAPJIAPH TYPK XamKIapra HIMAaTapHHI TakKIHM STHIIHAMHA3 MYMKHH [JeTaH

THAHJAA Macala KyH TapTHOHAaH ¥pHH oJJH. By 3ca mapkiryHoc Tap-
T e e CXiMOHITAp Ba COXA MYyTaxacCHCIapH 3IMMACITa Mach YL TIH
Basn(aIapHI FOKIAMITH.

TaHHKIH ¥36eK agnon YTkip XomnMoBHIHT “J]yHEHHHT
mrmap” KuccacH Ba “JladTap XommscHmarn OHTHKTap” acapHHHHT TYPK TIUTIHTA TapiKII-
Majlapi ycTHAa 00 DOpHITaH Ma3Kyp TaJIKHKOT/Ia acIHSTJarl MITUTHIDIHKHIHT TapsKiMaja
Oepumimn Ba Oy OmnmaH GOFINK mom3ap0d MyamMmonap KypHO WHKITAmN. ByHIaH Talkapi,
TaAKHKOTJa JKaX0oH aJabuéTH IyploHaJapiHHHT Tap/KiIMa BOCHTAcHIa MaJaHHSTIap
PHBOXKHIIA MYXHM pONIb YITHAIN, Xalkapo MyHocabaTTapHIHT amaOHET BocHTacHIa fSHaJa
MyCTaxXKaMJIaHHIIH JoJ13ap0 Basudaiap/iad 3KaHH TabKHUTaHAIIL

Xamkmap opacHIard MaJaHHAT KYOpHrH xXpucoOnaHraH Oammirii TapKIMaHHHT CaHBAT
Jlapa)KacHra FOKCAJHIIN 1A Tap;KHMOHHITHT HCTeBJI0/IH Ba Tap;KUMAHIHT CaBHIACH MYXHM YPHH
TyTagd. TapKHMOHHHIHT acll HycXaHH OOIIKa TIVIJA KailTa SpaTHIIIarH MaxopaTH IDKOJHHHT
OyHmall TypHa acociii oMILTIHpP. TapsKHMOH Maxoparll KHppaJapHHHUHT TaIKIK 3TIUTHIN 3ca
TapKHMaHHHT cHgatinan Oaxonamra ¢mMkoH Oepamn. Tom M “TapKiManryHOCTHK
kadeapacn Mmymupn X.XaMHIOBHHHT “VTkip XOIINMOB acapaapH TYpPK TIUTHIA HOMII
MOHOTpadHICHIa TapKIIMANIYHOCIHKHHUHT aHa IMyHIaH Mypakkad wMacagamapu TaJkKHK
ITIUIraH.

X XaMIJIOBHHHT Ma3Kyp TaJAKUKOTHJAa aTOKIH Vy30eK amumon VYTkup XoIIMOB
acaplapiHIHT TYpKda TapsKHUMamapi, OVEAa TapKIMOHTAp 3PHINTAaH FOTYKIAp Ba TapikKiIMa
sKapadHIa Io3ara KelraH MyaMMoJap XakKHaa cys Oopand. Tap:KHMOHNApHHHT aclIIAT
TIUTHNAATH CY3IapHIHT MabHO HO3NKIHKIApH, ¥30eK XalKHHHHT MaJaHIIATH, MIUIIHII ¥3Hra
XocnukiIapH, yph-o1aTaapiHl KaHTIaINK OITHIIIIAapH XYCyCHIa MyJIoXas3a OWIIHpILIa L.

TagKHKOTHIHT aMamil axaMISITH IIYHIAKH, ¥ HadakaT y30ek TIINNaH TYPK TIUTHTa,
Oankn OOIKa THIIIAp opacHJa aMalira ONINpHIaJuraH Oaguuil Tap;KHMa MacalalapHl OUlaH
IIyFY/UIAaHYBYH MAariucTpaHT/Iap Ba cOXa MyTaXacCHCIapH YIVH XaM doligam OVmamm, med
VilTaiMaH.

FOKopmparmIapsan Xucobra oano, X. XaMIIoB TOMOHIIAH HANIPra TaliépilaHTal “YTKip
XommMoB acapiapi TYPK THIH/1a” HOMIIN MOHOTPadIACHHN HAMIPTa TABCISA 3THIN MYMKHH.

2020 it 17 deBpais
H.M.MaxMmynos
V36exucron Pecryommkacn ®armap
aKaJeMISICH Y30eK TIUIH, agaOnéTH Ba
(QOTBKIOPH HHCTHTYTH JTHPEKTOPH,
¢mwron.d.a., mpodeccop
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ABDULLA ORIPOV SHE'RLARI TURK TILIDA
25.03.2021 / @ 1368

Joriy kunlarda ozbek xalqi, xususan, butun ahli ijod xalgimizning sevimli shoiri, O‘zbekiston Qahramoni Abdulla
Oripov tavalludining 80 yillik yubileyini nishonlamoqda.

Ushbu muborak sana munosabati bilan “Nodirabegim” nashriyotida turk tilida “Abdulla Aripov. Secme Siirler”

(Abdulla Oripov. Tanlangan she'rlar) nomli kitob nashrdan chiqdi.
\
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O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Sh.Mirziyoyevning 2020-yil 2-dekabrdagi “O‘zbekiston Qahramoni va xalq shoiri
Abdulla Oripov tavalludining 80 vyilligini keng nishonlash to'g'risida”gi Qarori ijrosi yo'nalishida Toshkent davlat
shargshunoslik universitetining “Tarjimashunoslik va xalqaro jurnalistika” kafedrasi dotsenti Xayrulla Hamidov
tomonidan atoqli o'zbek shoiri, 0'zining betakror, chuqur falsafiy, tabiiy kechinmalar va teran obrazli mushohadalarga
boy, qalb qo'ridan sizib chiqgan ehtiroslari, she'riyatga olib kirgan ohanglari, badiiy uslubining oziga xosligi, hayot
hodisalarining yangicha talgini bilan o'z adabiy maktabini yaratishga muvaffaq bo‘lgan ijodkor Abdulla Oripov
tavalludining 80 yilligiga bag‘ishlab nashrga tayyorlangan va shoir yubileyi arafasida universitet rektori Gulchehra
Rixsiyevaning so‘zboshisi, shoirning farzandi Shoira Oripovaning “Xotima”si, shuningdek, tanigli shoir Minhojiddin
Mirzoning “Ustoz maktabi” she'rining turk tiliga o'girilgan she’ri ham kiritilgan mazkur kitobdan buyuk shoirimizning
Vatanga sadogat, xalgparvarlik, ijtimoiy-falsafiy va ishg-muhabbat mavzularida turli yillarda yozgan 50 dan ziyod
she’ri, umr, adabiyot, ona tili haqidagi falsafiy fikrlari, hikmatli so'zlarining turkcha tarjimalari o'rin olgan.

Toshkent davlat shargshunoslik universitetida ustoz-shogird an’anasi asosida amalga oshirilgan tarjimalar
jamlangan kitobda Abdulla Oripovning “O‘zbekiston”, “Men nechun sevaman O‘zbekistonni?”, “Vatan”’, “Men -
o'zbekman”, “Ona tilim”, “Xalgim”, “Munojot"ni tinglab..”, “Dunyoni gizg‘anma mendan”’, “Ayol”, “Onajon”, “Birinchi
muhabbatim”, “Sen bahorni sog‘inmadingmi?”, “Yaxshi qol, ey dilbarim!”, “Vafo qilurmisan, bahorim?” kabi
she'rlarining turkcha tarjimalarini o'qiysiz.

Ushbu kitob Toshkent davlat shargshunoslik universiteti jamoasining buyuk adib tavalludining 100 vyilligiga
kamtarona tuhfasi bo'ladi.
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bAJIAH/I TYTTAH OJl'l/le

éxyp, Faiibynnox ac-CasioMHHHT y30eK
TapXUMALIyHOC/TMTH PUBOXXM/IArH YPHU

Oaunxox CAOAPOB,

Anuwep Haeoui Homuaaru TOWKeHT gaenar
y36eKk TMnM Ba aflabUETU YHHBEPCUTETH JOLIEHTH,
¢unonorus pannapu Hom3oau

Bamapuar 6ucoruaary Mybxuzanapaas 6upy T, GomKacu

€3yB 6{nca, sHa Gupy TapKUMaZMp. Yeu3s acpiap AaBOMMIArH
MaJiaHHAT/Iapapo MYJIOKOTHH XaM, MKTHMOMIL Ba XaIKapo
TApaKKMETHH XaM TacaBByp Kuanb 6yimaiinn. Ly 6omc, Taprumara
OMJ] Macasanap J0MM XaMMaH1 KM3MKTHpUO kearan. XX acpaa

3ca MMM, 6aMuit TapKMMa MIIAPUHUHT HA3apuii Ba aMaiuii
acoCIapHHM APATHINTa KUAIMIT THOOP KapaThia GoNUIaHTaH.

PecnyGnukamuana Gy masay Tapuxu
¢unonorys baHwnapu QOKTOpM, Npo-
theccop, Y3BekucTonna XMamar kypeat-
raH chan apbobu, Xankapo Bobyp my-
xochotit coxubu Fainbynnox ac-Canom
¢haonustu Gunaw yamBapyac Gornuk,

Yabex Tvnu [lagnar Tanu mMakomura
apuwrax unk aamnapgak Gownat, un-
rapurupex Fambynna Canomos amac,
yabexowa Tapana Fanbynnox ac-Canom

feb atanuuHe Mabkyn Gunrad onim-
HHHI MNMAR-DKODMA DE0NUATH jabex
TAPAMMALLYHOCATMHM LUKTNEHTHRLL
BA YHMHM XAMKAPO MMEECHAMH Hydyan-
HH OWMPHLLIE KAPATUNTEH,

YCTOIHMHT  Cabi=Xapakata  Dunaw
1961 ﬁun,qan Towkentoa “Tapwmma
CaHBATU" MaKON2NaP TYNRamk Yon 3T
naguraq Ginow, 1969 wunHAHr Kyauga
Valdy (rofuk TonTV] sovnHanacTies

Myannudnapiusr éamwmva, “Tap-
xuma myxabbar drapsanguanp. Had-
par Gunax Tapxuma KnuG Gynmangm.
Bobyp kanamu ocTuaaH YukkaH Hasoui
TacsMpuHK UCTaraH Bowka TUNaa Kaw-
Ta TuKnaw yJyw By Tabappyk 3otra yara
wyHaan Gup xaspath uHCOH — Bobyp
Mupso maskeugan TypuG Kapamok,
YHUHT Kyanapu Ouna kapait Bunmok
Kepak. AKC Xonaa, Mexp EnKuHK ypHura

OnuMHKHE “Tapuma
HazapMACHra KHpMLW"” KMTO6HK
2016 innpa TowKeHT gaenar
LIAPKLYHOCAHK MHCTHTYTH
TapMHUMallyHOCAHK Kadepapacu
myaupu X.Xamugoe Tawabbycu
6MnaH NoTHH E3yBnga KanTa
HaLLp 3THAZH.

COBYY, MOKARQMMK, SLTMpOD fpHura
ILTHROS, TACOWK, YPHUTE MHKOP TYHFYCH
¥OCWN KWNULL, Y3HW BA §aradm annab
KYARLL X3M MYMEMH".

Tap#uUMALLYHOC ONMMHWAT  Kjnnal
MaKOMNa Ba TapKWManapra esrad Take
DUANAPM XEM YHWHT Y3 COXACAHWMHT
YCTACH, XaKMEMA ugoRnce Gynrarm-
faH ganonat Depagw. Xap xonga ayk-

KO KVRMIA B MIINAD RAMUDKNA KAHUYA
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Kypaes, fynom Xyxaes, Cyntonmy-
pog OnumoB, AnxamwoH 3praies,
Canoxuaaun Xaimtos, Xonumkyn To-
xues, Ykramanu Hypmaros, Baxoaup
Opmaroe, 3ebo Canumosa, Xampam
Wemounos, Canum XKab6opos, 3oxma-
»oH Coamxoe, MyxaG6ar Baxoesa ka-
Bunap wynap xyMmnacuaas.

“ONMOH TapXUMALLYHOCHMAA Xep-
MEHEBTHK TapXMMa Ba CKONOC (Maxcag)
Ha3apWACK Macananapw” Mas3ycuaan
HOM3OANMK WIIMM XWUMOSICHAEH CYHT
MeH Xam ynap cadura KylWMnraHmaH.
Wy ww Gywnya 1995-1 aunnapaa
OAALNl (Hemuc Axkagemwk anmawys
XW3METHHAHT MANNUK CTUNEHAMETH Ch-
thatuga bepnuraam Spkun (Freie)

YHUBEPCATETNApHAA Mana-
Ka OLLUMPULL UMKOHUSATUA ara Gynaum.

YCTO3HMHI TapXuMa MUnMuga aman-
ra OWMPraH WWLNAPUHUHT MOXMATH Ba
axamuaTunad xabapgop Gynuw xam-
ma yyyH Gupgek doiganuamp. YyHiu
TapKUMa ULLNAPUra AaXNAOPNMK XHCCH
XammMaga sa xamma 3amonnapga 6yn-
rad  TAnNWUMARUA Tachakkvn aca ¥eu

KauoH xammana Gup xun Ginmaran. By
%on XX acp TapKUMALYHOCNApH Tap-
HAME MACANANAPHHA TYRIMYE Tywy-
HuG Ba TANKMH KMNUD KENraHNUKNEpM-
13 AKKON HAMOEH Gynagu.

Anfarra, Gydpail  TamkMHNapnad
Kam GWpW WNMWA acocnapra ara &
308 IMACTMIMHN HapKIaR ONMLL KEPEK.
Mabmymen, xap kangain xank Gucotu-
narw apabuétnap ek Gebaxo ong-
[naH wbopar, GWpK YILA Xank Bakunnap!
ApatraH agabuetnap Gynca, MKkHHYMCH
Tap¥KMa aaabueTnapugmp.

Arap anaGneér cysu opatgarmoan
TOp MatHoaa (Gagwmi agabwvér) amac,
HEHT MabHOAA (TYPMM COXanapra o
anafMéTnap MawHoCHaa) TyLYHWNE-
[urax Gynca, TApKHMa HAKaAaP MyXMM
METUMOMA BA XEMKAP0 axamuAT kach
STULLMHN AHMELL KAAMH 3MAC.

Manakuwnap panonat Gepuwmya,
KM CPNMK TAPKMMA MILTAPK THANAD,
g3yenap, nyratnap., anafuétnap Ta-
NAKKWATUTA, [IIVHHUHIMEE . MyARAH XANK

GMpUHYM WL IKAHNUMMHK Tabkuanab,
wyHnan ésagu, “Ywby acapHuHr ky-
Namu XyAa KeHr, yHAA MWHT WHANUK
TAPKMME TAPUXMHWHT KMCKa4a ouep-
x Gepunran. Wy paspra oun noakan
TaBCUit Brorpaciua TYSULLHUHT Y3u
GyTyn Gup unMuin xogumnap Konnex-
THBUHMHI MYHTa3aM MLWNaWMHW Tanat
Kunraq 6ynap aau”.

ByHpait cabvi-xapakatnap yabex
TapKUMALYHOCNHIMHUHT  HUCDaTaH
KMCKA BaKT M4Maa HadakaT Wwaknnaxm-
wwura, 6anku xankapo MMKECAa IbTH-
podh atunuwmra xam onub kenrax. Ma-
canaH, pyc agabuériwysocw, agubu sa
Tapxumony B. Poccensc By xonku yex
onumi Mpxu flesninunr “Uckyccreo
nepesona’ kurobura €aran cyabolumcu-
Aa wywpan nhogananan: “Mocksa Ba
TNenmHrpagHuHr Aactnabku  magaxuia
meTpononusnapuaan Tawkap, Kues,
Tounmew, TowkenT xabu waxapnapga
Ha3apuiA Mapkaanap nango Gynraxm-
Hi, macanaH, 1966 nnHukr Gaxopuaa
Mocksana 6ynuG yrran Gagumi Tapxu-
Mma GVitnua Gaoya CUMNO3MVMNADHWHT

SHI MAIMYHMNHCHA KYSETHLL MyMKHH
agu”.

AnGatTa, ywawna Fanbynnox ac-Ca-
TOMHMHI ACOCHIA MAKCAIM YaberncTou
ONMA YKYB MyacCacanapuia Tapwama
WMMAHM G1aH CHIDETHAE FRUTHLLHK Ayn-
ra kyiaw Gynrax. 1969 AMnHAHT kysuga
cobiy, Tow/JYHuHr KypHanucTka dia-
KYNETETHOE TEMMUK Katheapa CHMnM-
Wi GUNEH YHHHT WY MaKCAOH amanra
owran. Ew onim gactnal wy kadenpa
MyoMpW Basudacuii Dawapyedn, Gup
AWMAEH KEAWH 3C8 YHAHM MYAWPW NaB0-
3MMHOE (hE0NHAT KPKTTEH,

fAnrn chan Gyimda Jrys nactypna-
pW, YKYB KyNNaHMa Ba Aapcnuknap
TAREBPNALL XEM ONMMHHMHI 3UMMACKTE
Tywrad. 1978 ivnga y “Tapwwuma Ha-
aapuacura kaprw”, 1983 Aunga “Tap-
HMMa HA3apWACKH acocnapd’ HoMMwW
xuTobnapuHn yon attupanw. By opapa
Mockeana “MuTeparypHbie TpAOMLMKM
W NpoGNEME XYAOMECTBEHHOM nepe-
B00&. CPaBHUTENEHO — CTHIMCTHYEC



YaMY (cobux Towfly) *ypHanucTuka
thaxynereTuna “Tapxuma Hasapusc
83 TAXpUp-HalpweT mwnapu® kaden-
pacu oumnan.

Anbarra, Yabemicrowaa Tapsuma
WIMMHA YIMTULNI AXLM AYIIE. KM
Wy than coxacura o AApCHUKNap,
YKyB Kynnaumanapu, moxorpaduanap
YON TUNMWMHA TAKO30 KMNraH. Axa uxy
axruéxra kypa, Fanbynnox ac-Canom §3
coxack Gyvda moworpadmanap, ykys
Kynnasmanapy 8a JapcnMKnap yon ar
pran. ‘Pycvanan yabexvara Gapmwmi
TapXMMaHWHT Baban Macananapu xycy-
ouna’, “Mason, MaTan 8a UaMOMaNapHH
TapXMMa KANMWL Macanacura aowp”,
“Twn 8a mp:mua “Tapwuma TalwsuLL-
napw” xabu Kynnaxmanap yCToaHmuHr Gy
IYHIW 3BNOZAra KONAMPIaK HOEG Mepoc-
AP, AECaK afawmaran Gynamms.

Onum cudatvpa aca “Baxuinaw
xenyp Gup cano”, “Xaxowrawra bobyp-
Homa", “Jarynukka yornaM, ogamson’,
“Oi ywpu aama®, “Xanonnux Gosoppa
cotunmaitan” xabu kutoGnapku Hawp
arTpan.

Myannud KANSMK  AaBpu-
fa eaunrau xutobnapuaa xam
TANLWYHOCIMK, anabuéruyHocnme,

TAPXNME B3 TAPKUMAWYHOCIMK Ma-
cananapunu Wy gapaxana cumupni
Bopranku, Gy xon yHuHr ya coxacura
mexpu Ba cagoxatv Bowsava Gynrasm-
faH, xaér dancadacnHn TapXUMEBHIA
Tathakkvd HVKTaK HA3ADMOAH XAM aHHK

TAaKKYp HYKTaH HA3EPUOEH XaM aHWE
Ba paBlaH wdhoganan onuw aapaxa-
CHra 3pULUIraHHGaH ganonar Gepagu.

Anm-matprdaT axnm  TapsMmara
o4, MLUNApra Xap noum GesockTa éxun
GuneocuTa naxngop Gynub kenrax. Xo-
WP xam, CyHOaH KeRH xam WyHOain
GynuG gomawn Tabwi.

fanGynnox,  ac-Canom  worvpam
H.OrawoH BunaH xamkopndkga Tams
epnab won arTMprad  “MaxoWrawTa
Bofyphoma® wutofuga kadpg STWnrad
KYRMAArM Mynoxasa 3uTHEopra NoiuK;

“banvwii analiwérna wynnai Hogup
ofupanap Gopk, YNapHW KaiTa Apa-
WA akaT MaTH fompacuna fpa-
nawwG somuG  Gynmangm. O.I'IEI‘U'IMI:
Elﬁé«pmmr KAMAMrAHI Bunmann T

YPHOME HH TAPHUME KUMHE yna-

auma? Bynoad xannapna yrapunagT-
raH MyaWAH acapHUHr anabui, wnmuii,
MAKTHMOWA-CHECHIA, TApWXWA, WHCOHARA
MyXMTOEH TALIKEPM, XaTTO TAGMHA, K-
POIAA WEMHMHK XaM Gunuwra TyFpm
Kenamm”.

KO yKyB' Dy mwnap 3amupuna xawua

Gunmm Ba Taxpuba, KaH4a MEXHATY Ma-
LAKKET, MINAHULL, KaWya DUAoUIMK
ETranmmmn nnrab onnwM KWANK 3mac.
[fomnawmur yTTH3 WMngaK  3uén
AABPHU §3 MYMra ONAJMIAN NENAromK
aonuat pacnab Tow[]Ywunr xyp-
HanucTMka daxynetetuaa Gownanmb,
KEMMHMAMMK WY YHMBEPCHTET POMEH-
reoman cunonormacy (X0IMDM X0DK-

rEpMaH (DMNDNOMMACK (X03MPrd XOpH-
*¥i hunanorka) ?alcyn BTETHOE JEE0M
atrad. by opana Yabekwcronparu din-
NonoMMK ONWA YKYE Myaccacanapuga
TAPEMME WIMK IaH CHIaTHOE YRATH-
nagwrad kadieapanap TALKAN STANEH.
¥3[DKTVaa NoXHaa TApRUMOHNHE da-
KYMETETH (PA0NUAT pUTaaMraH GYnraK.

Wynpaw wunub, TowdY Tapmu-
MAWYHOC ONWMNAP TaWEpnaHaguraH
mapkasra ainawrad. Faibynnox ac-
CanoMmHwHr unmui  paxBapnwry  Ba
MNMUIA  MACTaxamimnuruga  kynnab
TAAKMKOTYM B3 ONMMNED TAPHUME Ha-
33PHACH, KMECHA aANa0WETLLIYHOCIME,
KMECHIA TUnwyHocnuk, afgatui anoxa-
napra oun Mas3ynap GyAuda HOM3OD-
MWK B3 XATTO JOKTOPNME JWCCEPTALMSA-
NapWHK XMMOA KWANraH. Hammugouk
Komunos, Komwmwon Kjpaes, Hew-
matunna OtawoHos, Xamuaynna Ka-
pomaros, Caigammy Avaamos, 3yx-
punaue  Wcomupnwnos, Myxamman
Anm, Abpycanom Ywmapos, Pabho
dansynnaesa, Caman Asumos, Tunak

PAKKMETHIA, WYNMHIOEK, MYailaH Xanx

BAKMNNAPUHWHT TadaKkypy Tapakkue-
TUra KETTa Tabeup Kunub Kenrau.
Fanwbynnox ac-Canom Tanbupm
Bunan ndonanaiawran Gyncax, “Tap-
XMMa opxanu xanknap Owup-Gupnapu
GuUnan MyoMana Kunras, onumnap Gup-
Gupnapw Gunan duxpnawran, anquwbnap
Gup-Gupnapu Guna mynoxotaa Gyn-
ran. XaMma 3aMOMNanna — XoX ana-

raH. XaMma 3aMoHnapoa — Xox ana-
B, X0X MIMIR, X0X CHECHA kuToGnap
TapkMMack BncuH — xank, y Apatrau
KM ApATaETraH MafaHuAT, (haH, aga-
Guer Ba caWwar Gykpad dhakat wadh
Kypran”.

1961 @wunu pomnanwer Pyc Ta-
nuaaH jabexdara makon, maran ea
MOWOMANIPHN TADHKAME KAMHLL Maca-
nacura OoMp” HOMNW MOHOMpatiACK
yon aTrnrad. Kedwsuanuk y “Bagwiin
TAPHWMEHUHT  NEKCUKE-PaseononvA
Macananapu” Mas3yCuaar HOM3OLIHK
[MCCEPTALMACHHA XHMOR KUNaam.

1965 Awnm Hymanugs |Lapunos

DEKMCTOHGE TapKMME TapuXMgan”
MaB3ycuna Tamépnarad 482 Getrmk
MOHOTPEDUATE  MyXSPPUPIMK KN
B3 YHIA Y3MHMHT YH DETNHK MA3MyHNK
MYKAOAMMACHHH WNOBE KUNagu.

Yuna Faibynna CanomoB massyp
acap, acocad, apa, dopc Ba pyc
TWNNAapgaH y30ek Tunura Tapwuma

KMMMWL  TapuaMra o pecnyGnuka-
MHINArMHA amac, cobuk uTTHDoKaam

B00A. UPABHHTENLHO = CTHNMCTHYEC-
KM M THNONOMMYECKUA 3HANKI" MaB3y~
CUgant OKTOPNMK AMCCEPTALMACHHM
XMMOR KMNagu.

Fanbynnox ac-CanomHuHr AapcnmK-
Naph Xaxuaa yHuHr yan agabuéruyroc
onum, npocpeccop Caian Ymupos Gu-
nax 1999 annm “Mynoxor” xypHanuna-
™ CyxDaruaa WyKaai aeram:

“Wy xunaam “Knpuw” 8a “Acocnap”
Gew mamnaxarga von aunrak: Mepma-
wns, Opanums, Monswa, Poccus, Ya-
BexucTon. Mesiunr xanamumra mancy6
MA3Kyp KWAQWI HALWPNAPHUHT MApPOK
Gunan JxunMM CUpH WyHAAKK, YNap-
na xyna Hoéb Mamwmmpuu Tepub-
teprunal, capanab, xunnab Geprau-
maH'

Onumminnr “Tapwuma Hasapuscura
xpuw” xutobu 2016 Wnga Towkewt
DABNAT WAPKWYHOCIMK MHCTUTYTI Tap-
KUMALWYHOCIHK  kadeapack  Myanpu
X.Xammaos Tawabbycu Gunaw notuW
©3yBr1a KaATa HAWP 3TUNAM.

Fanbynnox ac-Canommunr “Tun sa
Tapxuma” xuTobM Xam wy wkku aape-
NUKLEH CHPE KONWLLIMEAZN.

Yabexmcronaa 1961-1985 amnnap-
na “Tapxuma caWbatW”™ maxonanap
Tynnamu yon atunub Typrawn xam
Fanbynnox ac-Canomnmur cavi-xapa-
xatnapu Ounan Gesocuta Gornux,. Ly
Tynnamumir  3-6-kuToBnapunn  wakn-
NaWTMpuWwaa aomnara wormpam Tunax
Xvpa sxmunan épnam Geprax. Ycros-

Hijpa AxvHoan épgam Geprad. YcTos-
WOrMpa, YPTACHOArM KM3fMH  WKOOWA
HAPAEHrA — MyXOKAMA B3 MyHO3apa-
napra kyn mapra ryeox Gynran Yabe-
KMCTOH XanK woupk Myxamman Kcyd
Jaununr Tunak Xypa xaxmaaru dkpn-
HM WELPra conub, kyAnaarida ngoaa-
naraiu axTrGopra noAv:

¥ xjin deddu, demac:

‘Merea xam Kepax”,
HMwonmacare, Gopul yaudaw cypa.
JMoruwenu npokamaa Gep decane, Tumak
Hixwu Kjnnat mymap: MapxaMam, Kypa.
Mew yru myrunmat mypud Gunapdum,
Myprax YoF KaHHAMOA KI3UH K DEAHMEH.
Te2UPMORYLITUKHY OP3Y KUNapoLM,
Yhza xaeac xunub woup GyneaHMan.

®upoin onum Faibynnoy ac-Ca-
nomHA  TapiuAnarad  Worapgnapw,
Berakpop acapnapw sa YibexwcToWna
ApATraH Y3Wra XOC TApHMMa MaKTatu
Tydhainu xap Gup yabex suenuck daxp
Ba Fypyp Bunan scra onanw.

Cadapos OanmKoH, UM 6alipoFuHU GaslaH/]
TyTraH oJiuM éxy[ Fai6ynox ac-CaJloMHUHT
Y¥30€eK Tap>KUMAIIyHOCJUT Y PUBOXKUAATH YPHU.
Auru Y36exkucron, Ne 252 (774),

https://t.me/TX]xabarlari/3519 #Gazeta
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TAPYKUMAIIIYHOC/IMKHUHT BYTYHU BA 3PTACH YUYYH KAHJIAU
HUIIJIAP AMAJITA OHINPUJIMOK/JIA?
20:44 / 20.05.2022

bysyn Towkenm dasaam
WapKWyHOCAUK yHU8epcume-
muda «TapaicumauyHocAuK
80 XA/KAPO HCYPHAAUCMUKAY
kagedpacu npogec cop-yKu-
mysuujapu  6a  Ma2ucm-
paHmaapu MamaaKkamumus-
dazu 3Hz Hygys3au adabul
Hawp - «KaxoH adabuému»
JHCYPHAAU MAXPUPUSMUHUH2
usxcodull yupawysu - daspa

cyxbaTtu 6yaub yTau.

TolKeHT AaBaT WAPKIIYHOCIUK YHUBEPCUTETH peKTopH [.PuxcueBa
0116 60praH JlaBpa cyxobatuaa «KaxoH alabuéTU» KypHaIu 60l MyXappHu-
PHY, TAHUKJIU )KYPHAJIUCT, MyOJUIUCT €3yBYU AXMa/»KOH MeinboeB, )KypHaJl
TaXpUPHUATH ab30CH, LIOUP Ba Tap>KUMOH /JlaBpoH Paxab, afabuéTIyHoC
onuM Baxoaup Kapumos, ¥36ekucToH XalK monpu MyxamMmas, AJH, TaHHK-
Jiu Myxappup M.PaxyuMoB Ba 60111Ka W>KOJKOPJIap UIITUPOK STHULIJIU.

TALILY pextopu I'.Puxcuena y3 cy3uaa «KaxoH alabUETH» KypHAJIU yC-
TO03, TAHUKJIU 0JIUM, Y36€KHUCTOH Kaxpamonu O30y [llapadpuagrHOB TOMOHHU-
JlaH TabCUC STUTaHUra 25 WUJ TYJAraHH, YTTaH 4YOpaK acpJiMK JaBp Mobail-
HU/A YILIOY >KypHaJI )KaXOH aZjlabuéTh MUHOApUra alJlaHTaHUHU Ta'bKU/JIa/IU.
«KaxoH afabuéTu» )KypHasiv 6011 Myxappupu AxMa/»koH MesinboeB Tasnaba-
Jlapra )KypHaJIMHUHT 60CU0 yTraH mapadJiy Wy/id, TapKUMOHJIUK MallaKKaT-
JIapy XaKu/Jla KM3UKapJyM BOKeaslapHU cy3s1ab O6epau. lllonp Ba TapKUMOH
J.Paxxa6 ykuraH mewbpJsap, agabuétmyHoc b.Kapumos, moup M.AJUHUHT
Tap>KMMOHJIAp Xa€THU XaKUAary cy3Japu Tajabasapja TaacCypoT KOJJUPAH.

IIlyHUHT/ieK, Xap WU YTKAa3WJIMIIM aH'baHara aijlaHraH «Y36eKHUCTOH
Tap>KUMOHJIAPHU Ba TapXKUMalllyHOCJIapy GopyMu»ra XaJKapo Tyc 6epuo, Ke-
MUHTU aHXXyMaHJlapJa TYpPKUU YJiKajlapZa TapKUMallyHOCJUK WYyHaJUIIN-
Jla $aoMAT IPUTAETraH MyTaXaCCUCJIAPHU KYyNPOK, TAKJIU( 3THUIL, MYXUMHU
— YHUBEPCUTETHUHT «Tap>KMMallyHOCJUK Ba XaJIKAPO XYPHaJMCTHUKa» Ka-
despacy Komuga Y36eKUCTOH TapKUMaIUyHOCJApH KeHTallMHM TY3UII Ba
YHUHT GaoJIMSITUHU TU3UMJIM acoC/a TAIIKWJ 3THII, IKUH KeJaxkakaa T/AIY
Herusuja Tap>KMMallyHOCJAUK UHCTUTYTUHU oumll, Pecny6/iMka XyKymaTura
V36eKMCTOH Tap>KUMOHJIApH VIOLIMACHHU TAIIKUJI 3THUII XaKUAAru TakJAud
OuJIaH MypoXKaaT KMJIMII MaKcaJira MyBOQUKJIWIH 6e/ruaad Kynuiau.

X.Xamugos, TAIIY gouneHTH
MR (ES
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«Typkuii agaGuéT AypAOoHasIapu» — TWI Ba aJa0OUéT
MacaJIacu/Ja 0JIM0 60PU/IAETraH XapaKaT/iap HAMyHacCHU

Tun vHcoH TadakkypuHUHT wadpdod Ky3rycuaup. YHU HadakaT acpab-
aBaijiall, 6aJKM TYXTOBCU3 TAaKOMWJJIALITUPUO OOpUII — JaBJaT Ba KaMHUAT-
HUHT Basudacugup. Japxakukar, [Ipe3aujeHTUMU3HUHT MaTOyOoTAa 3bJIOH KH-
JIMHTaH «Y36eKMCTOH XaJKura 6aiipaM TabpUru»/ja MHCOH y4yH oHa BartaH, oTa-
OHa KaHYaJIUK a3u3 6yJica, YHUHT Ma'bHAaBUM 0JlJaMHUHU GernaaiJurad oHa TUJIU
XaM LIyHYaJUK MybTabap 3KaHJIWIU aJoXWAa TabKUZJAaHraH. Yoy Tabpukzaa
y36eKk MyMTO3 Ba 3aMOHaBUM aJlaOMETUHUHI capa HaMyHaJlaph XOPWXKHAM THJI-
Jlapra Tap:KMMa KUJIMHUO, YeT 3JJIMK KUTOOXOHJIAPHUHT XaM 3'bTUOOPUHU KO30-
HAa€TraHU, XyCyCaH, UCTE'bAO0AIN OJIUM Ba MXKOJKOPJApUMHU3 KaJlaMUra MaHCy6
WJIMUH Ba 6auui acapsap HyQy3Ju Xaakapo MykodoTJiapra ca3oBop 6yJiaérra-
HU, KOJIaBepCca, Te3 KyHJapAa oHa TuanuMuija «Typkui alabuéT ayp/loHasapu»
HOMJIM 103 KWJIJUIMK MyXTallaM TyIJiaM HallpJaH YUKAETraHUra ajoxyuzaa ypry
6epuiirad. Kyiyga my Tynaam XaKuJa UKKU OFU3 CY3 aUTUI YPUHJIU.

Kaayum Typkuil TUIMMU3HU UK O0p UIMMHK acoc/a TaAKUK 3TraH OYIOK aJji-
soma Maxmyp Kowrapuid Ba ynyr Mmytadpakkup Mup Anuiep HaBouiaH 601u-
Jlab To OYTyHTY KyH/Ja KaJlaM TebpaTaéTraH y30eK, KOpaKaJlokK, TYpK, o3apbau-
»KOH, KO30K, KUpFU3 Ba TYpPKMaH aJjlabUéTH HaMOSHJAJapUHUHT AypAOHA acap-
JIAapUHM V3 nuura oirad «Typkuil alabuéT AypAoHasapu» HOMJIM 103 KUJIAJIUK
TYIJIAMHUHT fipajviin/Ja TOWKEeHT JaBJjaT WAapPKIYHOCJAUK YHUBEPCUTETH
npodeccop-yKUTYBYWJIAPUHUHT XaM CaJIMOKJIM XHccaiapu 60p.

KyminanaH, yHuBepcuteT npodeccopnapuzad bokmxoHn TyxiveB ymoy «o3
KUANATUK»HUAHT 3-xuiagu (IOcyd Xoc Xoxub. «KyTtaary 6uaur») yuyH Macbys My-
XappUPJIHK KWraH, Anxamoek AnuMmbekoB 45-xuaau (Ymap Caiduaau, Caboxui-
AuH Anu. Xukosiiap) Ba 53-xungu (Tapuk Byfpo. «YcMmon Fosu». PomaH) yuyH
MacbyJ MyXappyp Ba OMp Heya »KUJIJHUHT Cy30011M MyaJaudy, yHUBEPCUTET JOL.
X.XamupoB 46-xuiag (Typk aga6uétu. Amap Kamos. OFputoru HoJlacu. PoMaH Ba
Kuccasap) Ba 52-xwuap (Typk agabuétu. Xoauga Aguo Apusap. Yopacos (Kucca Ba
xuKos). Caupg ®ouk AbacuéHUK, IPTaJIMKyC KaxBaxoHacH (XUKOsIap) YYyH MachbyJl
MyXappHp Ba Cy360uM Mya/nudu xaMza TapKuMoH), Ipram Ouunos 32-xung (V3-
6eKk MyMTO03 afjlabuéTtu aHTosorusicu. Castanma) Ba 59-xkung (Oysynuid. «/leBoH»
JlaH webpJap (Tabausa)aap y4yH MacbyJ, cy36oimu myaanndu), 0./laBiaToB 6-KuIA
(Anuwep HaBoun. CailstaHMa Fasajyiap) y4yH Macbys, YKUTyBUYH Lllepmypog Cy6x0-
HOB 43-xunj («MaBs1oHO» poMaHH, «MaHac» acapy, «lllapKHUHT 3HT OYIOK XyKM/10-
pu Temyp» pomanu) Ba 54-xuj (Typk moupJiapu mebpuil TYIJiaMaapy TapKUMa-
cu: llewpaap, locToHIap») YUyYH MachyJ MyXappUPJIMK KUJITaH Ba CY30011H €3raH.

IOpTuMH3ga T Ba alabuéT Macasacuaa oMb 6opuaaéTraH JaBJaT CUECATH,
xycycaH, « Typku# afJabuéT ayp/loHaJJapU»HU XaJIKUMHU3 Opacu/ia KeHT TapFU6 3TULI
WIIW/A YHUBEPCUTET YKUTYBUMJAPUHUHI OeFapa3 XuccajJapu KyBOHTHUPAJU.
MaMsiakaTHMHU3/la UCTUKOMAT KWJAETTaH TYypJid MUJJIAT Ba 3JAaTJAPHUHT TUJIY,
Ma/IaHUATHU Ba KaJpUATJIapU acpab-aBaijab xaM/ia pUBOXKJIAHTUPUO KeJIMHAETraH
6up AaBp/a ymoy MyHaaumaa oJub 60paéTraH MuiapAa YHUBEpCUTET MyTaxaCCUC-
JIAPUHUHT XaM xyccajapy 6opaurujan ¢paxp Ba UGTUXOP TYSIMUS. 19:50 / 24.10.2022

X.XaMua0B,
TALIY gounentu. https://uza.uz/posts/418807
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«KEMYY>KHHBI TIOPKCKOH JIMTEPATYPEI» - HAIIIU
BECHEHHBIE COKPOBHIIIA

Uza.uz https://uza.uz/ru/posts/jemchuzhiny-tyurkskoy-literatury-
nashi-bescennye-sokrovischa_464240.16.04.2023.

WMuunuaTtusa [IpesugenTa - B 1eMCTBUU

Kak coobmanoce paHee, IlpesugeHT Pecny6siuku Y36ekucraH
[[TaBkaT Mup3uéeB 16 MapTa NpUHSAJ y4acTHUE B COCTOSABIIEMCH B FOPO-
e AHKape 4pe3BblYaWHOM caMMUTe OpraHu3aluu THOPKCKUX TOCY-
AapcTB. HakaHyHe BU3MTa IJiaBbl Halllero rocyZapcrsa AoLeHT Talu-
KEHTCKOT'0 TOCYyJapCTBEHHOIO0 YHHUBEPCUTETA BOCTOKOBEJEHUS, LOK-
TOp puyonorvueckux Hayk Xampy/uia XAMU/IOB, nepeBoavBIINEI Ha
TYpPEeLKUU A3bIK U U3JAaBIIUKU B AHKape npousBeseHusa Canga Axmaza,
pacckasaj KOppecrnoHAeHTy Y3A cieayroliee.

- [y1aBa Halllero rocyapcTBa B CBOeH pedyr Ha OYepeITHOM CaMMHU-
Te CoBeTa COTpPYAHHUYECTBA THOPKOA3BIYHBIX TOCYAAPCTB 15 OKTAOpA
2019 ropa, npouejiieM B cToJsivie A3epbai»kaHa baky, BbIABHUHYJI
MHUILMAaTUBY 00 M3/1aHUU Ha y30eKCKOoM s13bike 100-TOMHOTr0 cobpaHus
«KeMuy>XMHbI TIOPKCKOHW JIMTEPATYpPbl», B KOTOPOE BOIIJIU JIYYIIHE
00pas3lbl JIUTEepPaTypbl CTPAH-YJIEHOB U HabJIlOAaTe el OpraHu3alyu.
[lepBasa cepusa 100-TOMHMKA BbILIJIA U3 Ie4aTH HAKaHYHe IEepBOTO
caMmmuTa OpraHusauuu TIOPKCKUX rocyaapcts, npoumegmero 10-11
Hos16ps 2022 rona B CamapkaH/e.

B MHOrOTOMHHUK BOLJIW Jy4llue NpousBeZeHUd 629 U3BECTHBIX
M03TOB, NP03auKOB U MbicuTeNer XI-XXI BeKOB - nipescTaBUTEJIEN Y3-
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OEKCKOM, KapaKaJIIaKCKOM, TypelKou, azepbalP)KaHCKOM, Ka3aXCKOH,
KbIPIbI3CKOW, TYPKMEHCKOU U BEHT'E€PCKOU JIMTEPATYPHI.

B nepBbie nATh TOMOB N0/i Ha3BaHUeM «006pa31bl 00IETIOPKCKON
JIUTEpaTypbl» BKJIKYEHbl KJacCUYeCKHe TNpou3BeJeHUus Maxmyna
Kamrapy, FOcyda Xoc Xomxkuba, Axmazna IOruaku, Axmaga fAccasy, Cy-
JavMoHa bakupronu, HacupygavHa Pabrysm - BeJIMKMX HPOCBETH-
TeJied, BIIepBble HAYYHO HCCJIeJJOBABLIMX THOPKCKUM fA3bIK. B cieny-
1o1ye 28 TOMOB BOLIJIY 1IeleBPbl y30E€KCKOW JINTEePATypPbl HAYUHAS OT
Anvimiepa HaBou ¥ 3akaHuYMBasg COBPEMEHHBIMU aBTOpPaMU. ITOT
KpPYIHbIN JINTEPATYPHBIA NMPOEKT, OecrnpenefeHTHbIA He TOJIbKO [Jis
lleHTpasbHOW A3MH, HO U BCEr0 THOPKOSI3BIYHOTO MHPA, — OECIleHHOE
COKpOBMILE, IeMOHCTPUPYIOLlee BHUMaHUe, yZesiieMoe B Halllel cTpa-
HE KYJIbTYPE U UCKYCCTBY y30€KCKOr0 U OpaTCKUX HAPO/I0B.

Cepus u3faHa B U3JaTesIbCTBe «Y36eKUCTaH». B ee moJroToBke
NpyUHUMaIK ydyactue 6osiee 200 nepeBOAYUKOB, COTHU Y4YEHbIX-JIUTE-
paTypoOBeJIOB, MHACATeJIEW U PeJJAKTOPOB.

Y36eKkucTaH — CTpaHa, pacnoJioKeHHasd B caMoM LeHTpe lleHT-
pasibHOM A3uHy, IUAMpPYIOLasl BO MHOTUX cpepax. U3naHue BliepBbie B
Haulen ctpaHe nofo6Horo 100-ToOMHHUKaA Takxe CTaJlo O0JbIIMM J0C-
THXXeHHeM. JlyMalo, 3TO elle 60jiee YKPENUT UMeKLUecs JATepaTyp-
Hbl€e CBSI3U C TIOPKOS3bIYHBIMU CTPAHAMU.

«KeMuy>kMHBbI TIOPKCKOW JIMTEPATYpPbl» — MEPBBIA LIar B paMKax
peasu3anu KoHuenuuu «BuaeHue Topkckoro mupa - 2040» u ng-
TUJIeTHeu cTpaTterun OpraHusalnuy THOPKCKUX rocyapcts. OH Hampas-
JIEH Ha JlaJibHeNlIee YKpeIJieHUue MpPecTUXa CTPYKTYpPbl, BOOpaBIlIer B
cebs1 OTPOMHBIN pPervuoH c HacejieHHeM 6oJiee 170 MHUJJIMOHOB 4eJsio-
BeK, OAHATHE COTPYAHUUYECTBA MeX/y OpaTCKUMH HapoJaMU U CTpa-
HaMU Ha CaMbl¥ BbICOKWH YPOBEHD.

3anucan Bexpy3 XY/JOUBEPJIHEB, kopp. Y3A

M CR)(ES L
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"TYPKUM ATABUET JIYPTOHAJIAPA" BEBAXO
XA3SUHAMM3/INP

MPE3UAEHT TAILIABBYCIIAPU — AMAJIIA

V36eKnCTOHA 103 KUIITHK «Typkuii anabuér nypAaoHanapu» TyIuia-
MU JIOTUH Ba ¥30ek anmudoocuia Haurp KAIUHIH.

XaGapunruz 6op, 16 mMapt kynu Y36ekucron Pecrmy6mukacu ITpesu-
nentu [llaBkat Mup3uéeB Ankapa maxpuaa Typkuil JaBnaTiap TalIKWIO-
TUHUHT ()aBKyJIO1a CAMMUTHIA UIITUPOK IT/IH.

JlaBnatumus paxOapununar Typkusira tampudu apadacuma Y3A Myx-
oupu Camn AxMmaj acapiapuHM TypK THJIMTA TapKuMa KuiInoO, AHKapana
Hamp ATTUprad TOIIKEHT AaBiaT MIAPKITYHOCIWK YHHBEPCUTETH JOICHTH,
¢dunonorus dannapu nokropu Xanpymia XAMUIOB 6unan cyx6arnaniiu.

— Hasnatumus paxoapu 2019 iiun 15 oxtsa0pb kyHu O3ap0Oail>KOHHUHT
boky maxpuna yrkazuiaran Typkuil gaBiaTiap XaMKOPJIUK KEHTAIIMHUHT
HaBOATIaru cCaMMUTHJA Cy3JlaraH HYTKWJA TalIKWJIOTra ab30 JaBjaTiiap
anaOuETUHUHT DHHT capa HaMyHajapujaH Tamkui Ttonrad «Typkuit
anaOueT aypAOHANApW» HOMIM 103 KWIJUK TYIUIaMHA Xap Oup
MaMJIaKaTHUHT OHA TWJIKJA HalIp 3THUII Tamadb0yCUHU Wirapy CypraH 3/Iu.
AHa Yyma Ttama66yc acocuma WIK 60p Y30SKHCTOHAA (03 SKHMILUINK
«Typxuii amabuét mypaoHanapm» Tain€piaanud, JOTHH €3yBUTA ACOCTAHTaH
y30ek anudOocra oHa TUIIMMH3/1a HaIlIpra TaiépiaHIu.

Kamnanmara ymymMTypkuil amgaOMETHUHT HHI capa HaMyHajapw,
y30€eK, KOpaKalokK, TypK, 03ap0aiioH, KO30K, KUPFU3, TYPKMaH Ba BEHTEP
agabuérununr 11-21 acpnapra mancy0 629 nadap arokiu moup, aaud Ba
MyTa(akKupIapUHUHT acapiaapy KUPUTHUIITaH.

2022 #iun 10-11 Hosa0ps kyHmapu Camapkanana yTkazunarad Typkwii
JaBllaTiiap TAIIKWIOTHHUHT 1-caMMmuTH apadacujaa aHa Iy 103 >KUIIUK
KUTOOJIAp TYPKYMUHUHT HUIIIOHA COHYM HAIIP/IaH YUKIIH.

[Ipesuaent [llaBkaT Mup3uéeB CamapkaH caMMUATHIA Cy3J1araH HyT-
KHJla TAlIKWIOTra ab30 Ba Ky3aTyBUM Mamilakarjap agaOMETMHUHI capa
HaAMyHaIapuaaH uoopat 103 KWwinauk «Typkuil amaOuéTt mypaoHazapu»
TYIUIaMUHM y30€K TWiInaa Halmp KWJIMHTaHu Oopacuja ymlOy Oebaxo
MabHAaBUM Xa3uHa Oapya ab30 Ba Ky3aTyBUM JaBiaTiiap TUJUIApUlia XaMm
YO JTWJICA, KapJAOll >JUIApUMHU3HHU, aBBaJlo €Ml aBJIOJHHU  Y3apo
AKUHJIAIITUPUIL YYyH MycCTaxkaM 3aMHH sipaTwiraH Oyiap »1u, naes
anoxujaa TabKuJIarad 3/u.

MaxmyaHuHT «YMYMTYpKHUM agaOuET HaMmyHagapu» 1e0 HOMJIAHTaH
WIK 5 )KUJIJWHUA KaJIUM TYPKUW TWIIMMHU3HU WK OOp UMUK acocaa TaaKuK
aTrad Oyrok amioma Maxmyn Komrapuit, FOcyd Xoc Xoxu6, Axman FOr-
Hakuid, Axman SccaBuii, CynaliMoH bokupronuii Ba Hocupumaun
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PaGry3uii acapiapy TAlIKWI 3TraH 6yica, «Y36ek anaGuETH HaMyHaIap»
ned6 HommanraH 6-33 sxunrapuaun Anumep HaBowitman Oomutad To
OyryHrm KyHra Kajaap Kaidam TeOpatu0® kenran Y30ek anabuéru
HAMOSIHJIQIAPUHUHT TypJOHA acapjapy TallKWI 3TaJIu.

Konran xxunamapHu 3ca KOpakalok, TypK, 03apOaii’koH, KO30K, KUPFU3
Ba TYpKMaH TWUIApHUJAaH OHA TWIMMH3TA YTUpHO, Typid HWiapja Harp
ATWIITAH Ba SHIU WIK OOp 4oml 3TUNAETTraH Ayp/AoHa acapiap TallKWI 3TaJu.
I yHUHTAEK, MaXKMYaHUHT | KWK BeHrep afabuéTy BaKWILIApUHUHT TYypIIu
Hwnapaa y30ek Tuiura Tap>kKuMa KHUJIMHTaH acapiiapuiad nuoopar.

Yoy 6ebaxo xazuna Hapakat Mapkazuilt Ocué, 6anku OyTyH TypKuil
TUJUTA IaBJIaTiiap opacuaa Wik 0op pyeora unkapwirad WUpuK agaduii Jio-
NUXaHUHT HATHXKacH, Ty OWsiaH Oupra, oHa IOPTUMM3/A MAJaHUAT Ba CaH-
baTra KypcaTuiaa€TraH MyXUM 3bTHOOpP, XaJTKUMU3HUHT KapAoIl XaJIKJiap
Ba YIIAPHUHT CY3 CaHbaTUTa OYITaH IOKCAK AXTUPOMHU PaM3HUIUP.

«V36eKMCTOH» HAIPHETH/IA YOI STHIITAH YOy TypKYMHH Taifépian
YUYH HMKKHU I03J]aH 3UEJ Tap >KUMOH, 03/1aH 3UEJ aJaOUETIIYHOC OJIUM,
aanb Ba MyXappup Kajad KUIHH/IH.

V36exucTon Mapxazuiit OCUEHMHT KOK YpTacuja >Koiiamrad MamJia-
KaT Ba Xap coxajJa MapKa3uil MaBKEHU 3rajijiad Kejaa€TraHu Xe4 KUuMra cup
smac. IIly HyKTau Ha3ap[aH 103 KWIUUIMK KUTOOHMHT MIK Gop Y36eknc-
TOH/IA HAIIP ATWITAHU SPAITUKINA OVJIAM Ba TYPKUM HaBjiaTiap ypTacuaaru
MaBXKyJ a/1a0uii aJoKaJapuMHU3HU sHa/Ia MyCTaxKamiiaau, 1e0 yinaiiman.

«Typkuit agabuér nypaonamapu», «Typkuii nyHé HuUroxm — 2040»
KOHLEMIMICK Ba OyryHTM KyHJa KaOyn KuiumHaérran Typkuil paBiatiap
TAlIKWIOTH O€ll MWJUIMK CTPaTErusiCu Joupacuja amaira OIIUpuiIral Wik
Kagam 0ynu0, 170 MuumHoHIaH 3UEN aX0JU SIIaiaurad yJIKaH MUHTaKaH!
¥3 “uMra oJiraH Ty3ujiMa Hy(Qy3uHH siHaja MycTaxKamJialll, KapJIoil XajkK-
Jap Ba JaBlatiap YpTacHIaru XaMKOPJIWUKHHM FOKCAK TOFOHAra ojiu0 4u-
KUl Oopacuiard HUSSTAMU3HUHT WK pYEOUANP.

by kabu TapOupnap XalKJIapUMU3HUHT YJIYF WXKOJKOpPJApU KOJJIUP-
rad 0ol MabHaBUUA MEPOCHM KEHT Taprul 3Tanu, Oanku yjaapHH acpad-
aBailyiaira, 4yKyp Yprauuiira xaM JabBaT KUJau.

Bexpys Xynoitbepaues, Y3A
DxcrepT Typkuil a1abuér
'ekspert-turkiy-adabiyot-durdonalar

LIE°
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2020-yil 25-yanvardan chiga boshlagan

Milliy tiklanishdan — milliy yuksalish sari
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Bugun barcha sohalarda bo‘lganidek, adabiyotda ham muvaffagiyatlar
ko ! yorgin ko‘zga tashlanmoqda. Mamlakatimiz rahbari o‘tgan yili O‘zbek

ADABIYOTI tiliga davlat tili maqomi berilgan kun munosabati bilan O‘zbekiston
NAMUNALARI xalqiga yo‘llagan tabrigida inson uchun ona Vatan, ota-ona ganchalik
aziz bo‘lsa, uning ma’naviy olamini belgilaydigan ona tili ham shunchalik
mo‘tabar ekanini alohida ta’kidladi. Shuningdek, iste’dodli olim va
ijodkorlarimiz qalamiga mansub ilmiy va badiiy asarlar nufuzli xalgaro
mukofotlarga sazovor bo‘layotgani, qolaversa, ona tilimizda “Turkiy
adabiyot durdonalari” nomli yuz jildlik muhtasham to‘plam nashrdan
chiqayotganiga alohida urg‘u berdi.

O‘ZBEKISTONDA O°ZBEK TILIDA

“TURKIY ADABIYOT DURDONALARI” TO'PLAMI TURKIY TILLI
XALQLARNI YANADA YAQINLASHTIRISHGA XIZMAT QILADI

Gulchehra RIXSIYEVA, Universitetning Tarjimashunoslik va xalgaro jur-
professor nalistika kafedrasi professori v.b. Xayrulla Hami-
dov majmuaning turk adabiyoti durdonalari, Yashar

Oradan bir necha kun o'tib, Turkiy daviatlar tash- Kamol asarlaridan iborat 45-ildi va Xolida Adib
kilotining Samarqandda o'tkazilgan, xalglarimiz tari-  Adivar hamda Said Foiq Abasiyoniq asarlaridan
xi, o'tmishi va buyuk kelajagini ma'naviy rishtalar 5t 54.jildini tuzish barobarida jildlarga kiritilgan
sifatida bog'lab turadigan, yangi O'zbekistonning roman va qissalar tarjimoni ham hisoblanadi. Qu-

ma'rifatli jamiyat sari jahon va zamonning umum- L . o o :
bashariy yutuglariga erishishiga yo'l ochib beradi- vonarlisi, yuqorida sanab o'tilgan jildlarga kirgan

gan “Turkiy sivilizatsiyaning yangi davri: umumiy asar!arni ona t“i_mi?—:gﬁ tarjima gilgan 'T‘Utax%'ﬁsjs'ar
taraggiyot va farovonlik sari” mavzusidagi | sammit orasida universitetimiz professor-o'gituvchilaridan
arafasida ana shu “yuz jildlik” kitoblar turkumi nashr- P.Kenjayeva, L.Aminova, yosh mutaxassislardan

dan chigdi va sammitda Turkiy davlatlar tashkilotiga KRasulova, D.Shodmonova, M.Yoqubjonova

a'zo daviatlar rahbarlariga tagdim etildi. . :
Professor Adhambek Alimbekov majmuaning Sh.Yazdanova, S.Hamidova, N.Sultanova, N.Vali-

taniqli turk adiblari Umar Sayfiddin va Sabohiddin yeva, magistrant va talabalardan S.Bahodirova,
Ali hikoyalari tarjimasidan iborat 44-jildi, turk tilidan Sh.Qurbonmurodovlar ham bor.

Miad Hakimov va Xayrulla Hamidov ona tilimizga
tarjima qilgan Aziz Nesin hikoyalari tarjimasidan
iborat 47-jildini hamda Tariq Bug‘roning “Usmon
G'ozi" romani kiritiigan 52-jildining tuzuvchisi .
hisoblanadi. Davomi bor...
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Y36eKUCTOH - TYypKHA MyHOCA6aT/IapUHUHT OYT'YHHU
Ba 3pTacu
21:55 /29.10.2023

TomkeHT AaBJjaT WAPKIIYHOCIUK yHUBepcuTeTuaa Typkus Pecny6-
JIMKacH TAlIKMJ TONTraHMHUHT 100 Huiaurura G6aruinaaHraH “Y36ekwc-
TOH-TypKHsl MyHOCabaT/JIapUHUHT OYTyHU Ba 3pTach’ MaB3yHu/ia AaBpa CyX-
0aTH TalUKWJI STUIJU.

TypKkusHUHT Y36ekucToHAarn ®aBKya044a Ba MyxTOp 3,a49KcH OJraH
Bekap cy3ra 4yukKub6, faB/jaTJapUMU3HU a3aJvi AYCTJIUK Ba YUFYH Maja-
HUH asloKasap 60¥1ab TYPULIUHU TabKUAJIAJU.

Tan6upaa npodeccop Xaipy/ia XaMUJOBHUHT “Y36ek ajabuéTHAaH
TaHJIaHTaH acapJiap: XUKosijlap — lebpJsap (aHTOJIOTUSA)” HOMJIU KUTOOU
TaKAUMOTH yTKasuagu. Kutobaa TaHUKIM y30eK afub Ba WIOUPJAPUHUHT
9HT I'y3aJ acapJIapUHUHT TYpK4Ya Tap>KMMaJiapy )KaMJIaHTaH.

V36ek Ba TypK XaJKjJapu reorpaduk >KUXaT[aH JYHEHUHI TypJH
OypuyakJyiapu/ia >KOWJallraH Oy/icaZa, TWJIM, TAPDUXU Ba MaJaHUATU OUP-
6vpura SIKMH OyJiraHW OOMC, yJap ypTacujard AYCTJHUK Ba KapAOULIUK
pUIITalapyd ToGopa MycTaxKaMJ/IaHUG GOpMOKAA, — JeAd Y36eKUCTOH
EsyBumnap yrommacu paucu ypun6ocapu, moup Faikipat Maxug. -

MycTaku/1IMK Huiapu/ia TAaHUKJ/W Y30€eK afubapuHUHT acapjapy TypK
TUJINTA, TYPK aZlabUETUHUHT 3HT MalIXyp acapJ/iapu y30eK TUJINUTa TapKu-
Ma KWJIMHTAaHU OYHUHT épKUH JaJUIUAWp. XaupyJia XaMULOB TOMOHHU-
JlaH TailépJiaHraH yumoy kuTobJa xaMm XX acp y36eK aJJabUETUHHUHT 3HT
capa HaMyHaJlapuJlaH OyJiraH aTOKJ/M €3yBYM Ba LIOUPJAPHUHT capa XH-
KOs, Ie'bp Ba JOCTOHJIAPH YPHUH osraH. KUT06 Y36eKUCTOHAa TYPK TUIMHU
ypraHaéTtraH TaJiabasiap, TYPK THJM Ba aJ[abUETH YKUTYBYWJAPH, LIY-
HUHTI€K, TAPXKUMAIUIYHOCJMK, KUECUH TUJILLIYHOCJUK, YOFULUTHPMA aZabu-
€TUIYHOCJMK COXaJlapy/Jia UMUK HU3JIaHUII OJM6 60paéTraH MyTaxacCUC-
Jlap XaMm/Jila TYpKUKA KHATOOXOHJapra MaH3yp Oy/ajau, JieraH yMHUAJaMaH.
Kang sTunranuzek, y36ek XaJKMHUHI TypMyll Tap3H, ypd-ofaTaapyuHU
alabuéT, XycycaH, 6alMM{A Tap:KMMa OpPKaJU AYHEra TAaHUTHUII OYTyHTH
KYHHUHT yCTyBOp Ba3udasapusiaH 6upuaup.

Taf6up/a WyHUHTAeK, Y36ekucToH - Typkusa MyHoca6aT/1apy pUBOX-
JIAHUIIWUTA JOUP Mabpy3aJsiap TUHIJIAaHAU. TOWIKEHT JaBjaT IIapKUIyHOC-
JIMK YHUBEPCUTETHU 2-KypCc wMaructpaHtu Ap3y Kapaycra ToMOHU-
JlaH TauépsaanraH “Typkus PecnybsvkacuHUHT 100 HuIMrUra Tapuxuu
HUTOX, MaB3yWJarv BUJe0JIaBXa HAMOMWHUII 3TUJIIH.

lllaxnHo3a Mamamyponoesa, V3A

Uza.uz https://uza.uz/uz/posts/ozbekiston-turkiya-munosabatlarining-
buguni-va-ertasi 533272.29.10.2023.
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V3BEKMCTOH AJJABUETU BA CAHBATU

7 alda

Haftalik gazeta 1956-yil 4-yanvardan chiga boshlagan

Adabiyol, madaniyal yashasa ~ mitlal yashaydi

'éhkiS@CE
dabiyoti va san’ati

2023-yil 3-noyabr Ne43 (4754)

2023-y1l 3-noyabr Ne 43 (4754)

Adabiy do‘stlik — abadiy do‘stlik

TomkeHT naBnaT WAPKIIYHOCIHK YHH-
sepcuternia “Ozbek Edebiyatindan Se¢me
Eserler: Hikayeler — Snrler (Antoloji)
(“V3bex anabuéTHIaH TaHIAHTAH acap-
nap: XHKoAnap — menprnap (Antonorus)”
KHTOOWHMHT  TAKIMMOTH OVIn0  Vriam.
Tanbupna é3ysuniap, WoHpIap Ba TapiKH-
monnap, TolkeHT JaBnaT MAPKILIYHOCIHK
VHHBEPCHTETH VKHTYBUHIapH, Tanaba Ba
TAAKHKOTYHIAPH HILITHPOK THILIH.

Kutob yuusepcuternunr “Tapiknuma-
[IYHOCIHK Ba XaJKapo KypHaIUCTHKA™
kagpeapacH npodeccopn, TapKHMOH Xaki-
pylta XaMHI0B TO-

Y36EK ADABUETUOAH

Takaum sTunran kutobman XX acp
y30exk anabWETHHUHI ATOK/IM HaMOsH-

JanapH Apartran capa XHKOA, HNICLP Ba
JNOCTOHIAp VpUH onradH. TyiiaMm HKKH
Kuemaan woopar. bupuuan kuemu y3bex
€3yBUMIIADH  XMKOAJIADHUIAH, HKKHHYH
KHCMH 7ca, 3aMOHaBHil y30ck menpu-
ATH HaMmyHanapuaad ubopar. bupnnun
KHCMAa YH onTH ¥30eK E3yBYMCHHMHT
XHKOsIapH VpuH onrad. Yiap opacuia
Abaynna Kommpwuii, Abnynna Kaxxop,
Cang Axmaz, Yiamac YmapOekos, Y1-
kup Xommumos, Toraii Mypon, Yiyrbek
Xamaam, KHcamxoH

MOHHIAH  Hampra CynTonnapHuHT
TalépliaHras. KHYHK acapliapi,
Mas , £} Boxunos,
20 o 1p. TAHJIAHTAH AGAPTIAP 7. tovecs
P 0. ) M ,
e TYPKTHIMRA  guon e

100 itmn Tynam. “Vibexncron — Typkus
MyHOcadaTnapuHHUHT OyT'YHH Ba 3pracu’
MAaB3YCHIArH JaBpa Cyx0aTH J0MpacHia
Tawkui yTiirad oy Tagdupna Typkus Pec-
ny6mmkacuuunr YaGekucronnarn Mapky-
nojia Ba Mmyxrop amuucd Onran bekap
cysra uHKIM. AmKyMmanga Y3GekucTon
Ba TYPKHI THUIM anabuéT TapakkuETH1a-
'H MYXHM KHUXamiap, y30ek-Typk anaduii
ANOKANAPUHHHT OYIYHIH KYHM, 3aMOHa-
BHiT ¥30eKk agaOuETHHN IyHEra TAHUTHIIL,
MUJLTHIT anaduériapHu siHaga OoiHTHIIA
OaHHi TapKUMAHHHT aXaMHATH XaKHTa-
' KH3UKAPIK Mabpy3aliap THHITIaHH.
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punoe, Myxamman FOcy@HHHr mesp Ba
JocTOHNapu Bop.

Maskyp knTod VabGekucTonna TYPK TH-
JIMHH Yprasaérrad tanadanap, TYPK THIH
Ba aMa0METH VKHTYRUMIAPH, TIYHHHTIICK,
TAPKUMALIYHOCIHK, KHECHH THILIYHOC-
WK, HOFHIUTHPMA  aJa0HETIIYHOCIHK
coxajiapHia WIMHH W3aHum oaud dopa-
érran MyTaxaccuciap xamja y3oex anadu-
ETUHHMHT KY3ra KYPHHTaH acapiapi OunaH
TaHHIIMOKYH OVIIraH TypK KHTOOXOHIapH-
ra MaH3yp 0OViaan, 1ed yMmua Kniamms.

Iynaiixo AXMA/TZKOHOBA



MUWJIJIMU AIABUETUMHA3 HAMYHAJIAPU XOPUXK/JIA KYITPOK

TAPKUMA KWINHHUIIIHN 3APYP
18:17 / 28.02.2024

V36exucmon Esyeuusap yrowmacuda Baduuii mapycuma keHzauiu-
HuHz 2023 Tiua aoausimu siKyHAapuea 6aruwlAaHeaH UUAIUK Xucobom
luruauwu 6yau6 ymou. Ys6ekucmon Esysuunap yowmacu paucuHuHz
YpuHbocapu Faiipam Maxcuod KeliuHeu iuaaapda 6aduuti mapicuma
coxacudazu amaaut uuiaap xycycuoa bamagcu cy3aaou.

- JlaBnaTuMu3 paxbapu Fosicu acocujia “TypKuid alabuéT ayp/o-
HaJslapu” 103 KWIJIMK Ma)XMYaHUHT HalIp 3TUJTaHU 6aJUKMi Tap)KuMa
coXacuZla XaM SIHTU-IHTU WKOJKOpJIApHU l03ara 4YUKapAu, — JAenu
F.Maxup,. - Yoy maxkxmyanuHr Typkusi Ba O3ap6ai>koHJa TaKJUMOTHU
MyBapPakUATIM yTKasuaau. AHU nantaa KosoructoH Ba Typkma-
HUCTOHJIAa XaM Mas3Kyp myxrtamam 100 KUIJJIMK KUTOOJ1ap TaKAUMO-
THUHU YTKa3uIl TakJAupu ouaaupuamorga. 2023 iua 22 nekabpaa Pec-
nyosiika MabHaBUAT Ba MabpUdaT KEHTallMHUHI KEHTaWTUPUJITaH
nurunvimnaa IpesnaeHTUMU3 Tap>XXMMOHJIMKIEK MACBhYJUATIA MEX-
HAaTHU MYHOCUO parbaTJIaHTUPHUIL YYYH YJIYF IOUP Ba TapKUMOH Ora-
XU HOMUJATU XaJIKapo MYKOPOTHU Ta'bCUC ITUIIHU TaKJIUP 3TAU. By
XaM MWJIMKA aJjabMETUMM3HH XOPWXKAA TapFub 3TUlLAA FOAT My-
XUMJAUP. AWHM NMalTJa OU3HUHT aJJaOMETHUMU3 HAaMyHaJIapy XOPUXKAa
Tap>KUMa 0yJica, Hyp yCTUra a’bJio Hyp OyJiap 3/u.

- ByryH Y36ekucronza 6ajuuil TapxkuMa To60pa KydaiMoKAa, —
Jequ aaabuétimyHoc oauM 3yxpuaiuH HUcomupguHoB. - Iy 6uaan
Ooupra, KUTOO AyKOHJapuJa pyC TUIWLAH YTAPWJITAaH Tap>KuMaJap
KyZa KYI. YTraH Huau MaMiakaTUMu3ga YMHru3 ARTMaTOB TaBasLy-
JAUHUHT 95 WMJJIMTY KeHT HULIOHJIaHAW. YMHru3 AUTMaTOB acapJiapu-
HUHT 10 KAAJQJIUTA HAWp 3TUAAU. JlyHE 3bTUpPOd 3TraH Oy E3yBUH-
HUHT acapJjiapy $akaT Y36eKUCTOHAArMHa 3HT Ky TapXKMUMa 3TH/ITaH.

VTran iunga myHuHrgex, lupumxyn Koguposuusr “IOngysnu
TyHJiap” pomanu Kapos EpMakoBa TOMOHUJAH UHIJIM3 TUJIUTA YTUPU-
au6, Ucnom KapuMoB GoHAM XOMHUUAMTU ocTHAa PpaHuMsAa HAIIP
sTUA M. E3yBun Xakipuagud CyaToHHUHT “OfaMiapaH TUHIJIA6 Xy-
KosA” KUTOGU 03ap6aibkoH Tuanga bokyaa, “UYKIMINK Ba TYKIMIUK
XUKOsiJIap TYIJIaMd KUPFU3 TWJAMJA Dbullkekaa Haump KUJIWHIM.
Oit6exHuHT “KyT/ayF KOH” poMaHH 3aMupa Y3TypK TOMOHMJAH TYpK
TWJIMra YTUPUJIUO, Yol ITUAAU. Xaupy/ula XaMHAOB TOMOHHUJAH
"Ozbek Edebiyatindan Se¢cme Eserler: Hikayeler - Siirler (Antologi)
("V36ek apa6uéTUAAH TaHJIaHTaH acapjap: XUKosIap - mebpaap
(aHTOJ/IOTUA)" KUTOOH HALLIPra TAauépIaHAU.
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2023 nunga “XKaxoH 6os1anap agabuétu gypaoHaaapu” 100 xkuaz-
JIMK acapJiap MaXMyaCHHU HaUIpra TanépJiall UlJIapura TauéprapJiuk
oouwtangu. Makmyara »XaxOHHUHI Oewm KuTbacu - Ocué, EBporma,
Adpuka, AMepuKaziaH 6oJiasiap €3yBUMJIapDUHUHT acapJlapy KUpUTUJIa-
au. Jlonuxa 2026 nnaja SsKyHJIaHAIU. Wurnnumaa pexanap Xycycuja
KeJIMIIU/INO, KEHTAUIHUHT TEeTUILJIN KapopJiapyu KabyJ1 KUJIUH/U.

Hasokat YcMOHOBa, Y3A MyxX6upH

IOPAKJIA AILIAWIU

ACJI1 HIOUPJIAP
01.05.2024
https://uza.uz/posts /593992

UKTucoauéT Ba MoJiUsl Ba-
3UPJIUrHa Y36eKUCTOH XalK
moupu Myxamman Hcyd Ta
BaJIYAUHUHT 70 HWWJIIWATHATA
oaruiiaHrad «l0pakzaa sau-

JIU acJ1 IoupJiap» MaB3yJau WIMHUKA-MabpuPU aHKyMaH 6yaub yrau. Taz-
6vpaa moupHUHT padukacu, Myxammaz Hcyd Homugaru kamoat GOHAU
paucu Hasupa CasoMoBa, MIOMPHUHI CUHIJIMCU Myxab66aTxoH Hcymnosa,
TALIY npod. Xakipysana XamuaoB xamaa aol,. Haprusa UcmatyJisiaeBa uiiTu-
pok atguiap. H.CanomoBa Ba M.lOcynoBasiap IOMPHUHT Xa€TU TyFpPUCHU/A-
M XOTUpasapHU 3cra oauwgu. CaMUMHUN, KaMTapuH HWHCOH MyxamMaj,
IOcydHUHT 1HIebpaapyu XaJKUMU3 MabHAaBUM MepOCUra auJiaHub 60opaéTra-
HU TabKUAJMAHAM. VuFuarannap 3bTu6opura, Xaipysasa XaMHJOBHHMHT
«Muhammed Yusuf. Se¢cme Siirler» HOMJIM KUTOOU TaKAUMOTH OYJIUO YTAU.
[lloup TaBasnyAuHUHT 70 AWIUrAra 6arviiab Hallp 3TUATAH YOy TYII-
JlaMZia TYPK TWJIMra Tap:KMMa KWJIMHTAH 3HI capa WXXO0J HaMyHaJlapuHU
»KamuiaHraH. Myxamma/, FOcyd mebpsapyvHy TYpK TUJIWra TapKUMa KUJITraH
oMM X.XaMHU/I0OB Cy3ra YUKUO, 6aJUUH Tap>XUMaHUHT y3UTra XOC XyCYCHUST-
Jlapy, y30eK aZjabuéTu AypAOHAJapUHHU KAaXO0H axJjiura TaHUTHUII Gopacuja
aMaJira OWIMPUJIAETraH UIJIap XyCyCcuJa TYXTaJUO YTAU Ba UIITUPOKYU-
JIApHU KU3UKTHPraH caBoJljIapra »KaBob 6epau.

Bexpys XY/IOMBEPJUEB, Y3A.
https://uza.uz/uz/posts/yurakda-yashaydi-asl-shoirlar 59399
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| 4despans

MepecnaHo nz &8 O'zbekiston Yozuvchilar uyushmasi
"O'zbek adabiyotidan tanlangan hikoyalar” antologiyasi turk tilida
nashr etildi

Bugun O'zbekiston Yozuvchilar uyushmasida Toshkent davlat
shargshunoslik universiteti professori, filologiya fanlari doktori,
uyushma a'zosi Xayrulla Hamidov tomonidan turk tiliga tarjima
qgilinib nashr etilgan “"O'zbek adabiyotidan tanlangan hikoyalar”
antologiyasi (Ozbek Edebiyatindan Secme Eserler: Hikayeler.
Antoloji) kitobining tagdimoti bo'lib o'tdi.
| ljodkorlar, adabiyotshunos olimlar, tarjimonlar ishtirok etgan
" tadbirni uyushma raisi o‘rinbosari G'ayrat Majid olib bordi. Unda
Toshkent davlat Shargshunoslik universiteti prorektori Qudratilla
| Omonov, uyushma a'zolari - Muhammad Ali, Xurshid |
Do'stmuhammad, Zuhriddin Isomiddinov, Adhambek Alimbekov |
| so'zga chiqdi.

Mazkur kitobda XX asrda yashab, buyuk asarlar yaratgan atoqli
o'zbek adiblari va hozirda oramizda gaynoq ijod jarayonida bo‘lgan
21 nafar tanigli o'zbek yozuvchilari galamiga mansub 74 ta eng sara
hikoyalarning turkcha tarjimalari jamlangan, - dedi Xurshid
Do’'stmuhammad. - Ushbu to'plam zamonaviy o'zbek adabiyotini
dunyoga tanitish, xalglar o'rtasidagi do'stlik aloqalarini yanada
mustahkamlashda badiiy tarjimaning alohida o'rni bor.

Kitobdan XX asr o'zbek adabiyotining eng sara namunalaridan
bo’'lgan atoqli yozuvchilarning sara hikoyalari, gissalaridan
parchalar o'rin olgan. O'zbek xalqining milliy o'zligini aks ettiruvchi
asarlarni tanlab olish, asarlarni mazmun-mohiyatiga dahl
gilmasdan tarjima qilish, badiiy-uslubiy xususiyatlarini saglab
golishga intilish mazkur ijodiy ishning oziga xos va muvaffagiyatli
jihatlaridan biridir. Tanigli tarjimon Xayrulla Hamidov nashrga
tayyorlagan ushbu kitob shu jihatdan muhimdir.

- Kitobda Abdulla Qodiriyning XX asrning 20-yillarida yozilgan
“Jinlar Bazmi” va “Uloqda”; Oybekning 30-yillarda yozilgan “Fanarchi -

ota", “Musicha”; Abdulla Qahhorning “San'atkor”, *Yillar” “Kampirlar
sim goqdi”, "Kim aybdor” hikoyalari, Said Ahmadning “Mehribon”,
“Ko'klam chechaklari”, “Ko'klam taronalari” hikoyalari, O'lmas
Umarbekovning “Abdulla qovunchi” va “Bahor nafasi” hikoyalari,
O'tkir Hoshimowvning hikoyalari o'rin olgan, deya ta'kidladi tarjimon
Xayrulla Hamidov.

- Ushbu kitob muqovasidan o'rin olgan adiblarning suratiga
garasangiz, bu jarayonda tarjimon adabiyotga bir xil munosabatda
bo'lganligini bildiradi, - dedi Adhambek Alimbekov. - Xayrullaning
tarjima davridagi eng katta yutug'i bu uning turk dunyosini yaxshi
bilganidandir.

Tagdimot yakunida tarjimon Xayrulla Hamidov yigilganlarga
minnatdorlik bildirdi va oldinda xuddi shunday she’riy antologiya
nashrga tayorlanayotganini ma'lum gildi.

L Zulayho Ahmadjonova ®

=

L
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“O‘ZBEK ADABIYOTIDAN TANLANGAN HIKOYALAR” KITOBI
TURK TILIDA CHOP ETILDI

09:32 /05.02.2025

Ozbekiston Yozuvchilar uyushmasida Toshkent daviat shargshunoslik
universiteti professori, filologiya fanlari doktori, Ozbekiston Yozuvchilar
uyushmasi a’zosi Xayrulla Hamidov tomonidan turk tiliga tarjima qilib,
nashr etilgan “Ozbek adabiyotidan tanlangan hikoyalar” kitobining taqdi-
moti bo‘lib otdi.

O‘zbekiston Yozuvchilar uyush-
masi raisining o‘rinbosari G‘ayrat
Majid mazkur to‘plam xorijdagi o‘z-
bek adabiyoti muxlislarini mamla-
katimiz so‘z san’atidagi zamonaviy
jarayonlarni tanishtirish bilan bir-
ga, yangi tarjima asarlariga yo'l
ochishini ta’kidladi.

- Bu to‘plam nainki turkiyalik
kitobxonlar, balki AQSH va boshqa
davlatlarning kitobxonlarini o‘zbek
/ adabiyotidan bahramand etadi, -

SP2M  dedi O‘zbekiston xalq yozuvchisi
S ]  Muhammad Ali. - Bugungi Kitob
Folo Oybek Perdayey taqdimoti xuddi bayram kabi o‘tka-
zilmoqgda. Shu bilan birga, ijjodkorlarimiz to‘xtamasdan izlanishlari kerak.

- Kitobning ijtimoiy-siyosiy ahamiyati haqgida gapirmoqchi edim, -
dedi Toshkent davlat sharqgshunoslik universiteti prorektori Qudratilla
Omonov. - Xalglarni birlashtirishning eng oson yo‘li badiiy adabiyotning
tarjimasidan boshlanadi. Bu kitob XX asr va hozirgi davr adabiyoti bilan
turkiy ulus kitobxonlarini kengroq tanishtirishda alohida ahamiyat kasb
etadi. Yana bir jihati - ushbu kitob oliy o‘quv yurtlari talabalari uchun tar-
jimonlik sohasini o‘rganish bo‘yicha muhim bilimlar manbaidir.

- O‘zbek mualliflarini dunyoga yanada kengroq tanishtirishda
Xayrulla Hamidov tomonidan turk tiliga o‘girilgan ushbu kitob o‘ziga xos
ahamiyat kasb etadi, - dedi adabiyotshunos olim, Toshkent davlat sharqg-
shunoslik universiteti professori Adhambek Olimbekov. - O‘ylaymanki,
kelgusida bu kitob haqida ko‘plab maqolalar e’lon qilinadi. Bu to‘plamning
nashr etilishi tarjimashunoslik sohasida qo‘yilgan yirik qadamlardan biridir.

Mazkur kitobda XX asrda yashab, buyuk asarlar yaratgan atoqli
o‘zbek adiblari va hozirda faol ijod gilayotgan taniqli o‘zbek yozuvchilari
galamiga mansub eng sara asarlar, asosan, hikoyalarning turk tilidagi tar-
jimalari jamlangan. O‘zbek xalqining milliy o‘zligini aks ettiruvchi asarlar-
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ni tanlab olish, ularning mazmun-mohiyatiga daxl etmasdan tarjima qilish,
badiiy-uslubiy xususiyatlarini saqlab qolishga intilish tarjima sohasidagi
muvaffaqiyatli jihatlardan biri. Tanigli tarjimon Xayrulla Hamidov nashrga
tayyorlagan to‘plam shunisi bilan muhim.

Kitobdan Abdulla Qodiriyning o‘tgan asrning 20-yillarida yozilgan
“Jinlar bazmi” va “Uloqda”, Oybekning 30-yillarda yozilgan “Fonarchi ota”,
“Musicha”, Abdulla Qahhorning “San’atkor”, “Yillar”, “Kampirlar sim qog-
di”, “Kim aybdor” hikoyalari, Said Ahmadning “Mehribon”, “Ko‘klam che-
chaklari”, “Ko‘klam taronalari” hikoyalari, O‘.Umarbekovning “Abdulla qo-
vunchi”, “Bahor nafasi” hikoyalari, O‘tkir Hoshimovning gator hikoyalari
o‘rin olgan. O‘zbek xalqining turmush tarzi, urf-odatlarini adabiyot, xusu-
san, badiiy tarjima orqali dunyoga tanitish bugungi kunning ustuvor vazi-
fasi sanaladi. Shu nuqtai nazardan, XX asarning 50-70-yillari, aynigsa 1991
yildan keyingi davrdagi zamonaviy ozbek adabiyoti vakillarining eng yirik
asarlarini sharq tillariga, ayniqgsa, hozirgi turk tiliga tarjima qilib, nashr
etish muhim ahamiyat kasb etadi.

Shuni ham aytish kerakki, o‘zbek adabiyotining namunalari turk tiliga
asosan istiqlol yillarida tarjima etila boshlandi. O‘tgan 30 yildan ortigroq
vagt mobaynida so‘z san’atimizning ko‘plab namunalari - romanlar, gissa-
lar, hikoya va dostonlarimiz turk tiliga qardosh xalq tarjimonlari, ijodkor-
lari tomonidan o‘girib kelindi.

Hajmi, gamrovi jihatdan nihoyatda keng bo‘lgan ushbu kitob keyingi
100 yil, ya’ni 1920 yillardan boshlab, 2020 yillarga qadar bo‘lgan davrda
ijjod qilgan va bugun ham galam tebratayotgan 20 nafardan ortiq yozuv-
chilar - Abdulla Qodiriydan boshlab to Risolat Haydarova hamda Ma'mura
Zohidova kabi adibalarning hikoyalarini gamrab olgani bilan ahamiyatli.

Tanigli yozuvchilarimizning tanlangan hikoyalari, gissalari jamlangan
ushbu kitob O‘zbekistonda turk tilini o‘rganayotgan universitet va litsey
yoshlari, turk tili va adabiyoti o‘gituvchilari, tarjimashunoslik, giyosiy til-
shunoslik, chog‘ishtirma adabiyotshunoslik sohalarida ilmiy izlanish olib
borayotgan mutaxassislar hamda o‘zbek adabiyotining eng yaxshi namu-
nalari bilan tanishmoqchi bo‘lgan barcha kitobxonlarga manzur bo‘ladi.

Nazokat Usmonova,
Oybek Pardayev (surat), 0'zA
https://uza.uz/oz/posts/ozbek-adabiyotidan-tanlangan-hikoyalar-
kitobi-turk-tilida-chop-etildi 684862
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"OZBEK EDEBIYATINDAN SECME ESERLER: HIKAYELER - SIIRLER
(ANTOLOJI) ("Y36ek asa6uéTHAaH TaHJIAHraH acap/iap: XMKOsAIap

(aHTO/I0OTHA)" KUTOOM TAKAMMOTHUAATH
MATBPY3AJIAP

2025 iiun 4 deBpasb KyHU Y36eKHCTOH E3yBumiap yroomMacuaa
ToLIKeHT JaBJaT WAPKIIYHOCJUK YHUBEPCUTETHU npodeccopH, GpUIIOI.
$.1., Y36ekucton EsyBumiap yommack ab3ocu Xaipysata XaMUZOB
TOMOHH/aH TYpK THJIMIa TapKUMa KUau6, Hamp atuiaral "Ozbek Ede-
biyatindan Se¢cme Eserler: Hikayeler (Antoloji) ("V36ex aga6uérngan
TaHJIAaHTaH acapJiap: XUKosiap (aHTO/I0THA)" KUTOOMHUHT TaKJAUMOTHU

6116 YTau. YHu Y36ekuctoH Esys-
YyuJaap yroliMacu paucu YpuHOGOca-
py, moup FaupaT Maxxuz o116 60p-
. TakauMoOTZa Y36EeKUCTOH XaslK
€3yBurcy Myxammas Ay, Y36ekucToH
xaJK €3yBudcu X.JycTmyxamma,
¢wunon.d.n, npodpeccop, TAIY mnpo-
pexktopu Kyapatysina OmMoHOB Ba 6.
Cy3ra YMKHUILIHU.

MyxaMMag, AM, Y36eKHCTOH XaJIK, 3yBYMCH: Xaipy ia XaMHu/ 0B
Ky WWJIap amMaJdi Tap)KMMa OWJIaH WYFYJJIaHAU, XU TaHUIAH.
TAIY na kadegpa Mmyaupu, TajabaJJapHUHT YCTO3W OY/MO HOpraHja
xaau daH JOKTOPU sMacAu. AHYa HuJaap 6upra uuuiaavk. Jlactiao,
afamu6 ¢paH JOKTOPHU Aebd TAaHUIITUPraHUMU3/a, “I7I§'IK,, M€eH XaJiu paH
JIOKTOpU 3MacMmaH~ Jieb kaBob6 OepraHau. KelnH, cajikaM Hadaka
élmura eTrasja gpad JOKTOPHU WIMHU JapakKacuHH, Npodeccop UIMHU
YHBOHMHU XaM OJIIM. ByryH TakauM 3TW/IaéTraH TapXKuMa TYMJaMy
HAaWHKW CaKCOH MMWJIJIMOHJIMK TYPKU KHUTOOXOHJapH, 6asku AKII Ba
O60oIIKa AaBJATJAPHUHT TypK4ya VKUUJAUTAH KUTOOXOHJIAPUHU y36€K
afabuétugad O6axpaMaH/, 3TaAd. byHJlal KaMTapyWH WHCOHJIADHUHT
KaJ[pura eTUIIMMHU3 KepakK.

Xypmmza JIjcTMyxamMmaz, Y36eKHCTOH XaJlK, 63yBYMCH, PUJIO.
¢.a. npodeccop: Accanomy anarkym! MaHa 6y kutob6a 21 Ta MyaJ-
Jud Ba 74 Ta XUKOs xam/la KMccaJlapJaH napyasap 6op. 74 ta acap 21
Mya/UIMGHUKHY, JJeKHH 0y KUT06 Mya/indu Xaitpysna XaMugoB. ¥3-
0eK 3aMOHaBHUM XUKOSIUMJIMTWra 03 MU OyjraH 6yjca, aHa 1y 103
VWJIJIMK TapUXUU JaBp KaMpab oJIMHraH 0y KUTO6/4a. YHAA 6emrTa-oJi-
TUTA aBJIOJ| BaKWJLJIapu 60p. AZJabMETIIYHOCTMK/AA IIyHAAW CaBOJI Ty-
paau xap AouM: ¢aJioH MUJIJIMK alabuET, MUJIJIMK XUKOSTUYMJIUK, a-
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JIOH 6aunH TapaKKyp KaWcCy UYHAJIUIIAA KeTANTU? XUKOS OpKAJIHII
OuavIl MyMKUH OyHU. A6aynsia KoaupuiigaHn TopTtu6, MabMmypa
3oxyaoBara KaJiap y306eK XMKOSTUMJIUTHHUHT UYHAJIUIIH, TaPaKKypH-
HM KypcaTub 6epraH 6y kuTob. KaTTa axamuaTra ara 6y Tap>kuma aca-
pY, YYHKHU y30€K XUKOSUWUJIUTH aBJIOJAAH-aBJIOAra y3rapuob KeJMOK-
Ja. XypMaT KWjJaMHu3, Ky3UMH3ra CypTHO YKUWMHU3 KoaupuinHwy,
OnbekHu, Aoayna KaxxopHHu... JIEKUH yJIapHUHT JaBpU yTUO KETAMU.
Kavonrava Koaupum ne6 ropamus? Kayonraya Kaxxop ne6 ropamus?
Xo3upru €éuuviap “Yaokaa’Hu YKUO ytupaaumu? Pukpsap TypJuya
oysauiuu tabuui: Hera Fadyp Fysom acapsnapu kupmaran KUTOOTQ,
€éku daJIoOHYU €3yBUYMHUHI XUKOSICU KYMaWub KeTraH, MUCMaJOHYH
€3YBUMHUKU KaM O6y1Mb KOO 1M, Aeruil ocoH. Ui xkapaéHuaa 6yaa-
In oyHakacu. KosaBepca, XaMMa €3yBYMHUHI aCapuHU OUpP KUTOOTa
»KaMJlalll UMKOHCHU3. DH/AY 3aMOH y3rap/iy, KUTOOXOH y3rap/ii, Kapaul-
Jlap y3rapay, énuiap y3rapAud. MaHa OyHJau KUTOOJiap 3HAU TYFPH
UYyHaJIUIIHU Oesiruiabd 6epa/iu: AXIIMHU — AXIIW, EMOHHHU — €MOH, Vp-
TaHU - ypTa Aeb capaJsiall UMKOHHUHU O6epajiu.

HuxosfTaa MyxuM KuTo6 6y/raH. Typk TU/Wra Tap:kkuMa opKaju
Typkusara yukui, Typkust opkaiu EBponara YMKuIll UMKOHUSTH sipa-
TUAAU. MeHJ1a 6uTTa Takaud 6op XanpyJsuia XaMUJI0Bra: TYpK THJIU-
Jla y30eK TUJIUra Ba y30eK TWJIHWJaH TypK TUJUra TapKUMa KUJaJu-
raH WXXKOJKOPJIApHUHT OOLIMHM KOBYIITUPUII, Kepak 6ysca Typkus-
JlaH MyTaxacCUC-Tap>KMMOHJIAPHU XaM TaKJU(} KAIUO Tap:KMMa Tyra-
paKJIapUHM HUIITa COJIMIL, YCTO3JIap TaxXpubacujaH doujalaHUIl Ke-
pak. By pyuxaT gaBoM staau, XaupyJsuia aka! Cusra sHa 6Up TakJauod,
6yryH YKUAUM A6ayKaoM UyanomeBHUHT “Tadakkyp” »ypHATUHUHT
2024 vinn 3-conuaa “Cycambun” geraH XukKosicd YuKuoau. Ky3-KyJiok
o6ysnacus. lllyxpaT MaTkapuM JieraH €3yBUMHUHT “OUMKOH” eraH Ku-
TOOU 4YUKUOAM, “Ku3asioK’ JeraH a)KomMub XUKOSICU 60p 3KaH. AHa
IyH/Jal SHIY XUKOSJIapHH Ky3/laH KOUMPMaCIUK KepaK. YKHUII Kepak,
XUKOAYMJIMTUMHU3 OOIIKa4ya MyJUIapHU M3JadnTy. bomkaya Tamobex-
Jlap, 6011Ka4ya TUMCOJUIAPHU HW3JasNTH... YJIApHUA XaM Tap:KUMa Ku-
JIMII Kepak. Mybopak 6yJICUH, siHa 6Up 60p TabpUKJIaUMaH.

3yxpuaauH UcoMuanHoB, Y36eKUCTOHJa XU3MaT KypcaTraH
MaJaHUAT XoAuMHU, ¢uaos.@.H.: bus Xalpysana XamMua0B KATOO1a-
PUHHUHT TaKJUMOTHHHU Keda, K3KTUMOWUM TapMOKJIapAa 3bJIOH KUJH-
HMIIM O6WaH 60111a6 rb6opranmMus. Tabpukiap, UKpJap, UCTaKIap
OMNAUPUIM, yJap Opacua TAaHKUAWK Ma3MyHAarujapu XaMm 06op.
AManuy vl ydyyH Oy XaM Kepak-Za. X03up OMpruHa TYypK TUJIUJA
Halp 3TUJraH y30€eK ajabuEéTU aHTOJIOTUSICU XaKua ramn 60pasinTH.
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ABBaJsio, Xaupyananu 2025 Wua sgHBapb oWnZa 3 Ta KATOO HaIP
STTUPTraHu OWJIaH TabpuKJalMaH. MaHa 1y 3 KUTOOHHUHT KaMM XaX-
MU 704 6eTHU TalIKHJI 3Tafu. MeHMMua, Y36eKUCTOH/A XaIH Xed GUp
0JIUM, WXKOJKOp OUp OW MuyMjJa 3 Ta acap Halp 3TTUpMaraH. byryH
aHa Iy KUTo6apaH dakaT GUTTACH — Y36eK afaGUéTH aHTOJIOTUSACH
KUTOOWHUHT TaKAUMOTHU OyIsANTU. UKKWHYM KUTOO - “Olbek acapJa-
pU TYpK TUIUJA” €6 HoOMJIaHraH. By *KyJa Ho3uK Macasia. OWOEKHUHT
acsa ucMu Myco. YHra “Onbek” Taxa/UIlyCUHY TYPK MyaJIJIMMU Oepra .
Onbek acapJsiapu TypK THJAUra MyCcTaKW/JIMK WWJJIapuZia TapKUMa
KWJIMHTAH, YHJAH OJIIMH y36eK4a acapJsap ¢akaT pyc TUJIH OpPKaaIu
OOlKa TWJ/LJIapra TapKUMa KWJIMHraH. AcapJsiap y30eK TUJIMra xam
O6omKa TWJJApJaH pyC TUJIA OPKAJMICMHA KWJMWHraH. by >kapaéHpa
KYyI acapJiap ypTajia TapKUMa KAJMHMacAaH KOJIMO KeTraH.
Xaumpyssia XaMuJloBHUHT “OHbek acapyjapd TypK Tuiauga’
MOHOrpadusacuaa aJub acapJapuHUHT MyCTaKUJJIMK UUJIJIapUAa UK
O60p TYpK TUJIUTA Tap>KUMa KUJIMHIAH y4Ta HMPUK POMaHU TaXJIUJ KU-
JIMHUO, yJIADHUHT 6aIMUH CaBUsSICUTAa UMKOH KaJiap X0JIUC 6aX0 6epuJraH.
Y4yuHuM KUMTOO - “Muaj XakKMMOB — MOXUP Tap>KUMOH” 1e6 HOM-
JlJaHTaH MoHorpadusi. MabjayMKH, TYypK TUJIUJAH OHA TUJIUMMU3ra
acapJsiap Tap>KuMMa KWJIraH WIK Tap>KUMOHJIapJlaH 6upu Muana Xaku-
MoBAup. Acun PamngoB YnHrus AMTMaTOBHU OM3ra KaHAad TaHUT-
radH 6ysica, Muas, XakMMOB 6M3ra TaHUKJMU TYPK XaKB ycTacu A3us
HecuHHUHT acapJsiapyvHU y36€eK TUJIUra Tap>KuMa Kuanb oepau. buna-
cu3, A3u3z HecuH mwxoJu y306eK XaKB CaHbAaTHHUHT PUBOKJAHUIIUTA
KaTTa XUcca O0y/M6 KyluJaraH. XaupyJJja apXuB MabJyMOTJapUJaH
xaMm ¢ongananno, Muag XakMMOBHUHT Tap>KUMOHJIMK CaHbATH, Cy3
TaHJall MaxO0pPaTUHU KYpCcaTHUO, YCTOSHUHT PYXH L0/ OyJiaUrad oup
WIIIHU aMaJira omupuobau. Acauja XawpyJsuia OyHJaW UILJIAPHU yla
TAMIYna “TapxuMa Hasapusicd Ba aMaJuéTd’ KadeApacu OYU/ITraH
2011-2012 #uumnnapaad 6omuiaraH. Kadenpajga amasra omupu/raH
MUPHUK JIOUKXAJap AOoMpacyja YHIab KATOOJIap HALIp 3TUJTaH Ba Oy
viiapra XaupyJuia pax0ap/ydK KWIradH. YHUHT siHa OUp KaTTa XU3MaTH
myHAaky, Xaupysaa 2016-2023 viniapaa cOOUK MYpPo AaBpuAaa fApa-
TWJITAaH Ky4JIM WJIMHMU Ba YKyB aflabuéTtaapujiaH MycTaKUJIJIUK WWJI-
Japuzaa doiganaHuIIra 31y KapajiMaéTrat, XaTTO 3HT XU KUTOO-
JIap XaM VKyB JacTypJiapyJiaH YMKApub TallJlaHAaéTraH Oup AaBpja
y30€eK Tap>XHUMalUIyHOCJUTMHUHT YCTYHJIApUAAH XUCOOJIaHTaH Npod.
Fanoysnna CasoMoBHUHT 1978 Huaga Hamp sTuiarad “Tapkuma Ha-
3apuUsicUra KUpMill~ HOMJIM JJapCJAUTUHHU, 1966 Wuaja HAllp 3TU/ATaH
“Tun Ba TapuMma” HOMJU MoHorpadusacuny, Kymanués lllapunos-
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HUHT 1965 fuaja Hawp 3THATAH “Y36eKMCTOH/A TapKUMa TapHUXH-
JlaH” 1e6 HOMJIAaHTaH MalIXyp MOHOTpapUsICUHU KalTa UIliab, Hallp
STTUPAHU Ba Oy KUTOOJIApHU SIHTU aBJIOJ, UJIMUHU Ba VKYB aZlabUETIapu
cudaTrga oJUH Ta'bJUMIa XXOPUH KU,

MeH XaupyJuIaHUMHT TYPK TWJIMra Tap>KMMaJjiapura 6axo 6epa oJi-
MalMaH, JIEKMH KaTTa WXXOJAUW WIIHW aMa/ira OUIMPTraHWHU OWJIaMaH.
UyHKH, OYTYH TYpKUH aJabUET AypAOHAJApPUHU y3apo Tap:KMMa KU-
Jivil, ¥36eK-TypK TUJIapu opacuja 6aJiMMi Tap>KMMadyuJIMK SIHTH, KaT-
Ta KabXa 6y/IMb6 MalOHTa YUKAW. JHAY OYHU SIHa/la KYy4aUTUPHUIIHMMU3
Kepak. AHa 11y »kabxara “My3JilapHu épub” KUPHUO, My 04UO KeTaéTraH
XaupyJia Xamug0Bra MyBappakuaT TUIaWMaH.

Aaxamo6ek AsimmMo6ekoB, ¢uos.d.H, TAULY npodeccopu: Paxmar,
aBBaJIO LIYHU aUTUIIUM KepaKKH, Oy y4 KUTOOHU XalpyJisia y3Uu é3u0,
y3 MabJiafJiapy XyMcobura Haup 3TTUpraH. iHa 6Up »KuxaT, 61U3 Xap J0-
MM MyHO3apa KWIKMO KeJlaMU3, OHa TUJIM/IaH XOPXKUM THUJIra TapXKUMa
KWJIMLI MYMKHWHMH Zie6. ABBaJIo, OUp TU/IJ@aH O0IIKACKTra YTUPHUIL YIyH
TaP>XMMOH MKKHU MaMJIaKaT, UKKWA XaJIKHMA YpraHraH OyJIUIIY, Y epAa
slarad OyJMIIM Kepak. XaupyJuia Kyn Huaiaap Typkusa[a MIJIaras,
THUJIHU MyKaMMaJ ypraHratd. byH/iaH TallKapy, YHUHT y3U OYHTa KU3U-
KaJiy, 0y MIIHUHT QUJOUNCH, X4 KUM YHHU TapKUMa KUJIMIITa MaxK0oyp
KWiraH sMac. Macasas, 6yHaas 10 vua ongud y Myxammaz FOcyGHUHT
60 MWJIKK 106UIern apadacua y y3 Tamaboycu 6uaaH HoUp 1ebp-
JIJApUHU TYPK TWIWTA TapKUMMa KWJIWO KUYUK OUp KHUTOOYA XO0JMj]a
HallIp 3TTUPTraH 3/U.

ByryHru KyHra Kajjap TypK THJIH/aH y36eK TUJIMIa XKy/a Ky acap
Tap>KUMa KWIMHAM. Y3 HaB6aTH/Ja y36eK TUIWAAH XaM TypK THJINTa
KymJ1ab acapsap TypK TWJIWra TapXXMMa KUJWHJMW Ba Oy UIIHU paKaT
TYpK TapKMMOHJIapM aMajra omupraH. MacanaH, “YTraH KyHaap”
POMAaHUHHUHI TypKya Tap>KMMa Hallpura 3bTUOO0p bepcak, cajkaMm 50
caxyda TapkMMa KWIMHMaW Taliab KeTUJIraHUHU KYPUIIUMH3 MyM-
KUH. XaupyJijla TapKUMaIIyHOC cudaTraa yidy poOMaH Tap>KUMacH Xy-
cycuia NOKTOPJIMK AYCCepTalUsch Ba MoHorpadusicuaa y3 GUKpUHU
ounaupasu. Pomanzaru MUUIMK X0C€ cy3ap (KyTUL0P, YUMUJIUK, YO0-
noH, “anaun”’, “om” Ba 6. cy3Jiap) Tap»KMMacH Ba yJIAPHUHT Tap>KHUMa-
Jla HOTYFPU YTUPTraHJUTAHU y3 TAAKUKOTJApuJa TabKuAJauau. by-
T'YHTY TaKAWMM KWIMHAETTaH KUTOO, “XaMUp y4uaaH natup’. by 6opaza
XaupyJiia )KyZa Kyl UIJIApHU aMmaJ/ira OIMpraH Ba TapKUMaJslapy Ja-
BOM 3TMOKJa. byH1aH-1a MyxyMU, XapyJijla OHa TUIKJAH TYPK TUJIU-
ra Tap:KMMa KWJIANTH, OYHU TYpK Tap>KMUMOHJIAPU/IAH Kypa IKOPHUPOK,
6aJMUN caBUs/a aMaJira OlIUPasANTH. XaupyJJIaHUHT Y30€K-TYpK Tap-
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KMMayUJIMTU COXacuJiaru Tamaboycaapy, amaauid GpaosusaTUaa yYaKaH
MyBaddakusATAap TUIAWUMAH.

Kyaparysuta OmoHoB, ¢unon.g.a, npodeccop, TALIY npopek-
Topu: Kazpsu uaM axjiv, KajaM axJjii, OyryH cu3 O6WUJaH KyTJaAyF Oup
MacCKaH, XaJJKUMHK3Ta MabpudaT TapKaTaéTraH, y30eKHUHT MabHAaBUM
IOKCAJIMIIUTa XU3MAaT KWJIAETraH, 103J1ab yJIyF LIOUpP Ba €3yBUMJIap,
VKO KOPJIADHUHT MallIXyp KUTOOJIAPHUHT TAaKAUMOTU OY/IHUO yTraH
yJIyF MacKaHJa MUFUIUO TypruOMHU3. AHa WIyHJaW MackaHzga T/ALLY
npodeccopu X.XaMHUZOBHUHI HaBOATJaru KATOOM TaKJUMOTUHHUHT
YTKa3UJMIIU YHUBEPCUTETUMU3 YUYH HUXOATAA KYBOHYU BOKeaJUp.
Illy MyHocabaT 6ujaH yu6y HU3JMXOMHM VIOIITUPraH Y36eKHUCTOH
EsyBumap yrommMacura 3 MMHHAT/JOPJIMTHMHU Ba JlaB/1aT TONLIUPH-
FU 6usadH Manansusia cadpapaa 6yiaraH TOUIKeHT AaBjaT LIAPKIIY-
HOCJIMK YHUBEPCUTETU peKTopH, npodeccop 'ynuexpa PuxcueBaHUHT
TaOpHK Ba MUHHATAOPJMKIAapUHU eTKa3MOKYMMaH. by epaa agabuér
Ba 6aAMUU TapKUMa COXACHMHUHT KaTTa MyTaxacCUCJapU YTUPUIINO-
JIY Ba yJ1ap yumby aHToJI0Tus 6yrnda y3 GUKpPJIapUHU OUJIAMpaUIap.
MeH 3ca yui6y KUTOOHUHT 60I11Ka HKKHW KECKMH KUppacura 3’ bTU60pU-
HFUM3HU KapaTMOK4YUMaH. bupuHuucH, 6y KUT06 KUTOOHUHI WXKTH-
MOHWM-CUECUM aXaMUATHU XaKuUJa TalUPMOKYHU 311 M.

XasKJlapHU OUPJIAIITHPUIITHUHT 3HT OCOH WYJIU 6aAUHM aflabUET-
HUHT TapKUMacuJiaH 6ouiaHaau. by kutob XX acp Ba X03Upru JlaBp
alabuéTu OUJIaH TYPKHUU yJIyC KUTOOXOHJIADUHU KEHT'POK, TAHUIITH-
pHUIIJA aloXyja aXaMUSAT Kach 3TaAd. Y36ek afabHUéTH HaMyHa apH-
HUHT 60u3 y4yyH EBpomara ouywsumira gapya 6y/u6 TypraH KapAoul
TYPK XaJIKUHUHT TUJIMTa Tap>KMMa KUJIMHTAaHU CUECHUM XXUXATAAH MY-
XUM XHcobOJiaHaU. AnabuéTaap sSKUHJAIITaH Capu UKKUA XaJKHUHT
OUpP-OUPUHU TYLIYHHUIINA OCOH KeYaJu. fIHa OUp )KUXATH — YIIOY KUTOO
OJIUM TabJMM Myaccacajapy TaJjabajlapd y4yH TAap>KMMOHJIHMK COXa-
CHMHU 3raulalljIapy YYyH MyXUM OWJIMMJIAp MaHO6auaup. AHa 6up my-
XYUM Hapcara bTUOOPUHTU3HUA KapaTMOKYMMaH. YHUBEPCUTETHUMU3-
HUHT HUCOATaH SIHTY, aMMO MYXUM COXACH XHMCOOJIaHT'aH Ba aCOCHUM MaK-
cagu Y36eKUCTOH/A WapK, THIApU GYiiida Kyl KMppaId Tap>KMMOH-
Jlap eTULITHUPHUII caHaJiraH “Tap)KMMa Ha3apusiCU Ba aMaIMETH” Kade/l-
pacu (kelMuH4YaIUK “TapkuMailyHOCIUK”, “Tap>XMMaIlyHOCUK, THUJIILY-
HOCJIMK Ba XaJIKApO >KypPHAJIMCTUKA OJIMA MaKTabu /[ieb HOMJIAHTaH)
Xanpy/ia XaMUA0BHUHT Taimaboycu 6viad 2011 Wuiaa TalKua 3THII-
raH Ba y KMIIH Y10y KadbeapaHU Ky WKJIap 601IKApUO KeJiraH.

Kadenpaza y36ek ajabvéT HaMyHaJlapvHU LIAPK, THUJJIapura Ba
IapK, TUJIApUJAru acapjapHy OHAa TUIMMH3ra Tap:KMMa KWL Oy hu-
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ya HMPUK JIOHUXAIap aMaJiTa OIIMPHIITaH. YHIa6 KUTO6I1ap HaLlp 3THJI-
raH Ba Oy MILJIApHUHT 601K Aa XalpyJijia aka TyprasJap. ACOCUHCH, VT-
rad cajkaM 15 Uua Mo6GaMHHUAA 103/1a0 LapK TUJIJIApDUHU OWJIaJUraH
MaJlaKaJlu Tap>KMMOH MyTaxaccuc/ap Ba TapKUMalllyHOCJIUK daH/Iapu-
JlaH Japc 6epaJiuraH CajJoXUsT/JAd Npodeccop-YKUTYBUYWUIAP E€THUILITH-
pwiraH. f{lHa 6Up HapcaHU TabKU/JIAUIMM KepakK. ByryH GU3HUHT yHU-
BepCUTEeT/Ia Jlapc 6epaaurad Typk oJumy, nejgaror Yetun Onays vcm-
JIM AI0MJIa OWJIaH Talvialluo KoJIAUM. Y KUMKW XaupyJiia XaMU/I0B Tap-
>KUMa KHJIMG HaIp STTUpPraH “Y36ek afabUéTHAAH TaHJaHTaH acapJap.
XYKosilap” aHTOJIOTHUSICU CTOJI YCTH/JA TYpraHUHM Kypuo, “By KHATOO
OuJIaH SXIIM TaHUIIMaH. YHU XaupyJ/uia XaMUJ0B TapKUMa KUJIraH 6y-
JIUIIM MYMKHH 3Mac, 60ucu 6yHAal I0KCaK 6aJIMMi CaBUSAAArd TapKH-
MaHU paKaT TYpPK THJIIMHHU OHA TWJIU Jlapa)kKacya OUIaiuraH €3yByu —
Tap>KMMOH KWIMIIM MYMKHH. MeH XalpyJ/ijia XaMUJOBHUHT UCTEB/0-
JIura KOMUWJI KOJIAUM” JeraH ranHy auTau. byHra yximam sbTupodJiap
XaupyJ/s1a akaHUHT OyT'YHTM KyH/a Y30eK4ajaH TypK4yara 6aiumMi acap-
JIApHU Tap:KMMa KUJIYBYM MMPUK MyTaXacCUC IKaHJIUTMHU KypcaTaJy.

FaiipaT Maxkua: Y36exucron Esysunnap yrommacu Typkus Pec-
ny6aukacMHMHr TURKSOY Xankapo MaJaHUAT TaLIKWJIOTH OWJIaH
SIKUH XaMKOpPJIMK KUJIKO KeJsiaau Ba 613 X.XaMUJ 0B TOMOHUAH TYpK
TUJIUTA KUJIMHTAH acapJiapHU ymoy TallKUJAOT BocuTacuga Typkusazaa
Hallp 3TWIWIIWTA €paaM 6epaMus. by kuTob6sapHU XaupyJiia aka y3
MabJiarjiapyu XUCOOUJIAaH HAIIp 3TTUPTaHUHU OUJIMAC 3KaHMHU3. bus
KWUTOOJIApHY YHHUBEPCUTET HalIp 3TTUPraH JAe6 yijaraHAuK. JHAU
kuTo6HM TypKMAZa Hallp 3TWIMIIKM y4yH 6M3 E3yBumiap yroMacu
yJapoK KyMak OepamMu3. byHaaH Tamkapu, y30eK THAWJAH TYPK
TWJIWTA TapXUMa KWIMII KaH4YaJUK KUUWH 3KAaHJUTCUHU SXIIA
6unamus. MaHa IOKOpH/JA KaHYa/IMK KaTTa ULl KUJIMHTAaHJIUTH XaKyu/a
Xypuiug JIyctMyxamMMaz xaM auTuob ytauaap.

ByryHru Taf6up y3rada. YHAa Y36eKHCTOHMMM3HMHT 9HT Ky3ra
KYPHUHTaH LIOMp Ba é3yBYWJIApH, aJabMETIIyHOC oJuMiapu: MyxaMmma/
Anu, Xypmug Jyctmyxammaz, Hopmypon Hopko6usioB, 3yXpuauH
Ucomuaaunos, Toxup Kaxxop, AaxaMm AnuMbekos, 3yadusa Kypoaboit
Ku3su, Puconar Xangaposa, Mabsmypa 3oxuzoBa, KyaparyJsiia OMOHOB,
yIOlIMa a’b30Jlapy, alabUéT MXJIOCMaHAJIapy OyJiraH éuJiap Ba OyH-
JlaH-a bTUOOPJIUCH, TAKAUMOT 3TUJAETraH KATOOra acapJjiapu Ku-
PUTHJITAH aTOKJIU y30eK é3yBYUJIApPUHUHT OWJIa ab30JapH, pap3aHz-
JIapy ULITUPOK 3TULLIMOK/A.
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TapkuMajia 6ab3aH OUP CY3HUHT UKKH CY3 OpPKAJW OEepUIUIIU
€KY Tap>XMMaHUHT O0IIKAa KUWMHYUJIMUKJIAPU, TapKUMa Y4yH dakaT
OHa TUJIMHUA OWJIMIIHUHT y3U eTapJiid OyJIMaCJWrd, MKKajga THJIHHU
XaM MyKaMMaJl OUJIUIIU JIO3UMJIMTH, UKKW XaJIK MaJaHUSITH, MUJIJIUA
y3ura XOCJMUTY, MEHTAJUTETUHU SIXIIM OUJMIIU KEPAKJUTU XaKUZa
ranupuagd. MaHa myJsap xakKyuAa Ba OyHJaW KaTTa HIIHM aMaJira
OLIMPUIITra HUMA YyHJAraHJWTWUHHU Cy3/71a06 Oepulll y4yyH XaWpyJijia
XamuoBra 6epamus. Mapxamar!

Xanpysia XaMUAO0B: AccajioMy ajlalKyM, MyxTapaMm yCTo3Jap,
KaApJu XaMKac6Jiap, aBBaJio 6apya aWTWITaH WIHK Cy3Jlap Y4yH,
TAalIPUPUHTHU3 YYyH TallakKKyp! By aHTOJIOTUSSHUHT UKKWMHYW HalpU
neca xaM 6yaaau. KUTo6HUHT 6MprHYY Hampu 2023 iiun Y36ekucToH
Pecnybsinkacu MyCTaKWUJJIMTMHUHT 32 UWaurd Ba Typkus Pecny6-
JukacuHUHT 100 vuanurura tyxda cupaTtruaa Haup 3TU/ITAH Ba YHAA
y306€eK LIOWPJIAPUHUHT LIEbPJapU XaM KUPUTWITAHAU. ByryHru Tak-
JIUM KUJIMHAETTraH aHTOJIOTHUAAA 3ca pakaT y36eK ajubJIapUHUHT XU-
KOsiJIapH Ba KyccaJapy/aH napyajap KUPUTHITaH. Y36eK oupaapu-
HUHT LIebpJapyUHU aHTOJIOTUA cudaTHAA HALLP KUJIMII raj/lard Ba3u-
dbamu3 xucobsaHagu. PexasamTupunaétrad kutobumusgan Fadyp
FynoMm, Xamug OsumikoHaaH 6omwiab IJpkuH BoxuzoB, A6ayJsiia
OpunoB, OMoH MatxoH, MyxamMaz HOcyd Ba X03UMpru KyHJa HXKOJ
KWJIa€TraH Mallxyp LIOUPJAapUMHK3 KaJlaMUra MaHCyO LiebpJiap »KOu
osiaiu. flHa OUp KUXATH, YILIOY KATOOJAH >KOW OJIFAaH XUKOSJIAPHUHT
OUp KUCMH CYHITH HWIapaa Typkusiga ajoxyja KUTOO XoJuja Ba
afabum )ypHas caxudasapua Hamp sTuarad. XKymaazgas, 2020 vun
V36eKHUCTOH XaJIK é3yBurcu Caua Axmaz TaBasnyauHUHT 100 vuaiu-
ru MyHocabatu 6unan Typkus Pecny6ankacununar TURKSOY Xask-
apo MaJlaHUAT TAlIKWJIOTU Kymaruzaa “Said Ahmet. Se¢gme Hikdyeler”
(Canpg Axmap. TansiaHraH XHMKoOslJlap) TapKMMa KUTOOUMMHK3 AHKapaja
HALIp 3THALU Ba Y36eKUCTOH Pecny6/inkacMHUHT AHKapajaru aJj4u-
XOHaCHAAa TaKAUMOTH YTKA3UIAU. YIIOY KUTOOHUHT 3JIEKTPOH LIAKJ/IU
xo3upZa Typkusjaa HUHTEpPHET CalTHAa COTYBra XaM YMKapUJITaH.
ByHJaH TallKapy, TapXUMajJapuMU3 TypKUsA[ard afabuil >KypHaJi-
Jlap/ia XaM Halllp 3TUJia OOIIJIaHTaH.

JHJY, HOKOpHJA YCTO3JapUMHU3 Y3 Ccy3japujia Oy Tap)KuMa
TYIJIAMUHUHI KaH4YaJIMK MallaKKaTJap 3Ba3ura ko3ara YMKKaHUHH
ranupu6 yTuimad. JIeKWH auTUIIMM Kepak, MeH Tap:KMMa KUJIULIJa
Xe4 KaHJal MalllaKKaT YeKKaHUM UYK. Arap 6y KMT06 casikam 15 iui-
JIMK MeXHaT caMapacHy yJlapoK lo3ara KeJjraH OyJica, MeH Oy MexHa-
TUM/JIaH QaKaT 3aBK OJIraHMaH. XaTTO KeJIUIIYB acocu/ia XakK, TyJaHa-
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JIUraH OyropTMa TapKUMaJlapHM yeTra Cypub MaHa 1y KUTOO yCcTHAA
Hu11a6 v oMb 6opraHMaH. YyHKHM MUHCOH MyalsiH 6Mp MaBKe, Japa-
»Kara eTraHZaH KeurnH y gakar y3 AXIIM KypraH MallfyJIOTH OWJIaH
YFYJUIAHMOFU Kepak, Aeb yhaaiiMaH. MeH ceBraH MalifyJoT - 6aau-
YU Tap:KuMa. flHa OMp HapCaHU auTUO YTUIIKUM KepaK, OM3HUHT Tap-
KUMaJIapUMHU3 MKKW MYHa/IMILAA: TYPK TUJIWJAAH y30€eK TUIWra Tap-
»KMMaJiap Ba aKCHMHYa TapkuMaJsap. Macanan, 2022 Wunjga, 6apyaH-
rU3ra XIIM MabayM, Y36eKucToH Pecniy6nkacu [Ipe3uieHTH Tala6-
6ycu 6usaH Hamp 3Tuiarad 100 xxunivk “TypKui afabuéT ayp/JoHa-
Japu” KaMJIAHMACHHUMHT TYpK TH/INJAH KWIMHTAH acap/iapuMu3
VPHUH OJIFaH UKKY XUAAM (45- Ba 51-xui1apy) 61M3ra Teruuui. Exu
y0y >KaMJIaHMaHUHT 47-xunauaa (ycros Aaxam AJIMMOEKOB Ty3TaH)
TYPK caTUpPUK €3yBUKhcU A3u3 HecuH xukossapuzaH ycro3 Muap Xa-
KMMOB Ba 613 KHJIraH TapKMMaJlap ypH1H OJIFaH.

Cy3uM oxupuga Y36ekucToH EsyBumiap yrouiMacu »xamoacura
1IaxcaH y3UM Ba OWJiaM, TOIIKEHT JlaBJaT APKIIYHOCJIUK YHUBEPCHU-
TeTHU KaMoacH, TapKUMalLlyHOC/IMK, TUJIIIYHOCJUK Ba XaJKapo XKyp-
HaJIMCTUKa Kadeapacu Mnpodeccop-YKUTyBYUJIAPHU HOMMJAH YIIOY
TaKAMMOT MAapOCUMHWHU TALKWJ 3TTaHJUKIApH YYYH MUHHATAOPJIUK
Ba TAlllaKKyp OUJIAMpaMaH.

Huaydghap Xydoépoaa,
KUY marucrpaHTu

TABPHUK

TomKeHT faBJsaT MAPKIYHOCJUK YHUBEPCUTETHU IpodeccopH, GUJI0JI.
$.4., Y36ekucton EsyBunnap yommacy ab3ocH, Kac6UIHK 3a6apAacT 0JIUM
Xavipyasia XaMUJOBHUHT y36€eK a/labUETH Ayp/lOHAJIAPUHU KapAoll TYPK
TUJIMTa Tap>KMMa KWJITaHJIMKIapH, Y30eK aflabuéTu OUJIaH TYPK AYHECHUHU
TaHULITUPULIJIEK MypaKKab KapaéHHU MyBapPpaKuSaTIU aMaJira OlUpraH-
JIMKJIapY OWJIaH YWH AWJJIaH KacOMJIMK WM GUAOUNIapU HOMHUAAH Tab-
pUKJAaMU3, BOXaMU3/laH YUKKaH oJIMM XaupyJijia XaMu/JIoBHU Oy HaBOaT-
Jlary 1TykKjaapyu Kacou aiMMu3HU IOTYrY Ba paxpu Aebd 6uaamMus. XapyJia
aKka 6Up pexa KUJIUO OW3HWHI YHUBEPCUTETUMU3ra Kesub, ém duaosor
MyTaxaccyuc/aap Ba Tajabasap¥MU3 YYYH WXKOAWM yYpalllyB KUJIKUO OepUIIH-
T'M3HU KYyTHUO KoslaMu3. UsiMui paonusaTUHIM34a yiaKaH 3adapsiap THIaUMU3.

Ykmam A6dyanaes,
Ocué mexHo/102us1ap yHU8epcumemu npopeKkmopu

LIE°
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TYPKUH JABJIATJIAP XAJIKAPO IELPUAT BAUPAMU

TDSHU - TTYB = TSUOS

6 104 noagnucyUKa

Q O

TDSHU - TT'YB = TSUOS

Q 2025-yil 7-fevral kuni TDSHU professori Xayrulla Hamidov
O’zbekiston Yozuvchilar uyushmasining "Do'rmon" ijod uyida
Turkiy davlatlar xalqaro she’riyat bayramini yuqori saviyada
o‘tkazishdagi hamkorligi uchun Turkiya Respublikasi “TURKSOY”
Xalgaro madaniyat tashkilotining ko'krak nishoni va Yozuvchilar
uyushmasining "Tashakkurnoma" yorliglari bilan tagdirlandi.

£ TDSHU Matbuot xizmati/lpecc-cayx6a TIYB/Press secretary of
TSUOS

@ Telegram | €)Facebook | @ Youtube | (@) Instagrarn| ’
Twitter | & tsuos.uz ® 389 u 25

=

@ACY
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Mehr qgolur, muhabbat qolur

05

Gazeta 2005 yildan chiga boshlagan

Adabiy-ijtimoiy gazeta

Oyda bitta son chop etiladi

Muhammad Yusuf nomidagi

Jamoat fondi

www.muhammadyusuf.uz

“O‘ZBEK ADABIYOTIDAN TANLANGAN HIKOYALAR” ANTOLOGIYASI
TURK TILIDA NASHR ETILDI

OZBEK EDEBIYATINDAN
SECME ESERLER

HIKAYELER
(ANTOLOJ)

Toshkent davlat sharq-
shunoslik universiteti professori,
filologiya  fanlari  doktori,
Yozuvchilar uyushmasi
a’zosi  Xayrulla ~ Hamidov
tomonidan turk tiliga tarjima
qilinib, nashr etilgan “O‘zbek
adabiyotidan tanlangan
hikoyalar” antologiyasi (Ozbek

Edebiyatindan Se¢me Eserler:
Hikayeler. Antoloji) kitobi nashr
etildi.

Mazkur kitobda XX asr
atoqli o‘zbek adiblari va
hozirda gaynoq ijod jarayonida
bo‘lgan 21  nafar tanigli
o‘zbek yozuvchilari qalamiga
mansub 74 ta hikoyaning
turkcha tarjimalari jamlangan.
Zamonaviy o‘zbek adabiyotini
dunyoga tanitish, xalqlar
o‘rtasidagi do‘stlik aloqalarini
yanada mustahkamlashda badiiy
tarjimaning alohida o‘rni bor.

Kitobdan XX asr o‘zbek
adabiyotining eng sara
namunalaridan bo‘lgan, atoqli
yozuvchilarning hikoyalari,
qissalaridan  parchalar  o‘rin
olgan. O‘zbek xalgining milliy
o‘zligini aks ettiruvchi asarlarni
tanlab olish, asarlarni mazmun-
mohiyatiga daxl gqilmasdan

tarjima qilish,
badiiy-uslubiy
xususiyatlarini
saqlab  qolishga
intilish ~ mazkur
jjodiy ishning
o‘ziga Xos va

muvaffaqiyatli
jihatlaridan
biridir. Tanigli
tarjimon Xayrulla
Hamidov nashrga
tayyorlagan ushbu
kitob shu jihatdan *

muhimdir.

- Kitobda Abdulla
Qodiriyning XX asrning
20-yillarida yozilgan “Jinlar

Bazmi” va “Uloqda”; Oybekning
30-yillarda yozilgan “Fanarchi
ota”,  “Musicha”;  Abdulla
Qahhorning “San’atkor”,
“Yillar” “Kampirlar sim qoqdi”,
“Kim  aybdor”  hikoyalari,

M CR)(ES
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Said Ahmadning “Mehribon”,
“Ko‘klam chechaklari”,
“Ko‘klam taronalari” hikoyalari,
O‘lmas Umarbekovning
“Abdulla qovunchi” va “Bahor
nafasi”  hikoyalari,  O‘tkir
Hoshimovning hikoyalari o‘rin
olgan, deya ta’kidlaydi tarjimon
Xayrulla Hamidov.



TAPKHUMA - CAHDBAT, TAPAKUMAILIYHOCJ/IUK - HJIM

(punoan. ¢.0., npodp. Xaiipyanra XAMH/]OBHUHZ uamuii-nedazo2uk
8a uxcoduli haosrusmuza 6aruwli1aHzaH daspa cyx6amu)

2025 v 1 mak KyHu TOLIKEHT JlaBjaT WAPKIIYHOCJIUK YHUBEPCH-
TeTuAa “Mabpudat ynamub” JoMUxacu Joupacyuaa AaBpa cyxbaTu 6y-
Ju6b yTau. YHaa ToUKeHT JaBjaaT YHUBEPCUTETUHUHT Tap)KMMallyHOC-
JIMK, TUJILIYHOCJIHMK Ba Xa/IKapo *KYPHAIMCTHKA OJIMH MaKTabu mpodec-
copy, dustoiorus daHIapH JOKTOPH, Y36ekucToH Esysunnap yrommMacu
a’b30CH, TAHUKJIU Tap>KUMOH XaipyJiia XaMU/JOBHUHT UOPAT/IU XaéTH Ba
cepMasMyH WIMHH GaoJIUATH Ba TapKUMAIIYHOCJHUK COXacH/Aary MiiJia-
py, UMUK GAOTUATH, OJITUMHUHT TapaKKyp oJlaMUJaru usJjaapu, cy3 op-
KaJId KaJsibJiapra WyJ TONUII MaxopaTH Xycycuja ram 6opad. YHUBePCH-
TeT pax6apusTH, npodeccop-yKUTYBUYUIAP Ba Taslabasiap, LIOUP Ba €3-
yBUWJIAp UUITHPOK 3TTAH JaBpa Cyx0aTH/Ja OJIUM Y3UHUHT UJIMHU Tax-
pubacu Xamjia Tap>KUMOHJUK (aosUATH OWIaH OOFJMUK KU3HUKAPJIU
MabJyMOTJIap O6epAM, Tajabasap Ba €l TaAKUKOoTuUuJap npodeccop-
HUHT HYTKUHU KaTTa KU3UKHWII OUJIaH TUHIJIA0, MJIMUU QaoudaTaAa Ayd
KeJIMHAETraH MyaMMoJiap 03acUjilaH caBoOJlIapura »aBobJiap, TaBCHUS-
Jap osawaap. Mitupokyuniap XaWpysia XaMUJOB XaéTUJaru UJMra
O6yJiraH Mexp, COOMTKaZAaMJIMK Ba y3ura Xoc GpUKpJall Tap3uaH UJIX0M-
JIaHAWUAAp. Y KUIIMHUHT Xap OUp MakoJacH, xap 6up GUKpU 3aMUpUa
YyKyp Ma’bHO, IOpaKKa eTUO O60pajWraH XMCCUW KeYWHMaJsiap OOpJIMru
XaKu/Jla Cy3 OPpUTUJIIH.

HaBpa cyxbatu TALIY npopekmopu, npodp. Kyopamyaira OMoHO8-
HUHT KUPUUII Cy3U OUJIaH GouuiaHgu. XahpyJaa XaMUJAOBHUHI 4YOpak
acpJilaH KYNpoK AaBpJaH OYEH YHUBEPCUTETUMH3/A HILIAO KeJaaéTraH
eTyK MYyTaxaCCUC, OYTYHTU KyHJa YHUBEPCUTETHUHT “‘a3UM YMHOP” Ja-
pUZaH 6UpuUra aJlaHraHura ajoxujga ypf 6eprad K.OMoHOB KyWhuaaru-
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JIAapHU Ta'bKUIaAu: “BuU3 xe4 MKKWIaHMacZaH XaupyJjia akaHU OyTryH-
TY IApKIYHOCJAUKHUHT JapfajapyuaH Oup Jed oaMu3. Y KAIUHUHT
CYHITH MUWJLJIap/a WIM-(paH coXacura KyIlraH xyccajapy, spaTraH yH-
Jlab KMTOOJ1apH, 103/1a0 UMUK MaKoJiaJapH, 103/1ab Tap>KKMMa acapJiapy,
yMyMaH NeAaroruk Ba WJIMHUU-WXKOAWMMN (aoJIUATIApPHA, YHUBEPCUTET-
HUHT 3HT UMPHUK Kadeipacura acoc CoJMb YHU KyI WuJIap OOoIKapraH-
JIMKJIApU TaXCUHra Ca30BOp. XaupyJjla aKaHUHT OWJlallapBapJIvry, 1o-
rMpAnapBapJiury, 6MJIMMAOHJUTY Ba OOllIKa ¢pasuiaTiapu 6Up TOMOH-
Jla, UKKUHYU TOMOH/A, aJloXuJa 6ypTUO TypyBYU 6olikKa 6up dpasuar-
Jlapu 60p, 0y y KUIIMHUHT yTa MEXHATKALLIUTUAUD. Y KUIIW Xa€TAa HU-
Mara 3pulIraH 6yJscajnap, MexHaTJIapyd OpKacUJaH 3pUILIranaap. Y KUIIn
xXap JOUM, Xap abxaZa sHT OJIAMHIU cadJapsa 6ya1ub Kesranjaap. Xed
KauOH OpKara oJiMaraHjiap, KuMm 60p Jieca, MeH 60pMaH, eb6 TypraHJap.
By uimMaa 6ysnagumMu, Japcaamy, )kaMmoaT MIIKAa 6yjaaguMu, Taa0Uup-aH-
»KYMaHJIapHU TAUIKWJ 3TUIIAA Ba ULITUPOK 3TUIAA OYIaJUMH, XaMMa-
XaMMa COxXa/Zlary UIFOPJIUK, Gao/JIMKIapy aJloXUa TaxCUH Ba bTUOOP-
ra JoWuk., byHiaH yH-YH Oeml HuJ MyKaJJlaM YHUBEPCHUTET >KaMoacHu
naxTa TaepuMUra ajub KWJMHraHJa XaupyJ/ula aka 0yTyH MacbyJIUAT,
KAMUHYWJIMKJIAPHU V3 eJIKaJlapyra 0Jin0, yHUBEPCUTETHU KUMUHUYUJIUK-
JlapZlaH 0JIu0 4YMKWO KeTraHsap. bUp KyHUM MeHra TaHUKJIAUA QyTOOJI
IapXJ/IOBYMCH, KYPHAJIUCT, LIoUp XaupyJia XaMUZ0B KYHFUPOK KUJIUO
KoJiiu. MeH yHM OUpuHYU Xaupy/ia XaMUJOB J1e0 OpapAuM, KelhH
6usicaM akcuH4a 3KaH. Y “Cusnapa 6up XakpyJ/ia XaMU/10B JieraH JIoM-
Jia 60p 3KaH, Y KUIIUHUHT KUTOOJapUHU UM30 YYyYH MEHTa 0J1M0 KeJIUII-
Jn”. MeHM y KMILIM OUJIaH TaHUIITUPUO KYUUHT Aeau, XyAO4U 1IyH/Iak Ba-
3UAT O6yaU, Oy Ke3 moup XanpyJia XaMUJOBHUHT LIebpJiap KUTOOWHU
Oy KUIIWra oJIMO KeJIMIIraH Ba aBTorpad cypallraHWHU XaM OWJiaMaH.
YMyMuil Tap>KUMalIyHOCJUK 60PMHU, TUILIYHOCJAUKMH, TYPK alabUETHU-
MM, 6apya coxXajap/a TajabajapuMuU3 y KUIIWJAH 3HT MaJlaKaay MacJa-
XaTJapHU oavllIapu MyMKUH. UyHkn X.XamMuzoB Oy coxaza HadakaT
YHUBEPCUTETHMMU3/A, MaMJIaKaTHUMHU3/a XaM 3HT Ky3ra KypUHTaH OJIUM,
SHT WIFOp QUKPHU alTa 0JIaiIMTaH MyTaxXacCUC XUcobJaHaau”.
dusnoa.gh.Hom3odu, doyenm XKymaau llla6anos: “MeH Xalipy.ia-
HU 1984 nua Pecniy6sinKa pyc TA/IU Ba alabUETU Nejaroruka UHCTUTY-
TUTra YKUIIra KUPraH KYHUJaH 6epu, MaHa casikaM 41 unjan 6epu 6u-
JlaMaH. MeHU Tap>KUMOHJIMKKAa OJIMO KUpraH XaupyJssia 6ynagu. MeH
VKATYBUYM 3[UM, XaupyJuia 2-Kypc Tajaabacu 3[4, UKKaJlaMU3 IOPUAUK
coxara ouJi 6Up pycya UJIMHUM KUTOOHM y30eK4yara TapKuMa KUJIraHMU3.
Poca KuiiMH 6y/raH, JIEKUH yIIaHAA Tap>KMUMaHUHT Kyl CUpPJIApPUHU YP-
ranraHMu3. lllyHu 3 bTHPOd 3TUIIUM KEpPAKKH, MEH Tap>KUMa KUJIUIIHU
XaupyJ/siaZilaH yprairanMmal. MeH xaM X03Up Tap»KUMa KWJlaMaH, JIEKUH
yCay0, caBUs XXUXATAaH XaWpyJulara TEHT KeJaJ[UraHy UYK, y 60LIKaya,
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YHUHT Tap>XyMMaJlapy I0KCak 60aJjuuu caBud/a, 6exaTo. XaupyJjia OyryH-
raya mebp €3u6, wWoup cupaTUja TaHUJIMAaraH, JIEKUH yH/A LIOUPJIUK
UCTeB0AU 60p, akC Xosa OyH4Ya Lebpy AOCTOHJAPHU TapXXUMa KWJI-
MaraH 6yaap agM. YiinaliMaHKu, X03Up é3u6 lopraH LiebpJapUHU eT-
MHUlJIapra 60prub KeTMa-KeT Hallp 3TTUPCA Kepak'.

Myxammaod Kcygp Homudazu uxcmumouii hoHOUHUHZ “OAMuUH
Kaaam” 2azemacu 6ow myxappupu Ha3zupa Ac-Caaom X.XaMujoB-
HUHT HadaKaT TAaHUKJAU OJIUM, OaJKW IOKCaK asuaTiap cOXubu 6y.i-
raH UHCOH cudaTujAa XypMaT KUJIUIIHU TabKUAJIa0, WIyHJAW Aeuju:
“bus, oTaM, SbHU TAHUKJM Tap:KuMaluyHoc osuM Faunbysnnia CasomoB
OWJIaCH Ba TypMyll ypTofuM — MyxamMmaz, H0cyd ousacu XanpyinakoH
oaauaa 6ypygopmus. boucu, Xanpyanaxon 2016-2023 uuanap otam -
F.CanomoBHUHT 1978 naga Haup aTuirad “Tap»kuMa Hazapusicura Ku-
pull” HOMJIM JapCcaurviy, 1966 Wuaaa Hamp 3TUIraH “THa Ba TapKu-
Ma’ MallXyp MOHOTpPapUsACUHM KaWTa UIIab Hallp 3TTUPTraH Ba Oy Ku-
TOOJIApHU OYTYHTM KyH/Ja SIHTY aBJI0J, UMUK Ba YKYB aZlabMETIapU CHU-
daTuza oMl TabAMMIa )KOPUIA KMJIraH 6y1ca, Y36eKUCTOH XalK LIOUPH
Myxammag HOcyd taBasnyauuuHr 60 wunsiurda (2014) Ba 70 Huinru
(2024)ra 6arnuiad “Muhammed Yusuf. Se¢me Siirler” Homiu KUTOOMHU
Hawp aTtuprad. Kutooaa M.HOcybuunr Xavpysina XaMuj0B TOMOHUJAH
TypK4ara Tap>KyMMa KWJIMHTaH yHJa0 1ebp Ba AOCTOHJAPU KOW OJIFaH
Ba Y6y KUTO6 yuyH Vv Y36ekucroH Pecny6inkacu MafaHUAT BasUpJIU-
Y, Y36eKUCTOH aB/aT caH'baT Ba MaZlaHUAT MHCTUTYTH PEKTOPUHMHT
2024 innHuHT 22 anpeajaru 44-coHau Oyupyfyura acocaH Ta'bCUC 3TUJ-
rad “Myxammapg HOcyd” Kykpak HUIIOHU OUJIaH TaKAWpJaHTraH. XaWpyJiia-
’KOHJIa OTAMHUHI alpyUM XUCJIATJapUHU KypaMaH. by ysapra xoc tap-
TUO-UHTU30M, WIOTUPANIAPBAPJIMK, EépAaMceBapPIUK, NYHKTYa/JIUK, XaM-
Ma WUUIHU pexaiy, OFUIIMal KWJIMII oJaTu. byHaka XyCycCUAT/IapHU
oTaM/ia Ba XaWpyJJIaXKOHJa KypraHMaH .

Apa6uwyHoc oaum, npo. lllopycmam Illomycapos myHnan aei-
au: “Men XaupyJuiaZlaH BaKTAaH yHyMud GOWJaJaHUIIHU YpPraHAWM.
Kadenpa myaupu 6yau6 viiiabd ropraH WUJJIapU Y30K AABOM 3TaJlMraH
MaXKJIrcaap/a XaMMa 3epruKro0, TesiepoH Kypub yTrUpca, XaupyJjia KOM-
NbIOTEPUHU 04UO 01O THHUMCHU3 ULLJIAP, OUPOH JaKUKACUHU OEKOp yT-
ka3Mmacau. Haump sTTupran yHIa6 KUTOGJAapU OYHUHT HATHXKACHUAUD.
Cu3 éuuiapra auTMOKYU OYJraHUM, BaKTAAH YHYMJHU GoWJaJaHULIHU
YCTO3UHTM3, MEHUHT KyHIJIUMra IKUH WHCOH, WXXOJAW KaWHab TypraH
0JIUM, TapKUMOH XaupyJuia XaMUJ0BJaH YPraHUHT .

JlaBpa cyxpaThza HUIITUPOK 3TraH TYPKUSAJIUK adabuémuyHoc
oaum, PhD. doyenm Yemun K0ady3 miyHpau aeuau: “XanpyJsia XaMu10B-
HU CaJIKaM Oell WWJIIaH OyéH TaHUKMaH, IyHAaH Y4 WUJI y KUIIWA OWJIaH
Ovpra MILIaAUM Ba HA/Jla IKUHPOK TAaHUIIAWM. Y UKKM MaMJlakaT opa-
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CH/Iary aflabuil KYTIpHK, Y36eKUCTOHA MeH GUIraH AAroHa, Y36eK THIIU-
JlaH TYPK TUJIWTa TapKUMa KWUJyBYM WMPUK MyTaxacCuc. Y TYpK THJIHU-
JlaH y30€eK TUJINTa, y30eK TUINAAH TypK TUJIMra HUPHUK acapJjiap TapKu-
Ma KWJIraH, MEHUHT Ha3apuM/ia, OMPUHYM MHCOH. ByH/1aH MKKU-y4 WU
WITapy y KUIIUHUHT 60 WWIJIMK 00uernaa é3raH XOTHpaJlapuMHU
MeH y KMIMra Hucbatad “E3yB MallMHKacH” TaxXa/UIyCUHU KyJJlaraH-
AuM. ['an myHjaky, Y CMOHUA/IAp CaJiITAHATUHUHT CYHITH JaBpy/a sA1ao
VDKOJI, 3TTaH aTOKJIM aAubsapuMusjad oupu Axmaa Muaxat adaHauHU
MYHJAW TaxaslJlyc 6uJiaH aTauraH. ByHUHr ca6abu, aAuOHUHT KyJa ca-
MapaJii MUUIaTaHJAurugup. MeH xXaM kadefpaZa vILIab HOpraHuMaa
XaWpyJs/0x, Xy>Ka KyAa caMapaji UHCOH 3KaH. LllyHUMHT ydyH MakoJ/iaMm
Y4yH YOy capJiaBXaHU TaHJaJUM. XaKUKAT/aH XxaM XauWpyJuia aka, TU-
HUMCU3 MeXHaT KuiaJu. MaHa 11y Tepu6b KyHUJIraH KUTOGJIapHUHT XaM-
MacCHHU y €3raH. bup kyHu “Heuta KkuT06 €3rancus?’ nebd cyparaHuM/a,
y KMIIU “OUIMaJIMM, CAHAaMaraHMaH, 6apakacu KeTaJu~ AeraH. XaupyJia
aka MyBappaKUATIM UHCOH, MEH yJiapra Y30K yMp TUJIakMaH”.

Tapgbup cynruga Xaupysia XamMyAoB TajabajlapHU KU3UKTHUpPraH
caBoJlIapra »kaBob 6epaéTub mwyHaaum genau: “Men 1980 v MakTabHU
TyraTu6, TOLIKEeHT TeaTp Ba PaCCOMYMJIMK UHCTUTYTUHUHT “/[pama Ba
KWHO aKTEPJIMIKM” MyHAJMIINUTa YKUIIra KUPMOKYM OyJiraHMaH. Mxoaum
MMTHUXOHJAPHUHT UKKMHYM 60CKUYHK/IAH yTa osMai (yuiby MUHCTUTYTAA
WXKOJIU UMTUXOHJAp OOLIKA YHUBEPCUTETJIapJaH OUp O OJIJUH O60ul-
JIaHap 344. ICUM/Ia KOJITaHu, MeH TeaTp Ba pacCCOMYUIMK UHCTUTYTHUTA
TONLIUPraH WKWJIMM MakKTab gaBpuaa y3uHUHT “lllym 6os1a” posin 6u1aH
TaHWJITAH akTeép A6aypanuM A6AyBaxo00B, MalIXyp akTépJap bexzon
MyxammaakapumoB, Parxysna MabcygnoB Ba MaguHa MyxtopoBasap
XaM yIla HUJIM aiiHU Iy HyHaIMIITa KMpa oJuIIMarad Ba 1 inn YsGe-
KHCTOH XaJIK apTUCTHU TypfyH A3M30B paxOapJUruja 3axyupaja yKuo,
Oup MUIJaH KeWWH 2-Kypcra KabyJl KWJIWHTaH 3KaHjaap. byHu MmeHra
Bex3on MyxaMMaZKapMMOBHHUHI y3U aWTUO OepraH. XaTTO y KHUILMUra
cu3Jlapra XaBac KWJaMaH JeraHuM/Za, UYK MeH CU3ra xaBac KWJaMaH,
KaHU MeH npodeccop 6yanb KoJsicaM, Aerad. Paxmatau ayctum PartxyJia
MabcynoB OulaH Kyl cyx0aT/allapAUuK, Y KUIIUHUHT pap3aHAIapyu XaM
OW3HUHT YHUBEPCUTETHU OUTHpTraH), Tow/[YHUHT y36eK QUI0IOTHUACH
daky/spTeTUra UMTUXOHJIApPAAH YTraHMaH, JIEKWH TYIJIaHTaH 0aJi eT-
Mal YKUIIra Kupa ojJMaraHMaH. OpaZilad TypT MUJI YyTUO, UKKU WUJ ap-
MUS capujia XM3MaT KUJIKMO, MaJ@HUAT YUHUJa UILIa0, TauépsiaHuo Ke-
WUH yKulra kuprauman’. Tana6anapHuHr “Kesarycuaa osguHruara sHa
KaHJal MaKcajJjap KyuraHcus?’ jgeraH caBoJuiapura X.XaMuA0B KyWH-
Jlaryya >kaBob 6epau: “62 €mra KUpAUM, XaéTHUHT NacT-6asa”Hau, 6op-
YUJIUTUI0 UYKYUJIMKIAPUHU KYPAUM, KAHOAT KWJIAUM; YUMMHU 2 MapTa
“VFpu ypAau”, TeKUH Yu1aiuM. A3U3 0TaM, OHaXKOHUM, OTlaM, yKaM, CUHT -
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JIUM, KOH-KUTap y4uTa XXUSHUMHU UYKOTAUM, XaCcTaJlaHJIUM, JIEKUH cabp
KWIAWM... Xe4 KQYOH UCEH KUJIMaAWM, EHTUIMaZuM, adCcyc/laHraH NauT-
JIapuM OVJIIM, JIEKUH KWIraH UIIMM/JAH Xed KayoOH MylaMMoOH OyJiMa-
auM. Kyza kyn MyBadpdakuATra 3pyILIAUM, JIEKAH TaaTanMaguMm. Kum-
JIMp, KaMbaraJs Jieid, KUMAUP Xacucra uyuaud, KUMJAUp 6enucaHj yTAu
€HHMM/JIaH, Xe4 Kalcura bTUO0p KWJIMAAWM, EMOHJUKJIAPHU YHYT/UM.
JIeKWH KUM SXIIUJIUK KWITaH 6yJica, Xxe4 KAYOH YHYTMa/IUM, OPTUFU OU-
JIaH KaWTapHUINra XapakaT KWIAMM. Y3 OJIJUMra Xed KauoH aHMK, GUp
MaKca/i KyWuo, lyHra 3pULIKII y9YH 60p Ky4uM OWJIaH UHTUJITAaH 3Mac-
MaH. PaKaT AHTU-IHTY Hapcajap €3ull, KUTO6Jap Hallp KWJIHULI, MaKo-
JlaJlap YMKapHUIlUra Ku3uKaMaH. Xe4 KauoH ¢aH JOKTOPU Japakacu-1o, 0L -
eHTJIMK, NPodeccopIMK YHBOHJAPUHM OJIMIIra OLIMKMaZuM. MacaJjiaH,
dancada goktopu (PhD) aucceprauusamuu 55 émmMpaa xuMosi KUJra-
HuM/za 180 ra AKMH WIMHU UL, YKYB-yCJyOUHM UL, Tap>KUMa KUTOOJIapHu
Myaannudu sguM (Xo3upru éuuiap 8 Ta MIMHUN Ul 6uiaH dancada JOK-
topu (PhD) guccepTaiusCMHU XMMOS KMJMIIANTH). EKU JOLleHT YHBO-
HUMHHU 57 émma oarauMmaH. @aH gokropauru (DSc) auccepTauusiMHU
cajJikaM 59 émunm/Ja XMMos KWiarad oyscam, npodeccop YHBOHUMHHU 62
émuMIa oaauM. A bHM Xe4 Hapcara Ked KoJMaguM. ACOCUKCHU, MEeH Xap
JIOUM SIXIIU HUAT KWIKMO vl 6ouuiafuM, SlpaTraHra TaBaKKaja KUJIUO,
VHAAH Kyd-KyBBaT, MajiaJi UCTab xapakaT KWIJAUM, UHTUIAUM. YyHKH,
spTara HUMa 6YJIUIIMHY, KaepAa 6YJIUIIUMHA MeH KaepAaH 6unamMan?!

XyJstac KaJioM, MakcaZaH Kypa HAATHU YCTyH KysMaH. Ba Asoxra
MUHT KaTJa LIyKp, HUMAaHUKH HUAT KUJcaM, Y31 eTKasub, Ky/11a6, cypa-
raHUMHU 6apyacuHU 6epud Typuobau...”

TanabasapHuHr “EIIMTMHIU3 KalWTca, akTEPJUMKHM TaHsaraH 6y-
JIJApMU/JIUHT U3, €KW MeJarorjavK, WiM KUIIMCU OYJIUMIIHUMU?” fieraH ca-
BoJulapura X.XaMuJ0B KyHHujJaru4da kaBob6 oOepau: “XakMKUU Iejaror
aKTEp OyJafy, YYHKH YHIA0 Tasabasap oAuJa Xap KyHH coaTJ/iab ramnu-
pull, yjapra 6U/anMM, MOTHUBAIMS 6epUll YYyH MyaJ/IJIMM KUIIU aKTEP XaM
oyaumun Kepak. lllyHUHTr yuyH MeHu 6y ¢paxpJiu Kacbra WyHaJITUPraH, Xa-
€T UYJIMMHU TYFPU TaHJAIIMM Ba Mya/UIMM OYJMIIUMHU MacjaxaT 6ep-
raH paxMaTJiu NaZapu 0y3pyKBopuUM - XyZ0€p XaMUA0BAaH AJJIOX, po3U
OyJICuH, eMaH".

“Mabpudart ynamub” — 6y HOM opKacua Xap raj oup Hyp, 6Up ui-
XO0M, OMp UOpaT AlMUPUHTaH. XaupyJ/uia XaMU/JI0B Mepocura 6afruiliaH-
rad OyTyHI'Y JlaBpa CyXx0aTH 3ca KYHTWIapJa 4YyKyp U3 KOJLUPAU.

Camuga MYCTAPAEBA,

buso.Qp. JOKTOPH, JOLIEHT,
Mapxa6o0 AB1YJIJIAEBA,

bunon.d. 6yinya pasncada JOKTOpHU
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“Ma’rifat ulashib” — bu nom orqasida
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KUYKUHTOHU KUTOBXOHJIAP YYYH KATTA XUKOSAJIAP

Qunoan. ¢.0., npog. Xaiipyara XAMH/OB Hawpea matiépaazam
“Ozbek Cocuk Edebiyati. Kiiciik Okurlar Icin Biiyiik Hikdyeler: Narmurad
Narkabilov'dan Secme Oykiiler”

HOMJIM KUTOO TaKJAUMOTH MaTepUaapu

W ERRT oV

2025 ina 30 mai, MaMJIaKaTUMHU3a 60J1a71ap KYHMHH HULIOHJIAII
apadacuaa TOWKeHT JaBiaT MAPKIIYHOCJIUK YHUBEPCUTETH/IA MabHa-
BUSAT Ba WXKOJ, PpYXUHHU y3UJa >KamJiaraH 6auni-Mmabpudun Tagoup 6y-
Jub ytau. by 6osanap alabUETUHUHT IOKCAK HAaMyHACH, XaJIK CEBraH
ann6 Hopmypog HopKOOGUJIOBHUHT 60Jia/iap YUYH €3raH 3HT capa XUKOs-
JIapY XaMJIaHTaH AHTM KUTo6, “Ozbek Cocuk Edebiyati. Kiiciik Okurlar
Icin Biiyiik Hikdyeler: Narmurad Narkabilov'dan Secme Oykiiler” (“Y36ek
oosasiap afabuétu. KHYKMHTOM KUTOOXOHJIAp YYYH KaTTa XUKOsJIap:
Hopmypoa Hopko6usioB. TaHsiaHraH Xxukosijiap”) yon sTUIAU. YIIOY KU-
TO6ra ¥Y36ekucToH Pecny6/1MKacuia Xu3MaT KypcaTraH MaJaHUAT X0 M-
MU Hopmypoa Hopko6ui0oB Kasiamura MaHcy6 6up Kucca Ba 30 ra sKuH
XUKOSIHUHT TypK4Ya TapKUMaJlapyu KUPUTHUJITAH.

YHUBEPCUTETUMHU3HUHT Tap>KUMaIIyHOCIUK, TUILIYHOCJUK Ba XaJ-
Kapo »KypHaJIUCTUKA 0JIMM MaKTabuza uyJra Kyuuiaran “Ycros-morupg”
aHbaHa/Japy acocK/a Eln mapKuyHoc-TapUMOHJIAP YIOIIMAacH ab30J1a-
pH (TasiHY JOKTOPAHT Ba TaAKUKOTYWJIAp, MarucTpaHTaap Ba “Tapxxuma
Ha3apusaCy Ba aMaJIMETU” TabJUM MYHAJUIIUHUHT UKTUJAOPJIUA Tajaba-
Jlapu) TOMOHHW/JAH KOKCaK 0aJUuM CaBUfA[A Oa)KapuJraH yuioy aMaiuu
JIOMMXA MaxCyJiu OyJiraH Tap»XuMa TyIJlaMd HapakaT 6aauvu Ba MUJI-
JIUU KAJpUATJIApUMU3, OaJIKU XaJKJap AYCTJWCH, TUJAp Opacujaru
Ma’bHaBUHU KYyNpUK cudaTH/ia XaM aJl0XUJa axaMUsaTra ara.
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TakauMoTAa AHIM KUTOOra KWUPraH acapJIapHUHT OoJiasap Tapous-
CUJlary YPHHU, YJIAPHUHT AYHEKAPAIIMHU OOUUTHUIIAATA aXaMUSTH XaKU-
Jla Cy3 OPUTHUIIH.

KyvTOGHMHI OpKa MyKoBacuzaru MakoJia TypKUAHUHT OTaTypk
yHUBepcUTeTH TypKoJorus TaAKUKOTAAPU MHCTUTYTH JAUPEKTOPHU
npod. ap. XycaiH bonaemup Kanamura MaHcy6. “CyHrTH cy3” 3ca TaHUK-
JiY y30ek 6osanap moupu Opud TyxTain Kasamura MaHcy6. Xaxmu 212
6eTJaH UO60paT Tap:KMMa KUTOOMHUHT MYXUM XUXATHU LIYHAAKU, YHUHT
JIyHE I03WHU KypUIIU YuyH 20 JaH OPTUK €L MKOAKOPHHU Y3 UYUra 0Ji-
raH Tap>KUMOHJAp Typyxu Y36ekucToH EsyBumsap yrommacu ab3ocH,
TALIY npodeccopu, dusnonorusa pansapu OKTOpU XaupyJsia XaMU0B
pax6apJiMrujia cajkam 6Mp MUJI JaBOMHUJA WKOAWN MeXHAaT KUJIMILAWA Ba
OYryH TaKJUM 3TUJIAETraH KATOO yl0y MeXHAT Maxcyauaup. by kapaén
élIap y4yH YMHAKaM aMaJIMi Aapc, XaKUKUK TapKUMa MaKTabu, 11y Ou-
JIaH 6upra a/labuéT 6uiaH xaMHadac 6y/IMIl UMKOHUSTUHU SIpaT/U.

Baguuit-mabpuduil Tagdbupaa pecnyoJMKaMU3HUHT TaHUKJIM Tap-
YKUMAIIYHOC, TUJILIYHOC Ba aZabMETIIYHOC OJIUMJIAp, €1l MXKOJKOpJap
WIITUPOK 3TULIAU. YIIOY 33Ty TaaOUp y30eK TapKuMa afabUuETUHUHT
SHIU OOCKHYra KaJaM KYHMIIM, EIIJIAPUMHU3HUHT WXKOAWM CaJIOXUSTU
xaMm/Jia XaJIKapo MauaoHAaryd paos MIITUPOKHA YYYH MyCTaxKaM 3aMHUH
spaTagu. bosanap ydyyH é3uiraH acapJlapHUHT TYpK THUJIMra TapXXUMa
KWJIMHUILY, YJIAPDHU KEeHI KUTOOXOHJIap OMMAacura eTKa3WIWIIU UKKHU
Kap/o1l XaJK, YpTacuJaru MaJlaHu1 aJlOKJapHUHT éPKUH HAMyHaCUUD.
“bup KaJsiaMm, 6Up TapKUMa, 6UP MexXp Kyl KaJjbJapra Hyp yJallajurat
Kyd~ Jies yuioy aHKyMaHHU paxp Ba WIXOM OWJIaH UIYHJAAW TabpU@Jianl
MyMKHH. By MyxTamam Tazoup mwapodaTu OUIaH yCTO3Jap Y4yH HUP-
TUXOp, Tajaba €uuiap y4yH WJIXOM, TapKUMa aJlabuéTHU YUyH 3ca SIHTU
caxudpa o4yuagU. YCTO3 paxHAMOJIMTUAA €11 HXKOAKOP-Tap>KUMOHJAP
MexHaTu aau6 HopMmypos HopkoOUIOBHUHT KabAaH YUKKaH Kucca Ba
XUKOsIJIapy OYTYH OYTYH TYPKUHU AyHE 60J1asiapura Tyxda KAJIUH/H.

IbTUOOpPJINCH, OOJAXKOHJIAPMMHU3/ia 0Ta-0Hara, OHa Tabuarra, Xau-
BOHOT JIyHECUTra HUCOATAH CEBTU-MyXab0aT XUCJIAapUHU TapOUSJIOBYH,
YJIAPHUHT Ma’bHAaBUM AYHECHUHU OOMUTHUO, MUIJIUK KaAPUATIAPUMU3HU
00JiaJIapHUHT MypFaK KasibJiapyura MakTab €muja MyXpJOBYM, OTa-OHa-
Jlapra sca ¢ap3aH/ Tapouscuja HUMajlapra 3bTHO0pP KapaTUJIUILU Ke-
paKJIUTUHM ypraTyBuu “Kyéw 6ommaiiduzan opm”, “Yrua”, “Atipusuk Ky-
gonyu”, “Ok6ytiun”, “Kanasaak”, ”I;Iﬁﬂak”, “Typmky3”, “4on ea usaoHaap’,
“Towbaka”, “Kyéw 6ommaiiduzan opm” Kabu Kycca Ba XUKOsiJ1ap €3yBYU-
HUHT CaJIKaM KUPK UUJJIMK $aos1 aMaJueT Ba 6aJUMM UKOJU IOKCaIraH
JlaBpZia AyHE 13uHU KypraH. YyHku agn6umus Hopmypoa Hopko6usios-
HUHT y3ra €3yBuuJiapra Hacub 3TMaraH yJKaH OUp IOTYFU LIYHAAKH, Y
pecny6/iMKaMU3 XyAyAUHU Aesdpad KaJamba-KajaM Ke3nb YKl 6ax-
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THUra Mysccap OyJiraH Ba Oy vuira Y3uHUHT fesapyau 30 WKIJaH 3Uén yM-
puHU capdJiau.

Hopmypon Hopko6uioB TesneXypHaaucT cudpaTuia OPTUMU3HUHT
O6apya TOFy TOLLIApUHHU, KUp-agaupaapuny, Kusniakym Ba Kopakym cax-
pOJIapuHHY, Iaxap Ba KUILIJIOK/JAPUHU Ke3ub YMKAapKaH, CUPJIK FopJapra
ajJloXyjia axaMusaT 6epaau. TeseBUAeHUe TapUxXUa OUPUHYM OO AMUD
Temyp Fopura skcneguuus yrowmtupagu. Mana my tap3zga y yHiaab Fop-
JIapHU OOLIAAH-0EK YPraHuo, yaap Xakuaa 6atadcu XMKos KUJIau.

Kapzom Typk Tuaura KOMMJIMakKoM KWJUO YTUpPUJIraH acapJiap-
HUHT KYIMYUJIUTU peCyOJIMKaMU3 ypTa MaKTabJIapuHUHT 4-9 cuHiapu
Y4yH HalIp 3TUJITaH YKUII Ba alabUET KUTOOIapyaa bepusrad, bouika-
4ya auTraHja 6y Xxukosijap 60/J1aKOHJAaPUMU3HUHT KYHTUJJIAPU/IAH KOHU
0JITaH, Jlecak acjJo MyboJsiara 6yJMalau. JHAM aHa LIy MabHAaBUK OOM-
JIMKJAH JacTaab TypK OoJiajiapy, YHAAH KeHWH AYHEHUHT OOIIKA MaM-
JIaKaTJIapya AMaéTraH 600J1a>KOHJIAapPHUHT XaM 6axpaMaHJ, OyIuiLIapu-
HU MCTa0 TapKWUMOHJIAp YIIOY XaWpJIU MIITra KyJl YpUll, Aecak oyaaau.

KuTo6 TakgUMOTHAA ULITUPOK 3TTAH MyaJlJIn(} — TAaHUKJIU O60oJ1asiap
aau6ou Hopmypog Hopko6uioB Tap:KMMOHJIAp Ba kaMoa paxoapu npoo.
XaupyJssia XaMUJ0Bra ¥3 MUHHATAOPUYUJIMTUHU OUAAUpAU: “By KUTOO-
HUHT HAlIp 3TUJIMIIKA MEH YYyH KyTHUJIMaraH Bokea 6yaau. Ly ina 6oui-
JlapyJia TYpK TUJIW[A HALIp 3TUJTAaH “V36eK afabUETH aHTOJIOTUsICK A
4-5 Ta XMKOSICU Tap:KUMacu XaupyJsyia XaMUZ0B TOMOHUAH TYPK TUJIU-
ra Tap>KuMa KWJIMHTaH. ByHU XaM yillaHAa TaKJUMOT >KapaéHuja OuJ-
raiMaH. JIekvH opaJlaH spuM WHUJ YTUO XUKOSJIAPUM TapP>KUMaCUHUHT
KaTTa KUTOO Oy/IM0 YMKUIIY MEHU POCT/JaH XaM yJla KyBOHTUp/AU. Me-
HU KyBOHTHUPraH siHa OWp Hapca IPTHUMHU3JAA SHTH, €Ll TapKUMOHJIAP
eTUIIUO YUKAETraHJUTUAUp. TapXuUMaJlapHU Ky3JaH Ke4MpraHuMza
Cy34a, ycaybaa, cy3 TaHaamja, UKpHU ndoja 3TULIA, BOKea-X04uca-
JIJApHU KAWTa aKC 3TTUPUIIJA Y3UTra XOCAUK, OUIUM, MaXopaT Y3UHU Ha-
MOEH 3TUO Typu6Au. YyHKH OYTYHI'M MXKOAKOP ELJIap XaKUKATAaH XaM
W3JIAHUIIANTH, KAAUPUIISANTH, Y3 yCTAapUJa UIIALISITH .

Ma3skyp Jiouxa Joupacuzia acapJiapHUHT 6oJiajlap OHT'U Ba AYHEKA-
pammura MOCJIWIH, aXJIOKUN Tapous Ba y30eK KaJpUATIapUHU TapFuod
3THII XaM aJIoXUAa 3 bTUOO0pAa 6yaau. TaKAUMOT SKyHH/1a YIIOY KUTOO-
HUHT Hallp 3TUJIULIK HadaKaT Tap>KUMOHJIAP Ba TAp>KUMAIIYHOC OJIUM-
Jlap 6aJIKM OYTYH y30€eK aJlabUET YUYH XaM MyXM KaJaM 3KaHJIUTU Ta'b-
KAJJIaHAW. YOy KUTOOHW Haulpra TauWépsadb MyXappHUpPJHUK KWJITaH,
Ta'bOUP KOU3 OYy/ica UKKUHYU Mya/In( caHairaH XaupyJuia XaMuzoB
Tap>KMMa KUTOOWHHUHI sSpa/iMlld XaKyuAa IyHJad aeugu: “bBy KATOO
Keya fpaTUau0, OYTYH CU3HUHT 'bTUOOPUHIU3ra XaBoJia 3TUJIAETraHU
NyK. XabapuHrus 6op, Aactiab “V36eK afabuEéTUaaH TaHJAHTaH XUKOSI-
Jiap” anTosiorusacu 2025 Wua AHBapb OMU/AA TYPK TUJIM/A HALUP 3TUJIUO,
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4 deBpasb KyHHU Y36eKkHcTOH E3yBuniap yolMacuaa yHUHT TaKAUMOTH
yTKa3uaau. Y kutobgaH 20 y36ek €3yBYNCUHUHT 70 1aH OPTHUK XUKOSICH
(Ba 4 Ta KuccajaH Mapya) HUHT TypK4Ya Tap>XKUMMacU YPUH OJITAH 3/M.
Vina kyHu muamza “Axa6o, Iy aHTOJOTHMsA/[aH KOi 0JIraH Xap 6Up é3ys-
YUHUHT XUKOSIJIADUHU aXpaTHUO o0JIKMb, Xap OWUPUHHU ajioXyja KHUTOO
KWJICAaK KaHJlak OyJlapKWH?..” feraH £os TyFUIAAU. KeMUH aHTOJIoTHUsIJlaH
OMpUHYU OYyKO, 60s1asap afabUéTUra OuJ, XMKOSIJIApDHU aXKpaTUO 0JI-
JuK. By TaHuK/W 6oJanap é3yBurcu HopMmypoa Hopko6usoBHUHT 4 Ta
MalIXyp XUKOSICU 3U. IPTACU KYHHU €Il MAPKIIYHOC-TAP>KUMOHJIAP Ty-
PYXMMHU3 ab3oJjlapyd OyJjraH OakajaBpuaT TajabasapuMus (yaapgaH
TamkKapu 1 Ta TaAKUKOTYH, 1 IOKTOPAHT, 5 Ta MarucTpaHT XaM 60p) 6u-
JIaH MacJaxaTjalluo afuOMMUM3HUHT Ha 25 Ta XMKOsICH Ba 2 Ta KHcca-
CMHM TaHJab OJIIMK Ba HIIra KUpUUAUK. Ponma-poca 4 ol Mob6arHUa
20 KUIIMJIMK Tap>KMMOHJIAP TYPYXU TUHUMCU3 MEXHAT KWJAHU, TapKU-
MaJjiap 2-3 MapoTaba Taxpup KWJWHAU, TaAbOUP KOU3 6YJica, XaMMaMH3
“OUp KO30HAa KalHaJUK” Ba MaHa OYTyH aHa 11y MeXHATHUHT MaXCyJIu-
HU KYpu6 Typu6cH3. KNTOOGHMHT HOMH y/ja XaM »apaHrgop “Ozbek Co-
cuk Edebiyati. Kiiciik Okurlar Icin Biiyiik Hikdyeler: Narmurad Narkabi-
lov'dan Secme Oykiiler”, apHM “Y36ek 6osanap afabuétu. KHukuHTOM
KATOOXOHJIAp YYYH KaTTa Xukossap: Hopmypos Hopkoousos. Tansan-
rad xukosiiap”. YyHKU 0y KUTOOHU HadakaT GoJiasap, OaJKd eTTHAAH
eTMHUILraya 6apya émgaru KUTo6XoHaap YKU6 3aBK OJIUIILJIAPU MyYMKHH.
By HOMHM OWp KUIIKM yWaa6 TonraHu HMyK. Kutobra HoM Kyhuuijaa
H.Hopko6u/10B MK0oiM OUJIaH AXIIM TaHUILI OVJIraH TYPKUSJIUK npodec-
COp XaMKac6JlapuMu13 OUJIaH XaM MacjaxaTJallIuK Ba Y10y HOMHHU TaH-
JIaAuK. MaHa KUTOO HalIp 3TUJIJU, SHAW YHU TYPK KUTOOXOHJIApH Opa-
cujJla TapFub KWIHIIHU XaM pekaJallTUPTaHMU3 Ba YMUJ, KUJIAMHU3KH,
KUTOOHMMU3 TYPK VKyBUMJIAPUHUHT XaM 3bTUOOPHUHHU TOPTA/JU Ba SIKUH
Kesaxkakga TypKusia KaTTa TUpaKJap/ia Hallp KAJIUHAAU .

KHUTOOHUHT siHa 6P MYXUM >KUXATH, YHU 6eMasios1 6aIMUK Tap>Ku-
Ma O6uJaH OOFJMK Aapcjaapra XpecToOMaTUK YKYB aZlabuéTu cudaTuia
YKOPUH KUJIMII, Taslaba Ba MaruCTpaHTJAPHUHT 6aIUMI Tap>KUMaJlapHU
Tax/IWJ KWJIUILIApW, TaHKUAUWA MakoJiajap €3ulllJIapy, XaTTO WJIMHUHN
TaAKUKOTJIap, IMCCEpTalUsIap TauépJiallljlapy YYyH XaM 3apyp aZlabui
MaH6a ciudaTuaa GoiiaaHUII XaM MYMKHH.

Camuga MYCTADAEBA,

bun0s1.Q. LOKTOPH, JOLEHT,
Mapxa6o0 AB1YJIJIAEBA,

dunon.¢. 6yiinya dpancada JoKTOpHU
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XAUPYJIJIA XAMUJOBHHUHTI 60 MUIJIUK OBUJIEUU
MYHOCABATH BUJIAH YCTO03, XAMKACE BA IIIOTUP/JIAPU
TOMOHU/IAH E3UJ/ITAH
MAKOJIAJIAP

THUJIJIAP BA IWJIJIAPHHU BUPJIALITUPTAH OJIMM

Towkenm dassam wapKWyHOCAUK yHUBepcumemu peKkmopu
I'yauexpa PHXCUEBA

Xankumusga “Tua 6uaraH aja o6uaaau” AaeraH HakJja 6op. MenH
OyHra Kyumumya Tap3ja yJap TUJ 3TaJlapyuHU OWJIMIIK OWJIaH OUp-
ra, OONIKaJIApHUHT XaM y3ra 3JIJIapHU ypraHUIIMra cababuu GyJia-
/v OyHAau MHCOHJIAp Aes oJlaMaH. byHaal MHCOHJIAp XaJlK, MUJIJIUA
TapaKKypUHUHT HAMOEHU OYJITaH alabUET HaMyHaJlapUHU OHA TH-
JIUra Tap)XuMMa KUJMO Kapoll €KUM OOIIKa 3JIJITADHUHT AyHEKapa-
M0 TaXahioJ OJIJaMUHU OUJIMIIMMU3, TYIIYHUIIMMHA3/1a SHT MyXAM
BOCUTaA OyJia oJiafiuyiap. YHUBEPCUTETUMU3A alabuETra, KUTOOTa
MeXp 6epraH ycTo3Jiap TaJJauruHa. AMMO yJiap opacu/ia y3ura Mab-
KyJ1 KUTOOJIapHU OOIIKA TUJIJIapra Tap:KUMa KWJIaJJuraH €K1 XOpH-
*KUU TUJIApAary acapjapHu y30eK YKyBUYMJIapUra TakJuM 3Ta oJia-
JIUTAHJIapU CaHOKJIN.

TapxxuMoHIap opacuza XaM OHWpP TOMOHIra YTHPYBUMJIAp K-
YUJUKHU TalKWJ 3TaAd, aMMO Xap UKKU TUJIra OUpJeK 6aavuui
Tap>KMMa KuJia 0J1IaflUraH Tap>KMMOHJIap Kyl sMac. ByHUHT y4yH Ha-
dakaT 6Up TUJHUHI, OAJIKU MKKWUHYMA TUJHUHT XaM O0aJUHUSATHHU,
XaJIK, MaJJaHUSTUHMU YYKyp OWJIMUII Ba YHUHT acapHU KabyJs KUJIHII
MMKOHUATJIAPUHU YYKYP aHTJIAlll, XUC KUJIUILIHU Taaab 3Taiu.

TapXuMalllyHOC/IMK HYHaJIUIIWA KaApJap TauépsoByy Kade/ -
paMus npodeccopy, ¢usosorus ¢GaHgIapyd AOKTOPH, Y36eKHUCTOH
EsyBumnap yrommacu ab3ocu Xalpyssia XaMWUZOBHM aliHaH Kyl
KAppa/ld Tap>KUMOH Jiesl o/aMU3. XaupyJja aka y30eK aflabuéTu
HaMyHaJIapUHU TYpPK TUJIWTa Tap)XMMa KWJUO TYPK XaJIKUra Ta-
HUIITHPUIIZA $aosl MexHAT KUJIUO KeaMoKganap. Uimui onuxa-
Jlap JloMpacyjia OakapuJraH Tap>KMMaJsap, y30eK aJaOUETUHUHT
SHI capa acapJlapuHU TYPK TUJIMTa YUPOMWJH YyrUpUO TanWépJsaraH
KUTOOJIapy YKyBUMJIap opacuja Mauxyp 6yaunb6 kerrad. “Typkcoir”
XaJIKApOo TAIIKWUJIOTUHUHT 'bTHOOpPHUTra TyIIraH XanpyJia akaHUHT
TapKUMaJlapy siHaia Malxyp Oyauinaa y36eK XalIKUHUHT CEBUM-
Ju é3yBurcHh Cauj AXMaJHUHT XMKOslJIapu Tap:KMMa KUTOOMU XaM
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cabab oyagu. “Typkcon” TalIKWUJIOTUHUHT MapKa3u aHaH TOLIKeHT
JlaBJIaT IAPKIIYHOC/JHUK YHUBEPCUTETH/A OYUJIMIIU XaKUJa TaK-
JUQP KUPUTUIUIIKAA TYPKIIYHOCJUK MapKasd OyJraH OJIMK Tab-
JIUM Ba WJIM JaproXy 3KaHJUTMMU3 OWIaH 6upra, XaupyJjia akajek
Tap>KMMa ycTaJapy QaosvAT PUTAETTAaHJIUTHHUHT XaM aXaMUSATH
60p, asbaTTa. KNYMK X0HaZlaH KaTTa MapKa3ra alJlaHUIIU KyTHJa-
€TraH yuoy IybOAaHUHI TapaKKUETHUJA, KYIJIab WUPUK Oaauuu
acapJIapHUHT Tap>KMMaJlapy 4ol 3TUJIMIINU/A, IOTUPAJAPHUAHT XaM
daous 6ynrnmuga XaupyJjia akaHUHT XyccaJlapy KaTTa.

XaurpyJia aka - Kyl KUppaJiu UcTebAo/ coxubu. lOKkopruaa aut-
raHUM - Oy MHCOHHUHI OMPUMHYM KUppacu. XaupyJjia aka y30eK,
pycC, TYPK TUJUIAPWAA 3PKUH WXKOJ, KWIAWAap, TapKUMaJlapHU KO-
MUJIMAaKOM KMJIMO TaKAWM 3TaJujiap JOUM.

MexHaTceBap/JUK — 6y XaupyJja akaHAHT 3HT MyXUM chdaTH
Jles ojlaMaH. KadyoHKMU yJlapHM cypama#, JOUM KaUCUAUAP KUTOO
TApXXHUMaCH, KauCUAUP UWIMHK MaKoJia YCTU/IA UIIJIAETraH €KY Tap-
)KMMa MaTHJIapUHU TaXpUp KWJIAETraH Ba3UATAA ydpaTraMaH. Tu-
HUMCH3 {3 YCTH/A UIJIAIIHUHT HaMyHacHu 6y. XadpyJisia aka Tajaaba-
JIAPHUHT ceBUMJIM ycTO3U. 2011 Muiga TabCUC 3TUITAH MAa3Kyp UXTHU-
COC/IUK KadeJpaCUHUHT 103/1a0 OMTUpPYyBYMIApU XaupyJla aKaHUHT
morupiaapu. TapkuMma cupJiapuHH, 6aJUMHA YTUPMaJapHUHT KHUXAT-
JIJApUHU ypraHub MyTaxacCUC OyJraH XaMMmMa OUTUPYBYUJIAPUMMU3I-
HUHT TaKJUPH/A YJIAapPHUHT YPHU asoxya. Kuuuk acapsap Tap»xuma-
JIJApYMHU OUprajukKaa Tamuépsabd MyHTa3aM KMTOO LIAK/JAXWAA YOM 3TTH-
puo6, IOTUPAJAPUHHN PaFbaTJIaHTUPUO, PYXJAaHTUPUO KeJaaJuap.

XaupyJijia aKka y3 yCTO3JIapUHU HUXO0AT/AA YAYFJIaUiUurad UHCOH.
Y ku1u ycro3sJsapu, y36eK Tap>XHMMaIlyHOCJAUTUHUHT aCOCYHCH MPO-
¢. Fai6yasia CaioMOBHUHT OMp Heya KUTOOWHM KalTa Hallpra Tau-
épJ1ab, 4o 3STTUPHUO ENJIAPHUHT OMJIMM CaHAUFUTA KYIIUII 60pacH-
Jla KaTTa MexXHaT KWJraHjaap. YHUBepcUTeTUMHU3/a 12 nnigaH 6yEeH
YTKa3uJIMO KeJIMHAETTaH Ba OyTryHra KeJiub XaJKapo Tap:KAMally-
Hocaap GOpPyMHM Jlapakacura KyTapuJ/iraH, y30eK oJIMMJIapH, XOpH-
KU MyTaxacCUCaap Ba TapKMMOHJIAPHU OUPJIALUTAPUO, KaTTa UJI-
MUH MyxXOKamaJsap, capxydcobJyiap MalJjJOHWra aujlaHUuO KeJslaéTraH
TAPXXUMAILIYHOCJMK aHXXyMaHJapUMU3HUHT 6apJaBOMJIMTHAA XaM
XaupyJijia akaHUHT XUccasapy beKuécaup. AMHUKCA, YOy XaJlKapo
GOPYMHHUHT Xap MWW aHbaHaBUM Tap3ga Ycto3 F.CaJoMOBHUHT
TaBaJIY[, KyYHJapyJa YTKa3ub KeJWHAETTaHJUTA XaM KyBOHapJu
X0JI. YCTO3-10Trup/, aH'’baHaJJADUHUHT O0EKUEC UHBUKOCUAUD. YHU-
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BEPCUTET YCTO3JIapH, Kyl COHJIM *XaMOAaMHU3HUHI XypMaTUra ca30-
BOp XaupyJijia aka Tap>KMMOH Ba YKUTYBYM OyJIMILJIapU OUJIaH OUp-
ra, AHa 6Mp MyXUM Ba MaCbYJIHUATIA UIITA KyJ YpraH Ba YHU yAJa-
JlaraH maxc cudaTvjia OJUMJIMK MapTabacura 3pUIITaHJIMKJIApU
YJIAPHUHT siHa OUMp KUppaslapyuaup.

Xavpymna XaMugoBHUHT “Typk Tuauzaa ¢paseosiorusmiiap-
HUHT l03ara KeJIMIM, MabHO Ba TPaMMaTHK XyCyCUATIapyu MaB3y-
cugaru ¢uiosiorusa pansapu oyruda ¢pascada goxkropu (PhD) na-
pakacu y4yH €3uiraH aucceprauusacyd 2018 vuiga xuMost KUJIWH-
rad 6y/ca, 2021 iunga “Y3bek Kucca Ba pOMaHJapUHHHT TypKya
TapXUMaJslapyi/Jia MUIJIMWUIKK, 0aIMUUJIMK Ba JIMCOHUM aJleKBATJIMK
MacaJiaJapyd’ MaB3yCUZAru JOKTOPJIUK AUCCEPTALMSICUHU Mpodec-
cop AbiypaxyM MaHHOHOB paxbapJiMK/IapyUAa XUMOs KUJIK0, GUJio-
Jiorus ¢GaHJIapyu AOKTOPY WIMMH apaxkacura ara oysiauaap. by xam
XaupyJ/isla aKaHWHT THUPUIIKOKJIWIH, Y3 OJIAWra KyuraH makcazra
SPUILIUII UYJIK/a THHUMCU3 UIJIaTaHJIUTUHUHT HATUXKACUUD.

OJIMMJINKHUHT IOKCaK MapTabacu — ¢paH JOKTOPY UJIMHU Aapa-
»Kacura spUlIraHJapyuAa 0apyaMu3 KyJa KyBOHraHMU3. UyHKHU Oy
MYyHaJIIMIIIA MyTaxacCUCJAp eTHUILIMAC/AWTA OYTyHId KyHJa XaJlK-
Jlapapo, MaJlaHUSTJAapapo aJjoKaJjap, MYJOKOTJap Ky4yauraH OHUp
nanT/a )KyAa o3ap6 coxa 6yyinb6 6opMokaa. Typk Ba y36eK TUJLIA-
PUHU KMECHUU YPTraHUIL, TapKUMa CUPJIAPUHU YYKYP draJijiall acHo-
CH/Jla KaTOp UMMM MaKoJiaJiap Hallp 3TTUPraH XaupyJuia aka KyIl-
Jlab Aapc/avK Ba YKYB KyJ/JIaHMaJAQpHUHT XaM MUIIMUK Ba NyxTa 0y-
JIMILIWTA SPUIITaH MyTaXacCUC OJIUMAUP. XaMMa OJIMM XaM JIapCIUK
€3UIIHN Y3UHUHT UM J1e0 ouaMauu. XanpyJia aka sca TypK TH-
JIMHUHT Ha3apul MacajiajiapuilaH TOpTUO, OYTYHTU KyHJa Kades-
pajia YKUTWIAJUraH TapXUMALIyHOCJUK COXacura Kajap OyJraH
6vp Heya daHAAH AApPCIUK, YKYB Ba YKyB-YCJAYOUM KyJJ1aHMaJsap,
M30XJIU JIYFaTJAap Mya/LUIUPU XaM XUCco01aHaZuaap.

XaWpy/Jla akaHUHI CaH'baTra OLIHOJIUTH, MYCMKAaHU CEBUIIH,
MUJIJIMA Ba eBpoIla YOJIFy acbobJyiapujia KOMMIMAaKoOM KywWsap 4a-
JIMIJIAPH, MUJUJIMHM KYIIUKJAPUMHU3HU XaM XUPTOMU KUJIULLJIapU 0y
UCTEe'bJOAJIA WHCOHHUHI fiHA OMp MYXUM KUpPpPACU XHUCOOJIaHAJHU.
YHuBepcUTeTUMHU3[A YTKa3wuJaJuraH MaJaHUuHh-Mmabpubul Taj-
oupsaapaa XaupyJijia akaHUHT )KaMOaMM3 OJIKUILMUIra Ca30BOp OVJI-
raHJapyuHU OUIaMU3.

XaWpy/ja akaHUHT XaJuM CaHab aWTWUJMaraH Kydppajapu KyIl.
Owunanapsap, y3 kacoura Qua0nm, CY3HUHT KaJ[pura eTyB4M THJI Ba
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alabuéT UXJOCMaHAW OyaraH XaWpyJ/ujla aka THHUMCHU3 WJIM Ba
KO, OMJIaH MaUIFyJl OyJIraH/JIMK/IapU 60MCMHU, J0UM €1l. ByryHru
60 éuIMK TaBa/l/Iy[ anéMujia y3ofu ousad 50 éumga 6ysicanap Ke-
pak geruMu3s. [louM 1myHJau E1iap opacuia, LorupAaaap apAoruaa
ém 6ysan6, uaM-paH KUIIWJIAPU AaBpacujia xypMaTra ca3oBop 06Y-
JIMO Y30K YMp KYypUO IOPHUIJIADUHU THJIA0 KOJIaMaH.

M>xoauHruara 6apaka 6epcuH, Xavpysiia aka! .

Tarjimashunoslar forumi - 2023.

Translation Forum - 2023

(Xalgaro ilmiy-amaliy anjuman materiallari).
— Toshkent: TDSHU, 2023. - B.316-318.

HUJ/IM-®AH XU3MATHUTI'A KAMAPBACTA OJIUM

TapacumMaulyHoc 0auM, Y36ekucmonoa xusmam KypcamaaH Madanusm
xodumu, punonozusi pauvaapu Homzodu 3yxpudduH HCOMH/JJHUHOB

BUpoOH o/1aM TyFpHCHA — YHUHT XaéTH, UIIJIapU XaKWJa HUMa-
JIUp €3MOKYHY OYJ/IN0, KOFO3ra KajlaM TEKKM3raH YOFMHIU3/la FaJlaTy
X0Jl 103 Oepaay: ylla KUMIIMHU KylaM SIXIIA OWJIMACAUTUHTU3HU
navkKab KoJiacu3. Y y30K OWp TAaHUIIMHIU3 3MAC, XAaTTO OTAHIU3
oysca XxaM. UKKMHYY €KJaH, S3HT Kepak/JU, MyXUM TallH{ ToIla 0Jia-
MaHMH, TOIICaM XaM, VIlIaHW oJjaMJiapra eTKa3ub aWTa oJlaMaHMH,
JleraH XaJIMK XaM TallBUILJIAHTUPaAW. XaupyJuia TYFpPUCHAA XaM
O¥p HUMaJIapHU KopaJiallira KUpUIIAETHUO, iHa OUP Kappa yilia Xyc-
HU OOLLIJAH YTKa3UM.

Ypucnaap, 6UpOBHUHT KMMJIMIMHU AXIIKA GUJIULI YYYH GUP MY/
TY3HU OWpra eMUIIMHT Kepak, Aenulagi. AMMO X03UPryd 3aMOH/A
Ovp ny/Z HAMa 3KaH, 6elll O0TMOH TY3HM OUpra TOTHUO XaM, KHIIH-
HUHT OWIWAATMHA OWJla OJIMAacJMTMHIU3 MYMKHH. Ba, akcuHua,
HIyHJal oJamJap XaM OOpKH, OyTYyH OOpJMUFU: 03WAAI0, Cy3uja
MaHa MeH, Aeb akc 3THMO TypajJu, Ly cababJMMHUKHH, OOLIKaJJap
oXaHpabora TOpPTWJTaHJah OY/JWO yJapHUHI TeBaparujlaH Hapu
KeTMaWAu. MeH XalpyJslaHY aHa WIYHAAW JUJIK-10 TUIH, Y3UIO CY3U
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oup omamiapzaH, feb 6uaaMaH. KayoH, Kall KyH/la TAHUIITAaHMU3 —
3CUM/Ia XaM MYK, Xap AOUM TaHUTaHy OMJIraHAeKMaH.

Kuprusnapga: “Kei3 Kbisiilyy KbUITBIHJAI, »KaKIlIbl aT KaMYbl
canabip6anT, Kakubl alaMAblH OeJNrUch - KOHYJAYHJbl KasJbIp-
6auT» (Ku3 cuHrapu yuHOK/1a6, X1l OT KaM4M COJIiMpMac, SIXIIU
OJAQMHHUHT O€JITUCU — KYHIJIMHTHU KOJJAWpMac), leraH OUp MakKoJI
60p. XaupyJ/IJIaHUHT OMPUHYM OeJru-QpasuaaTv, MEHUMYA, Xe4 Ka-
YOH OUPOBHUHT KYHIJIMHU KOJJUPAJUTaH Ml KAJIMACAUTU. XaMU-
l1a KYHIJIMHTUA3ra KapauJu, 3pKaJUK-UHXUKJIUTUHTU3HA KyTapa-
JI¥, KyJIMOTMHA TYpuO, MyaMMora e4uM TOMa/iu.

UkknH4YM dpa3uiaTH 3ca...

MeH ymby KUTO6 KyJi€3MacuHU — Quioorusa GpaHJapu JOKTO-
pu XanpyJ/ia XaMU/I0B XaKy/4a €3UJIral yH 6ellTa MaKoJia OXMpura
WJIOBA 3TU/IraH OuOJJMorpadussHy Kypub, aHrpamub KoJaauM - Oy
oJlaM 3pTalo Ked Tajabajsiapra Jlapc 6epuiijlaH opTUO, caHaca 6ap-
MOFUHIU3 eTMalJUraH ajaaja KUTooy Japcaukiap, KyalaHMaaap
TauépJiaral, y4 003JaH OPTUK WJIMHK MakKoJia €3raH, YHJIab KATOO-
JIJApHUA Tap:KUMa XaM KWiraH skaH! Yamacu, 6vU3 yKUraH JaBpja
MaKTabJla Xap 6up OoJsiara éaJlaTTUPUJIraH “VKui, VKMII Ba fHA
YKUII” leraH IMKMOPHU XaMpyJuia y3u yuyH “MexHaT, MexHaT Ba sHa
MexXHaT , ies KabyJs KuiraH KypruHaau. O1MM xakKyaaru 0y kutobuda
MaTHUHUHT poca 30 6etuHu (40 %wu) XaumpyJssia é3raH acapJap
oubarorpaduacu TALIKWUJI 3TUO TYpUOAUKH, Oy OJIMMHHU TaBCUP
3TUO6 sAHaA 15 KWW AKJCcy3 6UTCA XaM, aHa 1Ly cajobaTu 6UOJIMO-
rpadUsAHUHT MIIMHU KWia oJMauau. MexHaTKalIMK XaupyJia-
HUHT TabuaTura aijiaHraH.

/leMakK, KyHTMJIYaHJUK Ba MexXHaTKalIWK. ['apyu, Oysap Xap
KMMra XaM Mysiccap OysaBepMauauran ¢dasuar 6yjca XxaM, Xed
KMM/Ia TOMWIMaWAUraH, aoxyuaa GeHOMEH Jlapakacuiaru Xyucsaar-
Jiap aMac. bouika siHa KUMAMp XaM KYHTHWJI4aH, MeXHaTKall OyJIUIIN
MYMKHWH. BUpOK faBp XalpyJ/IJIaHUHT allHaH 11y UKKWA XHACJIaTUTa 3X-
THEX Ce3/I1M Ba OJIMM, Y3U MyJbKa/iab KyWraH OOILIKAa OUp Tajaun
peXkaJlapyuHU YeTra Cypub Typub OyJ/ica xaM, SHAa MKKU KaTTa UIIHU
aMaJira olMpAU: OysapJaH OMPUHYUCU — Y30€eK TapKUMaLIyHOC/IU-
rura TamaJj TOUIMHU KyWraH, 6y ¢paHHU y30eK PUI0JIOTUSICUHUHT
ajoxyza oup Tapmorura amnaHtupral Fanoysia Casomos, X KymaHu-
€3 lllapunoB Kabu yCTO3JIAPHUHT acap/lapyd MaTHHUra JaBp TaK030CU
OWJIaH KUPUTHJITAH Xap XWJI COBETHU3MJIAPHU TypPYy4YJlaH KypMaKHHU
aXpaTraHJieK oupma-oup “Tepu6b Tamiab’, 60MKAT/AAH YOI STTUP/IH,
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yJIapHU SiHA WIM-daH XU3MaTura Kyuau. AlHaH XaupyJJlaHUHT Macux,
Kabu “cusab-curnasnail’JlapujaH KeEMUH Oy KUTOOJIap ssHA TUPUJIIH,
ssHa WiaM-(daH Xxhu3MaTura kamapoacra 6ysmokzaa. FanoyJsia CasomoB-
ra, JKymanués lllapunoBra mworupAJaukK AabBocuja O6VJIraH Kyn axju
dazsap aca xaupaT 6apMOFHMHU TULLIAO KoJlabepauaap.

WKKMHYU MYXUM WA 3Ca YHUHT TYPKOJIOTHS COXAacHUAa eTaK4yu
MyTaxacCUCJapAaH OWpUra auJaHUIU Oyagu. Aciu, pyc TUIA Ba
alabuéTH Mya/lJIMMU 341-Aa. AMMO J1aBp 3XTUEXKUHU XUC 3THUO, Tap-
»KMMaJiap siHa aBa/iruJlai GpakaT pyc TUIKWAAH Ba PyC TUJIU OpKaar
sMac, 6asiku 6eBocUTa bapya TU/JIapJaH, OMpUHYU HaBO6aT/Aa — Kap-
JI0II TYPKUH TW/JIApPJAaH aMaJ/ira OLIMPUJIXIIUHUA Y3 BaKTHUJA Iau-
Ka0, XaM WJIMHHUHT, XaM aMaJIMETHUHT Oy cOXacura KaTTa Xucca Ky-
mu6 Kesaétubau. TypK TUIKMAAH y306eKk4ara, y30ek alabuéTu HaMy-
HaJIJADUHU TYPK TUJIMTA YTUPHUIIHUHT XaM aMaJIuy, XaM UJIMHUH KU-
XaTJIApUHUA PUBOXJIAHTUPULI OYyMUYa KWJITaH WUUIAPUHUHT Y34
KeJITYCU/ia KyIJ1ab TaIKUKOTJ/Iapra MaB3y Ba MaTepuaJl Oy/ryJeK.

[lly acHoia MeH XaWpyJsia XaMU40B Tap»KKMMa KWUJrad 6up acap
TYFPUCHUAA UKKH OFU3 TYyXTaiub yTcaMm. by Typk é3yBuucu fAmap
Kamosnunr “CeBru adconacu” (Typkdacu: “Ofputof adpcoHacu”)
JleraH acapu 37u. by pomaH/1a ceHTUMeHTaJ1 caxHasap O6MCEp, aMMO
Xap KaHaau 6aquui acap/laH KyTHJIaJWUraH acoCUM Hapca — KUTOO-
XOH KaJIOWHU IOMIIATUO, YHIa OJIMXKAHOO TyWFyJiap Oaxil 3TaiuraH
KaTapCUC X0[IMCACH TyJia-TyKUC amaJira OlIraH.

“CeBru adpcoHacu”na BoKeasiap Kyl aMac, yJap TUFU3 XaM aMac.
Acapaa Orputof (Apapat) ataruza kousiamrad Kyn kyiu atpodu-
Jla YYTIOHJIAPHUHT Xap MUJ 6axopa Xalu KyEell YMKMacJaH CUOHU3-
Faza “OFpUTOF HOJIAaCU'HU Ya/MILLIAPU auTWIaAu. by Hosa Kyém
YUKMUIIUJAAH OollIaHKUO, yPKKa 0ol KyWraHJardHa HHUX0SICHUTa
eTagu. KyH 60THUIIM O6WJIaH 3ca KOpJaW ONIOK, 6apMOKJan KeJlaiu-
raH MUMTTU OMp Kyll4a KyJl y3pa 4yapx ypa Oouuiaugu. Y KyJHUHT
MOBUH CyBUTa OUP KAHOTUHH Y4 MapoTaba TeKKu3u6 ytaau. Kyiua
FOUUO 6yJray, y ep/laH )KMMI'MHa y30KJ/Jauaauaap. MaHa 1y TacBup
poMaH/ia 6Up Heya MapoTaba TaKpopJiaHaY.

X111, 6y CUpJIM TaCBUP 3UMHU/IA HE XOAUCOTIap 60p?

Awmap Kamon “CeBru adpconacu” pomanuaa Orputof (ApapaT To-
FU) 9TaKJapH/Aa flllarad XaJKJapHUHT Xa€T Tap3u, MaXa/JIMKA axoJiu-
HUHT TapUXUHN KaApusATaapH, ypd-oJaTasapy, XajakKJjaapra oug adpco-
HaJlapJiaH yYCTaluK 6usaH ¢oijananrad. Acapia XMKosi KAJIMHTaH BO-
Kea-x0/lMCaJlapHUHT 6ab3usapy apcoHa aMac, baJiIKu Tapux/ia 103 bep-
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raH BoKeaJsiap 0yJiMb, afub yJlapHU pOMaHra MOXUpOHa CUHTUpa OJI-
rad. Xo3Mpradya KMpKJaH OPTHK THUJTra YTUPUJITaH yuby acap KUIIA
PYXUSATUHUHT 3HT HO3UK TOPJIApUHU 4epTUb yTaau. bBupok 6y myH4a-
KW CEHTHMEHTaJl OUp poMaH OyJiMal, YHUHT MapKasuJa ‘XOKUMUST
Ba XaJIK' MyaMMOCH TypajH.

Acap 6omraa 6Up YYNOH MUTUTHUHT XOBJIUCH OJIiMra axkab Ke-
JIMLITAH, 3rap-KabAyFfy 6alaHr 6up oT Kesqub Tyxtaugu. Hapu xaiaa-
caJjiap xaM, siHa KauTub6 kesiabepaaud. OFpUTOF 3JIMHUHT YAYMUTa Kypa,
y3 0EFM OMJIAaH KeJITaH OT acJl aracura xed OUp xoJiaT/a KauTapub oe-
puaMacau. JHAUM Oy OT YHHKH, XaTTO 3racura xam 6epu6b HO6opull
MyYMKHH 3Mac. AMMO IIyHAAl XOHA30T OTAAH Xabap TONraH BUJIOAT
XOKMMH yYHTa OFW3 COJIaJI4, YYTIOH 3Ca OTHU SIIIMPAJU, YYHKHU Oy 0JI-
YOKJIMK, HOMYCCU3JIMK OyJiap 344. XOKMM Xed KyuMarady, y30KJapra
6o osn6 KeTaau. Acapaa y3 Myxabb6aTuHu MaxMyJXOHJIaH XHUMOSI
KWiraH Axmaj, 6usad ['yi6aXxOpHUHT auuuK KMCMaTJapyu XaKuja Xu-
KOS KWJIMHAY.

ByHpail acap TapkMmacura KyJ ypraH Tap>XMMOH 3UMMacura
KUJAJUNA MaChbyJUST IOKJIAHUIIA TaOUUKA. POMaHHM TYpK Cy3 CaH'baTH-
HUHT OWUp Tajslal HaMyHaJlapUHU OHA TUJIMMMU3ra, y36eK aaubJapu-
HUHT acapJlapyuHM TypKyara yrupub, eTapJid Majaka XOCHJ KUJITaH
TYPKIIYHOC MyTaxaccuc, ¢uson.d.a. XaMpyana XaMHJOB Tap:KHMa
KWITaHU 1y YpUHAA allHW Myjanao OyJjraH. MakcaJiuMuU3 yHU OUD
6olIlaH TaxX/JIWJ KWJUII 3Mac, 6aJiIKkh YHUHI O6axoHacuJa OUpP-UKKH
buKp alTUIl OVJAraHJUTUJAH, MYTap>KUM Cy3Ma-Cy3 3Mac, JI03UM
ypuHJIapa y36eKk KUTOOXOHU Yy4yH 3apyp Oysiaguran “KuUcTUp-
Ma”JIapHU XaM YPUHJIM KyJIJIaraHWHU AaJuJIall Y4yYH UKKUTA MU COJI-
HU TaKJMM 3TUII OWUJIaH YeKJIaHAMMU3.

AcnusaT: “Atin sahibi bey de olsa, pasa da olsa, Osmanli Padisahi,
Acem Sahi da olsa, Koroglu da olsa, kelleni verir de bu ati veremezsin. Ve
hem de veremeyiz”. Tarjimasi: “Matiiu, omHuHe cobuk 3zacu 6eii 6y.aa-
duMu, nowwomu, YCMOHAU CYAMOHU €KU Axcam MYAKUHUHZ XyKMAopu
6yaadumu, I'ypyrau 6y1adumu, 60WUHZHU ypmazaa KysiCaH, AMMO OMHU
seacuea Kalimapu6 6epmaticaH. by 6usHuHz odamaapaa myrpu keamati-
du”. PomaH oxupuaa Axmaja Kyn Kysiuaa apcoHaBUM KaJaJAupFod Kabu
HO3MK, KHYKMHA Kyllura aiusiaHagu: “..kiictictik ak bir kus gelip kanadini
suyun som mavisine batirir. Ve sonra da bir atin kapkara golgesi géliin
listtinden gelir gecer”. Tapxumacu: “..wyHOd KUYKUHA ONNOK Kyw4da
yuub Keaub, KAHOMAAPUHU MOB8UU 3U/10J1 CYy82a MEKKU3adu 8a SAHA KO-
puza napeo3 Kuaaou.... CyHzpa 6up KyHFUP OMHUH2 KON-KOpa KY./AHKa-
cu Ky ycmudaH y4u6 ymeaHdati 6ya1adu’”.

134



IOKopua TabKUAIa0 YTAUK, acapJia aHa IIyHAAM TaxaukJ Me-
BacH OYyJIraH TacBUpJiap OMCEp. YJIapHU Y3 POMAaHTUKACH, XyJIEBUU
pyxy OUJIaH y30€eK KUTOOXOHMIa TaKJAMM 3THIN YYyH aj0xydja Ma-
X0paT, Cy3 OOWUJIUTH JIO3UM. X.XaMH/I0B OYHUHT yAJalal OJITaHUHU
KYPAUK — Tap>KMMa MaTHUHUHT Xe4 OMp YpHUJA KOKUJIHUII, KUTOO-
XOHHU TapaAJy/ra coJaub Kysiaurat ;kymanap Uyk. Typk alabuétu
HUXO0ST/a 60H, YHUHT Y30€K KUTOOXOHHU YKUIIW 1IAapT OyJraH acap-
Jlapyu COH-caHOKcu3. llly MmabHOZa, Xaupysia aomia Amap Kamou-
HUHT YOy acapyvHU TaHJab yTUpraHu — akHy MyAJa0 OyIITH.

YynoH 6Up Tap:KMMacura y3u €3raH cy36omuzga “Haduc acap-
JIJAapHU OUp TW/JAaH MKKWHYW TUJIra aFrfJapull KyJa OFUp OyJaJu.
AllHuUKca, uwaaHeaH muaddd UW/AaHMazaH mujaza”’, 7eb KypcaTraH
3/11. bu3 xo3upraya acocaH pyc TUJIHWJaH TapKUMara aHJlapMoH 6Y-
JINO, Iy TUJIIaH YTUPUIL NPUHIUIIJIADUHU SAXIIU 3rajlJIaiuK. BUpoK
O0IIKa KalCU TUJJIaH YTUpPUILIra KUPUILICAK, TUJIMMHU3 yIlIa OHJA,
““IlTaHMarad TWJI XO0JIUra TylwaAd. ByHUHr JaBoch OUTTaA - KyII
TWJJIapJlaH 0eBOCHTAa YTUPUIIHU WyJra KyWull, XaTTO XKyAa SAKUH
OyJIraH TYPK TUIUJAH XaM PyC TUJIU OPKAJIX Tap>KMMa KUJIMII Kabu
JIAKKAIOHYCIaH KOJITaH aMasInéTra 6apxaMm OepuIlMMu3, Oy uyJja
y3 TapKUMaJlapy OpKa/id TYPKHUM TUJLJIapAaH 6eBOCUTa YTUPUII-
HUHT CUP-CUHOATJIAPUHU MHKHUIIO) 3TUO GopaéTrad XaupyJ/ujia Ba
YHUHT OpKaJOlllJIapura TaXxCUH aUTUIIMMHU3 Kepak, ajibaTTa.

Kuiu oMuin éMUMHU NIyHYa WJIMHM Ba aMasIuil HaTWXKajap 6u-
JIaH KyTHUO oJica, KAHAOK AXIM! YMpPHUHT 6y MaJijlach CaHbaTHUHT
6ollKa TypJiapu — paKC, CO3aH/A/UK, XalKaJTApOIIJIMK, XOHAHAATUK
Kabusiap y4yyH 6Mpo3 XOPFUHJMUK Ba TOJIFUHJMK JaBpH OyJaJu, Aeu-
JinJ1ap, aMMo €3yBYM, OJIUM, LIIOUP Ba TAP>KMMOH Y4YyH allHU KaMoJira
eTraH JaBp feb xucobsaHap skaH. UM coxacua TymJiaraH Kapaiia-
pYU Ba NPUHLIUIVIAPUHH, CY3 KYJIAZAard TaKpUOAJapUHHU TaTOUK,
3TaJIUraH élra KUpub Kesiaétrad XalpyJijla MHUMH3Ta aBaHC TapuKa-
cUJa akpuM XaBOWH TUJIaKJIap OWUIJUPHUIIJAH KOYHUO, OUpruHa UCTa-
TMMU3HU aUTUO KyTJaruMU3 KeJlaJiy — 1y UyJia JaBOM 3THUHT, XaMU-
a WyH/Jal cepMaxcy/ OYJIMHT, XOpMau-TOJIMal KEMUHTHA OUp Tasau
VH MWJIJIMK 10OWJieliapra eTHUHT, yillaH/a ranjaiamMu3, MHII00JJI0X!

Tarjimashunoslar forumi - 2023. Translation Forum - 2023
(Xalqaro ilmiy-amaliy anjuman materiallari).
— Toshkent: TDSHU, 2023. - B.319-322.

LIEe
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®UJI0MUU 0JIUM
IIpogpeccop Adxaméek AJIHMBEKOB

XoxaaticaHku, 3amMoHa ceHOUH 6Y/ICUH Wod0,
Xeu bup dusea Fam emkusma ymp6oo.
JlekuH xapau3 myrpu cy30aH moumMazuH,
Matiau, cendaHn 6ymyH oama deca 000.
Aoynkocum JloxyTum

Xaupyssa XaMUZOB XaKuJa VWJaraHuMJa KaMTapWH, UIIUra
MaCbYJIUATIAH, AYCTJapra CaJOKaTJU UHCOH KYy3 OJIIMMIa KeJaJu.
McMu xKxrcMUra Moc xaupJiv MIJIapHU XYI KYPyBUM 3aXMaTKall OJIUM
CMUMMOCHUHHU TAacaBBYp KuyaMaH. MeH XaupyJslaHU YyTTU3 WWJITA AKUH
BaKT /laBOMH/Ia OWJicaM, YHU OMpPOp MapTa HUMaJaHUP HOJIMTaHUHU
3UIMTMaraHMaH. bus Kynpok Typk aZlabuéTH Ba KUJIAETTaH UILJIApU-
MU3 TYFPUCHUJA ramjaumapAuk. XaéTul MaB3yJapja Kyn cyxbaTtJaul-
ranMus. XaupyJjiajia y3ura Xoc oMmop 60p. Xe4y KyTUIMaras/ja yxiia-
THUO acKWsl KUJIMILM, € YPHUHU TONMMO TypKJapJa MaHa O6yHJal MaKoJI
60D, Zies1 cyx0aT/IOIIMTa XYM }KaB0O KUJIUIIA MYMKHH.

XapyJJia nejaroruk GpaoJMsTUHU WKOJUN UL OWUIaH 6apobap
o/IM6 60paéTraH o/lMMJapjaH. ¥ ailHu nantaa Ymap Caidyanus,
Xonupa Aan6 Agusap, Cang ®ouk, A3u3 Hecun, fmap Kamos kabu
TYPK aiMOJIapUHUHT Tap>KUMOHU cudaTH/ia XxaM TaHUKJIU. XaupyJija
XaMuzI0B Y36ekucToH EsyBumiap yoomMacHHUHT daosaapuaaH. Y
yroumMazga “TapK¥Ma KeHralu HUHT ab30CH.

YHUHT y30eK afjUuOJIapUHUHT TypKua Tap:KUMaJlapy XyCycuja-
M WIMHAHW TaJKUKOTJIApH, YMYMaH Tap>KUMallyHOCJUTUMHU3ra OUJ,
MILJIapHu V3 caJMOFUra 3ra. YH/1a6 KUTOGJapUHU caHab yTUpHLI-
HUHT X0XaTH UYK. AMMO 6Up caBOOJIM MIIMHU aJIOXUJa TabKU ALl
Kepak. Tap>KMMallyHOCJapHUHT yCTO3U Quioa0orus GpaHJapu JOK-
Topy, npodeccop Fanbynna CanomoBHUHT (Fanbysnna ac-Canom)
1966 nuaga Haup sTuiaradH “Tua Ba Tap:KMMa” HOMJIM MOHOTpa-
duscu Ba 1978 uuiaga Haup sTuarad “Tap)kyuMa Ha3apusCUra Ku-
pyul” HOMJIM JJAPCJWTU XaM/ia TapKUMallyHocC osiuM, agu6b Kyma-
Hués IlllapunoBHuHr 1965-Hnajga Hawmp 3TUATAH “Y36ekucToH/a
TapXXuMa TapuxujaH’ [eb6 HOMJIaHTaH MallXyp MOHOTrpadUsCHHU
OYTryHI'M KyH HYKTau Ha3apu/AaH TaXpup KWJIWO HALIp 3TTaHU Ba Oy
KWTOOJIAPHUHT SIHTM aBJIOJ, WJIMMU Ba YKYB aJlabUETIapu cudaTuaa
OJIUMA TabJMMIa XOpPUM KWaWHraHd. CoOWUK IIypoJiap JAaBpuAa
€3WJIraH acapJjiap MabJyM MabHO/JlA TaxpUp KUJIMHHUIIM TAOHUHUM.
Myxumu Fanoysna CanomoB Ba Kymanués lllapunoB ycTossap-
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HUHT WJIMHWH MEPOCUHHU OYTYH Ma3MyH MOXUATH OWJIaH WJIM TOJIKO-
Jlapyra eTKa3uJuIIHU.

Men XalipyJsara Kyn Mapota6a KauoH UJIMHNA UILIUHU XUMOS KU-
JIMIIMHYU CYypap, BaKTUJA AWUCCEPTALMICUHU XUMOS KWUJUO OJIMIIUTa
TUJIAKJOII OY/IM0 par6aT OepHUIIHU UCTap 3AUM. Y OyJica aH4Ya BaKT Oy
MacaJjiara 6emapBo Kapab wopAu. AMMO OUp MUAJAAT OWJIAaH KUCKA
BaKT/a AUCCePTALUAJAPUHU XUMOS KUIUO, duiosiorua oyiiuda dai-
cada IOKTOPU CYHT 3ca puiosiorusi paHJapu AOKTOPU WUJIMHUU Japa-
»KaslapuHU oJU. By Xallpy/lJlaHMHT KWJITaH UIIJAapPpUHA MYHOCHO aKC
cazocu 6yJau JlecaM ajialliMaraH 6yjaaMaH. YHaaru TajsabaJsapra 6yii-
raH Mexp, KYIOHYaKJUKHHU aJloXyJla TabKUJAll Kepak. Y Tasabanap
OuJiaH MLLJIAUIJaH OFPUHMaWAW, €épAaMUHU asaMaugu. UaMuil uii-
JIJApUHU XaM, 6aJuuM TapXXHMaJlapUHU XaM KUTOO KWJHO TaJsaba-
Jlapra TapKaTHUlI/JIaH 3aBK oJafu. by uiigaH y xeuaM yapyaManau.

XaunpyJsia XaMAZOBHUHT IHa OMP KUXATH y Xe4 Ka4OH MaHcab
KeTHJlaH KyBMaJu, aMMO “‘aMaJjl KYpCUCH~ YHHU H3J1ab ropajau. Y Ka-
benpa Myaupu OyJailMUMHA, Maructparypa OyuMuya JeKaHMH EKH
YHUBEPCUTET Kacaba yrolMacu pavucu Basudacuja GaoaudaT 0pu-
TaJiIMMH, JOUMO y3JIMTUHU yHYTMaAu. J[ycTaapra, aTpodujaruaap-
ra xamuina oupjiek MyHocabartaa 6yaau. llIlyHMHT y4yH XaM yHHU-
BEpPCUTET/AA YHUHT XypMaTH OaJiaH/,.

XaupyJUIaHUHT y3Ura fpailiraH >KWHJAW VKapJuru OyJica-fa,
Iy BaKTra Kazap OMpop KUIIUHUHT JUJIUHU OFPUTTAaHUHU OHUIMaK-
MaH. XaupyJUIaHUHT OUJIaCU TOM Ma’bHO/la 3UEJINJIap OUJIACH. XaM-
py/uia ¢ap3aHjJiapya XaM WJIMra Mexp YUFOoTa OJITaH OuJia OOlll-
JIUFU. Y3 COXaCUHUHT 6UJIMM/I0H bugoiivcu 6yraH Moxup nejaror,
Tap>XUMOH, CO3aHJa, TYFPU Cy3 XaupyJia AYCTUMIa Y30K HUJLJIAp
Tasabasapra MabpudaT yJamubd pUIl HACUO 3TCUH. JHrU Tap-
»KMMa acapJiapy OUJIaH KMTOOXOHJapPHU KyYBOHTUPCHH. Xap coxaja
oMajJiap ép 6yJynob, CoOF-cajioMaT IPULINHU TUJIA0 KOJIaMaH.

Tarjimashunoslar forumi - 2023.
(Xalqaro ilmiy-amaliy anjuman materiallari).
— Toshkent: TDSHU, 2023. - B.323-324.
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MEXHATH BHUJIAH IOKCAJITAH OJIUM
Qusosozus pauaapu dokmopu, npogeccop Kydpamyasra OMOHOB

TomkeHT gaBiaT MWAPKUIYHOCJAUK YHUBEPCUTETU MUCOJIU OUP
kaTTa 60f. By Mackanaan Typky ¢opc, apab ryjuiapvuHu Xam, srnoHy
KOpEWC YeyaKJapuHU XaM, XMH/JY XUTOWU aHBOWH YCUMJIUKJIAPUHU
XaM, KYUMHKHY, 6apya apkK 3JJIapUHUHT ¥3 udopura ara 60fy 6yc-
TOHJIADWHU Tomnacui. by O0fJlapHUHT Xap OUPUHHUHI V3 OOFOOHU
60p. Typk OYCTOHMHUHI OOFOOHJIApU XaM OHCEp. YaapjaaH 6upu
Xaupysia XaMuJI0B AoMJIa Oysaguap. XanpyJaa aka Kapunuo 30
MUIaH OPTHUK WUWTUTJWK Ba €TYK/JWK NaJJlaJlapuHU TYPK THJIY,
TYPK ¢ppa3eosiorusacy, Tap>KUMMaIlyHOCJUK Macajajapura KapaTiu-
Jlap Ba X03UpJa 3aMOHAaBUM TYPK TUJIMHUHI KaTTa OWJIMMJOHH,
eTYK TapKUMALIyHOC MyTaxacCUC YJIapOK HOM KO30HAUIaP.

Menu XavipyJuia Xy10€épOBYHU TaHUraHUMra 20 WMJIJaH OLIH.
By vuinap gaBoMuaa XanpyJsia aka Kadeapa YKUTYBUMCH MUJLIA-
nosicuZiaH npodeccop NUJIanoscura Kaaap o6yaraH GpaosusT UyJIu-
HU KaHJal MallaKKaTJiap 6ujaH 60CMb yTraHWHU Y30K UUJIJIap OUp
KadeapaZla eJKaMa-esJKa UILIAO KOHJIU WOXUAUA OyiaraHmad. Ly
KUXATJAH XaM XaupyJla aka XaKuJa y30K TFanvupUulinM, €3ULIUM
MYMKHWH. JIEKUH X03Up CY3HU KUCKA KWJINUO, Y KUIIMHA HUXOATHAA
MYXHM OHWP XXUXATJapu — MeXHATCEeBAPJIMKIAPpU XaKy/1a TyXTaJcaM.

Xauvpysia XaMUAZ 0B TyFMa MexHaTceBap. byryH Xaupysuia aka
HUMara 3pHuIlraH, HUMaHW TOMNraH, KaHJah KWATOOJap 4YHWKapraH
6yJica, OyJlapHUHT 6apy YHUHT MeXHATKAIJIUTY OPKACU/IaH KEJITaH.
Huma v 6ysMimyaad KaTbU Ha3ap Xe4 Ka4OH y UIIHU OPTTa Talll-
a6 KyiMaiiu. Yia MiHy 6UTHpPMaryHda TUHIMMaiu. By v 6u-
pOp aHXyMaH yTKa3Wlll OWJIaH OOFJIUKMHU €KU OUPOP VKYB KyJIJIaH-
MaHH €311l OUJIaHMH €KM MaxTa JaJachJaru UlIapMHu, XyJiaac, Ky-
MUHKY, Xap KaHJal QaosuATAA Y KUIIMHUHT MeXHaTKallJIUKJIapH,
BaKTHHU Oexyjiara 30Me 3TMac/JWK/Iapy ce3uyajau. KysaTranjaapum-
JlaH 6UP MU COJI.

XaupyJia aka Xap KaHAau WUFUH, MaXXJIUC, aHXKyMaH €KU Cyx0aT-
ra oMM y3 HOYTOYKH OWJIaH KeJlaJiu. Y30K 4y3U/an0 KeTaJuraH OyH-
Jlall HMFUHJIapAa TUHY TypMauau. HoyTOYyKUHY YUKapub WUFHUH J1aBO-
MUJIa 6UPOp OUP MaKoJaCU YCTUJA ULLJIAUAU €KU OUPOp OUP VKYB
KyJIJTaHMaCMHU TaXpUp KUJaéTrad 6yaaau. Xed 6yiMaraHaa 6upopra
acap Tap)XMMaCUMHU cadWKa/lamTupub ytupaau. KayoH kadepgpara
KAPCAHTM3 XaM alHU MaH3apara Ay4 KeJsiacus. XaupyJuia aka y3 HOYT-
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Oykyrga OMpOp MaTH KOpasJaéTraH €KW Taxpup KuJaeéTraH OyJiaJiu.
Ctosipa, asbaTTa 6MpP YOMHAK MCCUK YOW JaMJiaHTaH XoJi[a Typaju.
XaupyJiia JOMJAQHUHT JOUMHAN XaMpPOXJ/JapU: HOYTOYK Ba KYK YOU.

XauWpyJjia akaHUHT aHa 1y MeXHAaTKALJIWK/JIapu Ba BAKTHUHT
KaJpura eTUlJapyd 3Ba3ura yHJab YKyB YCAyOUW KyJlJlaHMaJiap,
10371a0 MakoJiasiap, MOHOrpadus Ba TapKuUMa KUTOOJIap AyHEra
KeJIlaH Ba KeJIMOKZA. by alTransapuM XaupyJjia akaHUHT KUEQa-
CUJlaru OUp YHM3TH, X0JI0C. Y KU OYH/JaH TalllKapyd HUXO0AT/AA SX-
my XopU3 Ba CO3aH/a, OWJanapBap OTa, AXIIM yCTa XaMmupJiap.
Xaupysia XaMUJJOBHUHT Oy KUppaJJapUHU KEMUHTH KYTJyF Eul-
Jlapya €3UIIHU HUSAT KUJIKO, X03UP Y KUIIMHUHT MybOpaK Eliapu
OWJIaH YMH KYHTWIJIaH TaOpUKJaWMaH. Y KHUIIWTra Y30K, CEPXOCUJ
yMp, COFJIMK-OMOHJIUK, pap3aHJ/iap, HabvupaJsap Ba Orupajap Ka-
MOJIMHU KYPUO PULILJIAPUHYU THUIA0 KOJIaMaH.

Tarjimashunoslar forumi - 2023.

Translation Forum - 2023

(Xalgaro ilmiy-amaliy anjuman materiallari).
— Toshkent: TDSHU, 2023. - B.327-328.

Y30K YOPKJIAPHHU KY3JIATAH )KOHKYSP 0JIUM
Qusonozus pauaapu dokmopu, npogeccop lloupa YCMAHOBA

3axMaTKall Tap>KWUMalIyHOC OJIUM XaupyJia XaMUJ0B OWJIaH
2014 uuaga TaHUIITAHMU3. Y KWW OWJIaH TaHUIIUIIMMHU3 Ky/Ja
KU3UK 6Y/1raH. Yia naitaa Xaipyia aka TOIIKeHT JaBjaaT MapK-
IIYHOCJUK UHCTUTYTHU “TapkMMa Ha3zapusch Ba aMaJIMETH Kade/-
pacu MyAUpH JIaBO3UMHUJAA ulLIap 3auaap. ['apuu, Xaupysia aka
OWJIaH WJrapu 103Ma-103 KypUuIlIMarad 0yJscak-ia, yJlap MEHU CUPT-
JlaH, TbHHU TUJIIIYHOC OJiIMMa cudaTu/ia XU TaHUP 3KaHsap. 2013
MUJIHUHT Ky3U/la YJIAPHUHT y3JIapy MaxTa JaJjiajapuja 0yauo, MEHU
KypMacAaH, Kadejapaja MILIALINAa TaBCUA KWIraHjaap. YIIaHja
MeHu T/lIWra kenuiuuMra Kyn4ujvK Kapuiyd OyJraH Ba MeH Xa-
KAM/Ia TYpJIM “MUII-MUILIJITAPDHU YAAUPUIINO XaWpyJia akaJlaH Ka-
despara vira oJIMacJUMKHU cypamrad. JIekuH XaupyJjia aka OyH-
Jlay ramn-cy3Jjiapra surupua XaM napBo KuiMau: “Men lloupa Ycmo-
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HOBAHM LIaxC cupaTuia AKUHJaH TaHUMAcaM XaM, XIIH OJIMMa CH-
daTuaa TaHMMMaH. YHUHT Kadepaja vlIallu Kadeapa, KoJaBep-
Ca, UHCTUTYTHUHI PUBOXJIAHUILMIA KaTTa XUcca OY/IMO KYILIWJIHU-
lMra uimoHaMmaH” J1e6 V3 pukpapyaa KaTbu Typraniap. Ulyngan
Kuauno, 2014 WUAHUHT 2-ceMecTpuaa “Tap:krMa Ha3apusiCU Ba aMa-
Juétn” Kadeapacua YpUHIOIIIKUK acocuga npodeccop Bazudacu-
HM 6GakapyBYM JIaBO3MMHUZA MII GomiaguM (y maitaa Y3MYpa
acocuy LITAaTAA XaM MLLIap 34UM). YCTO3 OuJiaH OMpPUHYM MapTa Ka-
despasa KypUIIAUK Ba 6Mp yMpra Kaap/JioH 6Y1106 KOJIJUK.

XauvpyJsia aka KadpeapaHu Tajlab4YaHJIUK Ba KaTTUKKYJJIUK OU-
JlaH OOlKapraH OyJjicajiap-/a, JIeKMH TaJjiabajiapra, Lordp/Japra
KyJZla MexXpUOOH ycTo3Jjap. Kabeapagaru yKUTYBUMJIapHA KAUYKHWHA
Ba YOFPOK XOHaJlapura spTasabJaH Ke4yraya yTUPru3ub Kynuo, viii-
JIallJIApUHU Tas1ab KuJap 3auiaap. KadbegpaHUHr akcapUsIT YKUTYB-
YuJIapy aéJasap, KeJrHaap OyJraHyd y4yH OyHAau TapTUO-UHTU30M-
JlaH 0ab3aH HOJIMO KOJITaHJapy[a, XauhpyJ/ula aka Xaswu/Jialiuo:
“ByHZIaH KYTYJIMIIHUHT SITOHA HYJU - JeKpeTra YMKULl’ Aep 3JU-
Jlap. JHT KWU3WFHY, YA JaBpAa aupuM aéJy YKUTYBUYWJIAp XaKUKATaH
xaM XalpyJ/ujia akaHUHT “TaBCcUsl Jlapura aMajl KUinb AeKpeT Tab-
TUJIUTa YUKUO KeTuiau!!!

MeH ypuHOILI OyJIraHUM y4yH XadTaZla 2 KyH HIIra KeJlapiuM.
MeHra xaM Keuyraya yTUpPUO HIJIanMCU3 Jep 3auaap. XyJaac, Kabpes-
paja Ul XaéTU KU3FUH OyJiap, )kaMoa/ia 3ca axuJIMK XyKM Ccypap-
nu. Kadenpa »kaMoaCUHUHT MHOKJIUTH, OMpP-OMpUra MeXpUOOHJINTH,
0[,00-aXJIOKA MeHra KaTTHK Ta'bCUP KypcaTAu. by kamMoaHU €KTH-
pub KoaauM. JleknH MU/JIMA YHUBEPCUTETAA XaM, XOPWXKAA XaM
9PKMH UULIA0 HOPraHUM Y4yH MeH Oy epJard KaTTUKKYJJIWUKHU
CUHTJMpa OJIMAaCAUM. 2-CeMeCTPHHM SKyHJarad, XaupyJ/ja aka
MeHra “TapkyMma Hasapusick Ba aMaJIMéTH” KadeJpacura acocuu
mTaTra yTuo, my epaa KoJuob HUIJIAIHU Takaud Kuaauaap. Tabu-
MUKH, “UyK geadM. ‘CU3 YpUHAOULIMKAAQ MaHW ILIyHYA HIIJIAT-
JIMHTU3, acocuhra yTcaM KaHAOK uuuiaMMmaH’ jgeaum. llyHpaa
XaupyJuia aka €éHUMra yTUpubO MeHra €TUfu OuJiaH TYILIYHTHUpA
ooutaguaap: “Kadbeapana »kyaa aximu GaosusaT oaub 60pAUHTHUS.
MyTaxaccuciuk QpaHJapuHU KOU-)KOUWUra KyWAWHIU3, JapClapHU
XM oin6 60pauHrus. Kapenpa xy»okaT/iapyuHu XxaM TapTubra co-
JMIIAA KaTTa épjaM KypcaTAUHrU3” AeAuap. Yimanjga XadpyJuia
aKa WJIMUHU Jlapakajapy OyJiMaraHJuru 6ouc, kadpeapa MyaupJau-
TMHU TONIIMPUILIAPU KepPaKJMTMHU auTu6, “Cu3 HadakaT SAXIIH

140



TUJILIYHOC, OaJIKU XM TapKUMallyHoc onuMacus. Kapegpa nyHa-
JIMIIA Ba XYXOKaT UIJIADUHU XaM KyJa XU TyumyHacus. lllyHra
KapeJpaHu y3WHIU3 oMb, OomKapcaHruid. Cusra Kyja ypraHu6b
KoaAUK. KrcKka BaKT/ja yHYa U KUJIJUHTU3. Arap CU3 KeTCaHTU3,
KadeJpaHUHT WUYKM MOXUSATHUHU TYIIYHMaWAWraH OOLIKACH KeJIU-
IIM MyMKHUH. MeH y3uM cu3ra épzam 6epaman”’ aeauiap. XyJaac, y
KWUIUO0, 0y Kuanb kKynaupauiaap. Ulyngann kuaun6, 2014-2015 ykyB
nuangal “TapKuMa Ha3apysaCH Ba aMaIMETH KadeApacUHUHT MY-
JIUPU JIAaBO3UMU/JA U1l OOLILIAJUM.

Kadenpa myaupu 6ynnb6 unuiaraH aBp uuuga XaupyJuia aka
MEeHra y/Zia Kyl uuuiapja épgam oepauaap. Xap JOUM MeHU KyJl-
Jlab-KyBBaTJab, éHuMJa oyaauaap. Kyn umnuiapHu 6upra amasra
omwnpauk. Kadpenpa xykaTiapuHy SSHTWJIAL[AAH 60111ab, UJIMAN
JiolrMxXajap ycTuZia uuuiaul, kapeapasa SHCM MyHaJULLIAp, MyTa-
XaCCUJIMKJIAp Ba UXTHUCOCIUKIIAP OYMILI, UJIMHU CAJIOXUATHHU OIIM-
pHIll, XOPWXKUK aJIOKaJJapHU PUBOXKJIAHTHUPII, TYpJd TaAdoupJap,
aH)>XyMaHJap, ceMUHapJsap, popymsap yTKa3ull, YKyB afabUETIa-
pY, MOHOTpadusaaap, TYIJaMaap Hallp KAJHIIAA JOUMO XaMKOPJIUK
KuaguK. Kynia6 mworrupaiap eTUIITUPAUK, UIMHAN MaKTab spaTAUK.

Kadenpa ¢aosuATUHUHT AACTJAa0KUM HUWIJAPUJAHOK YHUHT
TapKUAOWra MaJlakajld KaZpJIapHHU a0 KAJIUIITa a/I0XUJa 3 bTUOOP
Ooepuav, WIK OOLIJaH HOKOPU Japakajud Majakaau mnpodeccop-
VKATYBYWJIAp TapKWOMW LIAK/JIAHTAHJIWTUHU aJ0Xya TabKUJJall
ous. Pecnybsika TapKMMallyHOCJapd Ba WXKOJAKOP KaMOaT4M-
JIMKHUHT 3bTUpodura kypa, TAIY “TapxkumamyHocnuk” kaden-
pacu Y36eKMCTOHark TypZAoLI Myaccacaaap UUKM/ard 3HT Ky3ra K-
pUHraH YKyB Ba WMWK MapKasjapZaH OUpHU XUCOOJIaHUO, YTTraH
KHCKa JlaBp MuYM/ia Tap>KUMaIIYHOCJUK Ba aMaJIU{ Tap)KMMa CoXa-
cuza Gaos UMMM Ba TapPKUMAYUJIUK PaoJvATU OWJIAaH Y3UHU Ha-
MOEH KWJia OJI[H.

flHa w1y Hapca TaxCHMHra ca30BOPKH, OYTYHIU KyH/la Kapeapaza
neJaroruk Ba WIMUHK-TAJAKUKOT PaoUATIAPUHU 0JIM6 OOpaéTraH
npodeccop-yKUTYBUYMJIApP, MyTaxacCUCJAAapHUHT 60 %ujaH OPTUFU
my KadeZpa Ba TypZoll Kadejpasap MyTaxXaCCUCJUKJIAPUHU OU-
TUPraH e11ap XucobJIaHaH.

S”pHPI KeJiraHAa OyHJAH HMUrupMa Mu4a MyKajJaMm, yamacu
2000 nunnapaa MuaiMM yHUBEPCUTET/IA UIIJIA0 IOpraH Ke3JlapuM-
fa lapKIyHOCJAUK UHCTUTYTUAAH OUP VKUTYBUYUHUHT (paMuJIu-
SICM 3cuM/ia KosiMaraH 3u) “Typk Tuau”naH YKyB KyJJITaHMacCUHU
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MeHTa 3KCIepT XyJI0cacy 83UIIra 6epuIlraH 31, YKYB Ky/laHMaHH
YKM6 YUKUO, “Tela COUMM THKKA” 6Y/14u. YKYB Ky/1JaHMaHH “J0/1a-
30pra aiJlaHTUpHU6”, 60p 3aXpUMHU c04YnoO, “By KUTOO KalTa €3UIU-
M Kepak~ Aeb XyJ0CaMHU SIKyYHJIaAuM. Te3 opajia XOpHKra »KyHab
KeTaAuM. “TapKMMa Ha3apusCU Ba aMaJMETH Kadeapacura Mygup
OyJIraHUMJaH UKKH WUJ KEWUH Oy VKYB KYJIJIAHMAaHUHT Myaldaudu
Xaupyssia XaMUA0B 9KaHJIUTUHU 6Uan6 KoaauM. lllyHaa XanpyJiaa
akaZlaH: “MeHJaH 1IyHYa »abp KypraH 3KaHCHU3, KyJJIAHMaHTU3HU
MYKKA YMKapraH skaHMaH. Hera meHu kadezpazia vuiiaiira TaBcusl
KAIAUHTM3? HUuMa ydyH ypHUHrU3ra Myaup KuaguHrus? neb cypa-
raHuM/a, y kuiu: “CH3HU XKyJa 9x1u oauMa cudaTua CUpPT/IaH
TaHUP Ba KyJa XypMaT Kujaap 344uM. KaTop WMWK UIIVITADUHTU3HU
YKU6 YMKKAHMaH. YKYB Ky/JJIaHMaMHH TYFPU TaHKHJ, KUJITAHCHU3.
MeH Oy TaHKUAHM y3UM Y4yH Cab0K Jeb Kabysa Kuaaum. KenHpok
YHU TaBCUSAJIAPUHTU3 acOCHU/Ja KauTa é3ub, KaMYUJIUKJIApUHHU Ty3a-
THO, 2006 Ba 2011 Wuaiap KauTa-KauTa Hawp Kuagum. Cyusra Kar-
Ta paxMaT’ Aeb *kaBob Kuaauaap. Kyaa tabcupangum, XaupyJia
YCTO3HUHI OaFPUKEHIJIUTUra, TAHTUJIUIUTA, MapAJIUTUra TaH o6ep-
uM. By BOKea MeH y4yH OUp YMPJIMK Ca0O0K OY/I10 KOJIH.

XaupyJisia aka Ba MeH Kadeapa MyaupH 0YIU0 UIillJIaraH uuJJia-
puMu3aa kKadeapaza fAroHa spkKak ycro3 XaupyJ/uia aka sadjap.
“ToByKJITapHUHI KaTarujla 6uTTa Xypo3 Oysaayd’ ned, UHCTUTYT-
HUHT OOIIKA 3pKaK yCTO3JIapUHU YMyMaH Kadezpara WyjaaTMacau-
Jiap. bus aésnap xaM Y3MMU3HU XaBPCHU3 Ba XMMOSIJIAHTAH XUC KU-
JIMb XypcaH oynapAauk. AHa 6Uup MyXuM KuXaT: Kapegpasia UHCTU-
TYTHAHT 3HC Ty3aJ aéJ yCTO3JIapy MIULIAlIapura Kapamau,
XaMpyJiia aka xed Ka4oH, xe4 OUp aéy YKUTYyBUYMIra Ky3 KUpH OUJI1aH
KapaMarasJiap. YJIapHUHT OUpuUra “CHUHIJMM’, OOoLIKacura “Ku3um”
J1e6, 10MMO FaMXypJIMK KWJIHWO KeJMOKAasap. AMHUKCA, 8 MapTAa
6edopa XaupyJisia akara »KyJla KUAWMH oysiapau-aa!l XajJikapo XOTHH-
KW3J1ap KyHU/la 613 aéJs yCTo3J1ap YYyH 3pTa TOHTAAH KeJno, TYKUH
JIaCTYpXOH Ty3apAuaap. KeJWHOMMHUHT KyJJIapU KyJa LHWPUH
Oy/JraHd Y4yH Xap JOHWM CapXuJ TaOMJIAPHHM yJapra TauépJsaTuob
0/1M6 Kenapauiaap. AHa xaMmMamMuU3ra 6Up y3Japu CoBFa xaM bepap-
aunap. by aH'baHa X03Up XaM JJaBOM 3TMOK/Ia, JJEKUH 3HUJIUK/A
kKadeZpajia 3pKakK yCTo3Jap aH4Ya Kynanuub KoJIraH.

XaupyJia akaZlard ssHa 6Uup MyxuM ¢asujaT Y KUIIAHUHT MeX-
HaTKalJIUTUAUP. AXup XaWpyJjia akaieK 6up olJja MKKUTaJaH KH-
TOO €310 HaAlIp KWJaguraH Mapa 6opmu? Xap yuuBepcutet Kenra-
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muga Xaupy/uia XaMUZOBHUHI Xed OysjMaraHja OUTTa KUTOOU
Haulpra TaBcyusa KWINHAAU. Ma600 KeHrallHUHT GUPOH MaXKJIUCH-
Jlard TaBCUAJIApAa YJIApHUHT KUTOOJiapu OysiMaca, KeHrawm ab3o-
Jgapu: “Uie, Xalpy/jla akaHUHT KUTOOJapu UYKMU Oy ran?” neb
XaupoH oyauiagu. KyiapuaH xed Ka4oH HOYTOYKJIapyu TylIMau-
nu. KauoH KapaMaHr, Xap JOUM MILIa0, WKOA KAJIUO YTUpaJgUIap.
bab3an xasusiamunb: “KeyacusiM HOYTOYKH3M KydOKJab yXJa-
CaHru3 Kepak’ J1e6 Kyuuiaau.

XaWpyJjia aKaHUHT siHa OMp XaBaC KWJiCa ap3UMMraH »XUXaT-
JIJapu y KAUUIMHUHT KOMWJ UHCOH Kuédacugup. Te3 dypcatna ker-
Ma-keT PhD Ba DSc pucceprayussiapunu myBapPakusaTau XAMOS
KWINO, WMWK JapaXka Ba UWIMHM YHBOHJIapra 3puiluraH 6yJicaaap
XaM, KaMCyKyMJIMK Ba KAMTapJIMKHU CaKJ1ab Kosauaap.

Xysnac, XaWpyJsJa aka 6WjaH TaHUIITAaHWM/IaH, 6Mpra UULIaET-
raHUM/IaH, IIyHJAd WHCOH OWJIaH 3aMOH/OLI OYJraHUM/IaH >Ky[Aa
6axTiMuMaH. TAaHUKJIU OJIUM, XypMaT/JId YCTO3UMU3, KAAPJAOH aKaMH3
XanpyJuia XaMUA0BHU KYTJAYF €1lJ1Iapyu OuaH Mybopak60/ 3TaMaH!

Tarjimashunoslar forumi - 2023.

Translation Forum - 2023

(Xalgaro ilmiy-amaliy anjuman materiallari).
— Toshkent: TDSHU, 2023. - B.328-331.

AKJIM KUPTAH OJIWJ1 BA Y3UHU TAHUTAH OPU® KUIIIU
Qusosnozusi panaapu Hom3odu, doyenm Ip2aw O9YH/I0B

1

AdaHavHU 311aKCU3 TacaBBYp KUJIMUO OY/MaraHujiek, XaupyJuia
XaMHU/I0BHY XaM HOYTOYKCH3 TacaBBYp KWJIWO OyiMangu. YyHKU Oe-
JIUJJTaH HOCKOBOFU TyIIMaWAWTaH HOCKalUlJald y KUIIMHUHT XaM Xa-
MHUIIA 0JIAUJA HOYTOYK Oysiaau-aa. Arap 6Upop epra HOyTOyKCcU3 60p-
ca, y3usiM 6Up HapcaCUHU UYKOTraHAaum 6yaaBepca kepak. lllyHUHT yuyH
XaM MeH 0y 0JlaMHH XaMHulila €HU/ja HOyTOYyTry 6UJIaH TacaBBYp KUJaMaH.

Xankumuszga “MUpUIIKOP XOTHUHHHUHT KYJIW 4apxX WUrUpap, 0éFu
OelIvK TebpaTap”, AeraH axKouuob MakKoJ 60p.

Xap 6up MaxJaucAa, Xap oup Tagbupaa HOyTOYrTMHU €HUra Kynuo
0110, XaM y3U UIITHPOK 3TAETraH aH>XyMaHHU Ky3aTUO Ba 3LIMUTHO,
XaM Y3WHUHT €3YB-YU3YBUHU KUJIUO YTUPAJUTaH, I HU OUP BAKTHUHT
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y3uJla UKKUra OyJIMHUO WIJIAaWAWTaH: KY3W Ba KYJIOFU MaKJMC €K
TaAbupJa xaéad Ba QUKPU KWJIAETraH viIMja 6yaraH XaupyJia
XaMHUZ0B - XaMMa KOWJa, Xap KaHJal 1apovuTAa XaM WM KWJIHWII
MYMKHWHJIMTUHUHT épKWH HaMyHAaCH.

By - baxoyaavH Hakumibanp Tanab KWJraH aHXyMaHJZia XWJIBaT
KWJIMIIHUHT auHW y3u! 30XyMpaH aHXKyMaHJla YTUpajAu-10, 60THHaH
WJIM OCMOHM/IAa TapBO3 KUJIaJU. BUTTa Maxkinc TyraryH4a GUTTa WJI-
MHUU MaKoJia €KW TaKpU3 XaM Tauép Oysaau. Xas3paT AJiM HaM03 YKHU-
€éTHO XaM xaéJlaH ackKapJlapuHU cadra Tu3lap 3kaH. lllyHra yxiao,
XaMpyJsJa aka XaMulla WIMMH-WXKOAWM pekasapra TYJaub TOLIMUO
I0paJid Ba OpraH uyauaa GUKpJapy Ba Ky3aTHUILJAPUHU KauJ 3TUO
6opaau. MeHuMua, Oy o/laM Keyacyd YpUHIra KUPraHUWJa XxaM éHUra Ho-
yTOYTMHU KyUKO €TCa Kepak: Xaésiura 6upop GUKp KeJica, €KY YUKy CU
KO04Ca, IapTTa yTUPUO ullyiaiBepaau. XyAAu YAyFAap ECTUFUHUHT é-
HUTra KOFO3y KaJlaM KyHub éTraH/iau.

By - oMOHaT yMpHUHI FAHUMATJIWUTMHU TepaH aHIJlaraH — akKJu
KUpPraH OKWJI Ba y3WUHU TaHUraH OpPU¢ KHUIIWJAPHUHT HYJIU — Oy
TorWda UHCOHJIAp OUP AJAKUKACMHU XaM bexy/a yTKa3Mauiu.

XavpyJssia XaMUAJOBHUHI CepMaxCyJl Ba CepKUpPpa UJIMHM, HUXKO-
I, MypaObOUNUIUK GaoUATHHUHT WIJU3U 1IYH/a 0yJica Kepak.

2

Xy[oWMu TaoJsio O6ab3ujiapra fampaT-LIWKoaT, WKOAUU KyBBaTHHU
yJdaMmay 6epraH 6yJsaau. by Touda xamuila WKoAWM pexxaJsapra Ty-
JM6-TOomK6O rpaau. by Touda uniab cupa yapyamauau. dHa xamma-
cura yJrypUIIMHA auTMaWCU3MU: Aapc Oepuilra Xam, UM KUJIUIIra
XaM, Xap TypJd TaAOupJiapAa KaTHAIIMIIra XaM, py3fop HILJIapUHU
OyTJallra XaM...

MeH faMpaT-lIMKOATH YeK-yerapaHu OWJIMaWJUraH Ba XaMMa
Hapcara yJrypajural TYPT KUIIMHM OWJlaMaH Ba XaMulla yJapra
xaBac KusiamaH: MamaTtkyna »KypaeB, Kaxpamon Paka6oB, Xalipysia
XamugoB, Komumkon PaxumoB. Xaupyssia XaMUJ0B MEHUHI Hasa-
puMZa paBKyJI0A[4a MeXHaTKall Ba 3aXMaTKall MHCOH.

TacaBBydga Tapukat Wysura KApuo, XyZ0 capy caup KUJIaéTraH
KUIIWHU cybun aenau. XaupyJsuia XaMHJ0B, TabOUp KOU3 0OYJiCa,
MabpudaT UYJAUHUHT cyPuiicu. YyHKU cydui XaK Uyanuaa MKKA JyH-
€éHM Ha3apura WiMaraHujiek, 0y OyTyH BYKyJUd OWIaH WJIMY HKOJ
OJJaMM XaM M3JIAaHUII Ba fpaTHILIl HyJuJa UKKU AYHEHWU YHYTTaH.
Axanemuk Haum KapuMoB 6upa atras sgu:
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— Vkum-ésumgad 60Ka HapcaHW GUAMaiiAd, — Je6 ojamJap
OW3HUHT YCTUMM3JAH KyJaullagu. BUBHUHT VKUII-E€3UIIJJaH KAHYAIUK
Xy3yp KWIMIIUMHU3HHU yJaap OUJaManauaap-aa.

Xaupysia XaMHUA0B XaM YMPHUHT Ma3MYHUHH, XaéTHUHT Halll'ba-
CUHHU YKUII-E3ull/a Aeb OuiaavurasaapaH.

VKU1, 831111, U3/IaHULI, TapXKUMa KUJIHLI, TaAKUK 3THLI — Oy HIMY
WXKO/I 0JlaMH XaéTUHUHT Ma3MyH-MOXUSITUTA alJIaHUO KeTraH.

Y MexHaTCU3 XaéTUHU XaTTO TaCaBBYP XaM KWUJ0JiMaca Kepak.

MeH aciuTaaH Xajao0J MexXHaTH OWJiaH y¥3 PU3KUHHU TOMUO OpraH
KWW 60PKH, XaMMaCHHU XypMaT KAJaMaH.

Xaupysia XaMU/10B Kaby MeXHaT/Z[aH 001l KyTapMauAWUraH, U3 u-
XoMJap/a XaM KyJWJaH HOTOYru TylIMaWAWraH, XaTTo TYIIHWJa €3U-
JIaYKaK MaKOJIACHHUHT TapXWUHHU TY3UO, KY3 O4YUIIM OUJIaH €3yB CTO-
JIra yTupaaurad Guaoruaapra-Ky CUAKy UXJIOCUM YeK-dyerapacus!

3

XaupyJia XaMUJOBHUHT TAlIKUJIOTYUIUK QAOJUITU — aJloXUJa
cyx0baT MaB3yu. “Tap>kuMa Ha3apusiCh Ba aMaJIMETH” Kadeapacura My-
JUp 3TUO TaWMHJIaHTa4, Y KUCKa 6Up ¢ypcaTia KadpeJpaHU UYKAAH
60p KUJAU - YHU YHUBEPCUTETHUHI MaHaMaH JieraH Kadeapaaapu 6u-
JIaH OyWJ/1allaJiuraH y3 ypHU Ba MaBKeuWra ara kadejpara auJlaHTUPAHY.

TapxxumallyHOCJUK, OUpP TOMOH/IAaH, HUCOATaH SIHTU daH OyJira-
HHU, UKKWUHYU TOMOHJAH, KeMUHTY HuJiapJa 3 TUOOp/JaH 4yeTha KO-
JIMO KeTraHu y4yH Oy WYHa/IMLIAAryd JapcjvK Ba KyJlJlaHMaJlap HU-
X0sIT/la TaK4YWJ, 60pJapu XaM COBeT AaBpuja, KM3WUJ MadKypa py-
xyjaa ésuiral 3au. lllyHuHr y4yyH y uiiHu KadeapaHu 3apyp ajfabu-
éTylap 6MIaH Ta'MMHJIALAH GOLLIAAM. Y36eKUCTOH/A TapXKUMally-
HOCJIMK OyHMYa UMPUK TaKUKOTJIap/laH TOPTUO KUYUK MaKoJjajapra-
Yya — HUMaWKH Halllp KAJIMHIaH 6YJica, 6apyacMHU M3J1ab TON/H Ba yJap-
HU KOMITIOTEP XOTHUPACUTa KUPUTHO, TAp>KUMAIIYHOCJAUKKA OUJ, aJlabu-
ETJIapHUHT 600 3JIEKTPOH TU3WMHU — 3JIEKTPOH KyTYOXOHAHU ApaTAH.

Byruna smac. Kucka 6up ¢ypcataa UCTUKJIO0J AAaBPUAA UKTUMO-
YU paHap/a Kapop TONraH SsHru4da Kapauwiap acoCHMa »KaxoH aH/[0-
3aJlapUra »aBob 6epaJiuraH Ky1Jab SHTYM aBJIOJ, AapCAUKJAp, VKYB
KyJlJIaHMaJlapy, YCIyouu TaBCHsSIHOMaJsiap, MaKoJiajlap Ba Tap)KUMa-
JIap TYIJIaMJIADUHUHT JyHEra KeJMIIWra OOLI-Koll OyJiAud Ba yJap-
HUHT KaTTa KUCMUTa Y31 Mya/UIUPJIUK KUIAU. Y X03UPTH TYPK THUIHU
XaM/Jia Tap>KMMalllyHOCJuKKa oA, 10 naH 3uéa MoHorpadus Ba puco-
Ja, 20 ra SKWH JapCivK, YKYB Ba YKyB-yCJyOUM KyJJlaHMa, U30XJIU
JIyFaT Ba XpecToMaTusiJiap MyaJIMPUAUP. YHUHT TYpPK THUIU dpaseo-
JIOTHSICU XaM/ia Tap>KMMalllyHOCJUKKa 6aruiuiaHrad 200 gaH OpTHK
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WIMMIA MaKoJackd Y36eKMCTOHAAru MJIMHUH >KypHaJap, TYIaaMap,
XaJIKapo Ba pecnybJ/iMKa KoHpepeHyaaapy Tynaamaapu, Typkus Ba
6ol1lKa MaMJIaKaT/AapJaru HyQysau UMUK KypHaIap/a 4ol 3TUJITaH.

Kadenpa npodeccop-yKuTyBUYMIapY Ba MyTaXaCcCACJAPU TOMOHHU-
naH 10 uun nupga 100 atpodpuaa Typau YKyB, YKYB-yCIyOUNd Ba UJI-
MUH afabuéTtaap Haulp 3TuaAu. XKyMmnazaas, llapKiiyHOCIMK YHUBEp-
cutetuga 2012-2014 nunnapga amajra OlIUPUITaH “V36ek agabué-
TH HaMyHaJIJApUHU IIapK TUJJIAapUra Tap>KMMa KWJIMIIHUHT Ha3apuu
Ba aMaJIM{ MacaJjiajapu” MaB3yuJaru UIMHUKA-TaJKUKOT JIOMUXACH 10-
vpacua MeH Hak 6 Ta KuTob6: “©opcuiiflaH y36eK4yara mebpun Tap-
»)KMMa MyaMMoJiapu” HOMJIM MoHorpadus, “TapKUMalllyHOC/JHUK Tep-
MUHJIAPUHUHT M30XJM JyFaTH XaMmja ‘Tap)kruMa Ha3apuscU Ba ama-
Juétn’, “TapKUMMalllyHOCJAUKHUHI Hasapuh Macajajapu’, “baguuu
Tap>XuMa Macajsajsiapu”, “Tapxuma Hazapusich” Kabu YKyB KyJlJlaHMa-
JIJAapUHU €3JJUM Ba YJIapHUHT 6apyacvHU XaupyJuia XaMyU40B MalllaK-
KaT 4eKWO Hallpra TaWépJiaraHMHW OuJiaMaH Ba OYHUHT YYyH YH/aH
61p yMp MUHHAT/JopMaH. by kuTo6J1ap Wu/iap JaBOMU/Ia Taslabasap-
HUHT Tap>KMMa Ha3apuscU Oylrya OMJIMMJIAPUHU OLIMPHUIITa 6aX0/u
KyApaT XU3MaT KUJIUO KeJIMOK/a. by kuTtobsiapaaru MakoJaJapuMHU
Halllpra TauépJail kapaéHuga X.XaMHU/JI0OB y3UTa XOC OYMJIOBIIYHOC
6y116 KoJsiraH. byruna amac. OiuM yMU/JJIM E€NIJIAPHU TOMHO, TaHJIa0,
OyTyH OUp TapKUMaIlyHOCJap aBJOJWHU TapOUsIab eTUIITUPAU Ba
KapeJpaHUHT UMUK Ba NeJJarOrUK CaJOXUSATUHU MyCTaxKaMJIa/U.

Ky4aiinb, keHrammob, xaMma xaBacC KWJIaIMraH Ba XUCOOJalaiu-
rai “TapXuMallyHOCJMK Ba XaJKapo >XypHaJucTUKa” Kadeapacu-
HUHT XO03UPTH Japa)kara Kejuiiuja kadeapa acocyucu - XaupyJjia
XaMUJOBHUHT XU3MaTJ/Iapy KaTTa. X03Up XaM y KapeJpaHUHT yCTO3HU
Ba OKCOKOJIH, TasiHY YCTYHU. XaMMa y 61JIaH MacjaaxaTJallaju.

XaMMa YHUHT QUKPHU OUJIaH XUCoO1amau.

- by MacaJsiara Xaunpysia XaMUA0B KaH/Zlak Kapap 3KaH?

- By MyaMMoOHMHT euuMu 6Oyiinuya XaWpyJ/uia XaMUJOB KaHAau
Tak/JuQ 6epap 3kaH? byHra X.XaMu/10B HUMa JePKUH?-/1e6 TypUIIau.

Tabbup xkou3 6yJca, ep y3 YKU aTpoPUiaH allaHTaHUJEK, Oy TYH
kadespa xam XanpyJia XaMU10B aTpodUIaH alJlaHA Y.

YriHakaM OJIMMJIMK Ba YCTO3JIMK 0aXTH Wy - acaupal

ByH1all 1o0KCak MaKOM XaMMara xam Mysiccap 6ysiaBepManu.

Xa, XanpyJsia XamuaoB XaM Anuiiep HaBonr kabu Kykcura ypuo:

Oaam 3auduH kumea mykappap 6yadu. by mapmabakum, mMavza
mysiccap 6ya0u?! —ned6 paxpy uGTUXOp KUJIHIITA Xap XKUXATAaH XaKJIU.

4
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XaupyJisa XaMU 0B paCMUM KOFO3 Ba Xy»KaTJap TaWuépJalllHAHT
NUPH AEeMUIIU MYMKHUH. By )Xyza MaiJia Ba yTa CepAMKKAT MII acJauja
KUIIWMHU XOJJaH TOUAUPUO, 2KOHUHHU CYFypub osiagu. bup Heda Uuni
V3P. ®A Mpesuanymu WxxTuMouii-ryMmanuTap Gpanaap 6¥1uMu LIMHHA
KOTHOHW O0yJINO MIlJIarTaHUM, X03Uprada xaM V36ek THaH, afabuETH Ba
$OJIBKJIOPU UHCTUTYTHUAArA 6apya acoCUM XaT Ba Xy»OKaTJiap MEHUHT
KyJUM/IaH VTUIIK Tydalad Oy UIIHUHT KaHYaJUMK OFUP Ba HO3UKJIU-
TMHU KyJa SXIIW 6uiaMaH. Acika xaT Ba Xy»KKaTJiap OWJIaH Uil
XaM OMp UCTeBbA0. XaT Ba Xy»OKaTJiap TaképJall xaM OMp caHbar.

YyHKU Oy Ul Xap KUMHUHT XaM KyJIUJlaH KeJlaBepManiu.

YyHKH Oy MHXKHUK, UIITa XaAMMaHUHT XaM TOKATH UYK.,

Bup napya xaTHH 31J1ab €30/IMalAuranaap KaH4da!

VTMuIAa 6y MHIIO caH’aTH XMCO6JIaHUG, YHUHT Iy3aj] HaMyHaJa-
pu acocyjia asoxyaa ‘MyHmaot” (“MakTy6Jsiap”) Tyniamiapy TapTUO
6epuaraH. A6aypaxmoH Komuii, Anumep HaBoui, A6aysiio Mapso-
pUJ Kabu yayF aiubJiap y3Japu €3rad XxaT/JapHu “MyHIaoT” HOMHU oc-
TUAA aJloXyJa TyIlJlamjap Kuiransjapyu 6exus smac. Capowsiap Ba
MaxkaMmaJsiapJa XaT Ba Xy»oKaTJiap OWjaH UIJIaWAWraH KUIIujap —
MUP30J1ap-Ky Maxcyc TauépJsiaHraH.busna sca OyHJad KUIIUJIAPHUHT
y3Ji1apy JlaéKaTJiapura Kypa akpajsiub 4YuKajJiujap Ba OYTYH OFUPJIUK
yllaJlapHUHT 3MMMacura TyIa/u.

5

MeHuH2 KuMAU2UMHU 34 6usca 6yadu, — ne6 é3rad agu OMoH MaT>OH.

Xatipyana Xamudosuu xo3up ¢akam llapKwyHocauk yHugepcume-
mu Jxcamoacu amac, 6ymyH pecnybauka, xammo Typkusi uamy adab axau
busadu ea xypmam Kujaaou. Uamuti-adabull Hamoam4uauk, KeHz ma-
Aabaaap ayoumopusiCuHUHZ Xypmam 8a MyXabbamuHu KO30H2AHUHUH2
Y3U YHUH2 UAMUU-UXcoduli 8a Mypabbutiuk aosusimuea 6epuizaH my-
Hocub 6axo amacmu?

byHdall Xxypmamy 3°3032a y y3uHUHZ Kyn UUuAAUK Mymmacua Md-
wakkamau MexHamu 6u/1aH 3puidu.

Uctebaon TyFMa 6y/raHu 6WjlaH YHU MYTTaCcUJ Ba MallaKKATJIU
MexHaT t03ara YukKapaju. Yiayf pyc aauou Makcum 'opkum 6exusra:
“Ucte’ TOAHUHT TYKCOH TYKKU3 GOH3U MeXHAT - JleMaraH 3/U.

XaupyJuia XaMU0B XaM y3u/la MaBXKY/, JIaéKaT Ba UCTe 10, KUp-
paJlapuHU JOUMHM MeXHAaTH OUJiaH OUpMa-OUp HAMOEH 3TUO KeJIMOK-
Jla. by olaMHU y3UHUHT Xa/I0J1 MEeXHATH 3Jra TAHUTAWA Ba YHra 3J-
HUHT XypMaT Ba MyXab06aTHUHHU 0JINO KeJIJIU.

Y VYpHUHU XaM, OOpPYCHMHU XaM, XyPMaTUHH XaM, Myxab0aTHUHU
XaM, 6aXTUHU XaM MeXHaTAaH TOINraH 6aXTUEP UHCOH!
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CeHra xaBac KWJaJuraHjap OOpPJUTUHUHT Y31 KaUCUAUP KUXAT-

JlaH yJlap/laH yCTYHJUTUHTHU KypcaTau.
6

bup caBgorap TaHulMM: — Arap/ia MeH KauTa TyFuJjcaM, iHa 60-
30p4yu Oysnapaum! — gerad 3u. XaupyJuia XaMUJ OB Y3 KACOMHU LIyH-
Ya/IMK fIXIIU KYpPaJWKH, arap My»u3a 103 6epub, yHra UKKUHYHU XaET
Tyxda KUJIMHCA, MEH YHUHT siHA X03UPTHU KaCOMHU TaHJAlIMra — My-
pab6uii Ba MyTap>XUM, TUJILIYHOC Ba TapXXKMMAIIYHOC OVJIMIIMUIra TyJa
vioHaMaH! ®akaT dgHa kKadeapa MYAUPJUTHUHU Op3y KWJIULINATA
MILIOHMalMaH. YyHKU y WIMY WXXOJ, YYYH 3PKUHIUKAAH ad3aa UMKO-
HUAT UYKJUTU Ba XAéTHUHT Ma3MyH-MOXMUSTHU allHaH WJIMY WXOJJa
S5KaHJIMTUHU TepaH aHrsab etau. [lypJioHa acap/jiapu OWJaH AYHEHU
3a0T 3TraH goHumMaHg Ca’Iuid xaM spUlITaHJAPUAAH KYHIJW TYJI-
MaK, apMOH Ba XacpaT OWJIaH auTraH 3 UKHU:

XyHapmaHO 8a OKU/1 Kuwiu2a acau

HUKku ymp s03um 6yaap dyHéda:

Bbupuda madcpuba xocua Kuaca-to,

Bbupuda Kyanaca yHu 3uéda.

Adcyckd, UKKUHYM yMpra eTUIIUIIHUHT WJI0XM HYK. LlyHUHT
Y4yH XaM Y3WHM aHIJab eTraH KyHJaH 0oll1ab KA YMPUHHUHT Xap
OUp JAKUKACHHU MabHOJIM YTKA3UIIra UHTUJIA/IU.

XaupyJsia XaMUZOB X03Up alHU €lja Ba XyAJAU L1y MaKoMZa.
YHUHI THHUM OWJIMaW MLLJIAETraHU Ba SIHTUJAH-IHTM MappaJlapHHU
3a0T 3TAéTraHu Xy//M 11y OMUJ OUJIaH U30X/IaHA/U.

7

bu3s Xalpy/ia XaMu10B 61/1aH YH HUJI[AH 3UE]] OUp KamMoa/ia eJi-
KaMa-3JKa MIIaAuK. Wi xkapaéHujia Kyn TaabupJap/a ovuprajavkia
KaTHALIAWK, WIMHMH-aZjabuil TypyHIJIap KypAUK, y3apo OuKpJap
aJMaulUuK. MaHa 1y SKMHJUK, XaMKOPJIMK HaTHXKacu MaxcCyJsd 0yJ-
radH y 6usiaH OOFJIMK 6a’3U XaHroMaJlapHU 6olIKasap 6u/aaH xaMm Oa-
XaM KYPHUILHU UCTAJVM.

Xaém ea udcod. Xavipysiia XaMU0B TalépJiaraH KATOOJapHUHT
KYIUIMTUJAH XarpaTra TyuraH XyppaMm PaxyuMos:

- byHnua uimra Kangau yarypacus-a? Huma, cusga pysrop, 6oJ1a-
Yaka UYKMU? — Jeca, Y KUIIY KaBobaH:

- MenuHr oxupru ¢apsanaum 2001-unnga TyrFuarad. Uamuin
MaxcyJ0THHU 3ca 2002-HuagaH 6epa 6oliaraHMaH, — 1e644.

dapocam. - HpuHr, XalpyJsia XaMUJJOBHUHT olIura 60pub Ke-
JIAWIUK, - JecaM, 3yxpuaauH McoMuaavHOBHY TakJu} KUJIMaraH
skaH. lllyHra kapamai:
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- MeHU aMTMaW KyUMUIIHM MYMKHH 3Mac-KHUMIaJUup TauMMUHJaraH
6yJ/ica Kepar-y, YHUHT 3CHJlaH YUKKaH 0yJica Kepak, — Jieb 1IepuK 6ya
KOJIIW. JIIMKJAaH KUPUO 60pap IKaHMMU3:

- bus Jpram 6usaH KyIHU AIaWUMU3, — JIerTaH 344 XaMKH, TYU
sracy OMp OFHY3 Cy3U OUJIaH XMKO0JIATNA3JIMKHU KBUO 1060pau:

— HlyHUHT y4yH XaM MeH CM3HHU Jpraiira TauhHJaaraH 3gum-/a...

Ty3 xaku. - MeHUHT UKKHU ¢pap3aHauM XaM lllapKlIyHOCJIHUK UHC-
TUTYTHAA TaXCUJ OJIAW — HIYHUHT YYyYH Ke4ya-KyHJy3 Oy JaproxXHUHT
XU3MaTUHU KWIMILITa TanépMas, — Aenau XaupyJsia XamMmuzoB. Ty3 xa-
KWHU OWJIaiuraH UHCOH 3KaH.

Adapoaawye. Xavipysia XaMuJloB OUJiaH 6Upra Ta'JiuM TU3UMU-
Jlard MyaMMOJIapHM poca MyXoKaMa KWIAUK. XarpJalap 3KaHMU3 Xa-
3WIalAUM: — Xa, MaWJy, IOAUMHU3ra Xed KUM eTMaca XaM, Aap/aJa-
KO KYHIJIMMU3HU OVIIaTraHUMU3 KOJIa[U-KY.

I'yzaaauk Kyopamu. - Hunybap myaup cudbatuaa kabepaHu
Ky Xy>KyMJlap Ba TEKLWIUpULLIApAaH KyTKapub Kejaju, — Aed6 MUH-
HaT/Zop 6y/raH XanpyJsia XaMAJ0Bra KynmuMia KUJIauM:

- lllynaii kaTTa AYHEHU KyTKapraH IysajaJuK OMTTaruHa Kade/-
paHU KyTKapoJaManauMu!

Xo3upocasob6auk. Hunydpap TyrFuiraH KyHuja 6apya TabOpHUK-
JIJApHU 3MHUTUO 6Yrad, kKapeapa a’b3osapy XaKujaru UinK GUKpJa-
pY, YIAPHUHT KaHAau KUJIub Kadeapara Keaub KOJHUILJIAPU TAPUXU-
HM poca GUp coaT JaBOMMa OYTyH TapCUIOTIapy OUJIAaH XUKOS KU-
Jub 6epau. Oxvupuja y3u XaKujia ramn 6o1iiab:

- MeH /laBnaT XaBGCU3IMK XM3MaTUra XaM MIIra KUPHUII Y4yH
XyKaT TONIIUPraH 34UM, JIEKMH yToJIMaray, siHa y3WM YyKWraH
[IapKIyHOCIUK UHCTUTYTUTA KAUTUO KeJAWM... — JeTaH 31U XaMKH,
11y NauT TesJePOHU KUPUHTJIA0 KOJIJH.

- KypAuHIU3MHM, Y TOMOHHUHT KyJIOFU IOMM OBJla, — Aeb JiyKMa
TallJIagy IyHAa XaupyJia XaMUu0B.

KuécHu KapaHu2! - MeH pauccepranys XMMOSI KUJIAéTTaHUMHU
O6MpoBra OUJUPraHUM HYK, — AeraH 344 XanpyJia XaMyua0B. — YyHKHU
MEHUHT éIIUM/JAryu KUIIMHUHT XUMOSICU KAPUKU3HUHT TYUHUJaK rarl.

Xazunanunz xapumacu. Y36ex Xaak 3pTakJapuJaH MabAyMKH,
JIEBJIADHUHT XOHM TUJIJIA CaHJAMKJA CakjJaHaAu. MaHa 1y CaHJUKHU
KyJiIra KUPUTCAHTU3 OYJIJU — TACABBYPUHUHT Y3U KUIIMHUHT KYHIJIU-
ra KypKyB coJiaiuraH 0y JlaxiiaT/Jyd MaxJyK OUJaH Kypaliub YTUPHIII-
HUHT X0KaTH MyK. by xaésun BaxyuMaJiv >KOHUBOP UIAKJaHW 31IUJTaH-
4ya KYJIMHU KyKCcUra Kyuuob: - busra HUMa xusmat? - Jeb Typajiu.
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[llyHra yxma6, X.XaMHUJOBHUHT XaM »KOHY »KaXx0HHU yIl1a KypUMCH3
HoyTOyruga. KambarasiHu ypMa, CYKMa, TYHUHM HUPT JeUrllIajiu.
X.XaMu0Bra xaM Kac/Zi KUJraH KMIIM HOYyTOYTUHU KyJIra KUPUTCA KU-
dos1 — KyuraH 6apya mapTUra KyHu0, y3u YFPUHUHT oJiiura 6opaju.
UyHKHM YHUHT OYTYH UMY WXKOAH 1y KOpa KyTHHUHT UYKUJa-Aa.

Xypmamau oaumaap.—MeH 3 0ITMUMHU XypMaT KUJlaMaH: AJiuMyJiia
XabubysnaeB, Jpram O4yuioB Ba XaWpysia XaMHJOBJIAPHH, UYYHKHU
YJApPHUHT XaTHU 60p, — JAeraH 6up Maxk/avcaa A6aypaxuM MaHHOHOB.

OKu/10Ha UyA. - MeH olaMJIapHUHT ¥3UM XaKuaaru GUKpJIapuHu
ounamaH, - gedau Xanpysuia XaMyuAoB. — MeHU TaHKUJ KUJIUIIAJH,
6a’3aH copgaauruMjiaH ¢oigasaHub anaMOK4M OYyJIMIIAJHU, XaTTO
YCTUM/IaH XaM KyJMIIaJH, JeKUH MeH MapBOCH3 Y3 UIIUMHU KUJIHUO
KeTaBepaMaH. — Cu3 TYFpU WYJ TyTap 3KaHCU3, — JeJUM OYHU 3SIIHU-
THO. - Ofgamuap y3JjapujaH OUp Kazam oJi[ira YTraHHU Xacaj, KUJIu6
KY3 OYUpPULIMAUJHU V3.

Ta6uuiitukka Huma emcuH! - Taréprap/JuK Kypub cy3ra 4uK-
CaHTU3, paCMMM HYTKKa yxX1ab KoJiagu, TacoarudaH raupcaHrus Ta-
OMMU YUKAAHY, — Aeu1u XanpyJuia XaMU/I0B.

Myammoanap cuacunacu. AbpypaxuM MaHHOHOBHUHT Mac/JlaXaTH
6usiaH XanpyJ/ia XaMUJ0B TYPTTAa KUTOOWHU OUPJIAIITUPUO, JOKTOP-
JIUK AyccepTayusicd Tanépsaogu. — Cus o1nb YUKaéTtraH 6y MyamMo-
JIJADHUHT Xap OUpH OUTTA JOKTOPJHK AWcCCepTaLUsACU O6Yaaau — OUp-
BapaKaWura TapKUMaUIyHOCJMK yYyH yTa MyXyUM OYJIraH TypTTa My-
aMMOHH OUp-O6HpUra 60fJ1ab, TYPTTAa XOHHUHT yYpTacyuja TaJall 0yJi-
raHra yxiab KoJiMbcus. — IeIuM HUIIHMHU YKUO YMKKaY.

Koro36031uKkaap. bup kynu Hunydap XyxkaeBa épuinbd Koaau:

- Jprai JOMJIAaHUHT Xap XWJ KOF03003JIMKJIapra ToO-TOKaT/Iapu
nyK. LlyHUHr y4yH Xap VKyB WW/IM OollJlaHaéTraHja XaupyJuia
XamugoB: “By vua OuuniioBra japc 6epmaiiMus”, - 1e6 Typub oJiapau-
Jap. MeH: “YCcTO3HUMHI OWM/IMMJIApU Tajabasapra KyJa Kepak’, - 1eb
3ypfa KyHAupamaH. “bysiMaca Xy»x»>KaTJapWHU Y3WHTU3 KuJjacus”, -
Jle6 MEHUHT OYMHUMTIa Kyruub Kysaauaap...

ly-my y KUIIMHUHT WapodaTH 6UIaH gHA UIIA6 KeTJUM. Y pHHU
KeJITaH/la, MeH OWJIaH OOFJIMK, AapAucap KOF03003/JHMK/IApPHU Y3 3UM-
MaJlapura oJiu6 KeJlaéTraHJiapyd y4yH “TapKHUMallyHOC/JHK Ba XaJK-
apo XXypHa/iMCTUKA” KapeJpaCUHUHT aXuJ Ba TAHTH UMUK )KaMOacCH-
ra Y3UMHUHT 6€KMUEC MUHHATAOPYUJIUTUMHU OUIAMPaMaH.

Axwu Kypcamku4. JIOKTOPJIMK AMCCEPTALMSICA MyxOKaMacHua
XaupyJijia aKkara Xa3uJJialguM:
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- By nacr-6anaHp ransiap my epjaa KoJaub kKeTajau. bus aprtara
YHYTHUO 1060paMu3. JIeKUH CHU3 KEPAKJIUCUHU 0JIUO KOJIUHT!

MeH Jprawm OumusioB OUAAMpPrad GUKpP-MyJ10Xa3aJapHUHT eTMULI
$bou3uHU NHOOATra OJIAUM, — Ie[IU Y JUCCEPTALMSACU MyXOoKaMacu/ia.

- By - MeH y4yH aX1IU KypcaTKuy, — AeJAUM Oy 3’bTUpOdra *KaBo-
0aH Xa3uJJIallIuo.

Kymuoe. Men 2021-iinau “MexHaT miyXpaTu’ OopJleHy OUJIaH TaK-
JupJiaHraHuMza XampyJia XaMyua0B kadpeapa KaHa/Iura myH/Jan KyT-
JIOB Cy3U €3U0 3bJIOH KUINOau: “Ipeaw Ouunosza 6yHIall MyKogpom-
HUH2 bepuauwu MamMaAaKamumusoa uim-gpaHaa 6ya2aH 3smMubOpPHUH2
opmaémeaHudaH dasoaam. IHOu ymud Kusaca 6ysaaduzaHza yxuiaiou
UHCOH MexHamu Kaodp/aaHa 6ouliazavuza’.

Hwonu. ®aH HOM304U 6YyicaM-/a, ceMUHap/ia XalpyJia XaMu/0B-
HUHT JOKTOPJIUK U CCePTALMsSICUra ONMOHEHT KUJIUO TalkUHIALIM G/ U.

- KennH Oupop ran YyuKMacMUKaH? — e 3bTUPO3 OUILUpPCAM,
MxTHcocnalral KeHrau paucu A6 gypaxuM MaHHOHOB:

- Men 3pram O4uJI0OBHH Xap KaHJAau ¢paH JOKTOPHUAAH YCTYH KY-
aMaH! By mMacasiaza 6ap4ya Mac'yJIMATHU y3 OyWHUMra ojlaMaH! — f1e0
»KaB0O 6epubay.

IPKUHAUK. — JIOKTOPJIMK JUCCEPTALMSICUHYA XUMOSI KUJIUO OJira-
HUM/JIaH KEWWH 3pKUH 0yJIN0 KOJJUM — 3HJU HUMaHU XoxJjiacaMm, yuia-
HU €3aslMaH, — JeUuu XarpyJia XaMUJO0B.

Myo6oaara. bepuanb gapc yTaétraH 3guM. XaupyJ/uia XaMUZJ OB
KOJIUO KeTraH KYPTKaCUHU OJITaHU KeJiau. — By joMianapusr — Komy-
CU# a/uioMa. ¥ KUIIWJaH 0JIaflIuTaHJapUHTHU 0J1M6 KoJuHTJIap! Kum
HMMa Jleca-JleCHH, MeH CH3HM Y36eKHUCTOHJArW 3HT Ky4Jd TapKh-
MalllyHOC /€6 6u/1aMaH, — ieraH 34 Y3MMra XaM MaKTao.

Oxopau mawéex. HunybapHUHT TyFuaraH KyHuzaa: ‘MeH cu3HU
dapuliTagail 0OCMOHJAH TylUIraH Aeb6 HOPraHUM y4yH XaM TYFUJITaH
KYHUHTM3HU YHYTUO KyUNO, XaMMa/laH KeMUH KyTJiasnMaH-/a”, — 1e6
TaOpUK XaTH KyHaTcaM, XaupyJsia XaMU/10B auTagu:

- XaMmwuiua 6up oxXopsiu GUKp €KH Talbex TONUO pacus-aa. by
VYXIIATUIIMHIUA3 XaM XaMMaéKa yB-/yB ram 0yJu6 KeT/u.

0603 3as80pu. - bup KyHu 6up gomsa X.XaMHU0B JapC YTaAET-
raH ayuTopusara KMpub Kesaau. Y UKKATA MarucTpaHTra gapc yTa-
éTraH 6ysaau. “Cy3s 1y MKKHU Tajabara myH4ya 6akupsincusmu?.. Arap
MYMKHH 0YJICa, OBO3UHTU3HU CaJl NaCaUTUPCAaHTU3”, — 1e6 YUKUOD KeT-
1M (pycyana6). “/lapciadH KeMMH YMKUMO KapacaM, olla OJITMUIIITA TaJla-
6ara gapc 6epaétraH skaH. JIekMH OBO3J1apH JlesipJid MUTAIMAUIN”
— Jlest XUKOsI KuJiaau Xaupysia XaMU/0B.

151



Kyumnu kadpenpa myaupu Puxcutuiana AnvmyxamMenoB auWTap
5KaH: - CusJsiap 6y XaipyJ/yia XaMu/I0B OWJIaH KaHAaW UIlJIakcu3Jiap-
a? YHUHT OaKUp-4YaKUpHUAaH 013 Kadepaia TAHY yTUPOJIMANUMHU3-Y ...

Bakmum 1iyk. bup KyHu TypkiiyHoc A6aymypon TuioBoB
XaupyJia akara: - Humara 6upoB 6UpOp Hapca MJITHUMOC KUJICA €KHU
oyropTMa 6epca, MyAJaTUJaH OJIAWH Oa)kapacus, X0JOYKH X03UPrU
3aMOH/JIa KYNYWJMK OWUp WIIHKM BaKTuJaa OaxkapMaWau, - neb
cyparaHzia, y WyHJAal aBob OepraH: — UyHKU MeHUHI OyHOpUJIraH
WIIHW 4y3ULITa Xe4aM BaKTUM MYK.,

Koiliuamakom 6axoHa. Xavipy/ia XaMuJI0B alTaau:

- MeHUHI XaMMa Hapcara yJrypyulluM, Y3JIapUHUHT 3ca PY3Fop
TalllBUIILJIAapU/IaH OpTMacCJMKIapUra uiopa Kuanub kKadeapa aéanapu
auTumagu: “BU3HUHT cU3[lal SPUHHUHI XOTUPXKAM HILJIAIIM Y4yH
6apya LIApOMTHU MyXané KUanb 6epasurad XOTUHUMU3 UyK-aa!l”

I'yzan ma6puk. “TapXUMallyHOCJHK Ba XaJKapo >XypHaJMCTHKA”
kadenapacu ab3ocu Hapruza MWcematysnaiBaHUHT TYFWJIraH KyHHZAA
yH/al TabpUK €3u6 06opauM: “I'y3aanuKk AYHEHU KyTKapaJu Aenauaap.
JlyHé Ba yHra Kymuau6 kadpeapaMu3 TaKJUPHU XaM CHM3 Ba CHU3ra yxularaH
ry3ajs HaxoT dapullTajapura 60FJUK dKAaHJIWIM 11y6Xacul. Arap 1y ram
pocT O6yJsca, ry3ajjap rajepescujiaH uobopat kadeapaMusra xed KayoH
6aJ10-Ka30 JOPUMACJUTY aHUK!”

- CY3JaH XaMHUIlla OPUTHHAJ TAaOPUK 3IHUTAMU3, — Aeb XypcaHa 6yau.
XXaMHJ0B XaM alHU Wy TaOpUKHU KaWTa >KyHaTu6: - MeH OJpraiu
O4YMJIOBHUHT THJIAKJIapura 103 ¢pous Kymunaamau! — 1e6iu.

Aén ma6uamu. - dpujilaH Kyn TOINraH XOTUH YHra OyWCyHManau, -
JiecaM, XaunpyJia XaMU0B:

- XaTTo TeHT TONTraH XOTUH XaM! - Jleid KATbUAT OGUJIaH.

k k k
Xatipyana Xamuo dezaHda, Ergash thilw
Tacassyp Kuaap xap 6anoa: YcTos Xaiipynna Xamug -
bup 3axmamkaw oaum 6opmuul, OAMMAAPHWHE abNnocu.

YcTMa-ycT MykodoTnap -

HUaxom napucuea épmuu.
7 MexHaTvHUHI Baxocu.

YKysuuza paxm Kuamati xev,
Kumo6 é3ap spmaro keu.
XammacuHu 6upamyaa
Kuauw Kutiun mymoaaa.
Bup sapakaab wukuwea xam
bymyH 6owau 6up yMp Kam.

Tynub KeTcuH Kykparu
OpaeH BUNaH HALWOHTa.
Qakar "TawakkypHoma”
KupcuH By xoHagoHra!
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Tanukau mapircumMauwyHoc 04uM 8a MapH#uMoH, puioaozust paHaapu
dokmopu, npogeccop Xalipyaia Xamudo8HUH2 MYyFUA2aH KYHU2A KyW

wespuli mabpuk

1-mesnp

XaunpyJia XaMU/I0B — 3axMaTKall 0JIUM,
YKJlaHraH MUJITUKAAW KaJlaMU JOUM.

WrHa 6v1aH TUHMaM KyAyK Ka3a/iy,
Bup iinnga 6up HeuTa KUTOO €3aMU.

OJ1MM KaJlaMHU/IaH YUKKAH KUTO00J1ap,

“KavoH ykuiicus?” - neb Kuaap xutobJiap.

Kanpgal yafypap Kyn é3uiira yJ 30T,
Bbusnap yjarypMaMu3 YKUAIITa, XauxoT!

Kyn é3uin 6yiiMya Kupap, HyK 1myoxam,

“I'MHHECCHUHT peKopAJiap KUToOK Ta XaM.

KuTob6/s1apuH Taxsab yuKca arap/a,
JHT GasiaH/, TOF Mak10 6yJiap maxapaa.

Tyfuaran KyHua 33ry TUJIAKIap
Tunaw y4yH ryn-ryn ypap ropakJjap:

Y30K yMp, COFJIUK, THHYJIUK OY/116 €p,
Kasiamu é3unijad THHMACKUH 3UHX0p!

Esumgan TonMacuH, )y ypuo6 UixoM,
YKuo6 yjarypmManivk, Mauiy, 6U3 MyZOM.

“LYCY°
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2-mesp

Nnxom otsiuf ¢papuiura
Kepak acsiu xap uiga.

Jlek y kuMra Kuaub HO3,
Kumra ynkKapmMu nemsos.

XanpyJsia XaMU/0Bra
NixoM oMM 3MHUII 31
[lyngaHnMu, KHTO6J1apU
YukaBepap nemmMa-neri.

OBJ1aBEPCHH, MAaWUJIUTA,
NIXOMOVHUHT KYyHIJIMHH.
YHyTH6 KyrMaca 6ac
ETokxoHa hyn1uHM...



YAZI MAKINESI
(Esys MmammHKacH)

Qunonozus panaapu 6ytiuva gascagpa dokmopu (PhD)
YemuHn Husidu3

2021 yilindan beri Hayrullah Hoca'yi taniyorum. Tiirk Filoloji-
si bolumiinin de fahri bir Uyesi sayilir hocamiz. Orada yapilan
toplantilarda karsilasiyorduk. Ancak 2022 yilinin Eylil ayindan
itibaren ayni bolimde ¢alisma serefine nail oldugum hocamizi da-
ha yakindan tanima firsati buldum. Benim i¢in Hayrullah hocami-
zin en dikkat ceken 6zelligi liretken bir akademisyen olmasidir.
Tirk edebiyatinda Osmanli Devletinin son donemlerinde yasamis,
onemli yazarlarimizdan olan Ahmet Mithat Efendi icin “yazi maki-
nesi” denmektedir. Ona bu lakabin verilisinin sebebi ise Ahmet
Mithat'in ¢ok tuiretken biri olmasindandir. Ben de boliimde calisti-
g1m andan itibaren yakinen sahit oldum ki Hayrullah hoca oldukc¢a
uretken biri. Bu yuzden de yazimin bashgini bu sekilde koydum.

Hocamizin dikkate deger bir diger o6zelligi de isini ciddiyetle
yapan bir akademisyen olmasidir. Lisans 68rencilerinin bitirme
tezlerini dahi itinayla okuyup bilimsel degerlendirmesini dikkatli
bir sekilde yapmaktadir. Bu durum ayni zamanda hocamizin sah-
siyetine dair ipucu vermektedir. Hocamizin isine verdigi onemi
gosteren bir diger anim ise onun terciime eserlerinden birini oku-
mam ile ilgilidir. Turksoy tarafindan bastirilan Said Ahmed Se¢me
Hikayeler isimli c¢alismanin terciimani Hayrullah hocamizdir.
Ozbek bir yazara ait bir eseri Tiirkiye Tiirkcesi ile okurken hoca-
mizin maharetine, yetenegine hayran kaldim. Olagantstu bir itina
ile hazirlanmis calisma aktarma olmasina ragmen oldukcga akici
bir uslupla ve kusursuz bir terctimeyle hazirlanmistir.

60 yillik bir 6mre onlarca ¢alisma sigdirmis olan hocamiza 6n-
celikle Tiirk ve Ozbek dilleri arasindaki saglam bir képrii olma ro-
liinden ve ettigi hizmetlerden dolay1 minnettarim. Bu vesile ile 60.
Yasinizi tebrik eder, kalan 6mriniuzi saglik, sithhat ve afiyet iceri-
sinde gecirmenizi dilerim.

LIC
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IHIOTUPAIIAPBAP YCTO3

PhD, doyenm Hapauza HCMATY/I/IAEBA
Xap tys, xap coxaHuHe 6up nupu 6y1yp,
Ixmupom dus axauH madébupu 6yayp,
Xap uwda ycmosHuHz 6up cupu 6yayp,

Kawgu acpop 6yamac, ycmo3 6yamaca.
(Mup3o Ken:xxa6ek)

XaM 6UIUM, XaM OTa-oOHaJIapAeK Mexp 6epraH ypHaK YcTosJjiap
MHCOH Xa€THUJa CaHOKJU Oyyaau. XaéTUuMaru IyHAan ycTo3Jap-
JlaH ovpu XaupyJsuia XamuaoBavp. by vHcoH xakuza yaapHuHr 60
MWJJIMK MyOOpaK ElJIapuHM KyTJall YYyH AW CY3JJapUMHU E3UII
M€eH y4yH miapad Ba XaBacaup. XaupyJuia akajaru OUJIUMAOHJUK,
MexXHaTKalJIMK, KeHT AYHEKapall, HOTUKJWK, KaMTapJIHK, TOKJUJI-
JIMK, XyJIJ1aC, Y30K CaHalll MyYMKHUH OyJirad ¢pa3uaTJAapHUHT OUP UH-
COHJA )KaMJIAHTaHJIUTU KUILIWHU XaUPOH KOJIUPA/IH.

MeH ToumkeHT AaB/aT WAPKIIYHOCJUK WHCTUTYTU OakasiaBp
00CKUYHAA XUTOM QUIOJIOTHUACU WYHAJUIIUJAH TO MarucrpaTrypa-
Jla JIMHI'BUCTUKA MYTaxaCCUCJAUTUHU TaMOMJIaTyHUMIa KaZlap LOUM
“Illy nHCTUTYTAA KOJKMO Aapc 6epamaH”, 1e6 V3 oJguMra Makcaj,
KyWraH 3AuMM. MaructpaTypaHUHI 2-KypchJa YKUETTaHUMU3A
MHCTUTYTAA “TapX¥Ma Ha3apusiCh Ba aMaJUETH” Kadepacu Talll-
KWJI 3TUJIAETTaHJIUTY Ba Kadeapara XUTOW THUJIHK/AH Jlapc bepuilra
Kypcaouuiapum YcrtaxanuiaoB XKamiug Ba Akyo6oB XKacypHu Kaobya
KWJUIIAETTaHUHY 3IIMTUO, YUH JWJJaH XaBac KWIAUM, “0y Kade/-
para ¢akaT Tap>XUMadWJIWK PaoJIUATHUAA MUIITaH YKUTYBYAJIAPHU
osiviica kepak~ ae6 yunaagum. 2010-inua marucTpaTypaHu OUTUPAET-
ranuMia Xutoi ¢uaosiorusicd kapeapacu myaupu JI.CysTaHoBa CeH-
TAOpAAH MeHra JJapcC coaT/Iapy aXXpaTULLJIAPUHU aUTUO KOJIAWIap.

Y mautpa ownaza UKKWUHYM (ap3aHJUMHU3HU KYTAETraH 3/UK,
Jlona onagaH y3p cypaaum. Pap3aHAMMHU UKKU €1Ira eTKa3uob M-
ra Tyuuira Kapop Kuagum. 2012-iuim aBryct ounga “Xutou pu-
Jiojiorusick” KadeapacuaH XMTOWM TWJIMJAH JlapC coaTJiapyu MaB-
KYIJIUTU XaKUa CyparaHMuM/a, YKyB COaTJapU UIOH OMUJAEK TaK-
CUMJIAaHUO, VKYB IOKJIaMach TaCAWKJAHTAHJAUTUHU OUJAUPHULIIN.
[llynaa paxmatiau ycro3uM Mcmartyinia bekmypaTtoB “Tap:kvMa Hasa-
pusicu Ba aMaJiuéTn” kadpeapacu Myaupu XalpyJia XaMuZ0Bra MeHU
XUTON THUJM YKUTYBUMCU cudaTHAa TaBCUs Kuaauaap. baxtumra, 6y
kadespaza xuTor T panuaaH 0,5 cTaBkaJMK coaTiap 60p 3KaH.
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[lly manTaa wik Maporaba XavpyJaa XaMyUA0B OWJIaH y4paluuo
ramiamguk. Yaap: “MeHUHr Xe4 KaHJal KapIIWJIWTUM HUVK, JTeKUH
pekTopuMU3 Abaypaxum MaHHOHOB OWJIaH CyX0aTAaH yTacus. Arap
OMpop Ky3ra KypUHaJWraH KHOTYKJApUHTU3 OyJica, AoMJara Kyp-
caTUHT. JloM/1a €11 MyTaXacCUCJAPHUHT OUJIUM Ba KOOW/IHATIApUra
Kapauauaap”, aeaunaap. by cy3sapHu smUTHO KyJla XaM KyBOHHUO
KeTaAuM. UKk UWIMK dap3aH/ MapBapUlld YOFU/IAa paxMaTJu yC-
TO3UM Maxkug MaxMyaxomkaeB MacjaxaTu 6uiaH KoHQyUUUHUHT
“CyxbaT Ba MyJioxasaJjiap” acapyuHM y30eK TUJIMra TapKuMa KUJIU6
KyWTraH 3uM. YcTo3uM M.Maxmy xomkaeBra KyHFUPOK KUJIHUO Oy
xabapHU eTKa3auM. PekTop OusiaH cyx0aTra yCTO3UM XaM KeJl-
JInJlap Ba MeH XaKuMjia Wxoboui Gukp ouagupauiaap. Ly Tapuka
XaéTuMJa y4 OyroK ycto3uM Maxug Maxmyaxy:xkaes, McMatysia
BekmypaToB, XanpyJia XaMUJOBHUHT KYJ/J1ab-KyBBaTJiallu OUJIaH
MaHa Ly TabJUM Japroxyja Aapc OepUlIJeK KaTTa MaKcaJuMra
3pULIAUM. By ycTO3/lapuMHUHT €44 JoUM Kaabumpaa. Uiam 4uyk-
KACUTa UHTUJIMIIUMIa cababuyu Oy yJIyF UHCOHJApP 3H2 MYKAMMA/
YCTO3napodup. OpaMUWAIMKHU 1y HUHCOHJIAPJAH YPraHAuM.

MeH WK uilra KabyJs KUJIMHraHUM/JA yCTO3UM XaupyJiia XaMu-
JIOBHUHT KyH CallUH SIHTY KAUppaJlapuHU o4apJuM, OUPUHYH TaCCy-
poTJlapuM To6opa y3rapub 6opapAu. YIapHUHT Kadenpajard pax-
6apavk GaosMATH XaKuja ranydpcaMm, yJap y3 HUILIapura yja
MaCbyJUST/IU, TaJab4yaH 3WUIap Ba SHT MYXUMH, Xe4d KUMJaH {3 ép-
JlaMJIapUHU asgMac, y3 UlJIaHMaJlapyuHyu KU3fFaHMac sguiap. 2011-
MUJIM ouymirad “Tap:kKMMa Ha3apuscU Ba aMaJMETH Kadeapacuia
VKATUJIAAUTaH GaHIap MeH YYyH HTU 3U. AupuM ¢aHiap 6yruda
daH agactypJsapH, VKyB KysuiaHMajsapu X.XamuaoB, H.XomkaeBa,
H.A33aMoBa TOMOHU/JAH UIIJIAaHTaH 6yJicajia, MEH STHTW I GOIllja-
raH 2012 wuiau sgHa sHru ¢ansap (“CHMHXpOH TapXKhMa Ma-
casanapu”’, “@ascadpuii MaTH TapKUMacu’ Ba 6.) KUpUTUAAU. By
baHJIapHUHT XYXOKaTJIapH, YKYB MaTepUa/JIADUHUHT XaMMaCUHHU
HOJIZjaH 6ouwiam Kepak sau. lllynga XaupyJssia aka xyaau ¢gap3asj
KaTTa KWJITraHJeK, OU3 IHTU YKUTYBUMJIADHU XaM UYHAJITHUPHUO, KY-
Mak 6epu6 ysarautupguiaap. TyFpy, vl 60p KoruJa KaMYUJIUK OyJia-
Y, 3ugausTaap 6yaaq. XapyJia aka Tajabasapra Aapc yTrassa-
puaa, Kabeapajsa MaKJMC yTKasraHJapuja oBo3Jilapu O6HUpo3 Oa-
JIAHJPOK, YUKAap/Au. XalpyJ/uia akaHUHT 1y 6aJaHAJUKAAru 0BO3U
OWJIaH JAaKKU smMTcaM, Xada 6yanb6 KosapaAuM. bup mapTta umjaH
oymam xakydza apu3a XaMm é3ranuM scumja. lllyHpay naunTtiapaa
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yjaap: “MeHUHr ranvpuilMM y3W IIyHaKa, xada OysaMaHrJap.
Ypranum yrpa oM, CYKKaHUM CYK OlIM”, 1e0 KYHIJIMMU3HU KyTa-
pub Kysapawuaap. Xo03up 1Ly BoKeasapHU XaupyJJja aka, Hunydap
XomkaeBa 6MJIaH KyJUIIMO 3C1aliMu3.

Xanpyssa XaMUJOBHUHI Tap>KMMAIIYHOCJMK Ba TYpPKIIYHOC-
JIMK COXAacH/a XM3MaTJiapu 0eKUECIUTUHU bTUPOP 3TMACAH Oy -
MaWau. By MHCOHHHY TapKUMallyHOCJAUKHUHT 0aKyBBaT YCTYHJIApH-
JlaH 6upu feb6 ounamaH. MeH yma 2012-2013-yKyB WX AaBOMU/JA
apaHr OWp JOHAa WJIMHMM MakKoJia YOIl 3TTHUPraH OUp MaWTUM/A,
XaupyJuia akaHUHT KadeapaZa xaM MyJAUPJHUK, XaM YKUTYBYHUJIAK
byHKUMANApUHUA Oaxkapub TypubO HMKKWATA YKYB KyJulaHMa, 17 Ta
WJIMUU MaKoJia €3M6 Hallp 3TTUPraHJIUKIapyUra KOMua KoJraHguM.
YapHUHr myHJAal MexXHAaTKallJIUTUTa, WIMHMH MYIIOXaJaCHUHUHT
KY4WIWJIUTra TaCAHHO auTraHAvMM. XaupyJia XaMUJOBHUHT X03Upra
Kazap 15 ra sKkuH MoHorpadusicy, 5 Ta UMUK Ba WJIMHUKA OMMabo1n
pucosa, 20 pgaH OpPTUK VKyB aJabUETH, TapKuMMa acapJapy,
MyXappUPJUTUAary KaTop KUTO6Jiap HaUlp 3THUJITaH.

XaMkac6sap XaupyJsuia XaMuZ0B HOMUHM SIIUTraH/Aa Xap KaH-
Jlan Taabupa y3 HOYTOYKH OWJIaH HUIJIAETraH HMXKOJKOP OJIMMHH
TacaBBYp Kuaau. Kvsury, yjap HOyTOyK/a UILIall OUIaH 6Upra,
TaabupZa Oy/JaéTraH xap OMTTA Mabpy3aHU XaM JMKKAT OWJIaH
S3IIUTAETraH OyJsiaguap. Yjaapra macaja ri3acuiadH QUKp OUJIAH-
pull, CaBOJI Cypall HaBOATHW OepUraHU/ia, Xe4 UKKUJIAaHMal HYTK
cy3nauauaap. by kabu xaM Taf0up >kapa€éHuja OVJIMIL, XaM HXKOJ,
OuJIaH IYFyJJIaHUIIJIEK KOOUIMATrA XaBac KUjlaJuraHaap Kyn. AH-
4ya BaKT/aH 6epu KadepaMu3/ia ULLJIAUIUTaH aKCapUAT YKUTYBYHU-
Jiap HadaKaT kKadeapaja, 6aJKu TypJU KUYUK TaJbUpaap/a XaM y3
HOYTOYKJIapyu OWJIaH KUPUO HILJIaWAWraH OYJMIITaHUHU CE3/IUM.
busna “CuHMKAAQH 60IIKa xaMMa Hapca HKajaud JeraH HakJj 6op.
XaMpyJsjia aKkaHUHT MeXHaTKalLIMK ¢asuiaTiapu “loKca” 0y 6u3
Y4YyH KaTTa I0TYK.

Xanpyssia XaMUJAOBHUHI WHCOHUMWJIMKAAru 3 Ta “mapBapJiu-
r'd HU KaJApJauMaH. YCT03 YWH MabHOJla WHCOHIIAapBap, ouJjanap-
Bap, 6oJsianapBapAup. XaWpyJ/ujla aKaHUHT y3 Tajabajapura »KOHKY-
ApJIATH, NOUM €pJlaMra TauépJiury, Japcjaapvura BHXKJOHAH EHJa-
IIMIIM, Tajsabajapra OupAaM ajoJiaTJyd MyHocabaTaa OyJadIIr
YJIApPHUHT O0JialapBapJIMTU/iaH AajioJjaT, 1eb 6uiaMaH.

XaupyJia aka MyJIMpJIMK YoFaapuaa KadpeapamMmusaa gapc 6epa-
JIUTaH 3pPKaK YKUTYBYWJIAp COHM ypTadya UKKWATara etapAu. bomika

157



KadeZpa 3pKak ycTosjapu: “XaupyJaa aka y3UMHUHT Kadeapacura
SpKaKJapHU MyJlaTManad, aéjl YCTO3JIApUHU KAaTTUK KypUKJIauan ,
Z1e6 xa3uJ Kuauiuapad. MeH 6yHu XaupyJila akaHUHT OUWJianapBap-
JIUTATa uysMaH. YJjap kadegpacura y3 OuJIaCUHU, KYPFOHUHU KY-
pUKJaraHZiek MyHocabartga oyiaguiaap. Yaap kapeapaHUHT OFUPU-
HU JIOUM Y3 eJIKaJlapura oJiraHjap, kagpezapa ab3ojiapyura TallKapu-
JlaH éMOH Cy3 KeJIMacJUrura, kadeapazga AYCTOHA MYXWUTHU Cak-
Jlalllra XapakaT KW/rahjap. Xap Wuivd Kadegpamusra 6Up KaHya
SHTUA Npodeccop-YKUTyBYUIAp KeJIMO KeTMAacuH, aHa WyHAau FUu-
O0aT/aH UMPOK, AYCTOHA, aXUJ MYXUT, XalpyJla aka ypHATraH KyIl-
rMHa aHbaHajJap XO03UpP XaM cakJaHub Kousrad. [y mabHOAa,
XaupyJuia akajlaH HadaKaT WM, Kacouh paosudaT, 6aJKu XaéTUU
Macajajsapja xaM Kyn MacjaxaTtjap ojJaMaH. MiM 6unaH 6Up KaTop-
/la, OMJIanapBapJIMK/Aa XxaM yJaap/AaH YpHaK OJIMIITra XapakaT KuJaMaH.

[Mumy (it} - xuTOM TUAMAA 3PKAK YCTO3HMHI paduKacura
HHUCOATaH WIOTUPAJAapU TOMOHMJAH KYyJUIAaHWJIaJUraH MypoKaaT

cy3u. Y36ek TUInAa 6y Cy¥3 JaKyHapJIMKHU to3ara keatupasu ©),
SbHU KeJHWHOMMM OMWJIaH OHpra y30K, ¢apoOBOH Ba OaxXTJH yMp
Keuupuo, ¢dap3aHAJApPUHTU3HUHT ¢akaT SAXIIAJIUTH, KaMOJIMHU
KypuO IOpHUII HAaCUO KWJICUH. bUivMiiM, 6apKaMoJ LIOTUPAJIapHU
eTULITUPHUIL, MOHOTpadus, UMUK MaKoJiajJap KO/ 3THII, Ky1Jab
AXXOMMO TapKMMaJlapHM aMaJjira OIIMpHUIZA Kyd-KyBBaT, cabp-
MaTOHAT TUJIaKMaH.

“LCYe
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IIOTUPAJIAP YCTO3 XAKUJA

Xak tUyauHda ceHea 6up Xapg yKumMuw paHxic uaa,
Alinamak 6yamac ado, OHUHZ XAKUH 103 2AHHC UAQ...

KaxoHrup AO6AynaTTaxoB. YIyf [aprox, — MWAPKLIYHOCAUK
YHUBEPCUTETH/IA KeUraH TaJlaba/IMK JaBpPUM Ba IeJaror Basudacu-
Jla KedyaéTraH QaoJIMITHUM JlaBOMMUJA SKWHAAH TaHUIIKAII HAcHO
KWJIraH CAMUMHM YCTO3J1ap opacuia MYJOKOT/a CAMUMUSTH, UJIM-
daHra KyloH4YaHJUTU OWJIaH aXpasnb TypyBYH, XaMKacb/apy [aB-
pacuza y3raya IOKCAaK XypMaT KO30HTraH, FaMXyp Nejaror yJapok
XaéT UYJIMHU XOJIUC MacJaXaTryWJuKKa OyHE ] 3TraH YMH Ma'bHOiaru
MyKappaM MHCOH XaWpyJsia XamuzaoB oyaagu. lllyHaail MabHaBUATH
IOKCAaK MHCOH OHWJIaH TAHUIIMII MeH YYyH YMHAKaM Ma’bHO/|a TaKAHp-
HUHT Tyx}acu - UH'bOMHU OYyJI1M. AUHAH YHUHT “OK GOTUXACU” WJa 11y
Jlaproxjia neaaroruk GaoJUITUMHUHT UKKUHYU JIaBpH OOILIaHAU. Y
KHIIWHUHT Ca'bW-XapaKaTJiapu OWJIaH OUYWJITaH TapKUMaAIlyHOCIUK
KadepacMHU OYTyHTW KyHra KajJiap 03JjaH OPTUK MarucTpPaHT, y4
103/JaH OPTHUK, OaKaslaBp OMTHUPUO KacOMM XaéTra uyJiiaHMa OJIAH,
kadeapasia YHIAH OPTUK UJIMHUH JlapaxKaJad MOXUP MeAarorjap eTHv-
M6 YUK/ Ba Oy *)kapaéH JaBOM 3TMOK/a.

Xanpyssia XaMUJOB paxOapJyvrujia Tap>KMMallyHOCJAUK (paHU
KaMpOBHJaru OMJIMMJIAPHU IyXTa 3rajijiaraH, cepKuppa 6 UMM/ 0H
KazpJap eTUIINO YUKAETTaHHU, PYC, TYPK Ba y30eK alabuéTU Xam/ia
yu0y TUJJIap/iaH y30eK TUJIWra Ba akCUHYa, Y30eK TUJIUAAH pycC Ba
Kap/Zoll TYPK TUJIMra Tap>XKMMa KWJIMHIAH acapJap COXacuaa 4yKyp
ouuMA0H, ¢paH JOoKTOpU X.XaMHUAOB OW/IaH OMpra UULJIAETTaHUM,
KyYHJaJMK cyx0aTJjap, UJIMHH CEMUHApP, CUMIIO3UYM Ba aHXXyMaH-
Jlap/ia y KMIIU épUTaéTradH MaB3yJiap €1 nejaror Ba OJIMMJIAPHUHT
MaxopaTH, AyYHEKAPAIIWHU SHaja KeHranub, 00U THINO 60pUILIKAa
TYTraH O0eKUEC YPHU WJIMHU KaApJaluJUraH xap Oup WHCOHJAA UP-
TUXOP Ba IIYKPOHA/JHUK XUC-TYUFYCHUHHU Ky4yaWTHUPAAU, KydyUra Kyd
Kymaau. XarpyJjia aka MeH y4yH HadakaT yCcTO3 Ba MOXUp 3abap-
JlacT Tejaror, 6aJKu akajeK FaMxyp, AKMH AYCTAEeK CaMUMUK Mac-
Jaxarryuaup. Typayd MapocuM Ba yypalllyBJjiap/ia Y KUIIM OWJIaH
XaMpox, OyJIMIIJaH KUIIA Y3WJa OJiaM-0JlaM 3aBK 0J1aJid, YHUHT
6aayui ry3a/UIMK OUJIaH UYFPUJITaH CyX0aTHUJaH 3aBK OJIaJiH.

YcTo3 XapyJiia akara ymoy KyTJAyF KyHAJlapyaa y30K Ba 6apa-
KaJI¥ yMp, OWJiaZia PYIIHOJMK, CYHMAac KacOul 6apKaMOJIJIMK, XKaMH-
AT, OWJIa, AYCTJIap Ba SIKWHJIAP JaBpacua XaMulla apAoKJapra Ty-

Jla Xa€T, flpaTraHHUHT MapxaMaTH WJa gHa Ky NMU1ap 6axOpHUHT
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HacUMUU MPOpH, KYBOHUOAXII OHJIAPUTA TyJla My»XJaJapHU KyPTH
XaJs10J1 Ba ¢pap3aH/Jiap, abvpa Ba HabUpaJiap JAaBpacua, yCTO3-110-
rupJJiap Ba SIKUHJIAP 3XTUPOMHUTra Ca30BOP MybTabap MHCOH YyJia-
POK Kypull, ApaTraH sipjlaKkaraH MyKappab 6aHjasap KaTopuja My-
HOCHO, CepMa3MyH Ba ry3aJj XaéT UyJIMHU TUIab KoJaMaH.

Kamosia PacynoBa. Ycros... Ycro3 Xaupyana XaMuzaoB 1I0-
rupjAJapura orajapya MexpuOOH OyJMIIWra KapaMad, Ke3u KeJi-
raHjia KaTTUKKYJl Ba TaJlabyaHaup. bup oMy 6uiaH KeJqraH WH-
COHHU Xe4Y YMHU/ICU3JIaHTUPManAy Ba KyJIJaH KeJraHda épjaaMm Oe-
pulira xapakat Kwiajgu. XaupyJ/ula aka XOHKysp, LIOTUp/Jiapu
I0TyKJIapura XxaMMa/ZlaH Kyl KyBOHaJWraH, CAMUMUH, XaJI0J yYCTO3.
Tanabanuk BaKTJIapuMU3 YCTO3 Xap OUPUMHU3 OUJIaH aJoXuza-asao-
XW/Ja viiap, rypyxJa 12 ta tanaba 6yJcak-aa, Xap 6up Tasaba 6u-
JIaH YHUHT Tap>XUMacu YCTHUJA ULLIA0, KaMUYWJIMK/Iapyd Ba XaToJia-
PUHU Ty3aTap 34ujap. XaMMa Hapca oAU/ Oysumura 6apya gapc-
JlaH MaMHYH KeTUIIWTa 3’ bTUO0p Oepapaniap. YCTO3HUHT cabM Xa-
pakaTJiapu O6WJIaH rypyxJard 6apya TajiabaJJapHUHT TapXXUMaJlapy
ajbaTTa TymjaaM/a 4ol 3TUJAapAU. YCTO3 WOTupAJapUHH Xed YHYT-
Mauauaap. bakasaBpHU Tyra/ularaHMMU3/laH CyHI Marucrparypa
60CKUYH ypTacuga Kapuuob 6 WK BaKT yTraH O6y/caza, 1y BaKT MO-
O0alHUJa yCTO3 OWJIaH Tap:KMMa KWJIraH acapJapUMHU3HUHT OUp
KaH4acH XypHaJ/JlapZa Ba TyIllJlaMJapZa 60CUIU6 YUKAU. YiapJaH
ovpu Cang AxMagHUHT TypKusaa xaMm Hallp 3TUJTAH.

Xanpysia XaMUAOBHUHT HalIp/AaH YUKKAH KUTOOJIAapUHU OUP-
Ma-OUp MyToJiaa KMJap 3KaHMaH Y MHCOHHHU “OMJIMMJIap Xa3uHacu’
JleTUM KeJIAW. YCTO3SHUHI THHUMCHU3 Y3 yCTJapyja HIJIALJIAPH,
AHTUJAH-IHTA KUTOOJIap dpaTvlira OyJiraH UIUTHUEKJapu Ou3ra
XaM UJIXOM, YCTO3ra MyHOCHUO LIOTUP/, OY/IMIITra IUXK0aT 6bepau.

[llax3oaa XacaHoBa. MeHnu XaupyJsaa XaMUJOB MILIra KabyJi
KWJraHJap. ABBajiura cu3ra uill Myk Jaeb6 alTranJap, CyHrpa KaTb-
MAT OWJIaH cyparaHuMra “MaWayd UILIauBepUHT, ¢akaT Xo3upya
OMJIMKCU3 HIIJIab Typacus3, KeMMHYaJIUK OUPOH MII YUKUO KoJiap”
Jleranyiap. ‘MeHra OWJIMK KepaK 3MacC, X03Wpya WUl yYpPraHUIIUM
Kepak” - JleraHuMM/ia ULIOHYJIApU OPTAMMHU €KU, OMJIMAIUM, OJIIH-
Jlapyura 4aKkupub6 pyc rypyxjaru Tajaabajapra XUTOW TUIWAAH Japc
yTa oJlacu3MHM €6 cypaauiap. Men “Anbarta” neb »kaBob 6epauM.
ABBasivra 0,25 craBkara uiuira oaguaap, oup xapragas keiiuH 0,50
CTaBKara, 2 oiiflaH KeluH TY/IMK 1 cTaBKara Ka6ys KUIMHAUM. Yia
NauTja MeHra OWJAUPraH UILIOHYJIApU Tydauu Y3 CeBraH UIIUM
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“VYKATYBYWJIMK KA 3PUIIAUM. YCTO3SUMHHUHT JOUM ELUIAPHU KYJI-
Jlab-KyBBaTJallUIapy yJapra Kyd-Fampar, y3ura UIIoHY OaFvlllIau-
JIW. Y KUIIMHUHT IHa OUp XUCaaTaapu 60p: ysap kapeapaMU3HUHT
IICUX0JIOTU. XaMMaHU Jap/IMHU 3UIUTHO, KepaKk/Jd e4uM TOonub Oe-
paauaap. lllaxcan MeH 6yHaH MaMHYHMaH. MeH y KuiluaH Hada-
KaT WJIM/la YpHaK oJlaMaH, O0aJIKU OWJIaBUM XaéTUMJaA XaM 6e6axo
MacJaxXaTJapuHIyu3ra amal KujiaMmaH. OuJIaMHUHT OYTYH OyJIAIIMTa
YHUHT OTajlapya 6epraH MacjaxXaTy cabab OyJiraH. YHUHT HacUXaT-
Jlapura KyJIOK coJub6 HWyJa TyTraHMaH, ¢gap3aHj, Tapousichuja XaM
MacJiaxaTJapUHUHT YPHU OyJ1aKya.

I'ynnosza HA3PYJ/IJIAEBA. Xap UHCOHHUHI XaéTUJa YHUHT
VPHUHU OOIIKA Xe4 KMM OW/IaH aJMallTUPUO OYIMaluUrad siKUH-
Jlapy, CysiHTaH TofJyiapu OyJsaau. By - oTa-oHa, sKuHJap Ba dap-
3aHAJIapAUup. AMMO siHA OMP MHCOH OOpPKHM, YHUHI XaéTUMM3Jaru
KaJipy, YPHU OOIIKA AKMHJIAPUMHU3HUKUJAH acjo KoJUIIManugu. by
MHCOH yCTO03. “YCT03-Mya/JIMMCU3 KoJiIraHJa 3aMoH, HogoHaukaaH
Kapo 6ysiapay 3aMOH’, /1e6 6exKU3ra auTU/JMaraH.

2011 ¥nn Ky3HUHT WIK KYHJapUJa KaJObuM/Ja KaTTa XasKoH,
O0MpO3 XaAMK Ba OMpP AyHE Op3y HUATJAp OuiaH TOLWIKEHT AaBJaT
HIAPKITYHOC/JMK YHUBEPCUTETH (VIilla BaKTAA UHCTUTYT)ra yKUIIra
KUpAUM. UK KyHIQHOK 6u3 TasabasapHu “Tap)krMa Ha3apusich Ba
amasvétu’ Kadenapacu Myaupu XaupyJssa XaMUAOB Ba YKUTYBUHM
Hunydap XomxaeBasap KyTUO OJIMIIAM. YCTO3uM XaupyJja aka
6u3ra yJikaH 3adapJsap TWIaauaap, KaHAau YKUII KepakJIWry, Ta-
Jlaba KaHJau OYJIHIIN KepaKJUTHU XaKuaa Kyn ranupauaap. MeH aca
yJapHU ranvpaéTraH Xap OUp ramjiapyuHu KU3WKUIL OUJIaH 31U Tap
5/IUM Ba Xa€JIMM/IaH IIYH/J AW ramjapHu yTKa3auMm “MeH XaM ILIyH-
Jlal 0JIUM, IIyHJAW YUPOMJM TalMpaJiuraH eTyK WHCOH OyJiai”.
YyHKHM ycT0o3UM XaupyJuia aka LyH/Jad YMPONJIH, PaBOH ranvpraH
3/IMJIapKH, OJAMHUHT XaBacu KeJqub KeTraH 3Au.. llyHgan Kuauo,
YHUBEPCUTET/IA Aapciaap xaM 0ollIaHUO KeTAu. BUSHUHT OUpPUHYH
Japcumu3 “TapxkyrMa Hasapuscu’ daHu O6yJsaguraH, 6y ¢daHjaH yc-
TO3UM XaupyJuia XaMHJI0B KUpaAuraH oynguaap. MeH KyJa xam
KYBOH/IMM 4YYHKHM Oy YCTO3J|aH 3H/JMY KyII Hapcajap ypraHaMaH Je-
raH MakcajHu Kyigum. Ykummm (2011-2017-funnap) faBoMuza
yCTO3UM XaMU/IOB/IaH Tap>KMMa, YHUHT TapUXU Ba TapXKMMa aMaJlu-
€TH CUpPJIapUHU ypraHavuM. MaHa X03up 3ca yilla YKUIIHUHT OUPUH-
Yyd KyYHM/JIa XaBaC KWJITaH yCTO3MM MeHTra JIUcCepTalusl UIIUMIa WUJ-
MUH pax6apJsiap. byHaH opTUK 6axT 6yJiMaca Kepak...
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Basupa XamugoBa. Moxyp Tap>KWUMOH, OPTUMHU3/A TapKUMa-
IIYHOCJUKHUHT PUBOXKHU/A KAaTTa XUCCA KyUIWO KeJIaéTraH OJIMM,
WJIM Oopacujia Kymaab xaMKacbJiapy Ba LIOTUP/JIapyUra HamyHa 6y-
JIaJUTraH MeJaror, MHCOHUMUJIWK 60opacua YpHaK OJIafJUraH yCTOo3 -
XaupyJsuia XaMHUA0OBHUHT MOHOTrpadus, pucoJa, UMUK MakKoJiaaa-
PUHUHT CAHOFUTA €THUII KUWKH. Y KUIIM MEHUHT “TapKrUMalryHoc-
JIMK Ba XaJKapo >XyYpHaJUCTHUKA Kadeapacuja UIlLIabd, YKUTYBUYU
OyIUIIMMIa cababyu OyJraH, Kymnjaab morupJjapy Ba €1 xamKaco-
JIAPUHUHT KaMUAT/AA V3 YPHUHU TONMMIITa épJAaMUHU asiMaraH UHCOH.

Kadegpara nimra KupraHum/ia TapKUMalIyHOCIUK COXAacura y
Kajap KU3uKMac 3guM. JIekuH YCTO3MMU3[aH Tap>KUMallyHOCJUK
6opacyjia Kyn MabjayMoTJapra ara 0yjuo, 6y coxara KU3UKHUIIHUM
opTAu. ['apuu Oy COXaHUHT KyIJab BaKW/Jlapd OMp KaH4uya UJIMHH
MIIJIADHU aMaJira OLIMpraH OyJicajiap-/ia, X03Up Tap>KUMa, TapKH-
MallyHOCJHMK JeraHja Ky3 ojaumra XaupyJaa XaMUJOBHUHI Oy
coxaZla 0J1u6 6opraH QpaosMdaTaAapy KeJaJu. YCTO3HU HIAPKIIYHOC-
JIMTUMU3JAryu Tap>KMMallyHOCJIUK MAaKTaOUHUHT acOCYMCU e6 Ou-
Jamu3s. lOpTuMusaary xap 6up Tap>KMMallyHOC YJIAapHUHT MaKTab-
Jlapy/Jia TabJIUM OJIMIIM Kepak, Aeb yhIahMaH.

“Tap>KMMaLIyHOC/JMK Ba XaJIKAPO XYPHAJIMCTHUKA  Kaden-
pacu 4-6ockuy (2023 iui Tyra/uilaraH) TYpK-HMHIVIA3 TYPYyXH
Tajadasapu. Ycros Xapysaa XamuoB 6usad 2019 iua “Tapxku-
MallyHOCJUK~ Kadeapacura UK 60pa KajaM KyWraH KyHUMM3[a
TaHUIIUIITA Mymappad 6YIraHMU3. Y3 Kac6HHU KOHUAAH OPTHK
CEBYBYH, YHIra YMPHUHU OaxilKja 3TraH WXKOAKOP yCTO3 1Ly KyHH
6¥3ra YHUBEPCUTETHUHT WK, SbHU MYCTaKWJIJIUK JJAPCUHU YTAH-
Jlap. BU3BHUHT Tap>KuMMa oJlaMUTra KUpUO KeJraHUMU3, OU3ra IKCcak
MILOHY OWJIIUPWJITAHUHU MaMHYHUAT OWJIaH TabKU/JIaraHU Keda-
rufiek acumusza. llly KyHHUHT y3uaa KadpeIpaMU3HUHT OOLIKA YKH-
TYBUYMJIApU OWJIAH XaM TAHUIUTUPHUO, yJlapHUA OU3ra HaMyHa KWUJIUO
KypcaTraH 3auiap. /lapciapuMu3 JaBoMHJa HUMAaHUAWDP TYIIYH-
Ma#l yJiapJilaH épaaMm cypab O60praHMMHU3Ja XaM M3JiaraH CaBOJIU-
MU3ra KaBobO ToNMacAaH >KyHaTMacaujaap. Y KUIIM KapeJpaHUHT
IIAaKJ/IJIAaHUILINUTA Ky YJIKaH XyMcca KYyIraH yCTO3AUp. Y KUIIUHUHT
aXoMM6 ramiapu 60p: “Xap OMTTa yCTO3 YHUHI 3TaruHU KyHHO
1060pMaK, OPTHUAAH KOJIMaW, CaBOJIMra >KaBOoO TONMaryHda €Hura
KeJlaBepaJUraH YKYBYWCH, WIOTUPAUA OYJIMIIUHU XOXJIAUAU . YCTO-
3UMM3HUHI OM3ra 6epraH OWJIUM Ba KyHHWKMaJiapH, XaéTHUW MacJa-
XaTJapU KeJIaXKaK XaéTUMHU3/]a KaTTa TYPTKHU OYJIUIIUTA UITOHAMUS.
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nashriyoti: 2022. - 276 b.

10. Abdulla Qahhor uslubini tarjimada qayta yaratish masalalari:
monografiya. Toshkent: «Innovatsion rivojlanish nashriyot-matbaa uyi»,
2024.-140b.

11. Turk tili frazeologiyasi va o‘zbekcha-turkcha tarjima masalalari. -
Toshkent: TDShU, 2024. - 232 bet.

12. Miad Hakimov - mohir tarjimon (monografiya). Toshkent: TDSHU,
2024.144 b.1SBN: 978-9910-8970-0-9

13. Oybek asarlari turk tilida (monografiya). Toshkent: TDSHU, 2025. -
108 b. ISBN: 978-9943-6961-7-4.

WaMuii Ba WJIMUHA-0MMaO0II pUcoJiajaap

14. YuHrus AUTMaTOB — KJIACCUK COBpeMeHHOCTH. —TomkeHT: TI'UB,
2018.- 64 c.

15. Ogahiyning tarjimonlik faoliyati (Jumaniyoz Sharipov tadqiqotlari
asosida). -Toshkent: TDShU, 2021. - 52 b.

16. O‘zbek tili frazeologiyasi sohasidagi ilk tadqgiqotlar (Ya.D.Pinxasov-
ning ishlari misolida) - Toshkent: 2022. - 64 b.

17. IlapkumyHoc. ¥Y36ex MapKIIyHOCIAUTMHUHT HUPUK HAMOSHJACH. —
TomkeHT: «Innovatsion rivojlanish nashriyot-matbaa uyi», 2023. - 308 b.

18. Tarjima va tarjimashunoslik (Tarjimashunoslik va xalqaro jurna-
listika kafedrasi faoliyatiga bir nazar) Risola. Toshkent: TDShU, 2023. -64 s.

Japciaukaap
19. Turk tili (darslik). - Toshkent, “Innovatsion rivojlanish nashriyot
matbaa uyi” DUK: 2022. - 382 bet.

VKyB Kjananmanapu

20. Typk Tuau. - Tomkent: TAIIH, 2003. -164 6. (K.Coaukos,
3.XynoinbepraHosa Ba JLAMHHOBaJIap 6U/1aH XaMMYyaJnbauKa)

21. Turk tili (lotin yozuviga o‘girilib qayta nashr etilgan) -Toshkent:
TDShI, 2005. - 172 b. (Q.Sodiqov, Z.Xudoyberganova va L.Aminovalar bilan
hammualliflikda).

22. Typk Tuiu rpamMmaTukacu. Mopdosorus. - TomkeHT: PaH Ba Tex-
HoJsiorus: 2006. - 172 6.

23. Typk TWJHWHMUHI Has3apuyd rpaMmmatvkacu. - Tomkent: T/AIIH,
2010. - 280 6. (3. XynoibepraHoBa 61/aH XxaMMyaJlaupJauKa).

24. Typk TWJIHMHUHT uUMJ0O Kougasnapu. Turkce Yazim Kurallarl. -
TomkenT: TALIH, 2010. - 88 6. (PK.[llabaHOB 6MIaH xaMMya/LIUPJIUK/A).
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25. Turk tili. Morfologiya (Sharq tillari akademik litseylarining turk tili
bo‘limi 2- va 3-kurs o‘quvchilari uchun qo‘llanma), Toshkent: “Muharrir”
NMB, 2011.-188 b.

26.Turk tili. Leksikologiya. Frazeologiya. Leksikografiya (oquv
go'llanma) -T.: ToshDShlI, 2013 (G.Rixsiyeva bilan hammualliflikda).

27.Turk tilining nazariy grammatikasi. - Toshkent: Tafakkur, 2016. -
284 b. (Z.Xudoyberganova bilan hammualliflikda)

28. Tarjima stilistikasi va tanqidi. - Toshkent: TDShI. - 2016. - 188 b.
(Z.Xudoyberganova bilan hammualliflikda);

29.3poH Tapuxu. - TomkenT: T/AIIN. - 2016. - 400 6. (3.Koaupos,
M.Kanangapos Ba P.PamiugoBaap 6uian xamMmyaanudanukaa);

30. Tarjima tarixi. - Toshkent: TDShI, 2017. - 192 b. (S.Ergasheva bilan
hammualliflikda);

31.Y36ekckui s3bIK (yuebHOe Mocobue C OMOpPOW Ha MpPaKTUYEKUH
nepeBoJ TeKCTOB). - MockBa: U3naTesnbcTBo «IIpomeTeit», 2018. - 254 c. (B
coaBTopcTBe ¢ T.MaxamaToBbIM U T.B.JloceBoi-baxTusipoBoi)

32.Tarjima amaliyoti (“Tarjima nazariyasi va amaliyoti” ta’lim yo'-
nalishi talabalari uchun o‘quv qo‘llanma). - Toshkent, TDShI, 2019. -172 b.

33.Sinxron tarjima. -Toshkent: - Toshkent: TDShU. - 2020. - 144 b.
(N.Ismatullayeva va S.Ergashevalar bilan hammualliflikda);

34. Matn tarjimasi va tahriri. - Toshkent, TDShU: 2020. - 176 bet.

35. Sinxron tarjima nazariyasi. -Toshkent: -TDShU. - 2022. - 140 b.

36. Y36eKkcKkuil g3blK (yuebHOe Mmocobue ¢ ONMOpod HAa MPAKTHYEKUU mepe-
BOJ TeKCTOB). U3x-e 2-0e, cTepeoTunHoe. - MockBa: U3z-Bo «I[IpomeTeii», 2022. -
254 c. (B coaBTOpCcTBE ¢ T.MaxamMaToBbIM U T.B./loceBou-baxTusipoBon).

VKyB-ycay6uii Ky aaHManap

37. Typk TUIMAAH aMaJIMF MalUFyJIOTJap Y4yH MaTHJap. Tlrkce pra-
tik dersler icin metinler. — TomkenT: T/, 2007. - 160 6.

38. Turk tili. Mavzulashtirilgan testlar to‘plami. Konularina Gore
Tiirkce Deneme Sinavlar1 Test Kitabi. (Turk filologiyasi bo‘limi talabalari
uchun). - Toshkent: TDSHI, 2007. - 156 b.

39. Turk tilidan mashqlar to plami. Tiirk¢e alistirmalar kitabi. - Tosh-
kent: Voris-nashriyot, 2009. - 192 b. (A.Tilavov va H.Yildirimlar bilan ham-
mualliflikda).

40. llapk xa/KJapyu alabUETHUAAH Tap>KUMaJap, XxpecToMaTus. —Toul-
keHT, TN, 2013. -180 6. (A.AnuMb6eKOB OUJIaH XaMMyaJIUPJIUKAA).

HU30X/11 TEPMUHOJIOTHK JIyFaTJ/aap:
41. Turkcha tilshunoslik terminlarining o‘zbekcha izohli lug‘ati. Tlirkce
Dil Bilimi Terimlerinin Ozbekce Agciklamali Sézliigii. ~Toshkent: TDSHU,
2020. - 184 bet.
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42. Pycya CMHXpPOH Tap:KMMa TePMHUHJAPUHUHT Y306eK4ya U30XJIH JIyFa-
TH. —-TowkeHT: Hoaupaberum HampuéTty, 2020. - 184 6. (Ill.XacanoBa 6u-
JIaH XaMMyaJInIIMKAA).

43.Yuridik terminlarning o‘zbekcha-ruscha izohli lug‘ati. TosnkoBbI/
CJI0Bapb y30EKCKO-PYCCKUX IOpUAUYEeCKUX TepMHUHOB. — Toshkent: TDSHU,
2020. - 364 6. (R.Sharipov bilan hammualliflikda);

44. )XypHa/siMCcTUKara ouJi pycdia TEpMUHJApPHUHT y306eK4a U30XJIH JIy-
raTu. - TomkenT: TAIIY, 2022. - 140 6. (ILI.XacaHoBa 6u/1aH OUpPrajaruKAa).

XopuKU# Ba XaJIKAapo *KypHa/lJIapAa HalIp 3TU/ITaH
MAKOJIAJIAP:

45. Ozbek Edebiyatinin Unl{i ismi Mirza Kelan Ismaili, Kardas Edebi-
yatlar, U¢ aylik edebi dergi, 40. Sayl. Temmuz, Erzurum (Tiirkiye). -1997,
s.17-18.

46.D(iz Yazilarin Cevirisinde Yazarin Dil Uslubunu Yeniden Yaratmak
Sorunsall, “Kasgar” Edebiyat Seckisi, 3. Say1, Nisan, 1998, Istanbul (Tiirki-
ye). - S.60-65.

47.Tiirkce’de Insan Iliskileriyle Ilgili Deyimler, Tiirk Dili, Dil ve Ede-
biyat Dergisi. TDK Yayinlari, Say1: 610. Ankara (Turkiye), 2002 s. 810-815.

48. Tirkee’de Insan Viicuduyla ilgili Deyimler, Tiirkcem’in Sesi, Dergi.
Say1: Bahar, Erzurum (Tirkiye). -2003. S.4-6.

49. Tiirk¢e Deyimlerin Anlam Ozellikleri, Konusma ile ilgili Deyimler,
Tirk Dilinyasi, Dil ve Edebiyat Dergisi, Tiirkiye, Gliz 22, 2006. - s. 39-45.

50. ®opManiuzanus KOHCTPYKLUUU NMpeaJoKeHUH Y30eKCKOro, Typel-
KOT0 M KapaKaJ/lllaKCKoro s3blkoB. Tpyabl 1-MexayHapoJHOW KOHdepeH-
uuu «KomnroTepHass 06paboTKa TIOPKCKUX SA3bIKOB”, AcTaHa, 3-4 OKTAOpA
2013 roga. - C. 33-42. (B coaBTopcTBe c lll.HazupoBbIM, A.AJTHUSI30BBIM,
K.PaxmaHOBbIM U A.MaxmMy0BbIM).

51. Ilk Rénesans ve Farabi. Tiirksoy, Uluslararas: Tiirk Kiiltiirii Teskila-
t1 Tiirk Diinyas: Kiiltiir ve Sanat Dergisi, 2020. Say1. Ozel Say1. Insanhgin
«Ikinci 6gretmeni» Farabi. S.154-157.

52. The Issues of Word Choice in Fiction Translation. International
Journal of Psychosocial Rehabilitation, Vol. 24, Issue 04, 2020. ISSN: 1475-
7192. P.6660-6668. (N.Ismatullayeva, Z.Rasulova va D.Karimovalar bilan
hammualliflikda).

53. Translation Of Common Words And Phrases In The Novel «Dats
Gone By» Abdulla Kadiri // (Abdulla Qodiriyning “O‘tkan kunlar” romanida-
gi barqanot so‘z va iboralar tarjimasiga doir). Current Research Journal of
Philological Sciences. Volume-1, Issue-1, 2020. -R.12-18 (N223, SJIF: 5.823).

54. Translations of Liao Zhai stories // Academica an international
multidisciplinary research journal. Vol.10, Issue 12, Desember 2020. ISSN
(online): 2249 - 7137. Impact Factor Sjif 2020=7.13. DOI: 10.5958/2249-
7137.2020.01969.2. 1502-1506 (Sh.Xasanova bilan hammualliflikda).
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55. Regarding The Transferense of Metaphors In Uzbek Novels In
Turkish Translations // AJMR: Asian Journal of Multidimensional Research.
DOI: 10.5958/2278-4853.2021.00221.4 ISSN: 2278-4853 Vol 10, Issue 4,
April, 2021. Impact Factor: SJIF 2021 = 7,699 - R. 200-205 (Ne 23).

56. Translation of Idioms from Japanese and Turkish to Uzbek Langua-
ge. International Journal of Multicultural and Multireligious Understanding.
Vol. 8, Issue 4 April 2021. ISSN 2364-5369. Pages: 397-406. (D.Abduraximo-
va bilan hammualliflikda).

57. “Devonu lug‘oti-t turk”dagi maqollar va hozirgi turk tili paremifolo-
giyasi. Turkologiya. Turkology. Toshkent davlar shargshunoslik universite-
ti. Xalqaro ilmiy jurnal. ISSN 2181-2101 2021, 3-son. B.88-94.

58. Kaynak Eserin Uslubunun Ceviri Esere Yansitilmasi sorunu. The
Problem of Reflecting the Style of the Source Work into the. Ceviri / Trans-
lation Work. (Ceviri Gelis Tarihi: 16.11.2022 / Kabul Tarihi: 23.11.2022).
Ceviren: Hiiseyin Baydemir. Comparative Turkish Dialects and Literatures.
Karsilastirmali Turk Lehcgeleri ve Edebiyatlari. Cilt/ Volume 1 Say1 / Issue 2,
Kasim/ November 2022. S. 45-52.

59.Regarding Phraseologisms Formed Based On Somatisms In The Tur-
kish Language. SPAST Abstracts, 2(02). Retrieved from Published Dec 28,
2023. https://spast.org/techrep/article/view/4460. P. 6660-6668. Ismatullayeva,
N., Kayumova, M., Mubarakova, D., & Jumaboyev, O.

60. Somatic Phraseologisms in Uzbek and Turkish Languages. Website:
https://ores.su/es/journals/boletin-de-literatura-oral/Scopus: Emerging Sources Citation
Index. P. 6660-6668.

61. C1oBa-peasiiu Kak Cpe/iCTBO MepeAayy HallMOHAJbHOTO CBOeoOpa-
3us (Ha MpuMepe nepeBoia MOBeCTH YTKypa XallMMoBa «/IlyHEHUHT HIllJa-
pu» («/lena 3eMHble») Ha PYCCKUU f3BIK). fI3bIKM U JIUTEpaTypa B MOJIU-
KyJbTYpHOM mNpocTpaHcTBe. COOPHUK Hay4yHbIX cTaTed (BbixoauT pas B
rog N2 10). U3a-Bo AnTtaiickoro rocynuBepcuteta — 2024. ISSN 2411-4324.
C.235-239.

62. Alternative Versions and Functional Characteristics of Phraseolo-
gists in Uzbek. Vol. 4 No. 3 (2024): European Journal of Innovation in Non-
formal Education. PUBLISHED: 2024-03-05. P. 51-54. (M.Abdullayeva bilan
hammualliflikda).

63. Istanbul toponimlarining leksik-morfologik xususiyatlari («koy»
komponentli nomlar misolida) 1-maqola. Onomastika. Qarshi davlat uni-
versiteti xalgaro elektron ilmiy jurnal. 2024 yil, 2-son. B. 64-72.

64. Istanbul toponimlarining leksik-morfologik xususiyatlari (2-
magqola). Onomastika. Qarshi davlat universiteti xalgaro elektron ilmiy
jurnal. 2024 yil, 3-son. B. 48-58;

V36ekucron Pecny6ukacu Basupsap Maxkamacu Xysypujaru OAK
pyuxaTuaa 6yJaraH WiMuM »KypHaJ/ijlap/Ja Haup 3TUIraH
WJIMHNHU MAKOJIAJIAP
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65. Typk TUIUaru XauBOHOT AYHECU OWJIaH OOFJIMK Pppa3eoJIoTU3M-
jap, llapkmynocauk. TomkenT: TAIIH, 2002. Ne2, 18-22-6.

66. Typk Tunuaaru pebya UOOpPaAJapHUHT IPaMMaTUK XyCyCHUATJIAPH,
[MapkmyHocauk. TowkenT: TAIIH, 2004. Ne1, 40-45-6.

67. Typk TuUaMJa MOOPAaHUHT OMpPJIaMYd MabHOCH Ba YH/AAH IIaKJIJIaH-
rad kyuma mabHo, llapkmyHocauk. -TomkenT: TAIIH, 2010. Ne1, 64-70-6.

68. Aés - Typk MakKoJ Ba ubopasiapuza, lllapk mamrbanu. -ToKeHT:
TALIH, 2010. Ne1, 51-55-6.

69. Typk TuaKAa aTOKJ/IU OTJIap UIITHPOKKJA F03ara KeJiraH MakKoJ1 Ba
nbopanap, lllapkmyHocauk. -TowkenT: TAIIH, 2011. Ne1, 13-19-6.

70. Typkya uvbopaslapHUHT IpaMMaTUK (CUHTAKTUK) XyCYyCUSITJIapH,
[MapkwyHocauk. — TomkenT: TAIIH, 2011. Ne2. - Bb. 15-22.

71. Typk Tuaupa TabuaT Xo[UcaJapyd acoCUa o3ara KeJraH MakoJl
Ba ubopasap, lllapk maurbanu. -TomkenT: TALIN, 2011. Ne2. - b. 32-37.

72. baguuy Tapxumaja Cy3 TaHJam myamMmocura aoup, lllapkiyHoc-
Juk. — TomkenT: TAIIH, 2013. Ne1. - b. 7-15.

73. “Tupunuim’HUHT y36€K Ba TYPK TWJIApuUJa “KauTa TUPUJIHUILHN,
[Tapk Mmamrbaniu. -TowmkenT: TAIIH, 2013. Ne 2. - b. 21-26.

74. O HEKOTOPBIX 0COOEHHOCTAX TypPeLKUX MOCJOBUL, U UX Nepejaya
B PYCCKOM s13bIKe, Masik BocToKa. -TamkeHT: TT'UB, 2013. Ne1-2. - C.33-38.

75. baauunit acap TapxuMacuja ¢pas3eosiorU3MJIAPHUHT OepUIIHLIY,
®unosiorus Mmacasasapu. -TOMKEHT: §’3£[>KTY, 2013.Ne 1.-b.39-43.

76. OcobGeHHOCTH BOCCO3/IaHHUS MOPTPETHON XapaKTEPUCTUKHU repoeB
B XyZ|0)KECTBEHHOM IepeBo/ie (Ha MaTepuasie nepeBoja poMaHa “Bockpe-
cenue” JI.LH.Tosacrtoro), BoctokoBenenue. — TamkenT: TTUB, 2014. Ne1, 8 c.

77. “YTkaH KyH/Jap” pOMaHHU TapXKMMajapuja MaKoJ/UIapHUHT GepHu-
vy, “Y36eKUCTOHJA XOPMXKUM Tu/ap”  3JeKTpoH »ypHanu, 2014.
sgHBap. - 107-113-6.

78. “/lyHEHUHTr wuILIapU’ KUCCACU TapKUMajapyja MUJJIHMHIIMK,
Mapk mamwrbanu, TAIHN naMuid-ycayou, Mabpudui KypHaau —TOIIKEHT,
2015. Ne 2, 43-48-6.

79. Typkua gaBpui HaupJiap Ba 0OF3aKWA HYTKJAAru MHIJIM34a YHCYp-
JIApHUHT TapkuMmaga o6epunuiy, UlapkmyHocnuk. - Towkent: T/ZIIH,
2015.N24,106-111-6. (H.U6parumoB 6u1aH XaMMyaudanK/a)

80. MakoJ Ba ubopaJsiap 06pas i aCOCUHUHT TapKUMaJa CaKJaHUIIIH,
[lapkmyHocauk. — TomkenT: TAIIH, 2016. Ne1. -b. 39-45.

81. CnoBa-peasuu Kak CpejCTBO Mepefayd HalMOHAJbHOTO CBOEO06-
pa3us, llapkmyHocauk. - TamkeHT: TTUB, 2016. Ne4, 105-111-6. (B coaB-
TopcTBe ¢ [[.XaTaMoBOH)

82. lllapo¢d PamngoB poManJapugard MUJJIAHJIMKHUHT TapKUMaja

KaiTa gpatuaumu (“Foaubaap” pomanu Mucosunza), llapKiyHoCauK. -
TomkeHT: Tow /[N, 2017. N23,115-122-6.
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83. ¥36ex Ba Typk TH/IapH/Ja XaBOHJIAp HOMM acocH/a ko3ara KeJi-
raH MakoJi Ba uavomaviap, lllapkumyHnocauk. - TowkenT: TAIIH, 2018. N2,
78-85-0.

84. «Kamuna» Kuccacu ¥36eK Ba TypK Tuaapuza // Y36ek Tuau Ba
agabuéTtu. - TomkeHnT, 2018, N26. -b.63-67.

85. «AZo/IaT MaH3WJIM»HUHT TypKdYa TapXuMmacu // Y36ek THJIH Ba
agabuéTtu. - TomkeHnT, 2019, N26. -b.57-60.

86. «YTKaH KyH/Jap» POMaHUHHHT TypK4a Tap>KUMacHa MUJLIMHJIHK-
HUHT akc 3tumM // llapk mMamrbany, Tom/[IIW uaMuit-ycayouit, Mabpu-
¢duit xxypHaiu -TomkeHT, 2019. Ne 1-2, B. 58-67. (10.00.00; N2 7).

87. AnoH TUAKUAAH y36€eK TUIWra Tap:KMuMazAa ¢ppa3eo0ru3MJAapPHUHT
6epusnninid Macasajsapura aoup // lapk mamrbanu, Tow/JIINW uamuii-
ycayou, Mabpuduu kKypHaau -TomkeHnt, 2019. Ne 4, b. 100-113.
(A.A6ypaxy¥MoBa 61JIaH XaMMyaJUTUPIHKAA)

88. OitbexkHuHr «HaBouii» poMaHua JIEKCUK-PPa3e0JIOTUK OUPJIUK-
JIap TypK TWJIMra TapXUMaCUHUHT xycycudatyaapu // UlapKmyHOCHIUK. -
TomkenT: TAIIY, 2020. Ne4, b. 50-59.

89. bBapuui Tap:kMMajza cy3 TaHjall MyaMmocu («/lyHEHUHT UlLIa-
pyU» pPOMaHUHUHT TypK4a Tap>KuMacu mucosunaa)//llapk maurbanu, TAIIN
WIMHU-yCayoui, Mabpudui >kypHaau —ToumkeHT, 2020. N2 2, B. 117-126.

90. «AgnoJsiaT MaH3WJIM» POMAaHUHUHT TYpKYa Tap»KUMacUJarv nepco-
Haxksap noprtpetu // lllapk mamrbaay, Tom/JIINW namui-ycayoui, Mmabpu-
¢uii xxkypHanu -TomkeHT, 2020. N2 4, 5. 97-104. (10.00.00; Ne 7).

91. OitbexkHuHr «HaBouii» poMaHU TypK4a TapKUMacuja xoc cy3 (pe-
anud) JapHUHT Gepuaumy // «Y36eKUCTOHAA XOPWKUI TULIAp» 3JIeKT-
poH xkypHaJsy, Scientific-methodological electronic Journal «Foreign Langu-
ages in Uzbekistan », 2021, Ho 3 (38). - b.167-174.

92. MIWIIMAIMKHYA KalWTa ApaTUINZa Tap>KUMOH MaxopaTu // Y36ek
THWJIU Ba afabuétu. - TomkeHT, 2021. -N22. - B. 33-37.

93. OitbekHuHr «HaBoui» poMaHU $pa3eoyIOTUCUHUHT TypK4a Tap-
KUMaJia 6epuninu//Y36ek TUIHM Ba afabuétu. — TomkeHT, 2021. - Ne3. -
B. 56-60.

94. Baauuii acap HOMJIapy Tap:KUMacura goup // Y36ek Tuiu Ba aja-
ouétu. — TomkeHT, 2021. -N24. - B. 45-50.

95. AKMH TWJApAaH TapKUMaHWHT y3Ura Xocaukaapu // Y3bek
TWUJIM Ba afjabuéTtu. — TomkeHT, 2021. -N2e5. - b. 51-55.

96. CUHXpPOH Tap>XMMajJla 3XTUMOJIMK OamopaTt crpaTterusicy. Ilapk
Malrbaau. — TomkeHT, 2021, N2 4. - b. 3-6.

97. CUHXPOH TapKUMaJa CUECUU JIeKCUKAaHUHT Oepuauiiu (Y36ek Ba
apab Tuyapu mucosnaa). llapk mamrbanu. — TomkeHT, 2021, N2 4. - B. 58-
64. (X.IOHycoBa 6u/aH XaMMya/JuIUbIAUKAA).
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98. XuTol Ba y30€eK THUJIJIapU/ia CUHXPOH Tap>KUMa *KapaéHuaaru My-
ammoJiap. CUHXpOHUCT MaxopaTu. lllapk maurbanu. — TomkeHT, 2021, Ne 4.
- b.58-64. (3.Hamo030Ba 6u/1aH XaMMya/JTUPJIMK/A).

99. Xutoi HUKKM TW/UIM TEPMHMHOJIOTMK JIyFaT TY3HUII
NPUHLUIVIAPUA (XUTOM TUAM MHUcompa). lllapk Mamrbaau. — TOIIKeHT,
2021,N2 4.-B5.111-115. (C.MUcmous10Ba 6U/IaH XaMMyaJTUPJIUK/IA).

100. YcMon Hocup wxoauHuHr TypKHAJa YpraHUIUIIN. Y36eK THIH
Ba ajabuéTu. Y3P. ®A. -TomkenT, 2022, Ne 4. 5.9-12.

101. bup XMKOAHUHT UKKU TapKuMacu. lllapkmyHocauk. — TolukeHT,
2022, Ne 3. - b.28-40.

102.A6aynna KaxxopHuHTr “/laximiaT’ XUKOSICU Tap>KUMaJiapura Joup.
Shargshunoslik / BocrokoBenenue / Oriental Studies. - TomkenT, 2022, Ne 4.
- b.18-29.

103.A6ays1a Kaxxop acapJsiapujard MakKOJIJIADHUHT TapKuMaJjap/a
6epuannid Ba TaxJjuaura goup. Shargshunoslik / BoctokoBeaeHue /
Oriental Studies. - TomkenT, 2023, N2 4. -B. 33-42.

104.“AHop” xMKoOsicM TypK Ba pyc Tuaaapuga. Shargshunoslik / BocTto-
koBeJieHUe / Oriental Studies. - TomkeHT, Toshkent, 2024, Ne 1. b. 25-34.

105. Mua, XakMMOBHUHI TapXHMOHJIUK MaxopaTH. Y36eK TH/IU Ba
a/jabuéTu. Y36ekucton Pecny6iukacu ®annap Akagemuscd. —TOIIKeHT,
2024, Ne 2. - B.37-42.

106. Caboxuaaund Aiu xyukosiiapu Muaj XakMMOB Tap>KMMacuza. V3-
6eK THUJIU Ba afabuétu. Y36ekucton Pec. PA.-TomkenT,2024,Ne 5.-B.26-
31.

107. XX acpHuHr 60-vnsiapuga TypKyusgard MXTAMOWK-CUECUM Ba-
3UAATHUHT KeCKMHJIallyBU Ba okKubataapu. “XXI asr: fan va ta'lim
masalalari” ilmiy elektron jurnali. Ne2, 2024 yil. - C. 258-272. ISSN: 2181-
9874 SJIF 2022: 6.698 www.shargjurnali.uz DOI:10. 5281/ zenodo.13921541
258.

108. Aziz Nesin asarlaridagi maqol va iboralarning tarjimada berilishi
masalasi. Turkologiya. Turkology. Xalgaro ilmiy jurnal. 2024, 1-2-son. -B.
110-121.

Xa/sIKapo WwiMHH-aMaJIMi KOHpepeHU A TyIJlaM/Iapyu/Ja Halp 3TUJIraH
MAKQOJIA BA TE3UCJIAPHU

109. AKTyasibHble TMpO6JieMbl BOCTOYHOro InepeBojoBeseHus, XII
BUHOT'PAZI0BCKHE UTEeHUs. MeX1yHapoHbIM COOPHUK HAay4YHbIX cTaTel. 18
Mas 2016 roga. - TamkeHT. - C.113-116.

110. TypkusaAa XUH/AUCTOH TAPUXUHMHT YpraHWIMIIUTa Joup. “Y36e-
KHMCTOH Ba XOpWX/la 3aMOHABUM XUH/ITYHOCAHUK: PUI0JIOTUS], MaJlaHU-Ta-
pPUXHMU ajsioKasiap MacaJjiajapu” XaakKapo uiMui konpepeHuus. “Modern In-
dolojy in Uzbekistan and Foreign Countries: Issues of Philology, Cultural-
historical Relations”, 2017 October 12-13. 2017. 12-13-oktyabr. -B.195-
198.
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111. baguuu TapxkuMaza Gppas3eoJIOTUK OUPJMKJIAPHUHT OepUJIUIIN
MyaMMocura joup, “Y3bekucToH Ba SANMOHUA MaJaHMH aJoKaJapUHHUHT
Jloyizap6b MacaJsiasiapu: TWJ, Tap>KUMa Ba aJlabuil »kapaéHsap”. Xaakapo uJ-
MUH-aMaJIMM aHXXyMaH MaTepuasuiapu. 2018-uun 16-17 mapT. -TolkeHT,
2018.314-319-06.

112. Xo3upru TypK THUJAHKJA X0JaTHU UPoJan0oBYr ppas3eosioruamiap
xXycycuia, “Anabun ajokasap Ba KUECUW aJlabUETIIYHOCJUKHUHT [0J13ap6
Macajsiajsapu”’ MaB3ycujaru Xajakapo KoHpepeHIMsl MaTeprasjiapy 2-KUCM.
®aproHa - 2018.-110-112-6.

113. Hayvanlarla Ilgili Tiirk ve Ozbek Atasézleri ve Deyimlerinin Ortak
Ozellikleri, I.Milletlararasi Tiirkiye-Ozbekistan Miinasebetleri Sempozyumu
Bildiriler (8-10 Kasim 2018-Kastamonu). - Kastamonu, 2018, 519 s. (S.105-111).

114. Umar Sayfiddin hikoyalari o‘zbek tilida, “Tarjima, axborot, Mu-
loqot - siyosiy va ijtimoiy ko‘prik. Translation, Information, Communication
- Political and Social Bridge” Xalgaro ilmiy-amaliy anjuman materiallari.
Samargand, 2018 yil 4 may. Proceedings Of The International Scientific
Conference. Samarkand, May 4, 2018. -B.99-102.

115. “KyurduHop YMpOKJApW’HUHI pycya TapXUMacuJa Myaiud
$paseosoOrMACMHUHT aKC 3TUIIM Macajacura goup, “Y36ex MyMTo3 Ba 3a-
MOHaBUU aZJabMETUHU XaJIKapOo MUKECAA VPTaHUILI Ba TapFUO KUJTUILIHUHT
Jloyizap6 Macajsiasiapyd” MaB3ycujard Xajakapo KoHbepeHIMsl MaTepuasia-
pu. Materials of International Conference “Problems of Studying and Disse-
minating of Uzbek Classical and Contemporary Literature on the Internatio-
nal Scale. Toshkent “Mashhur-Press”, 2018,403-410-6. (0,5 6.1.) (T.Maxama-
TOB OMJIaH XaMMyaJIJIMPJIMKAA).

116. IlapKIIYHOCIMK/AA TapXKUMAIIYHOCJHHUHT SHIM GOCKU4YH, “Y3-
O0ek MyMTO3 Ba 3aMOHaBUH aJJabMETUHU XaJlKapo MHUKECJA YpraHULI Ba
TapFUb KWJIUIIHUHT J0/13ap6 Macajiajapu’ MaB3ycujaru Xajakapo KoHde-
peHI sl MaTepuassiapu. Materials of International Conference “Problems of
Studying and Disseminating of Uzbek Classical and Contemporary
Literature on the International Scale. Toshkent “Mashhur-Press”, 2018, 403-
410-6. (0,5 6.1.) (I'.PuxcueBa 6u1aH XaMMyaJIndJAUK/A).

117. ““Lun Yuy” tarjimalariga qaytib... “Uzbekistan-China: Develop-
ment of Historial, Cultural, Scientific and Ekonomic Relations” November
17, 2018.Tashkent. “O‘zbekiston-Xitoy: Tarixiy-madaniy, ilmiy va iqtisodiy
aloqgalar rivoji” mavzusidagi xalgaro ilmiy-amaliy konferensiya materiallari.
17 noyabr 2018 yil, Toshkent. 352-357. (N.Ismatullayeva bilan birga)

118. YuHrus AMTMATOB - BBIJAKOIIMMCA KJACCUK COBPEMEHHOCTH,
cTaTbs, «<YMHTU3 AUTMATOB U COBpeMeHHbIA MUpP» COOpPHUK MaTepHasiOB
MexayHapogHoi KoHpepeHuuH, MockBa, 8-10 pgexkabps 2018 roga,
MockBa, UCAA MI'Y umenu M.B.JlomonocoBa, 2019. ctp. 271-278. (B
coaBTopcTBe ¢ Jl.A.IlynatoBon)

171



119. Typk TapuxHaBucauruga APpFoHHUCTOH MacajacH, ‘APFOHUCTOH
XX Ba XXI acpJsiap 4yoppaxacujia: TapUuXuu, UKTUCOAUH, MIKTUMOHWM, CUECUU
KUXATJapy Ba YHUHT Mapka3sui Ocvé MamJiakaTJiapu 6uJiaH y3apo MYHO-
cabatu Macasasapu”’ XaJKapo WIMHH-aMaJui KOHpepeHIMsa MaTeprasia-
pu Tyniamu TomikeHT, 2019 vina 21-22 vroHs. - b. 276-279.

120. K Bonpocy nepejauu peasuil B nepeBojie / MaTtepuasnbl B Mex-
JIYHApOJHOM Hay4YHO-MpaKTU4YeCKoU KoHpepeHUU «Hayka u obpasoBaHue
B coBpeMeHHOM Mupe: BbizoBbl XXI Beka» «Science and Education in the
Modern World: ChallenGES of the XXI Century», Hyp-Cyntan, Kasaxcrah,
2019. C. 78-81.

121.Mexpo64aH YaéH»jaru XakKB YHCYPJIApUHUHT Tap»XuUMaZa Oepu-
aumn / Matepuanbsl BU MexayHapogHOU HaydHO-NPAaKTUYeCKOW KOHe-
peHuuu «Global Science and Innovations 2019: Central Asia», VI Tom, Hyp-
Cyntan-2019 - 347 6. -b.228-231. (J1.XamaaM3o0/a 6u1aH XaMMyaTUPJINK/A).

122. «KyTaary 6unur»HuUHr Y36ekucToHza Ba Typkusaga ypraHU/Iu-
md. «KaxoH TYpPKOJIOTUSICMHUHT OYIOK obuaacu «KyTaary 6uavr» Ba yHU
YpraHUIIHUHT J0/13ap6 Macasiajapu» Xaakapo KOoHbepeHIHUs TYIJIaMH,
TomkenT, 2020. - 288 6. -b. 115-119.

123.AnoH Ba y30eK TUIUJArd MaKOJIJIAPHUHT 00passiv acocaapu/
“Typda MagaHuATAAp, MUJJIAT, TUIJIADHU KUECUHA-TUIOJOTUK TaAKUKOT-
Jlap opKa/iy aHrjam” Xajakapo WiMui koHpepeHuus 12. Uimuil Tyniiam
XHOIOAO—R 12 ZRMEONTHA LEZROT THRTISTERKRIIH T 2L -
HEWS e #H4, ®XE - b. 66-73 ([.A6aypaxvuMoBa OUJIaH OUPTravKAa).

124. Y3apo AKMH TUIAp opacuja 6afuuil TapKUMaHUHT MypaKKao-
JIUKJIapura joup //MagaHuaTiapapo MyJIOKOT/a MapK TUJIAPUHUHT axa-
MUATU. XaJlKapo OHJIAMH WJIMHMHU-aHXXyMaH MaTepuassapu. The Role of
Oriental LanguaGES in Intercultural Communication. International Online
Scientifik Conference. «Tamaaayn», TomkenT, 2021. -b. 191-196.

125. «Dunyoning ishlari» asarining turkcha tarjimasida tabiat
tasvirining berilishi. “Tilshunoslikdagi zamonaviy yo‘nalishlar: Muammo va
yechimlar. Modern Trends in Linguistics: Problem and Solutions” mavzusi-
dagi Xalgaro ilmiy-amaliy onlayn-konferensiya materiallari, 2021- yil 28-
yanvar, Andijon, 2021. - B. 53-57.

126. «MexpobaaH 4aéH» POMAaHUHUHI TypK4a TapKUMacujAa Kaxpa-
MOHJIAp MOPTPETUHUHT GepUIHLIHN //«Y36eK GUI0J0rUACHAa MaTHIIYHOC-
JIMK Ba MaHOAIIYHOCJUK MyaMMoOJIapu» MaB3yuaaru XajkKapo WiMui-ama-
JIMM aHXXyMaH MaTepuaJsijiapy, 2-kutob. - Hamanran, 2021. - B. 320-325.

127. AdnoH TuauMpard paHrHd udoAasoBYd Ppas3eosoTUK OUPJIMK-
JJApHUHT Vy306ek4ya TapXuMajga Oepuaumu//“AnoHmyHocaap Xaakapo
dopymu” Hiamun Ttymiaam EBRBEZEHRTF—F L #wXE114-119-6etnap
(A.A6aypaxvMoBa 6U/aH XaMMYyaJTUPJINK/A);
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128. Anumiep HaBoun wxoauHuHr Typkusgaa ypranuaumu //
«Anuiep HaBou# iyHE lIapKIIyHOCJAApy HUTOXUJA» MaB3yUJaru Xajakapo
koHpepeHUUsd uamui Tymaamu. — T.: TALLY, 2021. - b. 446-449.

129. Chingiz Aytmatov asarlaridagi mifologik unsurlar va ularning tar-
jimada berilishi. Sharq xalqlari folklori - gadriyatlar in’ikosi. Xalgaro ilmiy
konferensiya. Folklore of the Peoples of the East — A Reflection of national
values. International Scientifik Conference, Toshkent: TDShU, 2021. -B. 344-350.

130.0 npo6seMax Hepefadd peasuil B INepeBoje «Y36EKUCTOH -
XUTOU: TapUXUW-MALAHUM, WIMHUU Ba WKTUCOLUU aJIOKAJAp PUBOXHU»
MaB3yCHUJard XaJIKapo WJIMHH-aMaJiMi KOHpepeHIUs MaTepuasaaapu. 20
HOsI6p 2021 #inu, TowmkeHT. “S2&5 - E: Jisk, 0fh, BI#MAHFRAR
RIE" EbR#ART 2 2021 48 11 A 20 H 5.283-288;

131.CUHXpOH Tap:KKMa MyaMMoJapura aoup. “KaxoH uaM-paHu Ta-
PaKKMETHJA TapXXUMAIIYHOCJIMKHUHI axaMUATH  MaB3ycuJa XaJKapo
WIMHU KOHQepeHys, Anuiiep HaBouid Homugaru TolKeHT AaBJaT y36eK
TWJIU Ba aflabuéTtu yHuBepcuteTy, 06.12.2021. -b. 29-32 (0.)KymabaeB 6u-
JIaH XaMMyaJITuQJINKAA);

132. Typk4aziaH KHHOQUIMJIAP Tap>KMMacU/Ja TUJIAK, YO Ba KApFHIL-
JApHUHT Oepuiuiid. “KaxoH wuaM-paHU TapaKKUMETHAA TapKUMa-
IIYHOCJUKHUHT aXaMUATH  MaB3yCH/A XaJKapo WJIMUK KOHPepeHIUs,
Anvmep HaBout Homugaru TolKeHT AaBJaT y36€eK TUIM Ba aJabUETH YHU-
BepcurteTH, 06.12.2021. -b. 33-35 (H. dmiHa3apoBa 6uiaH XaMMyalIuPaIUK/A);

133.“/lyHéHUHT ULLIapU” acapy TypKya Tap:KUMacH/Ja MepCcoHaxJiap
NOPTPETH TAJKWHU. XOPWKHUM TUJIJIADHU YKUTHUII METOAUKACH — WHHO-
BallMsJiap, aH'baHa/Jiap, MyaMMoJiap Ba edyrumJiap. XaJKapo UJIMHUKA-aMalun
KoHpepeHUUs MaTepuasiapu. 20-mal 2022 wun. Camapkang - 2022. -
428 6et. Cam/IUTH. b. 270-273;

134.“YTMumgan dpTakaap” Kuccacu GppaseosOTHACHHHUHT TapKHUMa-
Jla 6epuiuiunra aoup. “Mapkasuil Ba :kaHyOUM 0CUE: MaJlaHUATIApapo My-
JIOKOT Joppaxacuza” Y36eKMCTOH/4a XMH/IYHIOCIUMKHUHT 75 duiurura
OaFfyIlIaHraH XaJlKapo UJIMHM aHXXyMaH MaTepuaJljlapH.

135.Y36ek TUIMAAH XUTOH TUAUra 6Gajuuil acapjap TapKMMacd —
Jlosizap6 Macasa. «O‘zbekiston - Xitoy: tarixiy-madaniy, ilmiy va iqtisodiy
aloqgalar rivoji» mavzusidagi xalqaro ilmiy-amaliy konferensiya materiallari.
19 noyabr 2022 yil, Toshkent. “325|5wirH-FE: sk, ik,
MR R KRR A4 2022 4F 11 H 20 H MaTtepuanbl MexIyHa-
POJHON Hay4YHO-NPAaKTUYeCKOW KOHPepeHIUU «Y3b6ekucraH-Kurtai: Pas-
BUTHE UCTOPUYECKUX, KYJTYPHbIX, HAYYHbIX U IKOHOMHUYECKUX OTHOLIE-
HuM» TamkeHT, 19 HOos16pa 2022 1. - B. 393-396.

136. YcmoH Hocup mxoauHuHr Typkusa/ja ypraHuaviiu. “3aMOHaBUU
y30ek afabuéTu puBokuga YcMoH Hocup mKoAui MEepOCMHUHT YPHU Ba
axaMMUsATH MaB3yujaru Xajakapo WJIMUKH-aMaJui KOHPepeHI s MaTepu-
ayiapu (2022 inn 12 Hoa6p). - Hamanran, 2022. 436 c. - B. 19-23.
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137.Turkcha marosim nomlari va ularning tarjimasiga doir. Tarji-
mashunoslar forumi - 2022. Translation Forum - 2022 (Xalgaro ilmiy-
amaliy anjuman materiallari to‘plami). 1-kitob - Toshkent: TDShU, 2022.
Volume 2 | Special ISSUE 28 ISSN 2181-1784 SJIF 2022: 5.947 | ASI
Factor =1.7.-447 b. B.230-237;

138.Bebaho xazina (“Turkiy adabiyot durdonalari” tilimizda) (A.Man-
nonov bilan hammualliflikda). Tarjimashunoslar forumi - 2022. Translation
Forum - 2022 (Xalgaro ilmiy-amaliy anjuman materiallari to‘plami). 1-kitob
— Toshkent: TDShU, 2022. Volume 2 | Special ISSUE 28 ISSN 2181-1784
SJIF 2022: 5.947 | ASI Factor = 1.7.- 447 b. B.271-277.

139.Umar Sayfiddin hikoyalari tarjimalariga doir (A.Tojiyeva bilan
hammualliflikda). Tarjimashunoslar forumi - 2022. Translation Forum -
2022 (Xalgaro ilmiy-amaliy anjuman materiallari to‘plami). 1-kitob - Tosh-
kent: TDShU, 2022. Volume 2 | Special ISSUE 28 ISSN 2181-1784 SJIF
2022:5.947 | ASI Factor = 1.7. - 447 b. B. 319-327.

140. Turkiy adabiyot durdonalari - madaniy hayotimizdagi muhim vo-
gea (A.Mannonov bilan hammualliflikda). “XXI tarjimashunosligining lingvo-
madaniy masalalari” (xalqaro ilmiy-nazariy anjuman materiallari to‘plami).
Toshkent kimyo xalqaro universiteti. Toshkent, O‘zbekiston. 2023 yil 4 may.

141.Lug‘atlarga kirmagan so‘zlar va ularni tarjima qilish muammolari-
ga doir. “Filologiya istigbollari va chet tillar o‘qitishning amaliy imkoniyatla-
ri” mavzusidagi Xalqaro ilmiy-amaliy konferensiya materiallari. - Guliston:
Guliston davlat universiteti, 10-11.2023 yil. - B.453-456.

142.Turk tilidagi jurnalistikaga oid terminlar va ularning tarjimasi xu-
susida // «Zamonaviy filologik paradigmalar: an’analar va Innovatsion yon-
dashuvlarning o‘zaro ta’siri IlI» mavzusidagi Xalgaro ilmiy-amaliy konfe-
rensiya. - Toshkent: 0zMU Xorijiy filologiya fakulteti, “O‘zbekiston - Fran-
siya” do'stlik jamiyati. - Toshkent, 2023. - B.71-75. (A.Karausta bilan ham-
mualliflikda).

143.Turkchaga fransuzchadan o‘zlashgan jurnalistikaga oid terminlar
tarjimasi xususida “O‘zbekistonda zamonaviy lug‘atshunoslik va tarjima-
shunoslikning dolzarb masalalari (bir tilli, ko‘p tilli, terminologik, frazeolo-
gik hamda elektron lug‘atlar tuzish masalalari)” mavzusidagi xalgaro ilmiy-
amaliy anjuman. Andijon davlat chet tillari instituti. - Andijon. 2023 yil 15
sentyabr. — B.205-208 (A.Karausta bilan hammualliflikda).

144.Abdulla Qodiriy asarlari tarjimasini qiyinlashtiruvchi omillar
xususida. «O‘zbekiston - xitoy: tarixiy-madaniy, ilmiy va iqtisodiy aloqalar
rivoji» mavzusidagi xalgaro ilmiy-amaliy konferensiya materiallari. 18 no-
yabr 2023 yil, Toshkent. “3 25 i3H-[H: Jist, SCfh, RREAMSHFXERRE
[ bR ARAE 174 2023 4£ 11 A 20 H MaTepuasibl MeX/AyHapOAHOW HAy4YHO-
NpaKTHUYEeCKOW KoHPepeHUUU «Y36ekucTtaH-KuTai: PazButue ncropuuec-
KHUX, KYJIbTYPHbIX, HAYYHbIX U 3KOHOMUYECKUX OTHOlIeHUH» TamikeHT, 18
Hos16ps 2023 r. - b.528-532.
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145. Turk tilidagi jurnalistikaga oid murakkab terminlar va ularning
tarjimasi masalasi / “Zamonaviy tilshunoslikda lingvomadaniyat va komp-
yuter lingvistikasi muammolari va ishlab chigarishga tadbiq etish masalala-
ri” mavzusidagi xalqaro ilmiy-amaliy anjuman materiallari. International
Scientific and Practical Conference on the topic: “Linguoculturology in mo-
dern linguistics and problems of implementation of computational linguis-
tics”, Qarshi, October 23, 2023). - B. 22-27. (A.Karausta bilan hammual).

146. Turkchaga arab tilidan o‘zlashgan jurnalistikaga oid terminlar
xususida. “Ommaviy axborot vositalarida til va uslub masalasi: tahlil, tasnif,
giyos” mavzusidagi xalgaro ilmiy-amaliy anjuman. 0zJOKU. - Toshkent.
2023 yil 22 noyabr. - B.28-33. (A.Karausta bilan hammualliflikda).

147.Sharq tarjimashunosligining mustahkam poydevori Tarjimashu-
noslar forumi - 2023. Translation Forum - 2023 (Xalqgaro ilmiy-amaliy an-
juman materiallari to‘plami). - Toshkent: TDShU, 2023. (E)ISSN 2181-
1784 3 (23), Dec., 2023 www.oriens.uz https://doi.org/10.5281/zenodo.10333 218. B.
6-13. (N.Ismatullayeva bilan hammualliflikda).

148. Oybekni turkcha “so‘zlatgan” ijodkor. Tarjimashunoslar forumi -
2023. Translation Forum - 2023 (Xalgaro ilmiy-amaliy anjuman materialla-
ri to‘plami). - Toshkent: TDSHU, 2023. - B. 156-162 (K.Rasulova bilan ham-
mualliflikda).

149. Turkcha jurnalistika terminlari tarkibidagi g‘arb tillaridan o‘z-
lashgan affikslarga doir. Tarjimashunoslar forumi - 2023. Translation Fo-
rum - 2023 (Xalgaro ilmiy-amaliy anjuman materiallari to‘plami). - Tosh-
kent: TDSHU, 2023. - B. 395-401 (Arzu Karausta bilan hammualliflikda)

150. Tiirk Edebiyatindan Secilmis Eserlerin Ozbekceye Aktarilmasiyla
ilgili Sorunlar (Taskent'te 2022’de yaymlanms 100 ciltli “Turkiy adabiyot
durdonalari” mecmuasi 6rneginde) // Cumhuriyet’in 100.Yilinda Bilge Ka-
gan’dan Atatlrk’e Uluslararasi Tiirkce ve Turk Edebiyati Kurultayr Bildiriler Ki-
tabi. 13-14 Ekim 2023: Erzurum. Atatiirk Universitesi yayinlari: 2023. S.340-345.

151. Oybekning “Qutlug’ qon” romani turk tilida//«0‘zbek adabiyotshu-
nosligining dolzarb masalalari» mavzusidagi xalgaro ilmiy-amaliy konferensi-
ya materiallari to’plami. Prof. Rahmatulla Barakayevning 70 yilligiga bag’ish-
langan, ISBN 978-9910-9258-7-0. https://uzresearchers.com/index.php/ Confe-
rences/article/view/1826/1668 B. 461-466.

152.0ybekning “Qutlug’ qon” romani turk tilida. «0‘zbek adabiyotshu-
nosligining dolzarb masalalari» Xalgaro ilmiy-amaliy anjumani. 2024-yil 1-fev-
ral, Ozbekiston. “Afzalzoda Books” nashriyoti, Toshkent -2024.ISBN 978-9943
-8752-6-5.Bb. 389-393.

153. Turkcha jurnalistilkaga oid murakkab terminlar tarjimasi xususi-
da “Ragamlashtirish davrida o‘zbek tilini davlat tili va xorijiy til sifatida
o‘qitish masalalari: Mahalliy va xorijiy tajriba” mavzusidagi xalqaro ilmiy-
amaliy konferensiya to‘plami. 2024 yil 24 aprel. - Toshkent. -2024. -771
bet. DOI 10.5281/zenodo. 11212065 (A.Karausta bilan birgalikda).
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154. Miad Hakimov - mohir tarjimon. “O‘zbek va ozarbayjon filologi-
yasining dolzarb masalalari” Ozbak ve azarbaycan filologiyasinin actual ma-
salalari mavzusida Xalqaro ilmiy-amaliy anjuman materiallari (15-16-aprel
2024-yil, Boku). I Jild. ISBN: 978-9910-767-76-0. - Xorazm: Khwarezm
travel, 2024.- 416 b. (B. 396-400)

155. Yangi “O‘zbekcha-turkcha lug‘at”: Yutuglar va muammolar. “Mar-
kaziy Osiyoda leksikologiya va leksikografiya: an’analar va hozirgi
zamon ilmiy maktablari” mavzusidagi xalgaro ilmiy-amaliy konferensiya
to‘plami. Journal homepage: http://www.supportscience.uz/index. php/ ojp/abou.
Pages:133-141. DOI: https://doi.org/10.37547 /supsci-ojp-04-03-18. ISSN: 2181-
2802.

156. O‘zbek va turk tillari orasida badiiy asarlar tarjimasining dolzarb
masalalariga doir. “Sharq va G’arb adabiyotini tarixiy-qiyosiy o‘rganish
masalalari” mavzusidagi xalqaro ilmiy konferensiya. 24-25 may 2024-yil. -
Toshkent. -2024 (A.Mannonov bilan hammualliflikda). - B. 324-330.

157.Frazeologizmlarning o‘zbekcha mugqobil variantlari va funksional
xususiyatlari (ingliz tilidan tarjimalar misolida) “Uchinchi renessans poyde-
vorini qo‘yishda filologik tadqgiqotlarning nazariy va amaliy ahamiyati” I
xalqaro konferensiyasi materiallari to‘plami, Toshkent: 2024-yil 30 mart. -
335 bet (B.14-21) (M.Abdullayeva bilan hammualliflikda).

158. Oybekning “Oltin vodiydan shabadalar” romanidagi maqollar-
ning turkcha tarjimada berilishi. “Jahon adabiyoti va qiyosiy
adabiyotshunoslikning dolzarb masalalari” mavzusidagi Xalgaro ilmiy-
amaliy anjuman materiallari to‘plami, 7-8.05.2024.-B. 467-470
(A.Mannonov bilan birg-da).

159.Yashar Kamolning “Inja Mamad” romani tarjimasida frazeologizm-
larning berilishi. “Til va tarjima masalalari” Xalgaro ilmiy-nazariy anjuman
to‘plami, 1-tom. Toshkent Kimyo universiteti, 2024-yil 18-aprel. - “Dizayn
Market”, Toshkent: 2024. - B.5-7.

160.Yemek ve Beslenmeyle Ilgili Tiirk ve Ozbek Atasézleri ve Deyim-
lerinin Ortak Ozellikleri. Altay Topluluklarl. Yemek ve Beslenme Kiiltiirti.
Oltoy Hamjamiyatlar1. Oziq-ovqat va ovqatlanish madaniyati. TDBB. Ozlem
Matbaacilik. Istanbul, 2024. - S.741-747. (X.Uluslararas1 Sempozyumu. 27-
30 Eyliil 2022 Taskent, TDSU. ISBN 978-605-2334-18-8.

161. Tarjimashunoslikning kechiktirib bo‘lmas vazifalari xususida.
VIII Tarjimashunoslar forumi. VIII Translation Forum (Xalqaro ilmiy-amaliy
anjuman materiallari to‘plami). - Toshkent: TDSHU, 2024. - B.11-17.
(Nargiza Ismatullayeva - hammuallif)

162. Xypuwupn JlycTMyxaMMalHUHT Tap>XKUMOHJIUK MaxopaTu
(MyxamMag Kosum MasuHOHUHWHMHT “CyHrru (1m)ox’ poMaHU TapXUMacH
mucosimaa). VIII Tarjimashunoslar forumi. VIII Translation Forum (Xalgaro
ilmiy-amaliy anjuman materiallari to‘plami). - Toshkent: TDSHU, 2024. -
B.86-93. (A.Mannonnov - hammuallif)
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163. “Oltin vodiydan shabadalar” romanidagi sovetizmlarning turkcha
tarjimada berilishi masalasi. VIII Tarjimashunoslar forumi. VIII Translation
Forum (Xalgaro ilmiy-amaliy anjuman materiallari to‘plami). - Toshkent:
TDSHU, 2024. - B.201-206. (K.Rasulova - hammuallif)

164. Nosir Muhammad - Aziz Nesin hikoyalari tarjimoni. VIII Tarjima-
shunoslar forumi. VIII Translation Forum (Xalgaro ilmiy-amaliy anjuman ma-
teriallari to‘plami). - Toshkent: TDSHU, 2024. - B.231-235.

165. Sinxron tarjimada siyosiy terminlarni o‘girishning leksik-frazeolo-
gik muammolariga doir. VIII Tarjimashunoslar forumi. VIII Translation Forum
(Xalgaro ilmiy-amaliy anjuman materiallari to‘plami). - Toshkent: TDSHU,
2024. - B.264-269. (D.Davronova bilan hammualliflikda).

166. Turkchaga arabchadan o‘zlashgan siyosiy terminlar semantikasiga
doir // “Globallashuv davrida turkiy tillar taraqqiyoti: til, ta’lim, nazariya va
amaliyot muammolari” mavzusidagi xalgaro ilmiy-amaliy anjuman material-
lari. Osiyo texnologiyalar universiteti: Qarshi. - 2025 15-17 may. - B.492-
495. (D.Davronova bilan hammualliflikda).

V36ekucron Pecny6MKacu ra3etajapu/a Halp 3TUITaH
MaKo0J1aJlapH4 Ba JaBpa cyxoart/iapu
MATEPHUAJIVIAPH

167.“TapkyMMa Ba TaJKUH' MaB3ycujJaru AaBpa cyx6aTu. “OJTUH Ka-

Jam”, Arabun-wxxtuMmouu raserta, M.lOcyd HoMuaru agabum-mxXTUMOUM
dbona Hampwu, 2013 uua pek, Ne24 (176) 4-5; 12-13-6. (K.Coaukos,
["PuxcueBa, A. Anumb6ekoB, K.OMoHOBJap 6W/IaH XaMMyaJTUPJIUK/A).
168.“TapxuMa Ha3apuscU Ba TaHKUAM MyammoJsiapu”, “TaHKWZ Ba
a/JabUETIIYHOCIMK PYKHMJATH AaBpa Cyx6aTH. “Y36eKHUCTOH afabuéTu
Ba caHbaTH’, xapTanuk razeta, 2014 iua 7 mapt, 3-6eT (M.Xos16€KOB,
U.Fadypos, A.A6aya3u3os, [.OaunoBa Ba I.PuxcueBanap 6usian 6upra)

169. “On ceBran moup” mMakoJsa. “OATHUH KasaM”, AlaObUi-KTHUMOUN
razeta, M.IOcyd HoMuzaaru ajgabuii-mwxtumMouit ¢donHj Hampu, 2014 kun
anp, N28 (184), 1-6eT.

170. HoBoe B HaBOMBEeeHHH. “YunuTesibcKas rasera”’, e;keHeJIJHEBHas
razeta, 10 ¢eBp. 2017 roaa, natHuia. Ne 6 (2453)

171. JIvo60Bb K poAHOHW CTpaHe cKpenusa Te cTpaHulbl (O [lepBom
[Ipesupente PY3 U.A.Kapumose). “Mosiofiexxb Y36eknucTtana” — o001eCTBEH-
HO-TIOJIMTUYECKAs] U COIMAJIHO-3KOHOMHUYecKas raserta, 9 ¢eBpansa 2017
roja, yetBepr, Ne6 (12685), C.7.

172. Faibynna CajsoMoOB - y30eK Tap>KUMMAIYHOCJHWK MaKTAaOWHUHT
acocuucu. “ONTHUH KaslaM”, Anabuii-mxxtumouni razeta, M. FOcyd Homuzgaru
afabum-mwxtTumMoun pou Haupu, 2017 2017 una saBap, Ne01 (249)

173. «TapkuMa caHbaTU»HUHT OJTU 6ekaTH. “OATHUH Kasam”, Aja-
ouu-mKTUMOUN raseta, M.IOcydp Homuzaru az.-mixkTUMOMM (QOHJ, HALIPH,
2017 i suB, N2 02 (250)
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174. Xacyp ropak mowup. “OaTHUH KasaM”, A1abUN-MXKTUMOWM ras3eTa,
M. Ocyd HoMugaru agabuit-mwxtuMounit pou Hampu, 2017 fu anp, Ne8 (257).

V36ekucTon Pecny6MKacuaa yTKasu/iraH WiMHn-amMmaanum
KOoHdepeH U TYIJIaM/IapU/Aa HALLIP 3TUJIraH
MAKOJIAJIAP:

175. Baguuii TapKUMaZla MaKOJIJIAPHUHI Oepujuiiu  (TypKya-
y36€eKya, y30eK4a-TypK4ya Tapxumasap mucosauaa), Camapkaug: CamIYTHU
Haumpy, “Tun  Ba WXTUMOWUH-MaJ@HUM MYJIOKOTJap” MaB3yujaru
Pecny6siika uiMuii-aMainii aHXKyMaHU MaTepuasiapy, Camapkanz, 2013.
-b.93-95.

176. WcTebAoAu éLLIap — IOPT KeJaxkary, Y36ekucToH Pecry6.MKa-
cuJia éuiap CMéCaTUHM aMaJ/ira OLIMPUIIHUHT [10/13ap6 Macasajsapy, Pec-
nyo6J/rMKa UIMHUU-aMa/Iuil aH>KyMaHU MaTepuasiapu. - ToukeHT - “MabHa-
BudaAT - 2013, 54-57-0.

177. Aén Ba owJia MaB3ycuJlaru Typkya MakKoJl Ba MOOpaJlapHUHT y3-
b6ekda TapkuMmajga 6epusuiny, lllapk aénu: Keua Ba 6yryH. Unmum - ama-
JIMU aH>KyMaH MaTepuasuiapu.— ToumkeHT, 2013, 167-170-6.

178. bBaguuii Tap>kMMaZa U60pa CHHOHUMJIAPUHM TaHJAIl Macajacu
(Typkua-y36ek4ya Tapkumasap Mucosuza), “lllapk Tap>KUMallyHOC/IHUTH:
TapUXH, XO03UPrd KYHU Ba Kesakaru” MaB3yuaarud Pecnyb6siMka WUJIMHUN-
aMaJIMi aHXKyMaHU MaTepuasiapu, TomkeHT, 2013, 74-79-6.

179. Y36ek TUIMAH TypK TUJIMIA LIebpPUil TapKUMa MyaMMoJapura
Joup, “lllapk Tap>KUMALIYHOCJMWTHU: TapUXH, XO03UPTrd KyHU Ba KeJsakaru”
MaB3yujard Pecny6siMka WJAMMKA-aMaJMi aHXXyMaHWM MaTepuajiapu. -
TomkenT: Tom/[11H, 2013, 115-122-6. (3.CaiuMoBa 6uiaH 6UpPrajaukaa).

180. “YTKaH KyHJap” pOMaHHHMHT TypK4a TapXKHUMacHJa Xoc cy3 (pe-
aJivsi)JIapHUHT OepuiuiiM, “baguui TapxkuMaJsap Ba aJjabuil ajokajap”
Pecny6Jsivka uiMui-aMmaiui aHxXyMmaHu MaTepuaiapy, CamlYTH nampy,
Camapkang mwaxpy, 2014 uua 6-7 vroH, Camapkang, 2014. -b5.17-21.

181. baguuil TapKUMazAa TUJIAK, AyO Ba KAPFUILJIAPHUHT GepUJIUIIU
“IllapK Tap>KMMAIIYHOCJIUTH: TAaPUXH, XO3UPTrU KYHU Ba Kejaxaru~ 2 (u-
MHUU MakoJasap TymjaaMu). Pecnybsinka WiMuM-aMaui aH>)KyMaHU MaTe-
puasnapu. -TowkenT: TN, 2014. -5.103-109.

182. Y36ek ajabMéTH HaMyHaJapUHHU IIAPK TUJJIApUra Tap>KUMa KH-
JIMIIHUHT A0J13ap6 myammoJiapy, “lllapk TUAJIAapUHU YKUTUIIHUHT J10J1-
3ap6 Macajsasapu (MJIMHM MakoJiasap TymaaMu). Pecny6sivka oMl Tab-
JIUM MyaccacajJapyuapo WJIMHWH-aMa/Iiid aHXyMaH MaTepuasiapu. - Toul-
kenT: TN, 2014. -B. 55-58.

183. Myasnind TapKUMaCUHUHT y3Ura Xocaukaapu (“JyHEHUHT uul-
Japu” KMCCAaCHMHMHI pycya TapKUMMacu Mucosauza), “‘baauuil Tapkuma:
amMaJIMéT, Haszapusi Ba TaHKH] , Pecnybsivka WJIMHUR-aMaJluil ceMHUHapH
MaTepuaaaapy, Kuzzax: KIH, - 2015, 59-65-6.
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184. Typkusiga AGFOHHUCTOH TAPUXUHHUHI YpraHuaviura aoup “Xo-
pwxkui lllapk MaMsiakaT/lapyd TapyUXUM KapaéHJapy Ba yJapHU YpraHUul-
HUHT [0/13ap6 MyamMMoJiapu (Pecny6/ivika o/iuil TabJIMM Myaccacajlapuapo
WJIMHH-aMalui aHKyMaH MaTepuasiapu). - TowkenT: TZIIH, 2016, 169-172-6.

185. baauuii TapkvMMaZa NepCoHa)K/Jap MOPTPETHHU KaWTa sSpaTHII
MyaMMoJlapura Aoup (fNOH TUJHWJAH O0aAUMU TapKUMaJiap MUCOJIM/A),
“MasaHusATIapapo MYJIOKOT Macajiajapu: TWJ, MaTH, Tapkuma”. UiMuii-
amMaJIMi aHXXyMaH MaTepuasuiapy, TomkeHT, 2016 vua 16-17 mapt, 114-
118-6. (K.AZxaM>X0HOB 6WJIaH XaMMyaJJIMPJIMK/1A)

186. Coana ycayoHUHI Tap)KUMajiaru Mypakkab TaakuHu (HMcakoH
CyntoHHuHr “lllaMosiin Kedya” XMKOSICM TypK4ya Tap>KHUMach MHCOJIWZA)
“Tws, MaZlaHUAT, TapKKUMa Ba MyJI0KOT Pecny6/vMka WaMHK-aMalnil KOH-
depeHuusacu Matepuasiapu, Camapkang waxpy, 2016 vua 16-17 HosA06D,
Camapkang, 2016, 119-123-6.

187. lllapk Tap>KUMaIlyHOCJAUTHHUHT OYTYHTY X0J1aTHU Ba KeJlaXKaK/[a-
r'd UCTUKOOJIapU Xycycuja (cy36omu ypHujga), “lllapk TapkumaliyHoc-
JIMTU: TAapUXH, X03UPrU KyHU Ba Kesaxaru~ (Pecnybsvka UaMuii-aMaaui
koHpepeHuusicu). - TomkenT: TAUIH, 2016. -B.3-5. (I.PuxcueBa 6unan
XaMMyaJaJaudauKaa)

188. TapkruMa TaHKUAU, TAJKUHU Ba Tax/IWJIA MyaMMoJlapyura Joup
“llapk, Tap>XKMMaUIYHOCJUTHU: TaPUXH, XO3UPTU KYHU Ba KeJsiaxkaru” (Pecny6-
JINKa UWJIMUU-aMaJIuKi koHdpepeHuusicu). -TomkenT: TN, 2016.-5.115-120.

189. MakoJ1, MaTas Ba u6opasap 3CKMpaguMu? Y36eKucToHa UIIO-
JIOTUSI WIMM Ba TabJuMU: HaTuka Ba uMcTUKOOJ. Pecnybsivka ¢usosor-
0JIMMJIapX aHXyMaHU MaTepuasyiapu. UUU xung - Camapkang: 2016 mua
11-12 HOs16p, 44-47-6.

190. Anuiep HaBowuit acapsiapu TapxkumaiyHoc Faitoyssia CasomoB
wxoauaa, “Anumep HaBoun Ba XXI acp” MaB3yugaru Pecnybsirika uimMum-
Ha3apuii akXKyMaHM MaTepuaiapy, Y3P OYMTB Anumep HaBouit HoMu ja-
ru TTYTAY, “Tamagayn”, TomkenT-2017.-5.306-307.

191. lllapk, Tap>KMMallyHOCJAUTUHUHT OYTYHTH X0JIaTH Ba MUCTUKOOJI-
Jlapu Xycycuja, “baguuii TapkuMa: aMaJIMéT, Ha3apusl Ba TaHKUA, , Pecny6-
JIUKa WIMHUH-aMaJIMid CeMUHapu MaTepuasiapy, BUpPUHYM KHUTOO. -
Kuzzax: XKAINU,-2017, 69-74-6.

192. XX acpuuHr 50-60-iinnnapuga Typkusgaru MXTHUMOUKU-CHUECUIN
BasUAT Xycycuza, XX acp/ia >kax0H CUécaTH Ba Y36eKUCTOH TaXXpHubacH: cH-
écHil, XYKyKHH Ba IKTHUMOMH >KuXaTiapu“ Y36ekucToH Pecry6umkacu
OYMTB MMKEcHJAru WIMHIA-aMaluil KoHdepeHIUAa MaTepHalapy TyIa-
mu (TomkeHT, 8 anpenb 2017 itnn), TowkenT-2017, 346-351-6.

193. MyTtadaHHUH a/uioMa, UiMuii MyHOo3apa: MyaMMo, e4UM Ba 0TYK.
Pecny6Jivka WiMHi-aMa/ui aHXXyMaHU MaTepyajaapu (TomkeHT - 2017
nua 3 mait), TOUIKeHT, V3MYy, 2017, 132-135-6.
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194. A6aynna Kaxxop xvKosiiapu TYpPK THIXAQ, “TapXUMallyHOCJIUK
MyaMmMoJsiapu” Pecny6/iika WJIMHUK-Ha3apud aHXXyMaHU MaTepuaJljapi,
V3P OYMTB Anumep HaBouit Homujaru TOIIKEHT JaB/aT ¥36eK THIU Ba
aflabuétu yuuBepcuteTH, TomkeHT, 2017 una 18 man, 66-73- 6.

195. XX acpHuHr 70-viunnapuga Typkusagaru CMéCUM Ba3usTra AouUp,
“YXopmxuii lllapk MamM/iakaTJlapy TapuUXUM >KapaéHJyiapu Ba yJlapHU ypra-
HULIHUHT J10/13ap6 MyaMMoJiapu (Basupiuk MUKEcUJard UiMHUK-aMalun
KOHepeHIUsI MaTepua/iapy Tymiamu). - TowkenT: TAIIH, 2017, 169-174-6.

196. ¥36ek Ba Typk TWJIApHJA “KMJ” C¥3Ura acocjaHraH u6opasaap
Ba YJIADHUHT Tap>KUMacy Macajacy, “KuToOXOHJIUK MaJlaHUATH Ba Oafuuid
Tap>XhuMa MaxopaTu”’, Pecny6Jyivka WJIMHUKA-aMaJii KOHQEPEHIUSCU MaTe-
puasiiapu. - Camapkauz: 2017 uua 2-utoHb. -b.290-291.

197. dpkuH BoxuoB WXOoAU TYpK TaAKWKOTYMJIApU Hasapuja. “Ip-
KMH BOXWJ0B WXXOJWUHUHI MabHAaBUM XAaETHUMU3JArd YpHU Ba axaMUs-
TH“ MaB3ycujaru Pecny6/1MKa MAMUIM aHXyMaHM MaTepuasiapu, Y3P
OYMTB A.HaBowuii HoMujarid TOLIKEHT AaBJaT y30eK TWJIM Ba alabUETH
YHUB-TH, — TomkeHT: 2017. - b. 288-291.

198. Tarjimashunoslikning yangi bosqichi (So‘zboshi o‘rnida), “O‘zbe-
kiston Tarjimashunoslari Forumi - 2017” (Respublika miqyosidagi ilmiy-
amaliy konferensiya materiallari to‘plami). -Toshkent: TDShI, 2017, 3-7-b.
(G.Rixsiyeva bilan hamkorlikda).

199. Tarjimabop she’rlar (yoxud misralarda ifoda topgan donolik),
“O‘zbekiston Tarjimashunoslari Forumi - 2017” (Respublika miqyosidagi il-
miy-amaliy konferensiya materiallari to‘plami). —-Toshkent: TDShI, 2017,
B.157-163. (S.Hamidova bilan hammualliflikda).

200. Umar Sayfiddin asarlari o“zbek tilida “O‘zbekiston Tarjimashunos-
lari Forumi - 2017” (Respublika migyosidagi ilmiy-amaliy konferensiya ma-
teriallari to‘plami). -Toshkent: TDShI, 2017, 191-199-b.

201. Shargshunos tarjimonlar yetishtirish - asosiy magsadimiz. “O‘z-
bekiston tarjimashunoslari forumi - 2018” (Respublika ilmiy-amaliy konfe-
rensiyasi materiallari to‘plami). -Toshkent: ToshDShl, 2018. 14-18
(G.Rixsiyeva bilan hamkorlikda).

202. Chingiz Aytmatov asarlarining turkcha nashrlari xususida. “O‘zbe-
kiston tarjimashunoslari forumi - 2018” (Respublika ilmiy-amaliy konfe-
rensiyasi materiallari to‘plami). -Toshkent: TDShI, 2018. - B.196-202.

203. YuHrus AWTMaTOBHUHT “KHéMaT” poMaHU Tap>KUMacH XyCycu/ja,
WnamMuii MyHo3apa: MyaMMoO, €4MM Ba IOTYK. Pecnyb6/ika wujiMun-aMalini
koHbepeHUscu MaTepruaaapu (TomkeHT - 2018 iina 11 mait), TolkeHT,
YsMy, 2018, 111-115- 6.

204. YuHrus AUTMaTOB MEPOCUHUHT y30€K afjabUETHUAATH YPHHU XyCY-
cuza, 'mobannaimyB »kapaéHujia Y36eK THIIIYHOCJAWTHA Ba aabuéETIIyHOC-
JIUTU MacaJsiajapu. Pecnybsivka wiMuii-amaadil KoHpepeHIUsi MaTepural-
Jnapy, Kapmuun-2018. - 5.237-241.
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205. Typk JJMHrBOMaAiaHUATH/A “CEBI'U’ KOHCENTHUHUHT BOKEJIAHUILIH
xycycuaa, Kapuu gaBiat yHuBepcUTETH, XOPWXKUK THUJIIYHOCJMK Ba ajia-
OMETIIYHOCUKHUHT KUECUU-TUNOJIOTUK TaxJIWIY, Pecny6/iMka WJIMUM-
amMaJMi aH)XyMaH MaTrepuaysiapu Ttymiaamy, 2018 uwmn 27-28 amped,
Kapiuwm, 2018, 224-227-6.

206. “’KuHoAT Ba a30” poMaHU TapKuMajiapura aoup, Pusosorus
Ba MaJlaHUATJIapapo KOMMYHUKacHU: [0J13ap6 Macajiajiap Ba UCTUKOOJL1ap
(Y36exkucToHIa XU3MAT KypcaTraH ¢aH ap6o6u, ¢.¢.4. npod. A.A6ayas3u-
30B TaBa/IyAUHUHT 80 Huvrura 6arvllJlaHraH WIMHWH-aMalui KoHpe-
pEeHLUA TYIIJIaMH, V3MY, 30 anpes 2018 ., TomkenT, 2018, 363-369-6.

207. X03upru TypK Tuaugaryd ¢opcya ysjaniMajaap Ba yJapHUHT y3-
bek4a TapkuMaza 6epusauuiy, “Mapkasuil Ocuéza J1eKCUKOJIOTUS Ba JIeK-
cuKorpadus: aHbaHajJap Ba X03UPTry 3aMOH WJIMHU MakKTabJapu” MaB3yHu-
jJaru Pecny6Jsivka WIMHN KOHGEpPEeHIUICU UJIMHUKU MaKoJiajiap TYMJIaMH. —
TomkenT: TALIH, 2019. -b.40-46.

208. ®unocodpckue npobseMbl B Ipou3BeieHUsAX YnHrusa AUTMaTo-
Ba. “Sharq falsafasi va madaniyati qadriyatlari: Sharq va G‘arb sivilizasiya-
lararo muloqoti kontekstida” IV Respublika ilmiy-amaliy konferensiya
materiallari. -Toshkent: 2019. B.42-45 (T.Maxamatov bilan hammualliflikda)

209. Cyat [JlapBuimiHuHT “@ocdopsau KaBpuss” poMaHU Ba YHUHT y3-
b6ekya Tapxkumacu. “lllapk xajkjapu aJjlabuéTuAa reHaep MacaJjajapu”’
MaB3ycuJaru Pecny6/iMKa WJIMHMU aHKyMaHU MaTepuasuiapd. —TOLIKEHT:
2019.-Bb.67-71.

210. “Aponat MaH3U/IW” poMaHU PpPa3eO0JIOTUSCUHUHT TypKYa Tap>Ku-
MaJia 6epunviuura goup. “TapKMMallyHOCJAUKHUHT [0J13ap6 MacaJjiajapu:
Tap>KMMa Ha3apusCU Ba aMaJIMETH, Tap>KMMa TapUXH, JIUHTBOKYJIbTYPOJIO-
rusl Ba TYpU3M COXaJIJApDUHUHT Y3BUM OOFJUK/JIWTU” MaB3ycujaru Pecny6-
JIMKa WJIMHMH-aMaJIUd aHXXyMaHM MaTepuasiapu tymaamu, Y3KTY (12
Hos16p 2019 #imn). -TomkeHnT: 2019. - b.32-35.

211. ¥Y3apo SKMH THJUIAp OpacHu/a Tap>KUMMaHUHT allpUM MyaMMoJIapH
(«AZONaT MaH3WJIM»HUHT TypK4Ya Tap>KMMach MHUCONUZAQR) «Y36eKHCTOH
Tap»uMalyHocaapu ¢opymu — 2019» (Pecny6birMka MMHUN-aMaJldi KOH-
depenyusacu Mmatepuasiapu tynaamu). -T.: TALIH, 2019. B. 92-100.

212. Yavuz Bahodiro‘glining “Buhara Yaniyor” (“Xorazm o‘t ichida”)
romani tarjimasida portretning berilishi. “O‘zbekiston tarjimashunoslari fo-
rumi - 2019” (Respublika ilmiy-amaliy konferensiyasi materiallari to‘plami). -
Toshkent: TDShI, 2019. - B.180-184. (B.Zuhriddinov bilan hummualliflikda).

213. Badiiy tarjimada konseptning berilishi masalasiga doir. “O‘zbekis-
ton tarjimashunoslari forumi - 2019” (Respublika ilmiy-amaliy konferensi-
yasi materiallari to‘plami). -Toshkent: TDShI, 2019. B.185-190. (M.Yoqubjo-
nova bilan hummualliflikda)

214. YTkup XouwuMoB ¢pas3eoJOrMACHHMHT TypK4Ya TapXKHMajiap/a
Gepunuiy («JyHEHUHT MILJApH» KMCCACH TapXMMacd MUCOIHa) «Y36ek
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3aMOHAaBUM aJaOUETUHM XOPWIXKUK TUJLIAapra TapKUMa KWJMII Ba 4YeT
MaMJlaKaT/aAapAa TapFub KWJIMIIHUHT A0J13ap6 Macasiajapu». Pecnyb6Jsirika
KOH}epeHIMACH MaTepuasiapy. Y36eKUcToH EsyBumiap yommacu «Mxony
donau, 17 pexkabp 2019, TomkeHT «Mamxyp-Ilpecc», 2019. - b. 117-125.

215. «/lyHEHUHT UIJIapU» POMaHMU TapXKUMMacuja y306eK MUJIJIUN Xa-
PaKTEPUHUHT 6epUInIId Macasacy / Xopxui Guioiorus Ba JUHIBOIU-
JIAKTUKAHUHT f0/13ap6 Macasiasnapu (Actual Issues of Foreign Philology and
Linguadidactics (Materials of the Republican scientific-practical conference,
Kapuu, 05-06 Maii 2020). - P.220. -b.23-26.

216. Kogupuit acapyiapujiaru MypoxaaT Cy3JIJapHUHT MUJIJIUW y3raya-
JIMKJIapU Ba YJAPHUHT TapXKUMajJla akC 3TULIM Xycycuja. XOpHWXKUU aja-
OMETIIYHOC/JHUK Ba Tap>KUMAILIYHOCJUKHUHT J1os13ap6 Macananapu (Mimui
MakoJsaJsap Tymiaamu). - Camapkang, Cam/I4TH, 2020. 252 6eT. 129-135 6.

217. Typk4ya CcypoK ram makjaugard ¢GpaseoJoruk OUPJIUKJIAPHUHT
TapKUMajja 6epUIHLIN/Y36eKUCTOH TapKUMallyHocaapu ¢opymu — 2020
(Pecny6sinka nimMun-amMaani KoHGEpPEHIUACU MaTepUaJlapyu TyIJIaMu). —
TomkenT: TAIIY, 2020.- B. 70-74.

218. Oraxuu wxoavHUHT Typkusaza ypraHuavmura goup. «Oraxuu
XaéTH Ba WXKOAW - E€lIap TapOMsSCH Y4yH HaMyHa» Pecnyb6Jsinka WJIMMUI-
amanui KoHpepeHuusacy tynaamy, TomkenTt, TALIY, 2020. -b.23-26.

219. baguuil TapKMMaAa TakKJAWJ[ Cy3JapHUHT Oepuaumun («/yHEé-
HUHT UILJIApU» AaCAPUHUHT TYpK4Ya Tap>KMMaCU MHUCOJIUAA). «XOPUKUAK PU-
JIOJIOTHS, aIabUETIIYHOCTMK Ba TapKUMAIIYHOCJUK Macajajapyu» MaB3y-
cufilaru Pecny6siika WiMHK-aMaJlvil KOHpepeHLMsCH MaTepuasiapu (1-
KucM), 2K/AIH, 2021 nun 23 pepan, 2Kuzszax. - 2021. - 207-211 6eTaap.

220. OnuMHUHT UKKMHYU yMpU. O‘zbekiston tarjimonlari va tarjima-
shunoslari forumi - 2021 (Respublika ilmiy-amaliy konferensiyasi materi-
allari to‘plami). - Toshkent: TDSHU, 2021. - B.41-44;

221. O'zaro yagqin tillardan tarjimaning dolzarb muammolariga doir.
O‘zbekiston tarjimonlari va tarjimashunoslari forumi - 2021 (Respublika il-
miy-amaliy konferensiyasi materiallari to‘plami). - Toshkent: TDSHU, 2021.
- B. 79-90;

222. Turkcha kinofilmlardagi qarg‘ishlarni o‘zbek tiliga o‘girish muam-
molariga doir. O‘zbekiston tarjimonlari va tarjimashunoslari forumi - 2021
(Respublika ilmiy-amaliy konferensiyasi materiallari to‘plami). - Toshkent:
TDSHU, 2021. - B. 334-339. (N.Eshnazarova bilan hammualliflikda);

223. O pycckux nepeBo/jiax rasesied 3axupuaarHa badypa // Boburiy-
lar merosini o‘rganishning dolzarb masalalari Konferensiya materiallari. -
Toshkent: Zukko kitobxon, 2022.-B.112-118.

224.Hozirgi turk tilidagi qo‘shma fe’l shakllari (tasvir fiilleri)ning
grammatik xususiyatlariga doir// Mustagqillik davri o‘zbek tilshunosligining
dolzarb masalalari. So‘zshunos va suvshunos olim, professor Xo‘jamurod
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Jabborov tavalludining 70 yilligiga bag‘ishlangan ilmiy to‘plam. Qarshi. “Ilm-
fan-ma’naviyat” nashriyoti: 2024. - 235 bet (B.12-19).

225.Y36eKkucToH/ja TapKUMa aZabuéTH Ba TapKUMalIyHOCIUK GaHu-
HUHT UCTUKOOoJ1apu xycycuga. Sharof Rashidovich Rashidovning adabiy
merosi yangi O‘zbekiston strategiyasi kontekstida «J/lutepatypHoe HacJie-
aue lllapada PammpoBuuya PamugoBa B KOHTeKCcTe cTpaTteruud HoBoro
Y36ekucTaHa». PecnybsiMkaHcKkass HaydHO-NIpaKTU4YecKasgs KOHpepeHIUs C
3apy06eXXHbIMH y4YacTHUKaMHU. COOpHUK A0KJIaJ0B. I. [>ku3zak. 20.09.2024 r.
C.162-171.

V36ekucToHAaru xKypHaJ Ba TYIjam/aap/a Hamp 3TUIraH
UJIMUHN MAKOJIAJIAPMU:

226. Typk Tunuaa ¢pa3eoyoruKk MAbHOHUHT 103ara KeJsviiu, TriIy-
HOCJIMKHUHT Jl0/13ap6 MyamMoJiapy: Uimui makosianap Ttynsamu. —-Toiu-
KeHT: M.Y1iyr6ek HoMJIU V3MY, 2006, 126-131-6.

227. Typk Tuaujaru HyTK $GaoavusaTH O6UIaH OOFIUK Pppa3eooru3M-
JIap Ba yJIapHUHT MabHO XyCyCcUATJIapH, TypkoJiorusa Macajanapu: Uiamun
MaKoJiasap TymaaMu. ~ToumkeHT: Anumep HaBouit HoMugaryu Y36ekucToH
MUJIJIMU KyTy6xoHacu, Ne1, 2006, 76-79-6.

228. baguui acap TapKuMacuja TabWaT TACBUPUHUHI OEpUJIMIIH,
Tapkuma mMacanasnapu. UiiMun MakoJsiasiap TynjaaMu. — TolkeHT: Myxap-
pup, 2012, 75-95-6.

229. Typk4ya wXTUMOHUM-Pasicaduil Ba CHECUN aTaMasiap Tap>KUMaCH-
ra goup, TapxuMa Macasasapu. UiiMun MakoJsiasap TymjaaMy. — TOIIKEHT:
Myxappup, 2012, 127-139-6. (H.A33aMoBa 6u/1aH XaMMyaJdaudaAMKAA).

230. ¥36ek Ba TYpK TH/LIapH Opacuza 6aJuuil TapKHUMaza “coxTa 3K-
BUBaJIeHT/Iap” MyaMMOCH, EII TapKMMOHJAp ajMaHaxd. - CaMapKaHz:
Cam/I4TH, 2012, 154-158-6.

231. baguui TapkuMaza cy3 Ba MOOpa CHHOHHMJIAPWHM TaHJAIIA
Jyd KesvHagurad myammouiap, EP 103U, agabuii-6agunii, m»KTUMOUK-Ma'b-
puduii xxypHai, 3(4) nexabp, 2013, 18-21-6.

232. ¥36ek Ba TypK TW/JIapu GafMUil TapKUMacHa “coXTa SKBHBa-
JieHTJ1ap” MyaMmMocH, TapkuMa cabokJjapu: MakoJaziap Tymaamu / Il
CUpPOXUAAUHOBHUHT YMyMHUU Taxpupu octuga. - Camapkanzg: Cam/[UTH,
2013.-b.32-37.

233. Y1 xallBOHJIap¥ HOMHUTIa acoCJaHTaH MakKoJl Ba MOOpaJlapHUHT
TapKuMaja b6epunuiy, Tap:kuMa Macananapu. UiMuil MakoJsianap TymnJja-
MU, 2-KucM. — TomikeHT: Tom/JIIIIH, 2014, 68-81-6. (MK.[llabaHOB 61/IaH XaM-
MyaJTUPJIKKAA).

234. “/lynéHuHr uuuiapu” TypkK Tuauga, Tapxkuma Macasanapu. Wi-
MUU MaKoJiasap Tynjaamu, 2-KiucM. — TomkenT: T/IIN, 2014, 89-100-6.

235. TapxkuMa - usmMmra acocjaaHral ca"bataup (Cysoouu ypHUAA),
Tapxxuma mMacananapu. UaMui MakoJiajiap TymaaMu, 3-KACM. — TOLIKEHT:
TALIN, 2015, 3-5-6. (PK.3ussmyxameZ0B 61U/1aH XaMMyaTUGIUK/A)
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236. baguui caBUsA — TapKMMa Me30HU (aUpUM SHTM Tap>KUMaJjap-
HUHT CaBUSICU Xycycuza), Tapkuma Macasanapy. UaMui MakoJiajaap Tyn-
Jamu, 3-kucM. — TomkenT: T/IIIH, 2015, 50-60-6.

237. lllapK TapKUMAIIYHOCJUTMHUHI XO03UPrd KyHUra OUp Hasap
(Cy3z6omu ypuuzaa), “lllapk Tap>KUMaLIyHOCJUTHU: TAPUXH, X03UPTHU KYHU Ba
Kesiaxkaru” 3 (uamMui MakKosiasap tynaamu). - Tomkent: TAIIH, 2015. -B. 3-5.

238. Typk Tuaugard gopcya y3jaaliMaJapHUHT y30eKkda Tap:KhMaja
6epuaniiy Macajsacy, “lllapk Tap>KUMaLIyHOCJUTHU: TaAPUXH, XO3UPTH KYHU
Ba KeJsiaxkaru~ 3 (MJIMUKA MakoJiasap Tyniamu). - TowkenT: TALIH, 2015. -
B. 29-36. (C. Xamui0Ba 61/1aH XaMMYyaJJTUPJIHUKAA)

239. Typk alabUETUHHUHT capa Xa>KBUH acapJiapu y36ek tuauaa (Cys-
6omu ypuuaa), Typk afabMETUHUHT capa acapJyapu. Asu3 HecuH (xukos-
jap). - TomkenT, T/IIH, 2018. -b.3-8.

240. “Kuémat” poMaHM TapKuMacu Xycycuzaa, “YuHrus ANTMaToOB -
’KaXOH a/laOMETHHUHT OYIOK HaMOSIHAACU~ MaB3yCHJlard JaBpa cyx0aTu
MaTepuasiaapu. — T., 2020. -86-91-6eTnap.

241. YuHrusa AWTMATOBHM TapKMMa KWWl o0OcCOoHMHU? “YUMHrU3
ANTMAaTOB - )XaX0H a/IabUETUHUHT OYIOK HAaMOSIHZACU” MaB3yCHAaru AaBpa
cyx0aTu MmaTepuasiapu. — TomkeHT: 2020. - B. 112-116 ([.PaxMoHOBa 6u-
JIaH XaMMyaJIJIUPJIUK/A).

242.0zbek Halkinin Ates Yiirekli Sairi. Abdulla Aripov. Se¢me Siirler. -
Nodirabegim nashriyoti, Toshkent-2021. S. 6-10. (R.Sharipov bilan birga)

243. Ozbek Edebiyatinin Unlii Ismi - Otkir Hasimov//Otkir Hasimov.
Secme Hikayeler. -Tagkent, TDShU: - 2021. S.5-9. (R.Sharipov bilan birga).

244. Akanemuk Annbek PyctaMmoBHUHT «Cy3 Xycycua Cy3» acapy Xa-
Kuja. “Y36ek TYpKIIYHOCIMIMHMHT Y4 jJapFacH’, WIMHH-aMalnuii amXyMaH
TymiaMu. -TomkeHT, 2021. - 208 6. (-b.54-59);

TALIY sgaru niMuu Tynjiamjiap, WJIMAU-aMa/IMi KOHPepeHLuss1apyu
TyIJIaMJIapU/Aa HALIP 3TUJIraH
TE3UC BA WJIMUA MAKOJIAJIAPY:

245. Typkuya ¢paseosioruamjap Ba yJapHU Tajsabasapra ypraTuiija
SHTY NeJJarOTUK YCYyJUIAapHU KyJIJIall MacaJsajapy, ETyk MyTtaxaccucaapHu
TalépJall/ia 3aMOHAaBUU NeJarOruK TEXHOJIOTUS Ba UHTEPAKTUB yCyJLiap-
HUHT caMapagopyauru: UMy amaini aHKyMaH Mabpy3ajlapy Te3ucaapH.
-TomkenT: TomJIIH, 2002, 122-124-6.

246. Typk Tunuparu ¢ppaseoOru3MAapHU Tajlabasap HYTKUTra CUHT-
aupuul ycysuiapu, ETyk MyTaxaccuciapHy TaképJiauljia 3aMOHaBUM neja-
TOTUK TEXHOJIOTUS Ba MHTEPAKTUB YCYJUIAPHUHI caMapajopJuru: Uamuu
amMaJIMi aHXXyMaH Mabpy3aJjiapyu Te3ucaapu. —TowmkeHT: Tow /N, 2003,
148-150-6.
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247. Typk TUIWAAQ VHCOHHUHT Xa€T Tap3u OWJIaH OOFJIMK Ubopasap,
®dusionorus AHTM 103 MWIMKAA: GaHHUHT TYTYH Ba euumJsapu: Uiamun
KOoHbepeHIIMS MaTepyuaaapu tymaamu. - TomkenT: TAIIN, 2003, 169-171-6.

248. Typk MakKoJ Ba UOOpaJJapMHUHT y3apo MyHocabatsapwu, lllapk
$UIOJIOTUSICUHUHT TYTYH Ba euuMiiapu (IIpob6sieMbl BocTOYHOU (puUsI0J10-
ruu): Unmuit makosiasnap tyniaamu. —TomkeHT: Tow/IIH, 2005, 45-52-6.

249. Typk4ya nbopasapa CAHOHUMHUS Ba BapUAHTJIAMIMK, TUILIYHOC-
JIMK TaAKUKOTJapu: UaMuil Makosanap tynaamMu (1-kuTo6). - TOLIKeHT:
2009, 80-92-6.

250. Typsau Ba3uAT, BOKea-xo4ucalap acocu/a r3ara KeJraH TypK4a
nbopanap, lllapkuyHocauk Macananapu: UaMuil mMakoJianap TymJaMu. —
TomkenT: TALIH, 2009, 77-82-6.

251. YopBa MoJ1apura yXmaTuil 6UaH 00FJIUK X0J1/1a KeJIMO YUKKAH
TypK4a geruumap, TYpKIIYHOCIUK U3JIaHULLIApU: UMUK MaKoJs1asiap TYII-
JlaMu (2-tymaam). -TomkeHT: 2009, 57-69-6.

252. OBYW/IMK OWJIaH OOFJIMK TypK4ya MakKoJ Ba ubopasap, llapkuy-
HocJap aHwXyMaHu: UiiMmui Makosanap tynaamu (2-coH). -TomkeHT, 2009,
16-23-6.

253. Kacb-xyHap 6uJiaH 60FJIMK X0J1/1a ApaJiraH TypK4ya MaKoJ Ba H00-
pasap, ¥36ek mapkuyHocauru: Uamuii tymaam. - TomkenT: TAIIH, 2010,
92-95-6.

254. Typkusazga ¢pa3eosioTUK JIyFAaTJApPHUHI l03ara KeJsvll TapUXH-
JaH, Y36eK mWapKIyHOCAUTH: 6YTYHH Ba apTack. MaMuit Tymiam 2. — Torm-
kenT: TN, 2011, 119-126-6.

255. Typk TUIMJaH y36€eK TUJAMra 6aJluuy TapkuMaZa Gppa3eosioruK
GUPJMKJIAPHUHT GepHIULIM, Y36eK MapKIIYHOCIUIH: GYTYHH Ba 3PTACH.
Wamuii Tynaam 3. - TomkenT: TAIIH, 2012, 57-63-6.

256. CUHXPOH TapXMMa MacaJjaJapura foup, Y36ek apKIyHOCUTH:
O6yryHu Ba aptacy. Uinmuii tynaam 4. - TomkenT: TN, 2013, 226-234-6.

257. CUHXPOH TapXHMMa MyaMMoJIapH, Y36eK IapKIIyHOCIUIM: OyTy-
HU Ba spTacu. Unmun tTyniam 5. — TomkenT: TAIIH, 2014, 222-226-6.

258. TapkuMaza xoc cy3 (peasusi)IapHUHT GepPUIHIIH, Y36eK MmapK-
IIYHOCJAUTU: OyryHH Ba 3pTtacu. Wiamui tymiaam 5. - TomkenT: T/IUIH,
2014, 246-254-6. (P.lllaBprkoBa 61/IaH XaMMyaJIMPJIHKAA)

259. baguuii  TapXuMa - MWUIMHJHMKHM KaWTa SApaTHILIAUAD
(“JlyHEHUHT MIIIapU” KUCCACH Tap>KUMacH acocu/ia), Y36eK mapKuyHoCIu-
ru: 6yryHu Ba aptacu. Muimuit tTynsiam 6. - TowkenT: TAILIH, 2015, 189-196-6.

260. OHa Ba dap3aH/ MaB3ycHUAaryd Typkia MaKoJl Ba UAMOMaJIapHUHT
y36eKkya TapkuMaja GepUJIMIIY, Y36eK WapKUIyHOCAUTH: GYTYHU Ba 3p-
tacu. Unmui tynsiam 7. - TomkenT: TAIIH, 2016, 227-233-6.

261. Abdulla Qahhorning “Qo‘shchinor chiroqlari” romani ruscha tarji-
masida maqol va iboralarning berilishi, O‘zbek shargshunosligi: buguni va
ertasi. [lmiy maqolalar to‘plami 8. - Toshkent: TDShI, 2017. -B.302-307.
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262. IpkuH BoxuoB WKoAU TypK TaAKUKOTYUJIApHA HA3apU/a, V36ek
MAPKIYHOCJUTU: OYTYHU Ba apTacy. Uamuit Tyniam 8. - TomkenT: T/ALIH,
2017,370-373-06.

263. Turk tiliga yangi o‘zlashgan iboralar xususida, O‘zbek sharqshu-
nosligi: buguni va ertasi. [lmiy to‘plam 9. -Toshkent: TDShI, 2018. - B.295-300.

264. Turk tilida “kol” (“qol”) va “ayak” (“oyoq”) somatizmlari asosida
yuzaga kelgan iboralar xususida, O‘zbek shargshunosligi: buguni va ertasi.
[Imiy to‘plam 9. - Toshkent: TDShI, 2018. - B.308-312. (S.Shabanova bilan
hammualliflikda)

265. YuHrus AUTMaTOBHUHT “BeJible 06J1aka YMHru3xaHa” acapuHUHT
y36eK4ya TapKUMacH XyCyCcH/a, Y36eK IapKIIyHOCIUIH: 6YTYHH Ba 3PTacH.
Wamuii Tynaam 10. - TomkenT: Tow /1IN, 2019, 136-141-6.

266. UnHrus AiTMaToBHUHT “YKamusa” Kuccacuiard MUJIJIUR X0c Cy3-
JIJApHUHT Tap:KuMasapza akc 3Tumd. lllapkmyHocaap aHXyMaHu (UIMUR
MakoJiasiap Tymaamu), 2019. 15-con. - b. 18-25.

267. Abdulla Qodiriy romanlardagi xalq orasida mashhur bo‘lgan qa-
notli soz va iboralar tarjimasiga doir. https://telegra.ph/04-10. April 10, 2020.

268. “Qo'shchinor chiroglari” romani ruscha tarjimasida maqol va ibo-
ralarning berilishi//Tarjima muammolari (ilmiy maqolalar to‘plami). -
Toshkent, TDShU: 2022. - 136 bet (122-127-betlar);

269. Abdulla Qahhor hikoyalarining turkcha tarjimalariga doir // Tar-
jima muammolari (ilmiy magolalar to‘plami). - Toshkent, TDShU: 2022. - 136
bet (128-134-betlar);

270. Fitrat - yosh avlod uchun chinakam ibrat namunasi. A6aypayd
®dutpat - XX acp WApPKIWYHOCAUTUHUHT UMPUK HAMOSIHAACU. — TOIIKEHT:
TALLY, 2024.-113 6. (-b.51-55).

X.XaMHMAOBHUHT MOHOrpadusiap, AapCiMK, YKYB Ky/U/IaHMa/JIapH Ba
TYpJI4 WIMUM TYIUIaMJIAp, Tap>KUMa MMFMa-KUTOOGJ/1apra é3raH
CY3BOIIIN-MAKOJIAJIAPU

270. Cys6owy, “Em mapkmyHoc”, “IMUN MaKoJiasap TYIJIaMH, 8-COH,
TomkenT: TAIIH, 2014. - B.3-4.

271. Cy36omu, “By KaauMUN caH'baT TapKUMa MaKTabu TaJjiabajiapu
anMaHaxHu. - TomkenT: Tom /[N, 2014, 3-5-6.

272. llapKiyHOC Tap>XUMOHJIAP E€THUIUTUPHUILI — aCOCUU MaKCaJAuMU3
(Cys6o0wu ypuuza), Em tapxumamyHoc (MaMuil MaKosianap TymaaMu) 1. -
TomKeHT: Tow/I1IH, 2015, 3-6-6. (IlI.YcmaHOBa O6UJIaH
XaMMyaJaaudanKaa)

273. baauuii Tapxuma — canbaTtaup (Cy36omu ypHuaa), “by kKaguMui
caHbaT Tap)KHMMa TaKTabu Tasiabasapu aiMaHaxu - 2. - TowmkenT: T/IIH,
2015, 3-6-6. (Il.YcmaHOBa 6W/1aH XxaMMyaiubaMKAA)

274. Tarjima - tillar va madaniyatlararo muloqot jarayoni (So‘zboshi
o‘rnida), Yosh tarjimashunos (ilmiy maqolalar to‘plami) 2. - Toshkent:
TDShI, 2016, 3-5-b. (Sh.Usmanova bilan hammualliflikda);

186



https://telegra.ph/04-10

275. Tarjima - asliyatga olib boruvchi yo‘ldir (So‘zboshi o‘rnida), “Bu
gadimiy san’at” tarjima taktabi talabalari almanaxi -3. - Toshkent: TDShI,
2016, 3-5-b. (Sh.Usmanova bilan hammualliflikda);

276. Jumaniyoz SHaripov - o‘zbek tarjimashunosligining yirik vakili
(So‘zboshi o‘rnida), SHaripov Jumaniyoz, O‘zbekistonda tarjima tarixidan. -
Toshkent: TDSHI, 2017, 3-6-b.

277. Katta tarjima ilmi rivojiga kichik hissa (So‘zboshi o‘rnida), Yosh
tarjimashunos (ilmiy maqolalar to‘plami) 3. - Toshkent: TDShI, 2017, 3-6-b.
(Sh.Usmanova bilan hammualliflikda);

278. Har bir yangi tarjima - yangi san’at asaridir (Sozboshi o‘rnida),
“Bu gadimiy san’at” tarjima taktabi talabalari almanaxi -4. - Toshkent:
TDShI, 2017, 3-6-b. (Sh.Usmanova bilan hammualliflikda);

279. Chinakam ijod sohasi (So‘zboshi o‘rnida), Yosh tarjimashunos (il-
miy magqolalar to‘plami) 4. - Toshkent: TDShI, 2018, 3-6-b. (Sh.Usmanova
bilan hammualliflikda);

280. Tarjima - asarning boshqa tildagi to‘liq nusxasi (So‘zboshi o‘rni-
da). Yosh tarjimashunos, V.Talabalar yillik an’anaviy ilmiy-amaliy anjumani
materiallari. - Toshkent, TDShU, 2020. - 144 b. -B. 3-8.

281. Tarjima - xalqlar orasidagi adabiy ko‘prik (So‘zboshi o‘rnida) //
Yosh tarjimashunos, VI. Talabalar yillik an’anaviy ilmiy-amaliy anjumani
materiallari. - Toshkent, TDShU, 2021. - 192 b (3-6-betlar);

282. Badiiy tarjima - chinakam ijod (So‘zboshi o‘rnida) // Yosh tarji-
mashunos, VII. Talabalar yillik an’anaviy ilmiy-amaliy anjumani
materiallari. - Toshkent, TDShU, 2022. - 232 b (3-7-betlar);

283. Badiiy tarjima milliylikni o‘zga tilda qayta yaratishdir (So‘zboshi
o‘rnida) // Tarjima muammolari (ilmiy magqolalar to‘plami). - Toshkent,
TDShU: 2022. - 136 bet (3-7-betlar);

284. Said Foiq Abasiyoniq - turk adabiyotining yirik namoyandasi
(So‘zboshi o‘rnida). Turk adabiyotining sara asarlari. Said Foiq Abasiyonig.
Hikoyalar. — Toshkent, 2022. (104 bet) — 3-6- betlar.

285. Xolida Adib Adivar - ilk turk adibasi (So‘zboshi o‘rnida). Turkiy
adabiyot durdonalari. 51-jild. Adabiy-badiiy nashr. — Toshkent: “O‘zbekis-
ton” nashriyoti, 2022. - 344 b. -B.4-7;

286. Said Foiq Abasiyoniq - taniqli turk hikoyanavisi (So‘zboshi o‘rni-
da). Turkiy adabiyot durdonalari. 51-jild. Adabiy-badiiy nashr. - Toshkent:
“O‘zbekiston” nashriyoti, 2022. - 344 b. -B. 82-86;

287. Canbatra 6axmuga ymp (Cy36omu ypHuaa). CaHbaTra 6axiiuaa
yMmp (Berumkyn IlupatoB TaBaaayguHuHr 60 Wusaaurura). — TOIIKeHT:
TALIY, 2023. -b. 3-8.

288. Tap>kruma MIIUHUHT 6Up puaounrcu (Cy3oomu ypuruaa). Tapkuma
Ba TWJI (MakKoJiasap tymiaamu). — TomkenT: TALLY, 2023. - 364 6. (b.5-7).

289. Tarjima asarlari - milliy adabiyotning ajralmas bo‘lagi (Sozboshi
ornida). Almanax (Toshkent davlat shargshunoslik universiteti iqtidorli
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talabalari, magistrant va yosh mutaxassislarining tarjimalari yig‘ma-kitobi)
5-son. - Toshkent, TDSHU: 2024. - S.3-5.

290. So‘zboshi. Abdullayeva Marhabo. Milliy koloritni ifodalovchi fraze-
ologizmlar tarjimasi muammolari / Monografiya. — Toshkent: “Innovatsion
rivojlanish nashriyot-matbaa uyi”, 2024. - 5.3-4.

291. Xalg magqoli - xalgning mulkidir (So‘zboshi o‘rnida). Afg‘on xalq
magollari. - Toshkent, TDSHU, 2024. - 52 bet. (B. 3-4)

292. Tarjima - xalqlar orasidagi muloqot vositasi (So‘zboshi o‘rnida).
Yosh tarjimashunos, VIII. Talabalar yillik an’anaviy ilmiy-amaliy anjumani
materiallari. - Toshkent, TDSHU, 2024. - B.3-7.

293. O‘rta Osiyo jadidchilik harakatining atoqli namoyandasi (So“zboshi
ornida). Abdurauf Fitrat. Hikmatli so‘zlar (xorijiy tillarda). - Toshkent,
TDSHU, 2024. - 84 bet (4-8-betlar).

294. TapkuMa UMIIHUHT 6Up puaouniicu (Cy36owu ypHuda). 3yxpyuaiuH
HUcomupavHoB. TapkuMa Ba Tuj. Ajabuid MakoJsanap. — TOIIKeHT:
“Apabuét”, 2024. - 320 6. ISBN: 978-9910-674-20-4. -b.3-5.

295. “XankK MaKoJiu — XaaK MyJakugup” (So‘zboshi o‘rnida). AGroH xank
MakKoJs Ba MaTa/uiapu (TymioBuum Ba 60w Makosa myaaaudu: A.MaHHO-
HOB). - TomkenT, TAIY, 2025. - 108 6. - b. 3-7.

296. Tilning “mofjizasi” (So‘ngi soz o‘’rnida). Nuriddin Altinboyev. Turk
magqollarida oila tushunchasi. - Toshkent, TDSHU, 2025. - 136 b. - B. 126-128.

297. Har bir yangi tarjima - yangi san’at asari (Sozboshi o‘rnida). Turk
adabiyotidan tanlangan asarlar. Hikoyalar. Ozbek Edebiyatindan Se¢me
Eserler. Hikayeler - Siirler (Tarjimon: Kamola Rasulova). - TomkeHT,
TAUY, 2025.-100 6. - B. 3-6.

298. Ozbek Cocuk Edebiyatinin Usta Kalemi: Narmurad Narkabilov (On
s6z). Ozbek Cocuk Edebiyati. Kiiciik Okurlar Icin Biiyiik Hikayeler: Narmurad
Narkabilov'dan Se¢me Oykiiler. - Taskent: TDSU, 2025. - 208 s. B. 3-6.

TaHUKJ/IY OJIMMJIAPHUHT I00U/IeIapUra 6aruiuiat é3ral
MAKOJIAJIAPH, IUJI CY3J/IAPH

299. CyJioJlaHUHT MYHOCHUO BaKMWJIH €XyJl “ABJ0JAMMU3” KUTOOU XaKH-
Jla, D71 coFnurura baxmuaa ymp. —ToukeHT, 2016.-104-105- 6.

300. XKamoa apamorugary oauM // Axpoasiap MEPOCHHUHT OUJIUM/I0-
HU (npod. M.MMoMHazapoB TaBainyauHUHT 80 Husiurura) — TOLIKEHT:
TALLY, 2022. - 140 6. (B. 57-58).

301. Faunobynnox ac-CajoM 3aMOHJOLIJIAPDUHUHT AU U3XopJsapu //
Fynom Mup3so. Cannamuo, Uctukion! (Faibyanox ac-Casom oslaMmura caé-
xaT). - TomkenT: Mawpab Hamwpuéty, 2022. - 386 6. - 5.370.

302. OMUMHUHT “UKKMHYU~ yMpH. Fainbysiox ac-CasoM 3aMoHAo1IIa-
py xoTUpacuja. - ToumkeHT: AfabuéTt HawpuéTty, 2022. - 336 6. (5.280-283).
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303. Xoukysap llapkmyHoc. Uimra 6axmuaa ymp. [Ipodpeccop Axma-
»koH KypoHO6ekoB 3aMoHAoLL/Iapu XoTUupacuaa. - TomkenT: TALY, 2022. -
C.49-51.

304. YcTo3Hu acnab. Uamra baxmuga ymp. Ilpodeccop PaxmMonxyxa
MHoMXYKaeB 3aMoHoII/Iapy XoTUpacuzaa. —TomkenT: TALIY, 2022. - C.37-38.

305. Mucoauk aka — caH'baT mangocu. TepaH 6UJIMMJIM Ba 6GaFPUKEHT
oauM. - TomkenT: TAIIY, 2022. - B.72-74.

306. Kyurain xamuiua 6axop, Mexpu fAapé oauMm. Yayroek Waupos:
"MHCOH [J0MM SIXIIM HUAT KUJIUO Alamu Kkepak" -TouikeHt, 2023. -B.50-52.

307. UHcoHMap MYypa OJIMMY OJIMMJIAP M4Ypa UHCOH (éxy[ uaMmra 6ax-
muga ymp) Wiamra 6axmuga ymp (Ilpod. llloamon HasupoB xoTupacu). -
TomkenT: TALIY, 2023. - 5.110-114.

308. Osiumu 60amasn. OgaMHUHT 0HU. bokmkoH Tyxaues 70 émpa. -
TowmkenT: 2024, TALIY. - 184 6. (136-138-6eTs1ap).

309. O/IMMJIMK - YHUHT TakgupU. CY31IyHOC Ba CyBIIYHOC OJIUM. XyKa-
Mypo/J ’Kab660opoB 3aMoHoLLIapy HUroxuaa. Kapmu: 2024. -432 6et (B. 86-89).

310. XaM aZjabMETIIYHOC, XaM WapKIyHOC 0JUM. EpyF GUKpaT/Iv UH-
COH (TaHUKJAM aJaOMETLIYHOC, TYPKUIYHOC OJIMM, WXOAKOp, mpodeccop
Anxamb6ek AIMMO€EKOB TaBaJIIYAUHUHT 70 UHAJIJIMTUra OaFUIIJIaHTaH PUCO-
ja). - TomkeHT: 2024. - 216 6. (b. 119-122).

311. Igna bilan quduq qazigan olim. Hindshunoslikka baxshida umr.
Professor Ozod Shomatov zamondoshlari va shogirdlari xotirasida. — Tosh-
kent: TDSHU, 2024. B.68-69.

312.Rahmonberdi Muhammadjonov - mohir tarjimon Halollik timsoli.
Rahmonberdi Muhammadjonov xotirasiga bag‘ishlanadi. Toshkent. TDSHU,
2025.-82 b. B. 28-29.

Xaupysuia XaMUAOB TYIJIa6 HALUP 3TTUPraH XaJKapo Ba pecinyo/MKa
WIMH-aMa/IMi KOHpepeHuus
TYIIJIAMJIAPH, TAPKUMA TYIIJIAMJIAPH, AJIMAHAXJIAP

313. TapxkuMa Macajsasapu (MaMun Makosasap Tymaamu). — Tom-
kenT: TN, 2013. - 128 6.

314. TapxxuMa Macanasapu - 2 (MUamuit Makosanap tymaamu). — Tow-
keHT: TAIIH, 2014. - 144 6.

315. TapxxuMma Macasanapu - 3 (MamMuit Mmakosianap tynjaamu). — Tou-
kenT: TJIIH, 2015. - 144 6.

316. “lllapk Tap>XMMallyHOCJIWUTU: TAPUXH, XO3UPrd KYHU Ba KeJiaXka-
ru” MaB3yujaru Pecny6JiMka WIMHH-aMaJIMi aHXXyYMaHW MaTepuasljiapu. —
TomkenT: TAIIH, 2013.-192 6.

317. “lllapK  TapKMMAIIYHOCJUTHA: TapUXH, XO03UPrd KyHU Ba
Kesiaxkaru-2” Pecny6yinka wiMuii-amaau koHpepeHuuscu (TynsioBuu Ba
Haupra tarépsioBuu X.XamuaoB). -TomkeHT: TAIIH, 2014. - 192 6.
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318. llapk Tap>KUMalllyHOCJMUTU: TAPUXH, XO3UPTU KYHHU Ba KeJlaXKaru-
3 Unmuit Mmakosaaap tynaamu. -TomkeHnT: TAIIN,2015.-192 6.

319. lllapk TapKUMaILIYHOCJUTU: TAPUXU, XO3UPT'Y KYHHU Ba KeJiaXKary,
Pecny6sinka niMun-amanu koHdepeHnuacu (TymioBuu Ba Hampra Tau-
épsoBuM X.Xamupaos). -T.: TALIU. - 2016. - 272 6.

320. Yosh tarjimashunos (ilmiy maqolalar to‘plami) - 1. (Talabalar yil-
lik an’anaviy ilmiy-amaliy anjumani materiallari).-Toshkent:TDShI,2015. -152 b.

321. Yosh tarjimashunos (ilmiy maqolalar to‘plami) - 2. (to‘plovchi va
nashrga tayyorlovchi X.Hamidov). Kafedra talabalari konferensiya material-
lari to‘plami. - Toshkent: TDShI, 2016. -144 b.

322. Yosh tarjimashunos (ilmiy maqolalar to‘plami) - 3. (to‘plovchi va
nashrga tayyorlovchi X.Hamidov). Kafedra talabalari konferensiya material-
lari to‘plami. - Toshkent: TDShI, 2017. -144 b.

323. Yosh tarjimashunos (ilmiy maqolalar to‘plami) - 4. (to‘plovchi va
nashrga tayyorlovchi X.Hamidov). Kafedra talabalari konferensiya material-
lari to‘plami. - Toshkent: TDShI, 2018. -144 b.

324. “Bu qadimiy san’at” tarjima maktabi talabalari almanaxi. (To‘plov-
chi va nashrga tayyorlovchi, mas’ul muharrir: X.Hamidov). -Toshkent,
TDShI. - 2014.- 128 b.

325. “Bu qadimiy san’at” tarjima maktabi talabalari almanaxi - 2 (To‘p-
lovchi va nashrga tayyorlovchi: X.Hamidov). - Toshkent: TDShI. -2015. -
144 b.

326.“Bu gqadimiy san’at” tarjima maktabi talabalari almanaxi - 3 (To‘p-
lovchi, nashrga tayyorlovchi: X.Hamidov). -Toshkent: TDShI. -2016. - 160 b.

327. “Bu gadimiy san’at” tarjima maktabi talabalari almanaxi - 4 (To‘p-
lab nashrga tayyorlovchi: X Hamidov). -Toshkent:TDShI. -2017. -160 b.

328. 0zbekiston Tarjimashunoslari Forumi - 2017. Respublika miqyo-
sidagi ilmiy-amaliy konferensiya materiallari to‘plami (To‘plovchi, nashrga
tayyorlovchi X.Hamidov). -Toshkent: TDShI. -2017.-272 b.

329. 0zbekiston Tarjimashunoslari Forumi - 2018. Respublika miqyo-
sidagi ilmiy-amaliy konferensiya materiallari to‘plami (To‘plovchi, nashrga
tayyorlovchi X.Hamidov). -T.: TDShI. - 2018. - 288 b.

330. O‘zbekiston Tarjimashunoslari Forumi - 2019. Respublika miqyo-
sidagi ilmiy-amaliy konferensiya materiallari to‘plami (To‘plovchi va nashr-
ga tayyorlovchi X.Hamidov). -T.: TDShI. - 2019. - 320 b.

331. O‘zbekiston tarjimashunoslari forumi - 2020 (to‘plovchi va nashr-
ga tayyorlovchi: X.Hamidov) ). -T.: TDShU. - 2020. - 352 b.

332. YuHrus AWTMaATOB - aXOH aJabMETHHUHI OYIOK HaMOSIHAACH
(Jloiuxa Myamnudu Ba Haupra TahépsoBuu: X.XamujoB). TOIIKeHT:
TALIH, 2020. - 120 6.

333. Turkiy adabiyot durdonalari. Yashar Kamol. 45-jild. Adabiy-badiiy
nashr (to‘plovchi va nashrga tayyorlovchi: Xayrulla Hamidov). - Toshkent:
“O‘zbekiston” nashriyoti, 2022. - 320 b.

190



334. Turkiy adabiyot durdonalari. Xolida Adib Adivar. Chorasoz (qissa
va hikoya). Said Foiq Abasiyoniq. Eftalikus gahvaxonasi (hikoyalar). 51-jild.
Adabiy-badiiy nashr (to‘plovchi va nashrga tayyorlovchi: Xayrulla
Hamidov). - Toshkent: “O‘zbekiston” nashriyoti, 2022. — 344 b.

335. Tarjimashunoslar forumi - 2022 (to‘plovchi va nashrga tayyorlov-
chi: X.Hamidov). Xalqaro ilmiy-amaliy konferensiyasi materiallari to‘plami.
1-kitob - Toshkent: TDShU, 2022. Volume 2 | Special ISSUE 28 ISSN 2181-
1784 SJIF 2022:5.947 | ASI Factor = 1.7. - 447 b.

336. Tarjimashunoslar forumi - 2022 (to‘plovchi va nashrga tayyorlov-
chi: X.Hamidov). Xalgaro ilmiy-amaliy konferensiyasi materiallari to‘plami.
2-kitob — Toshkent: TDShU, 2022. Volume 2 | Special ISSUE 28 ISSN 2181-
1784 SJIF 2022: 5.947 | ASI Factor =1.7. - 444 b.

337. Tarjimashunoslar forumi - 2023 (to‘plovchi va nashrga tayyorlov-

chi: X.Hamidov). Xalgaro ilmiy-amaliy konferensiyasi materiallari to‘plami.
-352b.

XAWPYJIJIA XAMUJJOBHUHT TAPXKUMOHJ/IMK ®AOJIUATHU
Typk TWIKNAH Y30€eK TUJIUra TapKuMaJsiap

338. Ywmap Caitpuaaus, JlaékaT Ba 0:KU3JIUK, xHKo4. [llapk xankaapu
aflabuéTHUaaH TapKuMasiap, xpecrtomatus, TowmkeHT, 2013, 131-137-6;
“OntyH Kanam”, Arabuii-mxxtuMoui raseta, M. l0cyd HoMuaaru ajgabuii-
WwXTUMOUN PpoHa Hamipy, 2014 wua uroa1, Ne14 (190), 7-8-6.

339. VYwmap Candpugauy, PapmMoH, Xukos. “by KaiuMUK caHbaT’ Tap-
)KMMa MaKTabu TaJsiabasapu anMmaHaxu 2. —TomkeHT: 2015. -b.50-54.
“OntuH KanaMm”, Apabuii-mwxtumoun raseta, M.IOcy¢ Homupgaru amabuii-
WXTUMOUK ¢oHJ HampH, 2015 hua uwab, Ne13 (213) Ba N214 (214) con.
B.6-7. (I'MupcaunioBa 61U/1aH XaMKOPJIHUK/a)

340. Ymap Caiduaauy, MK éxyn 4yakkoH 6apmokJsap. “‘By Kagumui
caH'baT Tap)KMMa MaKTabu Tasabasapu ajMaHaxu 2. — TomkeHT: 2015.
50-54-6; “OnTuH Kanam”, Agabui-mXTuMoui rasera, M.lOcyd HoMuaaru
aflabuii-mxtumoud ¢ong Hawpu, 2015 uwma asryct, Nel5 (215) con
(3.MaxMynmoBa 6UJIaH XaMKOPJIMKAA).

341. Ymap Cavidugaus. ApcyHrap, xukosi (TapKuMoHJap: X.XaMU/0B,
M.TyxnueB), “By KaiUMUK caHBbaT Tap>XKUMa MaKTabu TaJjabajapy aaMma-
HaxH -4. - TomkeHT, 2017. - b. 111-118; “OnTuH Kanam”, A1adbUN-UXKTHUMO-
v razeta, M. l0cyd Homuaru agabum-mxtumMmou ¢oua Hauipu, 2018 Hua
uioJb, N218 (290-291), (M.Tyx1MeB 6U/1aH XaMKOPJIUKAA);

342. Ymap CanduaauH. Famrun xukos (TapkumoHJjap: X.XaMH/OB,
M.llloguesa), “By KaauMUM caHbaT” Tap:KKMMa MaKTabu Tajsabajsapu aama-
Haxy -4. — TomkeHT, 2017.-b5.111-118. (M.llloaueBa 6uiaH 6upra);

343. Asu3 Hecun, “Kano6 “Xymrak”, “Kantak emacaaH Typa oJiMai-
MaH”, xaxxBui xukosiiapu (K.PacysnoBa 6unan xammyasaudaukga). “Uinra
XOHUMJIAap Kaby/s KWIMHaAU', XaxXBUM Xukos (["MwupcangoBa 6usaH xaM-

Mya/IMPanKAA). “By KaAMMUK caHbaT’ Tap:KMMa MaKTabu Tasabajapu
191



asibMaHaxu. — T., 2014. 93-105-6. Emﬂap OBO3H, Y36eKUCTOH Emnap UTTU-
GOKUHUHT WXKTHUMOMU-CUECUM, HUKTUCOAWM, aJabui-6aAuWHM TraseTacw,
2018 nun 14-anpesb.

344. Asu3z Hecun “Ky#canrusumy, ycros!”, “XaTra TymguHr yTra TyIl-
JuHr” (C.YmapoBa 6uJyiaH XaMKOPJIMKAA) XaXXBUM XUKosiap. “By KaguMui
caH'baT’ Tap>KMMa MaKTabu Tajiabasapu asiMaHaxu — 4. — TomkeHT: 2017. -
B. 99-110; “OntuH Kanam”, Anabuu-mxtumMmoui razeta, M.I0cyd Homugaru
afabu-mxTUMoun pox HawpH, 2018 iua, Ne5 (277). 6-7 (0,4 6.1.)

345.Typk xaJIK MaKoJl, MaTa/Jl Ba aWTUMJapyuAaH HaMmyHasap, “By Ka-
JUMHUM CaHbaT TapXXUMa MaKTabU Tasabasapy aaMaHaxu — 4. —TOIIKeHT,
2017.-b.99-105.

346. A3uz Hecun. Xukosinap: “EHrsnap, ToptuHmanriap!” (22-34-6.);
“Ammn wanka” (34-42-6.); “CU3HUHT IOPTUHIU3/aA 3maK UykMu?” (43-55-
6.); “HaamHu TymyHaguraH aén” (56-60-6.); “Opamuiap yiroHMokaa” (61-
67-6.); “CeH XosiuHra mykp kujl”; “MexMoHAYCT XaJKUMHU3 OMOH OVJICUH".
Typk afabuEéTUHUHT capa acapJiapu. -ToumkeHT: TAIIN. - 2018;

347. Typk afabUETUHUHT capa acapJjapu. YMap CaduaguH. XUKos-
gap (TapxkuMoH, Hampra TaWépsoBYd Ba MyXappup X.XaMHUJo0B)). -
TomkenT: TAIIHN. - 2018.

348. dmap Kamou1. CeBru adpconacu: pomaH / TapxkumoH: X.XaMHUJ0B. —
TomkeHnT: Auru acp aBaogu, 2021 vuna. ISBN 978-9943-20-663-2.

349. Said Foiq Abasiyoniq. Hikoyalar: Kema; Betayin odam; Eftalikus
gahvaxonasi; Daydi bola va kuchukcha; Qo‘rquv; Sut; Eru xotinning urushi.
// Turk adabiyotining sara asarlari. — Toshkent, TDShU, 2022. - 104 b. (14-
18-betlar; 75-79-betlar;)

350. Yashar Kamol. Og'ritog‘i nolasi (roman). Turkiy adabiyot durdona-
lari. 45-jild. Adabiy-badiiy nashr. — Toshkent: “O‘zbekiston” nashriyoti,
2022.-320b.-B.7-112.

351. Yashar Kamol. Tunuka (qgissa). Turkiy adabiyot durdonalari. 45-
jild. Adabiy-badiiy nashr. — Toshkent: “O‘zbekiston” nashriyoti, 2022.- 320
b. - B.189-298.

352. Xolida Adib Adivar. Chorasoz (qissa). Turkiy adabiyot durdonalari.
51-jild. Adabiy-badiiy nashr. — Toshkent: “O‘zbekiston” nashriyoti, 2022. -
344 b. - B.8-74.

353. Said Foiq Abasiyoniq. Eftalikus qahvaxonasi (hikoyalar). Turkiy
adabiyot durdonalari. 51-jild. Adabiy-badiiy nashr. - Toshkent: “O‘zbekis-
ton” nashriyoti, 2022. - 344 b. - B. 8-74.

Kema - hikoya. - B. 226

Betayin odam - hikoya. - B. 228

Eftalikus qahvaxonasi - hikoya. - B. 238

Daydi bola va kuchukcha - hikoya. -B. 242

Qo‘rquv - hikoya. - B. 244

Sut - hikoya. - B. 247

Eru xotinning urushi. - B. 294.
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354.Turkiy adabiyot durdonalari. Aziz Nesin. 47-jild. Adabiy-badiiy
nashr. - Toshkent: “O‘zbekiston” nashriyoti, 2022.-440 b. 14-123 betlar:

Qo‘ysangizchi, ustoz! - hikoya;

Yenglar, tortinmanglar! - hikoya;

Yashil shapka - hikoya;

Ismini aytmay qo‘yaqolay - hikoya;

Sizning yurtingizda eshak yo‘qmi? - hikoya;

Nazmni tushunadigan ayol - hikoya;

Odamlar uyg‘onmoqda - hikoya;

Xatga tushding o‘tga tushding - hikoya;

“Ishga xonimlar gabul qilinadi!..” - hikoya;

Mehmondo‘st xalgimiz omon bo‘lsin! - hikoya;

Oyog'ingizni ko‘taring, poshsho hazratlari! - hikoya;

Janobi oliylariga! - hikoya;

Jarga qulayapmiz! - hikoya;

Huzuringizga bosh urib keldim... - hikoya;

Xotinning gapida jon bor - hikoya;

Parle vu - fransuzcha so‘z - hikoya;

355.Aziz Nesin. Kaltaksiz turolmayman [Matn] nasr/jamoa (Miad
Hakimov va Xayrulla Hamidov tarjimalari) ISBN 978-9943-8737-8-0-
Toshkent: “O‘zbekiston” nashriyoti, 2023. =224 b.

356.Yashar Kamol. Og'ritogi nolasi [Matn] nasr/jamoa (X.Hamidov va
L.Aminova tarjimalari) ISBN 978-9943-8737-7-3—- Toshkent: “O‘zbekiston”
nashriyoti, 2023. -320 b.

357.A3u3 HecuH “bus ogam 6yiMaiiMu3” (XaKBUM XMKOS — TypKYaJaH
XalipyJsia Xamuz0B Tap>kuMacu) “OnTUH KasiaM”, Aabuii-mXTHMOHWU rase-
Ta, Myxamman lOcyd HoMuparu agabuu-wXTUMouu Qo Haupu, 2024
mni, Nel (356) BaNe 2 (357) consiap. Ne1 con 6-6eT; N2 2 coH

358. Turk adabiyoti antologiyasi. 1-qism. =Toshkent: TDShU, 2023.-452 b.

V36ek THIMAAH TYPK TH/IMTa Tap>KMMaJiap

359. 0zbek Edebiyati'nin Se¢me eserleri, Ceviri Kitabi, Yayin Yénetme-
ni \ Editor Hayrulla Hamidov, Taskent, 2013, 152 s.

360. Ahmed, Said, Hikayeler. (Tiirkceye ceviren Hayrullah Hamidov).
Ozbek edebiyati’'nin secme eserleri, 2. Boliim. Said Ahmed, hikayeler.
Taskent, “Mumtoz so‘z”, 2013. - 100 s.

361. Hemdem Ulugbey, Bir kase su, Riiya - oyki (Tilrkgeye ceviren
Hayrullah Hamidov). www. Miinevverduver.com.tr (ocak, 2013), Ozbek
Edebiyati’'nin Se¢me Eserleri, Ceviri kitabi, Taskent, 2013. s. 125-136.

362. Hemdem Ulugbey, Heykeller Adasi, Oykii (Tiirkceye ceviren
Hayrullah Hamidov). Ozbek Edebiyati'nin Se¢cme Eserleri, Ceviri kitabi. -
Taskent. - 2013. S.118-124.

363. Hasimov Otkir, Derkenar yazilari, parca. (Tiirkceye ceviren
Hayrullah Hamidov). Ozbek Edebiyati’nin Se¢cme Eserleri, Ceviri kitabi. -
Taskent. - 2013.
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364. Muhammad Yusuf, Siirler. Destanlar. (Turkceye ceviren Hayrullah
Hamidov). Ozbek Edebiyati’nin Secme Eserleri, 3. B6liim. Muhammad Yusuf,
Siirler. Destanlar, TDSE, 2014. - 56 s.

365. Ahmed, Said, Miras (hikaye) (Tiirkceye c¢eviren Hayrullah
Hamidov). Giincel Sanat, Kiiltiir Sanat Edebiyat Dergisi, iki Aylik Yerel Siireli
Yayin, Kasim -Aralik 2016 / Yil:8 - Sayi:45.

366. Ozbek Edebiyati'nin Se¢cme Eserleri. Said Ahmed. Hikayeler
(Tamamlanmis yeni baski) Terciiman ve Yayina Hazirlayan: Hayrullah
Hamidov. - Taskent, TDShU. - 2020. 132 s.

367. Said Ahmed. Se¢me Hikayeler Terciiman ve Yayina Hazirlayan:
Hayrullah Hamidov. - Ankara: - 2020. 160 s.

368. Aripov Abdulla, Se¢me Siirler. - Tagkent, Nodirabegim nashriyoti.
-2021.-76s.

369. Otkir Hasimov. Secme Hikayeler. Terciiman ve Yayina Hazirlayan:
Hayrullah Hamidov. - Taskent, TDShU: - 2021. - 92 s.

370. Aman Matcan. Kadim Ahenkler. Se¢me Siirler.-Taskent: EFFEST-
D Yayinevi. - 2023. - 128 s.

371.0zbek Edebiyatindan Se¢me Eserler: Hikayeler — Siirler (Antoloji). —

Taskent: «Innovatsion rivojlanish nashriyot-matbaa uyi», 2023. — 464 s.

372.Muhammed Yusuf. Se¢cme Siirler. - Taskent, TDSU: - 2024. - 108 s.

373. Vecizeler. Abdurauf Fitrat. Hikmatli so‘zlar (xorijiy tillarda). —
Toshkent, TDSHU, 2024. — 84 bet (35-37-betlar).

374. Kockar Narkabil. Sairin esi (hikaye). Tiirkceye ceviren: Hayrullah
Hamidov, M.Erkinova; Miinafik (hikaye). Tirkceye cev: Hayrullah Hamidov,
M.Ahrarova. Almanax (Toshkent davlat shargshunoslik universiteti
igtidorli talabalari, magistrant va yosh mutaxassislarining tarjimalari
yig‘ma-kitobi) 5-son. - Toshkent, TDSHU: 2024. - 256 b. (S5.231-233; S.234-237).

375. Sukiir Halmirzayev. Hasret. Turkgeye ceviren: Hayrullah Hami-
dov, Afruza Taciyeva. Almanax (Toshkent davlat shargshunoslik universi-
teti iqtidorli talabalari, magistrant va yosh mutaxassislarining tarjimalari
yig‘ma-kitobi) 5-son. - Toshkent, TDSHU: 2024. - 256 b. (5.237-241).

376. Ozbek Edebiyatindan Se¢me Eserler: Hikayeler (Antoloji). (Editor
ve yayina hazirlayan: Prof. Dr. Hayrullah Hamidov). - Taskent: TDSU, 2025.
- 452 5. ISBN: 978-9910-8970-1-6.

377. Ozbek Cocuk Edebiyati. Kiiciilk Okurlar Icin Biiyiik Hikayeler:
Narmurad Narkabilov'dan Secme Oykiiler (Editor ve yayna hazrlayan:
Prof. Dr. Hayrullah Hamidov). - Taskent: TDSU, 2025. - 212 s.

Pyc TuaimaaH Tap:kKumasiap
378. 'enuii BacusieBud YepHoB, CMHXpOH Tap:K¥MMa Ha3apufACH Ba
aMaJInETH, YKyB KyJlaHMa (pyc TUavAaH XaupyJia XaMU0B Tap»KUMa KU-
JIN6 Hawpra Taiépaarat). - TomkenT. TZIIH, 2019. 112 6.

Pyc Tuivra tap:xkumaJiap
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379. MyxamMmayz, H0cyd, 'MMH Mosionexu, nepeBoJ Ha PYCCKUU A3bIK
(nep. X.Xamuzgosa u P.lllaBpukoBoii), Myxammag, I0cyd, Emnap Magxuscy,
XopWKKM TUJJIapra Tap:kuMa. — TomkeHT. - 2014.

380. Adopusmbl. Abdurauf Fitrat. Hikmatli so‘zlar (xorijiy tillarda). —
Toshkent, TDSHU, 2024. — 84 bet (74-76-betlar)

HeMuc Tiaura tap:xumMaJiap
381. Worte der Weisheit. Abdurauf Fitrat. Hikmatli so‘zlar (xorijiy

tillarda). — Toshkent, TDSHU, 2024. — 84 bet (71-73-betlar)

Xaupysuia XaMHUA0B KalTa UILIA0, TAXPUPJIa6 HALUP 3TTUPraH
KHUTOBJIAP

382. CanomoB Faitbyssia, TapkuMa Hazapusicira KUpHUIL. AAPCIAUK. —
TowkenT: TAIH, 2016.-192 6. (KaitTa Hawpra TaiiépaoBun: X.XaMu/10B).

383. IllapunoB »KyMaHHES, V36ekucToHAa TapXXUMa TapUXUJaH. -
TowkenT: TAILIH. - 2017. -320 6. (KaiiTa Hampra TaiépsioBuu: X.XaMH/I0B).

384. CanomoB Faibyana, Tun Ba TapkuMa (MoHorpadus). — TolmKeHT:
TALIN, 2016.-324 6. (KakiTa Hampra TamépsioBuu: X.XaMU/I0B).

X.XaMHAOBHUHT TAHUK/IU Y30€eK OJIMM/IAPUHMHT I00U/IeJIapH
MYHOCAa06aTH 6MJIaH Ty3UO HaLIP 3TTUPraH
IOBUJIEM KUTOBJIAPU

385. UHcTuTyTUMU3SHUHT axpu, Temyp FuécoBuu Fuécos. Uam Ba
Mabpudarra b6axmuaa ymp, Makosasap TynjaMmy (TYHJIOBUM Ba HalIpra
TanépsioBun X.XamugoB) -TomkeHT, 2011 iua. B.51-55.

386. An corsurura 6axmuga ymp, TomkeHT, “MymTo3 cy3”, 2016, 272
0. (Tyn/s0B4YM Ba Hauipra TanépsoB4u X.XaMuz0B).

387. OnuMJIMK Ba 0laMUMIKK dasicadpacu, UM Kulniapu Ba SKAHJIA-
punHuHr Kymanu I[llabaHOB XaKuAard KyHTWUJ Cy31apu. — TOILIKEHT,
“MymTo3 cy3”, 2018. - 160 6.

388. lllapunoB Pyctam XycHugavHoBuy, 2021. - 32 GerT.

389. Epyr ¢ukpatiu MHCOH (afabUETINYHOC, TYPKLUIYHOC OJUM, PO,
Anxambexk AsMMOeKOB TaBaJAyAUHUHT 70 HWWAAUrUra OaFuvILJIaHTAH
pucosia). Hampra taépsiouu X.XamuioB. -TomkeHT: 2024, TAIIY,216 6.

X.XaMu/0B MacChbyJl MyXappUpJUruja Halp 3TUIraH Japc/liukK, YKyB
KYJ/JUIaHMaJIapH, WIMHUH TynJiaMmJiap, Tap>KuMa HUFMa-KUTOO1apuU
390. llabanoB XK.K. Typk Tuau umao Kouganapu. —TomkeHnTt: T/IIH,
1995. - 70 6.
391. MaxmyaxyxaeB M.X. 3uamyxamenoB K.T. Koguposa /I.M. lllapk
alabuéETH >KaHpJiapu (XuTok xaak MacasiapH). -TomkeHT:T/IIH, 2005.-64 6.
392. lllabanoB K.K. Omuk Beiican wxoau Ba TypK (OJbKJIOPHU. -
TomkenT: TAIIH, 2009. -108 6.
393. AmuHoBa JI. “Typk Tuaun”aan tapkuMma amaauétu. Tlurkcge Pratik
Ceviri. TomikeHT - 2010 (Macnaxatuu - X. XaMUZ0B).
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394. Ozbek Edebiyatr'nin Se¢me Eserleri, Ceviri Kitabi, Yaymn
Yonetmeni \ Editor Hayrulla Hamidov, Taskent, 2013, 152 s.

395. Klassik koreys she’riyati antologiyasi (Qadimiyatdan XIX asr oxiri-
gacha bo’lgan davr), “ISTIQLOL” Nashriyoti, Toshkent, 2013. 240 bet (Mas’-
ul muharrir X.Hamidov)

396. Klassik koreys nasri antologiyasi (Qadimiyatdan XIX asr oxiriga-
cha bo‘lgan davr), “ISTIQLOL” Nashriyoti, Toshkent, 2013. 504 bet (Mas’ul
muharrir X.Hamidov)

397. Zamonaviy koreys she’riyati antologiyasi (XIX asr oxiri — XX asr-
ning 1950-yillarigacha bo‘lgan davr), “Istiglol” Nashriyoti. -T.: 2014. 240
bet (Mas’ul muharrir X. Hamidov).

398. O‘zbek xalq ertaklari (xitoy tiliga tarjima), Toshkent, 2013 (X.
Hamidov maslahatchi)

399. Saidazimova U. “Mumtoz Kkoreys nasri namunalari” (Xrestoma-
tiya), 1-bo‘lim, Toshkent, 2013 (X. Hamidov mas’ul muharrir).

400. Y36ek MmapKIyHOCIUIH: 6YTYHH Ba 3pTacu. Mimuit Tymaam 5. -
TomkenT: TALIH, 2014 (Macbya myxappup - X. XaMH/0B).

401. “lllapk, Tap>KUMAILIYHOCJWTU: TAPUXH, XO3UPTrM KyHU Ba KeJaxka-
ri’ MaB3yyjaru Pecnybsimka WJIMHUK-aMaJdd aH)XyMaHW MaTepualjiapH,
TomkeHnT, 2014, 272 6. (Mmyxappup - X. XaMU0B).

402. “Em mwapkumyHoc”, WIMHANA MaKoJiaJap TYIIaMy, 8-coH, TOIKeHT:
TALINY, 2014, 224 6.

403. ¥36ek mWapKuIyHOCAUTH: GYTYHH Ba apTacu. MMMl Tymiam 6. -
TowkenT: Tom/IH, 2015 (Taxpup xai'baTu ab3ocu — X. XaMUZ,0B).

404.11labanoB XK.K. Typk Ba y36ek Tuanapuga paos xapakat ¢pebJija-
PUHUHI CceMaHTUKacu. Macbysn Myxappup X.Xamuzgos.-TomkeHT: TN,
2017.-104 6.

405. ManHoHoB A.M., A6oaysanaeB H.A., PamugoB P.P., AdronuctoH
Tapuxu. Macbya myxappup X.XamugoB. -TomkenT: T/IIH, 2017. -284 6.

406. 3ussmyxamenioB K. bagan6oeB /I, XuToil 6oJasap afabuéTuiaH
HamyHaJsap. bosanap yyyH xukosiiap. -TomkeHT, “Bopuc” Hampuértu. -
2017.-140 6.

407. Xampam-3oza JI1.X., Kuura AJis1 YTeHUsI, METOAUYECKOe IT0CoOHe 110
PYCCKOMY SI3BIKY AJII CAMOCTOSITEJIHOM paboThl, TowkeHT, 2019, 127 c.

408. Yosh tarjimashunos, VI. Talabalar yillik an’anaviy ilmiy-amaliy an-
jumani materiallari. - Toshkent, TDShU, 2021. - 192 b;

409.Yosh tarjimashunos, VII. Talabalar yillik an’anaviy ilmiy-amaliy
anjumani materiallari. - Toshkent, TDShU, 2022. - 232 b;

410. Ochilov E., Xodjayeva N. Tarjima nazariyasi. - Toshkent: TDSHU,
2022.-192 b.

411.Canbarra 6axmuaa ymp (berumkya I[upaToB TaBaanyguHUHT 60
nusnaurura). — Tomkent: TAIIY, 2023. - 56 6.
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412.Abdullayeva Marhabo. Milliy koloritni ifodalovchi frazeologizmlar
tarjimasi muammolari / Monografiya. - Toshkent: “Innovatsion rivojlanish
nashriyot-matbaa uyi”, 2024. - 148 b.

413.Kum T./JI., IOnycosa I'./l. TeopeTr4eckre BONPOCH] CIEUaJTbHOCTH
(yuebHOe nmocob6ue). - TamkeHT: TI'YB, 2024. - 145 c.

414. UcomupgauHoB 3yxpuaaudH. Tapxkuma Ba TWia. Ajgabui
MakoJiasap. —ToukeHT: “Agadouét”’,2024.-320 6. ISBN: 978-9910-674-20-4.

415.Kayumova Mehriniso. Ijtimoiy-siyosiy matnlar tarjimasi (o‘quv
go‘llanma). - TomikenT: TDSHU, 2024. - 132 6.

416.Abdurauf Fitrat. Hikmatli so‘zlar (xorijiy tillarda). - Toshkent,
TDSHU, 2024. - 84 b.

417.Turk adabiyotidan tanlangan asarlar. Hikoyalar. Ozbek
Edebiyatindan Se¢me Eserler. Hikayeler - Siirler (Tarjimon: Kamola
Rasulova). - TomkenT, TALIY, 2025. - 100 6.

Xa¥pyJsia XaMU/0B paxoap/iMruja XuMosi KWIMHIaH
AUCCEPTALIUAJIAP

1. ®ancada aoktopu (PhD) auccepranusanapu

1. Abdullayeva M.R. Milliy koloritni ifodalovchi frazeologizmlar tarji-
masi muammolari (Agata Kristi asarlarining o‘zbekcha tarjimalari
misolida), filologiya fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi
avtoreferati. Toshkent: 2023. - 54 b.

2. Nazrullaeva G.K. Badiiy tarjimada personaj nutqining gayta yaratili-
shi (hindiydan o‘zbek tiliga tarjimalar misolida) filologiya fanlari bo‘yicha
falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi avtoreferati. Toshkent: 2025. - 54 b.

Xaupysuia XaMHAOB paxoap/Juruja XuMosra TanépjiaHaéTraH
AUCCEPTALIMAJIAP

1. ®ancada aoktopu (PhD) auccepranusanapu

1. PacysioBa K. Oiibek acapsiapy 6aJUUSATUHUHT TypK4ya TapKuMaJjap-
fa akc atumu. - 10.00.06 - Kuécui ajabuéTIyHOCANK, YOFUIITHPMA TUJI-
IIYHOCJIMK Ba Tap>KUMallyHOCJIHK;

3. llogmonoBa JI. Amap Kamous acapaapuaru MUJJIMHJIUKHUA TapKU-
MaJla KalTa sgpaTuil ycya Ba Bocutasapu. - 10.00.06 - Kuécuii ajabuéT-
IIYHOCJIMK, YOFUIITUPMA THUJIIIYHOCJUK Ba TapKUMAIIYHOCJIUK;

Xaupysyia XaMU/J0B paCMUX ONNOHEHT/IMK KUJITaH
AoktopyuK (PhD Ba DSc)
AUCCEPTALMSAJIAPU

1. Kyp6onoBa T'yscapa CoaukoBHa “lllapk MagaHusATH Ba ¢ancaduil Kapari-
JIApUHUHT 6aJuui TapKUMaJa KahTta spatuiauiiu (MoHTecke Ba AMuH Maanyd
acapJlapuHUHT ¥30eK TWWra Tapkumajaapd wmucoauga)”. 10.00.06 - Kuécuit
a/labUETIIYHOCAUK, YOFULUITHPMA THJIIYHOCJAWK Ba TapXXUMALIYHOCJAUK UXTHUCOCIUTU
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6yiinya ¢uosnorusa daunsapu gokropu (DSc) gucc-acu aBTopedepaTtu: ToumKeHT. -
2022.-7906.

2. Altinboyev Nuriddin Abdumannonovich “Turk maqollaridagi “oila” konseptining
lingvomadaniy tadqiqi”. 10.00.05 - Osiyo va Afrika xalqlari tili va adabiyoti ixtisosligi
bo‘yicha filologiya fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD) diss-si avtoreferati: Toshkent. -
2024.-46 b.

3. Djalilova Umida Tulkinovna. “Abdulla Qahhor va Somerset Moem asarlari tilining
milliy-madaniy xususiyatlari: asliyat va tarjima”. 10.00.06 - Qiyosiy adabiyotshunoslik,
chog'ishtirma tilshunoslik va tarjimashunoslik ixtisosligidan filologiya fanlari bo‘yicha
falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi avtoreferati: Toshkent. - 2025. - 54 b.

4. Karayev Umed Jo‘rayevichning “Badiiy tarjimada ijodiy vorisiylik va o‘ziga xoslik
(Hirot adabiy mubhiti tarjimachilik an’analari misolida)» mavzuli 10.00.06 - Qiyosiy
adabiyotshunoslik, chog‘ishtirma tilshunoslik va tarjimashunoslik ixtisosligidan filologiya
fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi avtoreferati: Toshkent. - 2025.-56 b.

5. Otaboyeva Mohira Axmadovna. “Tarjimada muallif mahoratini qayta
yaratish (Inglizchadan o‘zbekchaga tarjimalar misolida)”. “10.00.06 - Qiyosiy
adabiyotshunoslik, chog‘ishtirma tilshunoslik va tarjimashunoslik” ixtisosligidan
filologiya fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD) diss-si avtoreferati: Toshkent. -2024. -46 b.

LIELP

2-ILOVA
Xayrulla Hamidovning turk tilidan o‘zbek tiliga qilgan
TARJIMALARI?*

Ne Tarjima | Asarning | Muallif | Asar | Tarjima nashrining nomi | Bos
gilingan |asliyatdagi| nomi janri (to‘liq), sahifasi ma
asarning | (turkcha) | (to‘liq) tabo

nomi nomi g'i
1 2 3 4 5 6 7

1. Farmon Ferman hikoya 0,75

2. | Layoqatva | Sivrisinek 0,4

ojizlik hikoya

3. Afsungar Biiyiici hikoya 0,4

4. | Ishqyoxud [Askve Ayak| Umar Turk adabiyoti
chaqqon |Parmaklar |Sayfiddin| hikoya| antologiyasi. 1-gism. - 0,3
panjalar Toshkent: TDSHU, 2023. -

5. Gamgin | Acikli Bir 452 b. 0,2

hikoya Hikaye hikoya

6. | Ko'richak | Apandisit hikoya 0,2

7. Umid Sefkate 0,2
so‘nmaydi Iman hikoya

24 [lly kyHra4ya XaupyJijia XaMuJ0B TYPK TWIMAaH 1 Ta pomas, 2 Ta KMcca, 1 pomaHaaH

napya Ba 30 JaH 3uéJ XMKOSIHH Y36€K TUJIUra Tap>KMMa KU1, Halp 3TTUpPraH (4-

HJIOBAJary kKaJBaJira Kapasr).
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8. Olma Elma hikoya 0,2
0. Bahorva | Baharve 0,8
kapalaklar |kelebekler hikoya
Turkiy adabiyot durdonalari. 4,5
Xolida Adib Adivar. Chorasoz
Xolida (gissa va hikoya). Said Foiq A.
10. Chorasoz Adib gissa Eftalikus qahvaxonasi (hikoya-
Caresaz Adivar lar). 51-jild. Ad.-bad. nashr (to‘pl.
va nash.: X.Hamidov). - Tosh-
kent: “O‘zbekiston”, 2022.-344
Turk adabiyoti antologiyasi.
1-qism. - Toshkent: TDSHU,
2023. - 452b.

11. Kema Bir Vapur Said |hikoya| Turkiy adabiyotdurdonalari. | 0,2
12. Betayin Liizumsuz Foiq Xolida Adib Adivar. Chorasoz | (7
odam adam Abasiyo (qis.sa va hikoya.l). Said Foiq

13. Eftalikus | Eftalikusun niq Aba.51y.on1q. Eftallku?qahvaxo-
h | Kahvesi nasi (hikoyalar). 51-jild. Adab.- 03
gahvaxonasi bad. nashr (to‘pl. va nashr.: !
14. | Daydi bola X.Hamidov). - Toshkent: “O‘zbe- | 0,1
va kuchukcha kiston” nash, 2022. - 344 D.
15. Qo‘rquv Sevmek 0,2
korkusu Turk adabiyoti antologiyasi.
16. Sut Siit 1-qism. - Toshkent: TDSHU, | 0 2
17. [Eru xotinning| 2023.-452D. 0,3
urushi
1-nashr. Agridagi | Yashar [Roman [lmap Kamos. Cesru adpconacu:
18. Sevgi Efsanesi | Kamol [B.7-112 | poman/Tapx: X.XamuzoB.- |128b.
afsonasi betlar | TowkenT: AHru acp aBaozay, 2021
19 2-nashr. Turkiy adabiyot durdonalari. 45-
' Og'ritog'i jild. Adabiy-badiiy nashr (to‘pl. | _B.7-
nolasi va nashr. tayy.: X.Hamidov). - 113
Toshkent: “O‘zbekiston” nash, 2022. _
-324b.
20. ;g};?::;,l Turk adabiyoti antologiyasi. 1_ 6]?-
: 1-qism. - Toshkent: TDSHU,
nolasi 2023.-452b. 256.
21. 4-nashr. Og'ritog‘i nolasi [Matn] nasr/ | B.3-
Og'ritog'i jamoa.-Toshkent: “O‘zbekiston”| 131.
nolasi nashriyoti, 2023. -320 b.
Turkiy adabiyot durdonalari. 45-| - B.
22. | 1-nashr. jild. Adabiy-badiiy nashr (to‘pl. | 189-
Tunuka Va nashr. tayy.: X.Hamidov). - | 279.
Toshkent: “O‘zbekiston” nash,
Teneke gissa 2022.-324b.
~B.
Turk adabiyoti antologiyasi. 1- )
23. ZTI‘;‘SZE qism. - Toshkent: 2023, - 452 b. 23%
24. 3-nashr. Og'ritog'i nolasi [Matn] nasr/ | -B.
Tunuka jamoa.-Toshkent: “O‘zbekiston” | 229-
nashriyoti, 2023. -320 b. 319.
25. Inja Ince Roman(| Miad Hakimov - mohir - B.
Mamad Memed 2-jild)dan tarjimon (Monografiya). - | 100-
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parcha | Toshkent: TDSHU, 2025.-144 b.| 112.
26. | Qo'ysangiz Aziz 0,4
chi, ustoz! Nesin hikoya| Turkiy adabiyot durdonala-
27. Janob Bay ri. Aziz Nesin. 47-jild. 0,4
“Hushtak” Didiik hikoya Adabiy-badiiy nashr. -
28. | Yenglar, tor- | Yiyin hikoya| Toshkent: “O‘zbekiston” 0,7
tinmanglar! | Allaskina nashriyoti, 2022.-440 b.
29. Yashil hikoya (14-123 betlar) 0,5
shapka
30. [smini hikoya 0,3
aytmay
go‘yaqgolay
31. | Sizningyur- | Sizin Mem- hikoya 0,7
tingizda eshak| lekette Esek
yo‘qmi? Yok mu?
32. | Nazmni tu- hikoya 0,3
shunadigan Aziz Nesin. Kaltaksiz
ayol turolmayman [matn].
Xatga tush- hikoya| (Miad Hakimov va Xayrulla | 0,4
33. | ding - o‘tga Ham’dov tarjimalari)
tushding “O‘zbekiston” nash, 2023. -
Kaltak ye- Dayak Ye- 224 Db. 0,3
34. | masdan tura | meden Du- hikoya
olmayman! | ramiyorum
35. [‘Ishga xonim- 0,3
lar gabul hikoya
qilinadi!..” Turk adabiyoti
36. | Sen holingga Sen Haline antologiyasi. 1-qism. - 0,5
shukr qil! Siikret! hikoya| Toshkent: TDSHU, 2023. -
37. IMehmondo‘stt  Ulusal 452 b. 0,7
xalqimiz | konuksev hikoya
omon bo'lsin! erlik
38. Janobi Zat-1 hikoya 0,3
oliylariga! | Devletleri
39. | Xotinning 0,2
gapida jon bor hikoya
40. | Parle vu - Parle Vu 0,3
fransuzcha | fransizca hikoya
S0‘Z
O‘zbek tilidan Turkchaga tarjimalarning jami bosma tabog'i 28

200




3-ILOVA

Xayrulla Hamidovning o‘zbek tilidan turk tiliga qilgan

TARJIMALARI?5
Ne Tarjima Asarning | Muallifn | Qaysi Tarjima nashrining |Bos
qilingan asliyatdagi ing janrda| nomi (to‘liq), sahifasi | ma
asarning (o’zbekcha) | nomi |yozilga taboq
nomi nomi (to'liq) n
1 2 3 4 5 6 7
Nasriy asarlar tarjimasi
1. Vecizeler Hikmatli |Abdurauf | nasr |Vecizeler. Abdurauf Fitrat. | 0,2
¢ i Hikmatli so‘zlar (xoriji
so‘zlar Fitrat tillarda). — Toshkent,(TDéle,
2024. — 84 bet (35-37-betlar).
2. | Cinler Bezmi | Jinlar bazmi hikoya 0,25
3. At Yaris1 Ulogda Abdulla | hikoya| 0,6
4. Ben Giinesle | Quyosh bilan | Qodiriy | hikoya| Ozbek Edebiyatindan | 0,8
Yarisirim kurashaman _ Se¢me Eserler:
5. | Afacan Cocuk | Shum bola Gafur (dissadan  Hikayeler. Siirler
G'ulom |Parcha| (Antoloji). - Taskent:
6. | Fenerci Dede | Fanarchiota . “Innovatsion rivojlanish | ¢ 2
7. Kumru Musicha Muso h%koya nashriyot-matbaa uyi”, |2
8. | Hayal Kiriklig Tosh | hikoya 2023.- 464s. 0,25
Muhammad| hikoya
9 Cocukluk. Bolalik oplu |dissadan 0,3
Anilarim Oybek parcha
10. Sanatg1 San’atkor hikoya
11. |Nineler Te(fefon Kampirlar | Abdulla g Abd.l.l“a Qahhor uslubi_ni
' _ _ , tarjimada qayta yaratish
Actilar sim qoqdi Qahhor h%koya masalalari: monografiya /
12. Yillar Yillar hikoya Xayrulla Hamidov. - 1
13. Kim Suglu? Kim aybdor? hikoya |  Toshkent: “Innovatsion
14. Hirsiz 0‘g'ri hikoya rivojlanish nashriyot-
15. Nar Anor hlkoya matbaa uyi”, 2024. - 140 b.
16 Hasta Bemor hikoya
17. Ninni Alla 1.0zbek edebiyati’nin
18. | Nane Kokusu | Yalpiz hidi secme eserleri, 2. Bolum.
109. Tiirbe Sag‘ana Said Said Ahmed, hikayeler.
20. Miras Meros Ahmad hikoya| Taskent, “Mumtoz so‘z”,
21. | Bir Opiicigin | Bir o'pichning > a0 | Jar 2013-100s.
Faturasi bahosi 2.Ahmed, Said, Miras
22 Bas Agrisi Bosh og'rig'i (hikaye) Giincel Sanat,
: ; Kasim -Aralik 2016 / Yil:8 -
23. Tutkal Yelim Sayi:45.
24. Hanka'yla Hanka Bilan

25 [lly kyHraya XaipyJjia XaMUAOB y30ek TUIUaH 1 pomaHgaH napya, 10 ra sKuH Kucca-
AaH napya, 90 ra AKMH XUKO04, 5 Ta JOCTOH Ba 119 Ta mebpHU TYPK TUJIMra TapKuUMa Ku-
JING, HAIP 3TTUPraH (TapKUMajJapJaH aipumMJIapy MWOrupAJjaapy 6MjaaH XaMMyaInQ TuK-
Ja amaJira ommpuiras) (5-u1oBajaru »kKaJaBaJjira KapaHr).
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Tanka Tanka 3.0zbek Edebiyati’nin
25. Lakirdi Gap Secme Eserleri. Said
26. |Bir Horultunun | Bir xurrak- Ahmed. Tagkent, TDShU.-
Maliyeti ning badali 2020.-132s. 6,2
27. Horultu Xurrak I 4._Sa1d Ahmed. }
28, Mant1 Chuchvara )ecme Hikayeler Terciiman
29. | Benim Dostum | Mening do's- \;Ie Yayina Ha21r.layan:
Babbayev tim Babbayev ayrullah Hamidov -
30, itiraf Ankara: - 2020. - 132 s.
31. | CapkinSerge | Xotinboz 5.0zbek Edebiyatindan
Chun_lChuq Secme Eserler: Hikayeler
32. Kumrlnl Mu‘:51cha (Antoloji). - Taskent: “Inno-
33. Fazla yiik Og'ir yuk vatsion rivojlanish nashri-
34. | Yas On Sekiz |0'n sakkiz yosh yot-matb uyi”,2023.- 464 s.
35. | Bir Damla Su | Bir tomchi suv
36. lIkbahar Bahor 6. Ozbek Edebiyatindan
Senfonisi simfoniyasi Secme Eserler:
37. Fotograf Surat Hikayeler (Antoloji). -
38. Mahkeme XyKM Taskent: 2025. - 452 s.
39. | Adalet Menzili | Adolat 0dil gissadan 0,5
manzili Yoqubov | parcha | (zbek Edebiyatindan
40.| Ozgirluk Erk Pirimkul |gissadan Secme Eserler: 1
Kadirov | parcha | Hikayeler (Antoloji). -
41. Abdulla Abdulla hikoya Taskent: TDSHU, 2025. -
Kavuncu Qovuvchi O‘lmas 452 s. 0,8
42. | Bahar Nefesi | Bahor nafasi |Umarbekov| hikoya
43. Yenge Yanga hikoya
44. | Savasin Son Urushning O‘tkir Vrkup Xomumon
Kurbani so‘ngi Hoshimov) hikoya | acapaapu Typk Tuaumaa | 3,6
qurboni (monorpadus). — T., 2020.
45, | Tuhaf Seyahat |  G‘aroyib — 144 6.
sayohat hikoya
46. Tesadiif Tasodif hikoya
47. Derkenar Daftar qissadan |
Yazilar xoshiyasidagi parcha | Otkir Hagimov. Se¢me
bitiklar Hikayeler. Terciiman
48. | Nas Kabagi Nosgovogq hajviya | Ve Yayina Hazirlayan:
49. Sekizlik gissadan| Hayrullah Hamid__ov. -
parcha Taskent, TDShU: -
50. | Bu Diinyanin Dunyoning qissadan 2021.-92s.
Isleri ishlari parcha
51. [Rus Cocugunun | Rus bolaning qissadan
Annesi onasi parcha | (zhek Edebiyatindan
52. | Otkir Hagimo- O‘tkir Secme Eserler:
v’'un eserle- Hoshimov aforizm| Hikayeler (Antoloji). -
rinden Alint1 - | asarlaridan lar Taskent: TDSHU, 2025. -
Vecizeler olingan 452 s.
aforizmlar
53. Hasret Sog‘inch Shukur | hikoya 1. Siikir Halmirzayev. | 0,4
54. Yosuman | Xolmir hikoya| Hasret. Almanax 5-son. -
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zayev Toshkent, TDSHU: 2024. -
Cadi 256 b. (S.237-241). 0,4
2.0zbek Edebiyatindan
Secme Eserler: Hikidyeler
(Antoloji). - Tagkent:
TDSHU, 2025. - 452 s.
El Tayir Altoyir ~ Muhammad| hikoya
55. Yildizi yulduz Ali 0,6
56. Dede ve Bobosi bilan hikoya| Ozbek Edebiyatindan
Torunu nevarasi Tog‘ay Secme Eserler: 0,8
57.| Babamdan Otamdan Murod |Roman | Hikayeler (Antoloji). -
Kalma Tarlalar|qolgan dalalar (parcha) | Tagkent: TDSHU, 2025. -
58. On saniye O‘n soniya | Xurshid |hikoya 452s.
59. Esinti Shabada Do'st  |hikoya 1,4
Muhammad
60. Annemin Onamning . .,._hikoya
Koyii yurti | xayriddin 1,3
61. Temsil Tomosha hikoya
62. Akboyun Ogbo‘yin hikoya
63. |Karincalarin SavasiChumolilar jangi hikoya| Ozbek Edebiyatindan
64. Oglaklar Uloqchalar hikoya Secme Eserler:
65. | Kaplumbaga Toshbaga hikoya| Hikayeler (Antoloji). -
66. Dortgoz To'rtko‘z hikoya| Taskent: TDSHU, 2025. -
67. | Kiiskiin Serge Arazchi hikoya 452s.
chumchugq 13
68. |Ihtiyar ve Yilanlar|Chol va ilonlar hikoya
69. | Aynlik sevinci Ayrilig quvonchi hikoya| Ozbek Cocuk Edebiyat.
70. Kelebek Kapalak hikoya Kiigiik Okurlar i¢in
71.| Gece Misafiri [Tunggi mehmon hikoya Biiyiik Hikayeler:
72. Mezar tasi Qabr tosh hikoya Narmurad
73. Pinar Bulog hikoya| Narkabilov'dan Se¢me
74. | Kigiik Kiz ve Qizchava hikoya Oykiiler. - Taskent:
Kargalar garg’alar TDSU, 2025. - 200 s.
75. | Siitcii Cocuk |Sutsotuvchi bola|Normured| piyoyq
76. Patika Yo‘lak Norqobilov hikoya
77. Mavi Gol Zangori kol hikoya
78. Yekkesu Yakkasuv hikoya
79. Bozkirda Dashtda hikoya
80. Evlat O'glil hikoya
81. Donkelle Do‘ngkalla hikoya
82. Glinesin Quyosh bot- hikoya
Batmadigi Yurt/maydigan yurt
83. Akraba Xesh hikoya
84. Yeni Masal Yang ertak hikoya
85. | Oksiiz Kalmis | Yetim qolgan hikoya
Cicekler gullar
86. Son Resim | Oxirgi rasm hikoya
87. Yagmurlu Yomgirli hikoya
Aksam ogshom
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88. Hirsiz O‘g'ri hikoya
89. | BirKase Su |Bir piyola suv | Ulug‘bek| hikoya
90. Heykeller Haykallar | Hamdam| hikoya 1,3
Adasi oroli
91.| Sairinesi | Shoirningxotini hikoya| Ozbek Edebiyatindan
92. Miinafik Munofiq | Qo‘chqor| hikoya Se¢me Eserler:
93. | Zerre Daglar1 pappanan tornap | Norqobil| hikoya| Hikayeler (Antoloji). -
Sal]ayabi]iyor Jiap3ara KeJjiain TaSkent: TDSHU, 2025. -
94.| Sonbaharin Kuzning hikoya 452s. 2
Hiiziinlii Bakigi| mahzun nigohi
95.| Insanlardan | Omamnapgan hikoya| Kogkar Narkabil. §airin
Uzakta y30K/a esi (hikaye). Tirkceye
96. Bir Parca Ekmek| Bir burda non hikoya gevi_ren: H'Hf’_‘midOV' _

97. insanlar Odamlar gazeta hikoya M.Erkinova; Minafik (hi- [7o7
Gazete o‘qishar ekan | Abdulla kaye). Ceviren: H.
Okuyormus Ayizov Hamidov, M.Ahrarova.

98. | Pehlivanin Polvon qissadan Almanax 5-son. - 0,4
agladlgl gece yig'lagan tun parcha TOShkent, TDSHU: 2024.

99. [Uciincii Kehanet|  Uchinchi | Risolat | tarixiy | ~ 296b.5.234-237). 08

Haydarova| hikoya | . ]
100  Kadin Ayol Zulfiya | hikoya| OZbek Edebiyatindan "¢
Qurolboy gizi Secme Eserler: Hikaye-
101 Yenge Kelinoyi |Ma’mura | hikoya| ler (Antoloji). - Tagkent: | 0,7
Zohidova TDSHU, 2025. - 452 s.
She'riy asarlar tarjimasi
1. Sen Yetim Sen yetim G’afur she'’r 0,2
Degilsin emassan G’ulom
2. O‘zbekiston | O‘zbekiston | Oybek | she’r | Ozbek Edebiyatindan | 0,1
3. Her Yiregin |Har yurakning she'r Secme Eserler: Siirler
Bir Bahari Var | bir bahori borj (Antoloji).
4. O‘lsam Nabo‘lg'ay | Hamid | she’r 1
5. Kayisilar O'rik Olimjon | she'r b.t
Cicek Acmis gullaganda
6. Cicek Agan Sen gullagan she’r
Genclik Cagimda yoshlik
chog'imda
7. | Insan (kaside) Inson gasida
(qasida) Erkin Ozbek Edebiyatindan | 1
8. Ozbegim O‘zbegim | Vohidov | gasida Se¢me Eserler: b.t
9. | Dostile Abattir | Dostile g'azal Hikayeler. Siirler
By Abattir Ev (Antoloji). - Taskent:
10. | Ozbekistan O‘zbekiston she’r | “Innovatsion rivojlanish
11. Bsen Nigin Men nechun | Aphdulla| sher | nashriyot-matbaa uyi”,
everim sevaman . _
Ozbekistan’i | O°zbekistonni? | OTiPOV 2023 - 464
12. Vatan Vatan she’r
13. Ana Dilim Ona tilim she'r
14. | Ben Ozbek'im Men — she’r 5
o‘zbekman Aripov Abdulla, Secme | b.t
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15. Halkim Xalgim she'r Siirler. - Taskent,
16 | “Minacaat”1 | “Munojot”ni she’r | Nodirabegim nashriyoti.
Dinlerken tinglab -2021.-76s.
17. Kanat Qanot she’r
18. |Arslan ve Insan| Arslon va she'r
inson
19. | Anladigim |Men tushungan she’r
Felsefe falsafa )
20. Kalabalik Olomon she'r Ozbek Edebiyatindan
; Secme Eserler:
21. Seytan Shayton she’r Hikavel iirl
X - ; yeler. Siirler
22.| Dar Cizme Tor etik she'r (Antoloji). - Taskent:
23. seytan Shayton she’r | «inpovatsion rivojlanish
24. Pmar Bulog she’r | jashriyot-matbaa uyi”,
25. Can Acisi Jon achchig'i she’r 2023.- 464 ss.
26. Tilki’nin Tulkining she’r
Felsefesi falsafasi
27. Kadin Ayol she'r
28. | Annecigim Onajon she’r
29. Ayrilmaz Ayrilmas she’r
30. |JAnneme Mektup| Onamga xat she'r
31. Adalet Adolat she’r
32. Buket Guldasta she'r
33. iyi insanlar |Yaxshi odamlar she’r
34. Karadeniz Qora dengiz she'r
35.| Istanbullu Istanbullik she’r
36. Dortlikler To'rtliklar she'r
37. Ik Askim Birinchi she’r
muhabbatim
38. Mektup Maktub she’r
39, Gazel G'azal she’r
40. Ahu Ohu she’r
41. |Abdulla Aripov’| Abdulla Ori-
un Vatan, Oz- | pov’ning Va-
giirlik, Dil, tan, hurriyat, -
Edeb]yat ve til, adabiyot ve
Siirle Ilgili | she’riyat ha-
Onemli Sézleri| qidagi sozleri
42.| Ozbekistan | O‘zbekiston
Yazarlar Yozuvchilar -
Birligi'ne! Uyushmasigal
43. Kadim Qadimgi she’r
Ahenkler ohanglarda Aman Matcan. Kadim
44. Evvelkilere | Avvalgilarga 0 Ahenkler. Se¢cme
i mon .
Benzemez o‘xshamas ) muxam | Siirler.- Taskent: Effekt-D| 7
(Nevai'nin (Navoiy | Magon |- “Yayimevi. -2023.-128s. | bit
Gazeline g‘azaliga
Muhammas) | Muxammas)
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45. | Omiir Geger Umr o‘tar
46. | ElBilse Kafi |El bilsa bo‘ld1
47. | Insanin Golgesi| Odamning
Gunese Dustu soyast
48. Yanimda Yonimda
Tirk’iim var turkim bor
49. Es Secme Yor tanlash
50. |Ben Siir Yazsam |Men she’r yozsam
51. Babiir Bobur
52. Sevgi Mehr ko‘zda
emas
53. Korktum Qo‘rqdim
54. | "Uyan Atacan, “Uyg‘on
Don de, Tekrar | Otajon, gayt
Yan" yana yon”
Harezim Oyun | Xorazm ragsi
55. Havasi
56. |Harezim (6vgii) Xorazm
57. Itikat E’tiqod
58. | Dilsiz Seyler | Tilsiz narsalar
59. | Tiurla Turlua Turli turli
60. | Olimsiizligiin | Mangulikning
Olciisi o‘Ichovi
61. |“Miinacat” Dag1 [‘Munojot” tog‘i
62. Dortliikler To'rtliklar
63.| InsaninYas: |Insonningyoshi
64. | Insan Bir Giin | Inson bir kun
65. | Devranshah’ in | Davronshohni
Surati ng suvrati
66. Hakkus'un Hagqush
Otiisii qgichgirig‘i
67. |Nehir Hakkinda| Daryo hagidagi
Kiiciik Efsane mitti afsona
68. | Diinyanin Sinir1| Dunyoning
chegarasi
69. | Ay gorindi Oy chiqdi-yu,
ama, Kamer Yok| !ekin gamar yo'q
70. | Bahth Insan Baxtlidir
71. Diinya Bir Dunyo bir
Carsidir bozordir
72. Gilinesin Quyoshning
Kizarmasi gizarishi
73. Masal Masal
74. | Kayisi Agaci O‘rik daraxti
75. | Hatemtay‘in | Hotamtoyning
Kardesi ukasi
76. |Ejderha Kuyusu| Ajdar qudug
77. Yoktur Yo‘qdur
78. Ask Ishq
79.| “Seni Seviyo- | “Seni yaxshi

she’r

she'r

she'r-
doston

she'r

she’r

she’r

she'r

she'r

she’r

she’r

she’r

she'r

she'r

she’r

she’r

she’r

she’r

she'’r

she'r

afsona

afsona

afsona

afsona

she'r

she’r

she'r

she’r

masal

she'r

she'’r

she'r

she'r

she'r

she'r

Ozbek Edebiyatindan
Secme Eserler:
Hikayeler. Siirler
(Antoloji). - Taskent:
“Innovatsion rivojlanish
nashriyot-matbaa uyi”,
2023. - 464 s.

Aman Matcan. Kadim
Ahenkler. Se¢cme
Siirler.- Taskent: Effekt-
D Yayinevi. - 2023. - 128
S.

206




rum” Adh ko‘raman”
Kitaptan turkumidan Ozbek Edebiyatindan
Askimi Anlata- | Men ishgimni she'r Secme Eserler:
80. | mazsam Sana | aytolmasam Hikayeler. Siirler
o‘zinga (Antoloji). - Taskent:
81. | Tebessum Et! | Tabassum qil she’r | “Innovatsion rivojlanish
82. Gitmek Ketishim shart she’r | nashriyot-matbaa uyi”,
Zorundaydim edi 2023.-464s.
83. Esiginden Eshigingdan she’r
Gecerim... o‘taman...
84. | Gozlerini Sakla | Ko‘zlaringni she'’r
Benden yashirgil
mendan
85. | Aramizda Bir | O‘rtamizda she’r
Tane Elma birgina olma
86. [‘Iste Su Adamlar../“Anavilar bor-da, she’r
Korkuyorum...” o‘shalar...”
Dersin deysan.
87.| Sen Gidersin | Sen ketursan she’r
88. Aman_Matcan’m Omon Matjonning|
Doga, Insan, Top-| tabiat, inson,
lumse}_l Yasam, ijtimoiy hayot,
Vatan, Ozgiirliik.. | Vatan, erkin-
Ilgili Onemli | lik...bilan bog‘liq
Sozleri fikrlari -
89. Simsek Chagmoq she’r
90. Kadinlar Ayollar  [Husniddin| she’r | Ozbek Edebiyatindan 1
91. Bahg¢ivan Bog‘bon Sharipov| she'r Secme Eserler: b.t
92. Ukde Armon she’r Hikayeler. Siirler
93. Pederkiis Padarkush | Xurshid | she’r (Antoloji). - Taskent: 0,2
Davron “Innovatsion rivojlanish
94. Vatanim Vatanim [Muhammad| she’r | nashriyot-matbaa uyi”,
95. itiraf Igror Yusuf | she'r 2023. - 464 s.
96. Vatan, Vatan, she’r 7
Yeganesin yagonasan b.t
97. Colpan Cho‘lpon she’r M_l.lhammad Yusuf,
98. | Lalekizgaldak |Lolaqizg‘aldoq she’r yiirler. Des.tan.l'al.'.
99, Bir Gilin Bir kun she’r Ozbek Edeblyat.l nin
100 lyi Cocuk Yaxshi bola she’r S"e(_;.me Eserleri, 3.
101 | Ozbek Kizlan1 | O‘zbek qgizlari she'r BOhm,l_' Muhammad
102 |Gonlumdeki yar| Ko’nglimda she'r Yusut, Siirler. Destanlar,
bi TDSE, 2014. - 56 s.
ir yor
103 | Gokylziinlin Sonu | Osmonning oxiri doston
104 | Kohne Kuyu | Ko‘hna quduq doston
105 | Kara Giines | Qora quyosh doston Muhammed Yusuf.
106 _Giinesistanim Quyoshistonim she’r Secme Siirler. - Taskent,
107 |Ozbek Kadinlar| ~ O‘zbekning she’r TDSU: - 2024.- 108 s.
ayollari
108 Doppu Do‘ppi she’r
109 | Halk O], Elim | Xalq bo‘l, elim she'’r
110 Ozbek 0‘zbek she'r
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111 Ceylan Jayron she’r
112 Azade Ozoda she’r Muhammed Yusuf.
113 | Birkizaglar | Bir gizyiglar she’r | Se¢me Siirler. - Tagkent,
114.| Tatli azabim - Shirin she’r TDSU: - 2024. - 108 s.
ask azobim- sevgi
115.| ilk Opiiciik | Birinchi bo‘sa she’r
116. Ahret Qiyomat she'r
117. Endise Xavotir she'r
118. Diinya Dunyo Madina | she’r 0,1
Muhammad
119. [Ustadin Okulu Ustoz Minhojidd| she’r |Aripov Abdulla, Se¢me Siir-
maktabi in Mirzo ler. - Tagkent, Nodirabegim | 0,1
nashriyoti. - 2021. - 76 s.
O‘zbek tilidan Turkchaga tarjimalarning jami bosma tabog'i 62

Rus tilidan o‘zbek tiliga gilgan tarjimalari

Ne [Tarjima qilingan| Asarning Muallifni| Qaysi | Tarjima nashrining nomi | Bos
asarning nomi | asliyatdagi ng nomi | janrda (toliq), sahifasi ma
(ruscha) nomi| (to‘liq) |yozilgan taboq

1. |CUHXPOH Tapxu- Teopusa u ['.B.YepHoB, CUHXpOH Tap-
Ma Has3apusdAcCu Ba| IpaKTHUKa I'.B. VKyB ’)KMMa Ha3apuscHu Ba ama- | 7,0
aMa/InéTyU CUHXPOHHOro | YepHOB |KyJulaH| JHETH, yKYB Ky/u1aHMa. - | b.t.

nepeBoja Ma TomkenT. TALIH, 2019.
112 6.

O‘zbek tilidan rus tiliga gilgan tarjimalari

Ne Tarjima Asarning Muallifni | Qaysi | Tarjima nashrining nomi [Bos ma
qilingan asliyatdagi ngnomi | janrda (to'liq), sahifasi taboq
asarning nomi (ozb.) nomi (to'lig) |yozilgan
1. Adopusmbl Xukmatau | Abdurauf | Nasr | Abdurauf Fitrat. Hikmatli
cyanap Fitrat so‘zlar (xorijiy tillarda). — | 0,1

Toshkent, TDSHU, 2024. — | b.t.

84 bet (74-76-betlar)
2. C'uMH Emap Mag- [Muhammad| She’r | Xopwxnii tunapratap- | 0,1
Yusuf xuMa. - TomkeHT. - 2014. | b.t.

MOJIOJIEXKU XUSICU

0‘zbek tilidan nemis tiliga qilgan tarjimalari

Ne Tarjima Asarning Muallifni | Qaysi Tarjima nashrining Bos ma
gilingan asliyatdagi ngnomi |janrda| nomi (to’liq), sahifasi |taboq
asarning nomi | (o‘zb.) nomi (to'liq) |yozilgan
1. Worte der Xukmatau | Abdurauf | Nasr Abdurauf Fitrat. Hikmatli
Weisheit cy3aap Fitrat so‘zlar (xorijiy tillarda). — | 0,1
Toshkent, TDSHU, 2024. - | b.t.
84 bet (71-73-betlar)
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Cy3o00LIH ..........

MYH/JAPHKA

dunosorus panaapu gokTopu, npodeccop, Y3b6ekucron Esys-
Yyuiap yroumMacu ab3ocu Xaupys/uia XaMUJOBHUHI WIMMM-IIe-
AArorvukK Ba MHXKOAUU PAOTMATH XAKHUIQ ......c.eevveeenirerersesssessessesnenes

X.XAMUJIOBHUHT UJIMHIA BA WXKOJU ®AOJTUATH XAKUJIA

A6aypaxum
MaHHOHOB
AaxaMmoek
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Illa6aHnoB
P.lllapunos
0.)Kyma6o0eB

3yXpuAAMH
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Hiiseyin
Baydemir
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Baydemir
Hiiseyin
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MaxmyaoB
Jpram
OunioB
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TypK4ara Tap»uMa KHJIMII OCOHMH? Y36eKHCTOH
a/labuéTu Ba caHbaTy, N2 52 (4554), 27.12.2019...
V36ekya-TypKkya TapxuMasapja Cy3 TaHjaallja Tap-
KMMOH MaxopaTH. lllapk mamrbanu. - T., 2021, N2 2. ...
Amap KamosinuHr “CeBru adpcoHacu” poMaHUJaru
MUGOJIOTHUK YHCYPJIAPHUHT y¥306€eK4a TapKUMaja
O6epuIrIIr
PoMaHn amac, fapanu 6up Kymuk. O‘zbekiston adabi-
yoti va san’ati, gazeta, N2 6, 2023 yil 17 fevral, juma
Ozbek Edebiyatindan Se¢cme Eserler: Hikayeler -
Siirler (Antoloji)" (2023) Adl Kitap Uzerine
“Ozbek Edebiyatindan Se¢me Eserler: Hikayeler
(Antoloji)" (2025) adl kitaba yazilan On Soz ..........
Cocuk Kalbine Dokunan Hikayeler: Narmurad
Narkabilov'un Eserleri Tiirkcede (On SOz) ..o,
®aHuMU3 3axMaTKalIapy. Xahpysia XaMU/0B.
(3.0umnoB, H.XompkaeBa - XaMMYaMTHAQD) woeeveeeereerernns
M3nanumiap camapacu. O‘zbekiston adabiyoti va
san’ati, razeta, 2023-yil 16-iyun Ne23 (4734) .............
Yashar Kamolning “Og’ritog’i afsonasi” romani
tarjimasiga doir
Muhammad Yusuf she’rlarining turkchaga tarjima-
sida badiiy san’atlarning berilishi

Said Ahmadning “Yalpiz hidi” va “O‘n sakkiz
yoshing” hikoyalari turkcha tarjimasiga doir .............
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